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JOSIP MATASOVIĆ: DNEVNIČKI ZAPISI
(1941. – 1942.)
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Dnevnik 1.

Dnevnik poslovanja u D.[ržavnom] Arhivu u Z[agrebu]
Aj, to je dakle zemlja Kanaan?!

Za Dnev.[nik] rada 
19. VI.
20. VI.
21. VI Odg.[ovor] zbog nadop.[una] predl.[oga] o arh.[ivu] bivše Sav.[ske] diviz[ije]42

22. VI. nedjelja
23. VI. razgl.[edavanje] uređaja
24. VI. – Dispoz.[icija] za ur.[eđenu] Knjižnicu (g[ospo]dji Bojničić43 i bar.[unu] Zmaju44

-	 započelo uređ.[enje] poda u45

-	 primopredaja s D[okto]r.[om] Nagyjem
-	 zatraž.[io] otvar.[anje] ček.[ovnog] rač.[una] kod Pošt.[anske] šted.[ionice]46

Dnevnik rada 25/6 1941
- posjete Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici]
- dispoz.[icije]
selenje Čit.[aonice]
raspoređ.[ivanje] nerij.[ešenih] spisa

zatekao sam hrpu nepregled.[anih] pisama
Sve započme en gros47 rasnaje48 ali nema ustr.[ajnosti]
N[ag]y
- sl.[učaj] s inv.[entarom] Knjižnice

42	 Potkraj svibnja 1941. Stožer Savskog divizijskog područja zatražio je izdvajanje spisa iz arhiva bivše Savske diviziske 
oblasti pohranjenog u Hrvatskome državnom arhivu. Početkom lipnja iste godine Stožer odustaje od te ideje i traži 
povrat cijeloga arhiva. HR-HDA-511. HDA, br. 60/1941

43	 Vjera Bojničić (1883. – 1963.), djelatnica Hrvatskoga državnog arhiva u razdoblju 1910. – 1942. Započela je kao 
dnevničarka, a prije umirovljenja postigla zvanje oficijala I. grupe. Završila je tri razreda ženskog liceja u Zagrebu, te 
pohađala četiri godine umjetničke škole (slikarske akademije) u Beču. Kći je bivšeg ravnatelja Arhiva Ivana pleme-
nitog Bojničića Kninskog i Franjice Hirling, supruga Nikole Zamole, glumca u zagrebačkom narodnom kazalištu 
od kojeg se rastala 1934. HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Bojničić Vjera.

44	 Bartol barun Zmajić.
45	 Započelo je parketiranje poda u Čitaonici Državnog arhiva u Zagrebu na Marulićevu trgu 21 (danas prizmena 

prostorija broj 28). Posao je pokrenuo Josip Nagy u siječnju 1941. HR-HDA-511. HDA, br. 21/1941.
46	 HR-HDA-511. HDA, br. 94/194.
47	 En gros, naveliko.
48	 Nije bilo moguće pročitati.
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Popis Kataloga
Elenhus?

Dn.[evnik] rada 26/6.
- Konferiranje o dobivanju sa (veleč.[asnim] Buturac49

- Projekt pregradnje elektr.[ičnih] uređ.[aja] u spremištu, naročito u tresoru
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] bolesna (povj.[erava] se rad bar.[unu] Zmajiću50)
- Početak stvarnog sortiranja stiglih predmeta odjela za hrv.[atsko] oslob.[ođenje]
- Klišeji djela Glas. Pred. Kons. Ureda51 
- prof.[esoru] Baradi52 posjet
- Laszow.[ski] pismo
- posjet gen.[erala] von Perčevića o predaji53

- Fotoutens.[ilije] atelier

27. VI.
- Pripreme za pred.[aju] arhiva

49	 Josip Buturac (1905. – 1993.), svećenik i viši arhivist – šef Odjela za stariju građu. Zaposlen u Državnom arhivu u 
Zagrebu u prosincu 1940. kao činovnik pripravnik VIII. položajne grupe. Stručni arhivski ispit položio je u lipnju 
1943. Završio je pučku školu u Ruševu, a gimnaziju u Slavonskoj Požegi, Travniku i Zagrebu, diplomirao bogoslo-
viju (1940.) Diplomirao crkvenu povijest (1936.) na Sveučilištu Gregoriana u Rimu. Doktorirao teologiju 1944. na 
Sveučilištu u Zagrebu. U razdoblju 1944 – 1945. i 1953 – 1962. predavao crkvenu povijest na Bogoslovnom fakul-
tetu u Zagrebu. Pisao je radove iz crkvene i kulturne povijesti, topnomastike, demografije, arhivistike i paleografije. 
HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Buturac, Josip; „Buturac, Josip“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski 
zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=10398 

50	 Bartol barun Zmajić (1907. – 1984.), arhivist. Zaposlen u Arhivu 1937. kao arhivist VIII. položajne grupe. Položio 
državni stručni arhivarski ispit 1943. Umirovljen 1977. godine. Završio je Državnu realnu gimnaziju u Sušaku 
(1926.), diplomirao pravo (1934.) na Pravnom fakultetu Univerziteta Kraljevine Jugoslavije u Zagrebu. Oženjen 
Veronikom s kojom je dobio kćer Anu. Bavio se i pisao radove iz područja genealogije, sfragistike i heraldike. 
HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Zmajić, Bartol; „Zmajić, Bartol“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski 
zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=67336 

51	 Nije bilo moguće razriješiti.
52	 Miho Barada (1889. – 1957.), hrvatski povjesničar i svećenik. U vrijeme 1941. - 1945. redoviti profesor crkvene 

povijesti na Bogoslovnom fakultetu u Zagrebu, te honorarni nastavnik pomoćnih povijesnih znanosti i hrvatske 
narodne povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Završio je studij teologije u Zadru (1912.), studij i doktorat 
iz povijesti (1929.) u Zagrebu, te studij pomoćnih povijesnih znanosti (1931.) u Rimu na vatikanskoj Visokoj školi 
za paleografiju, diplomatiku i arhivistiku. Bavio se hrvatskom poviješću ranoga srednjega vijeka i izdavanjem povi-
jesnih vrela. „Barada, Miho“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 27. rujna 
2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=5804  

53	 General Ivan von Perčević, predstojnik Vojničkog ureda Poglavnika. Posjetio je Arhiv u svrhu ogranizacije predaje 
preostalog arhivskog gradiva Sočanske armeje maršala Borojevića. Više o preuzimanju i njegovu ponovnom iz-
dvajanju iz Hrvatskoga državnog arhiva u: Stipančević, Mario, Neznani svijet Emila Laszowskog (Zagreb: Hrvatski 
državni arhiv, 2014.), str. 160 - 161.
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- sprovođ.[enje] molbi za namj.[eštenje] g[ospo]dje Hud.[ovski]54 i reparaciju g.[ospodina] 
Samaržije
- Nalog podv.[ornicima] da
- Traženje utensilija55 za jedan fotoalat od rapl.56

- g.[ospodinu] Buturcu da popiše Kataloge
- Javljam se B.[ranku] Truhelki57

Skandal, to sam zatekao 
nikakav inventar spisa
Potpuno Prazne ladice Kartoteke u dužini i visini

28. VI. 1941.
- Uređenje odstupa Boroj.[evićeva] arhiva
- Nalog podvornicima da58

- Akvizicije zateč.[ene] i nove (darovi)
- Pitanje novih služb.[enih] inventara glavnog arhivskog materijala (nast.[avak] sa Butur-
cem)
- Adm.[inistrativni] poslovi (predlog za promaknuće g.[ospodina] Samaržije)59

- Lektira arhiv.[iskih] stručnih časop.[isa] i monografija
- Bolesna g[ospo]dja Bojničić
- dopust podv.[orniku] Božićeviću60 za poned.[jeljak] 30.6.1941.
- Sređ.[ivanje] nereda po ormarima u ravnateljstvu

54	 Odlukom J. Matasovića od 1. srpnja 1941. postavljena za dnevničara-zvaničnika. HR-HDA-511. HDA, br. 
103/1941.

55	 Obraćaju se Židovskom odsjeku Ustaškog redarstva. HR-HDA-511. HDA, br. 107/1941.
56	 Nije bilo moguće razriješiti.
57	 Branimir Branko Truhelka (1888. – 1945.), astrofizičar. Sin arheologa i povjesničara Ćire Truhelke. Studirao ma-

tematiku i fiziku te astronomiju. Usavršavao se u Francuskoj iz područja astronomije i geodezije te istražujući rad 
Ruđera Boškovića. Predstojnik Geofizičkog zavoda u Zagrebu do privremenog umirovljenja 1926. Četiri godine 
poslije, 1930., postaje ravnatelj Državnog arhiva u Dubrovniku. Ivana Knežević Križić i Marina Vinaj, „Knjižno 
naslijeđe obitelji Truhelka u Muzeju Slavonije: kulturno – povijesni kontekst“, Osječki zbornik, vol. 36 (20/2021): 
str. 98 – 108.

58	 Naizmjence dežuraju svakog poslijepodneva dok god traju popravci i uređenja prostorija arhiva. HR-HDA-511. 
HDA, br. 108/1941.

59	 HR-HDA-511. HDA, br. 48/1941.
60	 Stjepan Božičević rođen 1909., pomoćni kancelarijski referent u Državnom arhivu u Zagrebu. Zaposlen u srpnju 

1934. kao dnevničar služitelj. Promaknut 1941. u podvornika II. razreda. Honorarno radio kao noćni biljeter u ka-
zalištu. Završio četiri razreda pučke škole u rodnim Oštarijama (kotar Ogulin). Oženjen Ankom Mihaljević s kojom 
je dobio kćeri Anku i Nadicu te sina Zvonimira. HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Božićević Stjepan.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)32

Zakašnjenja
28/6 1941. 8 ½ But.[urac] i Zmaj.[ić]

30/6 41 g[ospo]dja Lasz.[owski]61 s bratom
samo njem.[ački] sa mnom
ima vojn.[og] služaka

Ratni arkiv
½ kg voj.[nog] kruha

29. VI. 1941.
nedjelja 10 – 11 ½ : u spremištu 
orijentacija

30 VI. 1941.
- zakaš.[njenje] But.[urac] /došao 8 ½ / Tanodi62 /9 ½ / Zmajić
- List gen.[eralnom] rav.[natelju] Gr.[adske] šted.[ionice] R.[udolfu] Erberu63 poradi 
tramw.[ajske] karte
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] još bolesna
- Predavanje ostataka t[ako]zv.[anog] Borojevićeva arhiva prema Pogl.[avnikovoj] odredbi 
br.[oj] 2626-41 odn.[osno] arh.[ivskom] br.[oju] 102. – 1941. 64

- Primopredaja još iz 1939. zaost.[alih] arh.[ivskih] i priv.[atnih] stvari umir.[ovljenog] 
ravn.[atelja] Lasz.[owskog] iz 2 ormara (Komisija Buturac - Zmajić)65

61	 Riječ o trećoj supruzi Emilija Laszowskog, Fini.
62	 Zlatko Tanodi (1914. – 2011.) arhivar X. činovničkog razreda. Zaposlen u Državnom arhivu u Zagrebu u ožujku 

1940. kao činovnik VIII. položajne grupe. Rođen u Humu (srez Novi Marof ). Završio Državnu realnu gimnaziju 
u Varaždinu (1933.), diplomirao povijest na Filozofskom fakultetu Univerziteta Kraljevine Jugoslavije u Zagrebu 
(1937). Radio kao nastavnik u franjevačkoj klasičnoj gimnaziji s pravom javnosti u Varaždinu (prosinac 1938. – 
ožujak 1940.). U tom razdoblju u Gradskom arhivu u Varaždinu prepisao „sredovječne dokumente“ iz razdoblja 
1209. – 1526. na 560 stranica koji su objavljeni kao Monumenta historica liberae regiae civitatis Varasdini – Poviestni 
spomenici slobodnoga kraljevskoga grada Varaždina 1942. Službeno u znanstvene svrhe putovao u Italiju 1941. U 
1942. oženio se Gizelom Beneš s kojom je dobio kćer Branku Mariju. HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, 
Tanodi Zlatko.

63	 Rudolf Erber (1881. – 1944.), financijski stručnjak. Drugi svjetski rat zatječe ga na mjestima ravnatelja Gradske 
štedionice (1914. – 1939.) i predsjednika Saveza štedionica Kraljevine Jugoslavije. U razdoblju 1934 – 1936. 
bio je gradonačelnik Zagreba. Obnašajući tu dužnost, uspio je reorganizirati gradske financije, posebno porezni 
ured, te provesti projekte poboljšanja vodovoda, plinske mreže i javnog prijevoza. „Erber, Rudolf“. Hrvatski bi-
ografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 10. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/cla-
nak-aspx?id=5704 

64	 HR-HDA-511. HDA, br. 102/1941.
65	 HR-HDA-511. HDA, br. 111/1941.
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- Sređ.[ivanje] spisa arhiva za hrv.[atski] oslob.[odilački] pok.[ret] (g.[ospodin] Tanodi uvo-
di u urudžb.[eni] zapis.[nik]
- Vještač.[enje] cijena rodoslova Blagay[skih] Moscon66 (Buturac, Zm.[ajić] i razg.[ovor] 
Tkalčić67

- Izrađ.[ivao] spise i p[o]p[odne] od 17 – 19
- Preds.[tavke] i molbe za direktivu68 s aktima za Oslob.[odilački] pokret

Prof.[esor] D[okto]r. J.[uraj] Andrassy69 čestita mi 1. VII. 1941. i pita za Enciklop.[ediju] 
da li sam pozvan da napišem članak Cehovi

1. VII. 1941.
- Dovršavanje akata primopred.[aje]
N[ag]y del.[egira]
- umir.[ovljeni] prof.[esor] Frankl
- telef.[onirao] prof.[esor] d[okto]r. Andrassy (cehovi)
- uvedena Dostavna Knjiga za unut.[arnju] referadu
- Proved.[eni] zaostali dopisi za inozemstvo
- Tipkan Umnož.[ena] Provedb.[ena] naredba

2. VII. 1941.
- Novo radno vrijeme u uredu
- Predlog70 za 1 manip.[ulativnu] silu i 1 podv.[ornika] / Reda nije bilo, i reda ne bu
- Telef.[onski] razg[ovor] s Min.[istarstvom] nast.[ave] za audienc.[iju] i Nalog za ust.71 
spise (molbe i t[r]ažbe)
- Rješ.[avanje] s tim spisima

66	 HR-HDA-511. HDA, br. 112/1941.
67	 Vladimir Tkalčić (1883. – 1971.), muzeolog i kulturni djelatnik. Kustos Hrvatskoga narodnog muzeja (1918. 

– 1919.), Etnografskog muzeja (1919. – 1934.) čiji je i ravnatelj 1925. – 1933. U vrijeme Matasovićeva ravnate-
ljevanja Državnim arhivom u Zagrebu bio je ravnatelj Muzeja za umjetnost i obrt (1934. – 1952.). Autor je prvog 
postava Etnografskog muzeja i utemeljitelj njegova znanstvenog i stručnog rada i inicijator njegove izdavačke dje-
latnosti. U vrijeme I. i II. svjetskog rata, kao konzervator, bio je aktivan u spašavanju kulturnih dobara. „Tkalčić, 
Vladimir“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 17. listopada 2022. http://
www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=61533 

68	 HR-HDA-511. HDA, br. 113/1941.
69	 Juraj Andrassy (1896. – 1977.), hrvatski pravnik, predavač međunarodnoga javnog prava na Pravnom fakultetu u 

Zagrebu od 1928. do 1966., član JAZU-a. Dekan Pravnog fakulteta 1938./1939. i ponovno 1951. – 1952. Dao 
važan doprinos razvoju sveučilišne nastave. Najpoznatije i najopsežnije mu je djelo Međunarodno pravo. „Andrassy, 
Juraj“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.
enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=2582 

70	 HR-HDA-511. HDA, br. 129/1941.
71	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Predlog za iznajmljenje jednog ili 2 dana (I. kata) za skladište
- Božičević

3. VII. 1941.
- Ispraž.[njena] ladica u čin.[ovničkoj] sobi 
zaost.[ali] materijal
- D[o]p[odne] audienc.[ija] kod Min.[istarstva] / nijesam mogao biti primlje[n]) isto ni 
kod predst.[avnika] pododsj[eka]
Drž.[avnog] tajnika V.[eršića] o agendama podrobno izvij.[estio] o predlozima za iznaj-
mljenje stana, za nove sile, a napose o Rat.[nom] arhivu / 9 – 13
- P[o]p.[odne] već pri dolasku tužbalica Turka72, da se ne ključaju vanjska vrata da je 25 
puta otvarao ulazna vr.[ata] / Dakle već nezadovoljni
za mog odsustva bio N[ag]y po sobama
- Čišć.[enje] stolova i ladica nastavak
- Protonotar Mohr73 (Daju mu se razne zmajevačke stvari
- G.[ospodin] N[ag]y davao H.[rvatsku] Encikl.[opediju] bez reverza slike74

- Razbistravanje ključeva
- Još priv.[atnih] stv.[ari] E.[milija] L.[aszowskog]
- D[e]tto75 družbe B[raća] H[rvatskog] Zmaja (vraća se)
- g.[ospodin] bar.[un] Zm.[ajić] odlazi u 18h (odobrio, priv.[atni] posl.[ovi]

4. VII. 1941.
- Pohod u Tresor
Skinute police, a nijesu dane post.[avljene] nove (N[ag]y)
I gomile priv.[atnih] stvari g.[ospodina] Lasz.[owskog]
- Tanodi pozvan u 8 ½ u Osobni ured Ustaškog stana
- upisivanje spisa u urudžb.[eni] zap.[isnik] Povjerljivog arhiva
Zatekao neup.[isan] zapisnik
- Z.[latko] Tanodi pozvan da dade referat o slikama na Ozlju 

72	 Josip Turk, rođen 1874., podvornik I. razreda Državnog arhiva u Zagrebu. Zaposlen u ožujku 1921., umirovljen u 
srpnju 1942. Završio četiri razreda osnovne škole, podčasničku i žandarmerijsku školu. Sudjelovao u I. svjetskom 
ratu kao bolničar u rezervnoj bolnici u Otočcu. Oženjen Barbarom Sabolović s kojom je imao kćeri Teodoru i Miru. 

73	 Viktor Mohr, član Družbe „Braća Hrvatskog Zmaja“. Jedan od potpisnika Memoranduma 1934. kojim su po-
krenute promjene u Družbi. Slijedom toga u rujnu iste godine na izvanrednoj sjednici isključen je iz Družbe kao 
jedan od kolovođa rušenja njezine uprave i njezinih temelja. Odlaskom Emilija Laszowskog s mjesta velikog meštra 
u kolovozu 1935. izabran za protonotara Družbe. Stipančević, Mario, Neznani svijet Emila Laszowskog (Zagreb: 
Hrvatski državni arhiv, 2014.), str. 192 – 196.

74	 Posuđenu sliku P. Ardeliuza della Bella uredništvo Hrvatske enciklopedije vratilo je Arhivu 28. lipnja 1941. HR-H-
DA-511. HDA, br. 110/1941.

75	 Detto lat., isto.
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Slika 5. Tlocrt stana iznajmljenog za potrebe Arhiva na Marulićevu trgu 5/I. HR-HDA-511. Hrvatski 
državni arhiv, 177/1941.
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E.[milije] L.[aszowski] jednostavno pravi muzej iz arhiva
iznosi spise / nema dozvole
- Dopisi u Ogulin i Mitrovicu zbog preuzimanja spis[a]
- N[ag]y izmolio da mu p[o]p[odne] dođe g[ospo]dja tipkati izvještaj o njegovom arh.
[ivskom] djelov.[anju]
- Posjet d[okto]r.[a] Hrnčića76 vraćen rukopis čl.[anka] za Vj.[esnik]
- s prof.[esorom] N[ag]y[em] 
(Odstupit ću mu kontrolu uređ.[ivanja] IX i X knj.[ige]
još ništa gotovo

P[o]p[odne]
- Posjet g[ospo]dje Vrlje Butlar Moscon77 (rodoslovno stablo)
- Električaru naputak za zvona (spoj sa činov.[nicima])
- Prepravlj.[anje] dopisa u inoz.[emstvo] s g.[ospodinom] Zmajićem

5. VII. 1941.
- zapinje posao u preur.[eđenju] (razvalili pod, a nisu osig.[urali] parkete
- za trezor pregrađ.[ivanje] polica (N[ag]y dao razvaliti, a nije osigurao novac
- sast.[avljanje] Kuć.[nog] reda za Čitaonicu
- Podvornici potjerati satove za ¼ sata
- Grad.[ski] arhiv u Z.[agrebu] (pit.[anje] prorač.[una])
- Šk.[aberna]78 zakaš.[njava] ½ sata
opet otišao
- Fotogr.[af ]
- Prorač.[un] elektr.[ičnog] preur.[eđivanja] (zvonca i osvjetljenja)
- Dopust God.[išnji] odmor79 tel.[efoni] obustavljeni

76	 Fran Hrnčić, suradnik stručno-znanstvenog časopisa Vjestnika kraljevskog državnog arhiva (II. serija časopisa, bro-
jevi iz 1939. i 1941.) i suprug Ružice Horvat (kćeri Rudolfa Horvata). Stipančević, Mario, Neznani svijet Emila 
Laszowskog (Zagreb: Hrvatski državni arhiv, 2014.), str. 100. 

77	 HR-HDA-511. HDA, br. 112/1941.
78	 Dragutin Škaberna, rođen 1897., računski pristav VII. položajne grupe Državnog arhiva u Zagrebu.  Završio Tr-

govačku akademiju u Zagrebu, apsolutorij Visoke škole za trgovinu i promet u Zagrebu. Stekao titutlu inženjera 
ekonomije diplomiravši 1942. na Ekonomsko komercijalnoj visokoj školi u Zagrebu. Nedugo nakon diplome 
pridijeljen je na rad Ministarstvu obrta, veleobrta i trgovine. U lipnju 1942. kao viši trgovački pristav premješten je 
na rad u Odjel za visoke škole i znanstvene zavode Ministarstva nastave. Oženjen Olgom Šišić s kojom ima trojicu 
sinova. HR-HDA- 511. HDA, Dosjei zaposlenika, Škaberna Dragutin. 

79	 Prema telefonskoj obavijesti Ministarstva nastave NDH, do daljnjega su obustaljeni svi dopusti državnih službeni-
ka. HR-HDA-511. HDA, br. 106/1941.
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6. VII. 1941.
nedjelja. Uvedena „služba“ u uredu za event.[ualno] / (1 činovnik i 1 podvornik)
Trate vrijeme vezani, kao da smo zbilja „ured“
Vrata ulazna nezaključ.[ana] (nedisc.[iplinirani] Božičević
Spremište zračeno ?

7. VII. 1941. preselih se
- Prvi susret sa starom birokracijom 
Od 19. VI. čuo sam govoriti da će se maljati i uredovnice, majstor što više neki dan govorio 
i o farbi a jutros, kada je trebalo iznositi stvari – najednom „malari ne znaju niš’ o tom“. 
To jedno.
Drugo, razvalili su u Čit.[aonici] i sobi Kataloga podove keram.[ičkih] ploč.[ica], a nisu 
poskrbili za parkete
I tako sad stoji
N[ag]y pak dao razvaliti police a nije dao osig.[urati] kredite, en gros naručivao.
- Izrađ.[ivanje] putnih naloga za činovnike (Dubr.[ovnik], Požega, Brod, Osijek)
- E.[milije] L.[aszowski] i poslije nijesu dali biljež.[iti] nikada cijene knjiga i kupnji! Ehea
- tek u 9 ½ razbistrilo
- Narudžba Siemensu
- Prorač.[un] tapetaru
- Još jednom predrač.[un] za policu u tresoru
- Spisi u ban.[skoj] palači da se dopreme (ref.[erent] Samarž.[ija]80 i angaž.[iranje] želj.81 
savj.[etnika] Ulčnika82)
- 9 ½ a nema bar.[una] Zmajića i Tanod.[ija]
- Tanodi do 10h izost.[ao]
- Javio se grof Oršić Adam? (?)
Sjedište mu navodno u Sofiji! Arheolog
Dolazio u arhiv obrađ.[ivati] fam.[iliarnu] prošlost
Sada je i izaslanik prof.[esora] Menghina i bečkog sveuč.[ilišta]
- posjeta g[ospo]dje Jandriš?

80	 Ivan Samaržija rođen 1888. u Volaricama (kotar Senj), administrator Državnog arhiva u Zagrebu. Zaposlen u 
veljači 1940. kao akcesist X. položajne grupe. Umirovljen 1958. godine. Završio je četiri razreda osnovne pučke 
škole. Položio je stručni ispit iz sudsko-manipulativne struke. Oženjen Malvinom. Sudjelovao u I. svjetskom ratu 
kao pripadnik austrougarske ratne mornarice. HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Samaržija Ivan.

81	 Nije bilo moguće razriješiti.
82	 Ivan Ulčnik (1880. – 1963.), gradski porezni oficijal i porezni savjetnik zagrebačke gradske općine. Jedan od osni-

vača i dugogodišnji predsjednik Društva Zagrepčana. Sakupljač fotografija i zapisa o gradu Zagrebu i njegovim sta-
novnicima. Katarina Horvat, Mihaela Topolovec i Branka Molnar, Zagrebačka enciklopedija Ivana Ulčnika (Zagreb: 
Zagrebačko arhivističko društvo: Državni arhiv u Zagrebu, 2007.), str. 188.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)38

Ne zna se zašto posjećuje ovu inst.[ituciju]
- Prof.[sor] N[ag]y
- Naručene pločice na vrata (bez osob.[nih] imena!)

P[o]p[odne]
- Škaberna izost.[ao] do 5h
d[e]tto Zmajić
- Molba gradonačelnika da dade asfaltirati pločnike za pristup zgradi D[ržavnog] Arhiva

8. VII. 1941. malja se u tajništvu
- Pitanje obnove telefona iz spremišta
Zapušteno / Ovdje bile neupotr.[ebljive] instalacije Osobno: Bosncerek.83 sam
- Kod predstojnika pododsjeka u Min.[istarstvu] d[okto]r.[a] Murgića: Požurenje agenada 
D[ržavnog] A[rhiva] (doznaka Stana, namješt.[anje] jednog kancel.[rijskog] i jednog pod-
vornika
Problem R[atnog] arh.[iva] i osobni E.[milije] L.[aszowski]
- Moja neispl.[aćena] plaća za svibanj 1941.
- D[okto]r Murgić uriče kod sebe a posl.[ije] u Arh.[eološkom] muz.[eju] za sutra konf.
[erenciju] o tome pitanju
- Podvornici kažu da nemaju
- Prijava g.[ospodina] Buturca o ključeva / Stalni grijesi
Nepouzdani 
- Opet čišćenje neurednosti gosp.[odina] E.[milija] L.[aszowskog] (zapisnik o tome) našli 
se klišeji
- Predstavio se kandidat za akcesista Stj.[epan] Potočić
Dobar dojam
- Opet incident zbog ključanja vrata (Turk i Božičević se kapriciraju)
Morao izdati pism.[eni] nalog. Eto prve nezgode
- Predstavio se novi podvornički kandidat Pero Čižmek84, podv.[ornik] u Nadbisk.[up-
skom] dječačkom sjemeništu u Z[a]g[re]bu.
Dobar dojam
- Što je kazao predst.[avnik] pododsjeka d[okto]r. Murgić o E.[miliju] L.[aszowskom] kao 
ravn.[atelju] Drž.[avnog] arh.[iva] (E.[milije] L.[aszowski] htio se opet reaktivirati)

83	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
84	 Josip Čižmek, podvornik II. grupe Državnog arhiva u Zagrebu. Rođen u Zagorskim selima (kotar Klanjec) 1917., 

radio kao podvornik u zagrebačkoj Nadbiskupskoj gimnaziji. Zaposlen u Arhivu u srpnju 1941. Otpušten  i razri-
ješen dužnosti na temelju čl. 1. odredbe ZAVNOH-a u kolovozu 1945. HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, 
Čižmek Josip.
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- Putni nalozi gg.85 Buturcu (za putov.[anje] i pregl.[ed] arhiva u Požegi, Brodu i Osijeku) 
i bar.[una] Zmajića u Dubrovniku

9. VII. 1941.
odsutan Buturac	 malja

- Pro memoria za Min.[istarstvo] nast.[ave] za sutr.[ašnju] audijenciju
- Priprave za čl.[anak] Domaći arkiv Kr.[aljevskog] zem.[aljskog] arhiva
- Prijava da tresor nije osiguran
- Svi da sami ključ.[aju] vrata
- V[e]l[č].[asni] g.[ospodin] Buturac se nije ni oprostio osobno javio otišavši na služb.[eni] 
put 
- Fotog.[rafiranje] Rodoslova
- Podvornički rad, inventar
- P[o]p[odne]. konferencija u arheol.[oškom] muzeju (opiši

10. VII. 1941.
- Podv.[ornici] se bune na probni rada 
(to nije njihov posao
- Ček ispl.[aćen]  /  Odsutan Buturac, Zmajić
- Povišeni novi stolovi za Čit.[aonicu] (1 isplaćen
- Audienc.[ija] kod Min.[istra] zašto?)
Čekanje od 11 – 1h)
za vrijeme čekanja D[okto]r Murgić me u predsoblju ponovo apostrof.[irao] zašto idem 
radi bagatela
(A odakle Vi g.[ospodine] predst.[ojniče] znadete zašto ja idem?)
Uost.[alom] mi je telef.[onski] odobr.[io] još pr.[ošlog] mj.[eseca]
P[o]p[odne]. 16 – 17 ¼ čekanje D[okto]r Matasović u Opat.[atičkoj] 11 soba br.[oj] 1 
(niko!) broj 75369. V. Pov.[jerljivo] 1941. Vojni odsjek – uzalud
- u arh.[ivu] Božičević ne pozdravlja

85	 gg. je kratica za množinu „gospoda“ koju Matasović ponavlja kroz niz dnevničkih zapisa. Ostavljena je u prijepisu 
kao takva, jer se tumačenjem unutar prijepisa gubi izvornost.
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- Histor.[ijski] seminar (prof.[esor] Novak86) traži za Promičbu (?) za filmovanje 2 negativa 
isprava hrv.[atskih] vladara
- Još se čisti, liči
peru 2 sobe mojih urednovni.[ca]

11. VII.
Odsutan Buturac, Zmajić		  Još se radi parketi

- 8h kod Vojnog odsjeka (poziv u Osijek)
- 9 ½ - 11 ½ u Min.[istarstvu] zbog brzojava o bar.[unu] Zmajiću K br.[oj] 151-1941.
putni nalog: želja d[okto]r.[u] Truhelki da ne dolazi u vezi s Pov.[jerljivim] br.[ojem] 32. 
(br.[oj] 320) odgovoreno da Zmajić razgleda samoupr.[avu] i crkv.[u] po uputi ravn.[atelja] 
Truh.[elke] da mu izda potvrdu (suglasnost predst.[ojnika] pododsjeka)
- zbog stamb.[enih] prilika pitnost da Škaberna
- Dobio sam rješ.[enje] rač.[unskog] suda
- Opasnost akcije da se izuzmu arhivi ispod
(D[okto]r. Nagy predlaže Središnji arhivski
- Dogovor s d[okto]r.[om]
- Za p[o]p[odne]. pozvan u Drž.[avnu] riznicu kao svjedok za preuzimanje nekih crkv.
[enih] starina
- Potom pohod u Pogl.[avnikovu] palaču
- spis o tome: Te je spise trebalo prenijeti još pred 20 god.[ina]
Sve na brzu ruku i kratk.[oročno]
Malo pomoćnih sila i sredstava
Ali ide, kad se hoće

12. VII. 1941.
Odsutni Zmajić, Buturac
- 8 –9 u ur.[edu]
9 – 10 u Tk.[alčićevoj] ul.[ici]
- 10 kod zapovj.[eništva] Gl.[avnog] ust.[aškog] u Pogl.[avnikovom] stanu
- akt Gl.[avne] blag.[ajne]

86	 Grga Novak (1888. – 1978.), hrvatski povjesničar i arheolog. Redoviti profesor starog vijeka na Filozofskom fa-
kultetu u Zagrebu od 1924. do 1959. U razdoblju 1934. – 1935. i dekan navedenog fakulteta, a 1946. – 1947. 
rektor Sveučilišta u Zagrebu. Proučavao povijest od staroga do novoga vijeka, a njegova arheološka istraživanja na 
Hvaru rezultirala su otkrićem nove neolitičke Hvarske kulture na Jadranu. „Novak, Grga“, Hrvatska enciklopedi-
ja, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=44211 
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- 12 ½ poziv u Voj.[ni] odsj.[ek]

13. VII. 1941
- Sretno rješenje pronašašća stana za depandansu arhiva
Marulićev trg 5 I kat
- Instruiranje akta 157 br[oj] (konačna redakcija)
izvanr.[edni] kredit 59.750

14. VII. 41
Odsutni Zmajić Buturac Bojničić
- u Pogl.[avnikovu] dvoru
- kod Gradonač.[elnika] sbog Marulić.[evog] trg.[a] 5 / ne ide
- Voj.[ni] odsjek 10h – 10 ½ 
- oko 11 ipak se počelo voziti u tvor.[nicu] koža
- Sve stoji poludovršeno

15. VII. 1941.
- otvorena zapov.[jedaonica] Vojnopopunidb.[enog] zapov.[jedništva] u Osijeku. Otputo-
vao sinoć u Osijek. Uzalud. Površnost velikokopan.[ičkog] bilježnika, koji me maltretirao. 
Morao prek.[inuti] Neispavan svrš.[en] posao krenuo već oko 13h natrag u Z[a]g[re]b.
Bez ikoga da me sprovede po Osijeku i pokaže

15. VII.
- Kako su arh.[ivski] čin.[ovnici] Min.[istarstva] unut[a]r.[njih] poslova spreč.[ili] u mojoj 
odsutnosti prenoš.[enje] st.[arog] ar.[hiva] arh.[iva] iz br.[oja] 2. Rad.[ićeva] trga
- N[ag]y dolazio i o Arhivskoj školi

16. VII.
Odsutni	Ostalo u neredu
Bar.[un] Zm.[ajić] i But.[urac]

- oko ½ 9 Šk.[aberna] na stamb.[enom] uredu/ Dobivamo stan
- Useliti se opet u uredovnicu
- čin.[ovnik] Šk.[aberna]
- čin.[ovnik] Samarž.[ija] u Tk.[alčićevoj] ul.[ici]
- čin.[ovnik] Tanodi
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- kod prof.[esora] Ba[ra]de Tanodi
- 15h uzvraća posjet g.[ospodin] d[okto]r. Tentor87 (o sobi, mjerenju vrata i sl.[ično])
- 16h pregled osmosobnog stana u I. katu Mar.[ulićeva] trga
Dolaze prve knjige iz presid.[ijalne] Knjižn.[ice]
g.[ospođa] Bojničić mjeri pravi tlocrt
- Potpisani predlozi za g[ospo]dju Bojničić i novog podvornika Čižmeka kao i molba za 
izvanr.[edni] kredit 59.700 Din[ara]
P[o]p[odne]. 18h posjeta arheologa d[okto]r.[a] J.[oze] Petrovića88

Restitucija kartoteke i sobe Kataloga u sobi nečitljivo89

17. VII.
- Ponovo uređ.[ivanje] uredovnice / ostale 2 sele u Čitaonicu
- Tanodi o Sr.[ijemskoj] Mitrovi[ci]
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] gemütlich90 druga g[ospo]dja / ne da im se nadzirati prenos knjiga
- sele se Knjige u priručni stan na Marul.[ićevu] trgu 5
- Predračuni za razne preuredbe
- Traženi krediti od Grad.[skog] poglav.[arstva] 24.000 Din.[ara]91

Ulčnik – prenos
- 
- N[ag]y veseo da mu je uspjelo da je Arh.[ivsko] pit.[anje] dospjelo Vojskov.[ođine]92 ruke
da ću dobiti na odgovor

18. VII.
Buturac, Zmajić

- Seli se dalje na Marulić.[ev] Trg
- Ustaše ne daju njem.[ačkom] pov.[jereniku] moderne knjige iz presid.[ijalne] Knj.[ižnice]
- Police natra[g] iz Tk.[alčićeve] ul.[ice] u stan na Marulićevu trgu

87	 Mate Tentor (1882. – 1956.), hrvatski jezikoslovac i knjižničar. Ravnatelj Sveučilišne knjižnice u Zagrebu 1927. – 
1943. koja u ratno vrijeme 1941. – 1944. izdaje Hrvatsku bibliografiju, prenaslovljenu ediciju tekuće bibliografije 
hrvatskog izdavaštva. U isto vrijeme Knjižnica je započela izradu retrospektivne bibliografije hrvatske građe od 
početka pisane riječi do 1940. „Tentor, Mate“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pri-
stupljeno 27. rujna 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=60823 

88	 Jozo Petrović, arheolog i kustos Zemaljskog etnografskog muzeja u Sarajevu. Ravnateljem iste institucije postaje u 
kolovozu 1941. HR-HDA-1059. 6. Rad u Državnom arhivu u Zagrebu, Kartični dnevnik, Dnevnički zapis od 18. 
kolovoza 1941.

89	 Nije bilo moguće pročitati.
90	 Gemütlich njem., ugodno.
91	 Kredit tražen u svibnju 1941. HR-HDA-511. HDA, br. 54/1941.
92	 Vojskovođa je bila službena titula Slavka Kvaternika. 
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- Poteškoće s podvor.[nicima] poradi čišćenja
- Predstavka zbog intaktnosti
- Posjeta prof.[esora] Barade 9 ½ - 10 (o Rat.[nom] arh.[ivu]
- D[okto]r.[u] Murgiću teze sa sast.[anka] 9.VII.
- Opet nezgode s Turkom: ne može se pomiriti s novim redom u Zavodu (iritiraju ga par-
keti). Božičev.[ić]
- List g.[ospodinu] Emilu, da poš.[alje] fotograf.[ije] i rukovjet autobiogr.[afije]
- P[o]p[odne] Šk.[aberna] zakašnjava a molio da ide u 18 (dolazi u 16h 45!) Eto zanima ga 
tuđi raspor.[eđeni] posao oko Knjiga

19. VII. 1941.
Odsutni But.[urac] i Zmaji[ć]

- Lasz.[owski] Nik.[ica]93 Zbirka jug.[oslavenske] orn.[amentalistike] samo Korice ostale
- Bojn.[ičić] ref.[erira] da Turk zna, kako je Lasz.[owski] iza mirovine odvezao 1 teretni 
auto arhivalija i kroz mjesec dana po ruksak spisa odnosio
- Predst.[avka] nov.[inski] Zavod
- Još se sele knjige iz vl.[adine] pala.[če]
Nedostaju sredstva
Preseljenje stolova i ormara na Marul.[ićev] trg
- Ogulin Sudb.[eni] stol
- Posjeta Gavazzi94 ( da su R.[udolf ] Horvat95

- Telef.[onom] Lasz.[owski] / zbog Vjesnika da biva ne može

93	 Nikola Emil Pavao Laszowski (1911. – 1997.) treći sin Emilija Laszowskog rođen 1911. u braku s Fini Laszowski. 
Ženio se četiri puta i u prvom je braku dobio jedino dijete. O odnosu Laszowskog i sinova više vidjeti: Stipančević, 
Mario, Neznani svijet Emila Laszowskog (Zagreb: Hrvatski državni arhiv, 2014.), str. 275 – 301.

94	 Milovan Gavazzi (1895. – 1992.), hrvatski etnolog i utemeljitelj etnološkoga znanstvenog rada u Hrvatskoj. Kustos 
Etnografskog muzeja u Zagrebu (1922. – 1927.), kojemu je u razdoblju 1939. – 1941. ravnatelj. Od 1927. do 
umirovljenja 1965. profesor na Odsjeku za etnologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu. „Gavazzi, Milovan“, Hrvat-
ska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 27. rujna 2022. http://www.enciklopedija.hr/
Natuknica.aspx?ID=21424 

95	 Rudolf Horvat (1873. – 1947.), hrvatski povjesničar i političar. Drugi svjetski rat proveo je kao profesor na zagre-
bačkoj Zastavničkoj školi (1941.), zastupnik u Hrvatskomu državnom saboru (od 1942.) i profesor povijesti na 
Filozofskom fakultetu u Zagrebu (od 1944). Nakon završetka rata osuđen na desetogodišnji gubitak političkih i 
građanskih prava. „Horvat, Rudolf“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 27. 
rujna 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=26210 
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- Posjeta Mohr i Bauer96 (i Ozalj fotografije listina)
Mohr zast.[upa] Nagyjevu tezu

20/VII. 1941.
- Ko je sve u Muz.[eju] za umj.[etnost]
- Priv.[atni] telef.[on]
- Kako je B[a]ch97 skupio
- Kako me stalno
- Šutnja g[os]p[odi]na Stah.[uljaka] i g[ospo]dične Kad je pomenuto da idem
- Tk.[alčić] uopće ne dolazi k meni

21. VII. 1941.
- Cista regni98 prenesena u tresor 
- Nastavlja se preselenje u zgradu Marulićev trg 5 (6 radnika prenose skladište Vjesnika i 
dr.[ugo]
- Za 9h g.[ospodin] Ulčnik ( s g.[ospodinom] Tanod.[ijem] pregled zgrada)
- Ključevi stana
- Zmajić nije došao!?
- Ogulin – Gipsoteka etc.[etera]
- Svi mnogo privatno telefoniraju (plaćanje?)
T.[anodi] mnogo sobom zabavljen (Varaždin, Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] Izlazim mu u su-
sret)
Šk.[aberna] d[e]tto
- Došao dekret o promaknuću Sam.[aržije] (Razoč.[aran] IX. gr.[anom] iza toliko godina)
O Šk.[aberni] i Murg.[iću] što veli
I opet zavist

96	 Ernest Bauer (1910. – 1995.) hrvatski publicist, povjesničar i političar. Od godine 1939. vodi zagrebački ured 
njemačke novinske agencije Europe-Service. Nakon uspostave NDH staje na čelo Ureda za novinstvo Ministarstva 
vanjskih poslova u Zagrebu. U jesen 1941. postaje ataše za tisak i savjetnik poslanstva NDH u Bukureštu. Predstav-
nik je spomenutoga ministarstva i vlade NDH pri nekoliko njemačkih postrojbi u razdoblju 1943. – 1944. Nakon 
toga postaje nadstojnik Odsjeka za germanske zemlje, a kraj rata dočekuje na mjestu konzula u Pragu, dužnosti 
koju zbog sloma NDH nije preuzeo. Nakon rata živio je u Austriji i Njemačkoj. „Bauer, Ernest“, Hrvatska enciklo-
pedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 28. rujna 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=6331 

97	 Ivan Bach (1910. – 1983.), hrvatski povjesničar umjetnosti i muzeolog. Većina njegova radnog vijeka, od 1937. – 
1972., vezana je uz Muzej za umjetnost i obrt u Zagrebu u kojemu je radio kao kustos, a potom i kao znanstveni 
savjetnik. Radovi mu se temelje na terenskim i arhivskim istraživanjima i većinom su posvećeni proučavanju um-
jetničkog obrta, posebno zlatarstva. „Bach, Ivan“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
pristupljeno 27. rujna 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=5083 

98	 Cista regni lat., Škrinja kraljevstva.
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- Božičević svjetla sepeoni99 (tako

22. VII. 1941.
Zmajić odsutan		  Vratio se But.[urac]

- Činovnicima se ne da dolaziti na vrijeme, a već sat prije zaklj.[učivanja] ured.[ovnih] sati 
spremaju se na odl.[azak] (gotovo svi)
- započet mjestni katalog u Knjižnici
- Instal.[acija] elektr.[ike] u tresoru
- Selenje zbirke negativa i fotogr.[afija]
- Incident Šk.[aberne] i kuće uprav.[itelja] „Šaka“
- Netaktičnost E.[milija] Lasz.[owskog] (ne obraća se meni već telef.[onira] Šk.[aberni], da 
mu Samarž.[ija] prepiše konsignaciju spisa General kom.[ande] iz 1922.)
Bez akta, a biva
- Dolazi Ulčnik i bah.[ato] nastupa
Traži propusnicu da ide sam. Da je bilo gemütlich
Poslije da ide s Turkom ili s g[ospo]djom Bojnič.[ić] / Već mjesec dana da je zatvoren arh.
[iv]
- Šk.[aberna] traži da mu rođak bude nadničar (a nema kredit i nenamješten)
- Traženje još jedne prostorije u Medvedgrad.[skoj] 2
- Urg.[entnost] gradnji pločnika
- Urg.[entnost] izvanr.[ednog] kredita

- T.[anodi] pripovijeda, kako je E.[milije] L.[aszowski] dolazio u arhiv i naređivao ovo i 
ovo, a već je bio vršilac d.[užnosti] ravn.[atelja] prof.[esor] N[ag]y tako da čin.[ovnici] 
nijesu znali, koga da slušaju
22. VII. telef.[onski] razg.[ovori] in contiunuo100 privatni vode se

Izvještaj g.[ospodina] Škaberne od 9h do 12 ½
Zgrada Bauer / 8 Demetrova Milinković / Bikčević
Šefčik Ø / Stamb.[eni] Sirk / uskrać.[ivanje] potpis

lokot

Ravnateljstvu Državnog arhiva
u/

Zagrebu

99	 Nije bilo moguće pročitati. 
100	 In continuo, u neprekinutome slijedu.
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Danas oko 9 sati prije podne nazvao je telefonom umirovljeni ravnatelj Drž.[avnog] arhi-
va g.[ospodin] Laszowski i tražio g.[ospodina] Samaržiju, izjavio sam da nije ovdje već u 
prostorijama kuće broj 5 na Marulićevu trgu. Tada me zamolio imenovani neka g.[ospo-
din] Samaržija kad dođe izvadi iz sredine 1922 godine spis odnosno konsignaciju /popis/ 
preuzetih spisa bivše General Komande, odnosno da se načini prijepis i ovdjeri te da se to 
njemu što hitnije pošalje, jer da to treba za Ministarstvo vanjskih posala t.j. za poslanstvo u 
Berlinu. Sve to neka kažem našem ravnatelju / To je p[o]podne retuširano/ i da je vrlo hitno 
tako da bar do podneva to dobije.

O navedenom izvjestio sam g.[ospodina] ravnatelja.

Zagreb, dne 22. srpnja 1941.

Dragutin Škaberna 
Čin.[ovnik] Drž.[avnog] arhiva

23. VII. 1941.
B.[artola] Zmajića nema

- E.[milije] Lasz.[owski] nastavlja akciju, koja ima cilj u glavnom otuđiti važne dijelove arh.
[iva] Novi list 23. VII
- Ali 2 ravn.[atelja] Ratnog muzeja i arkiva
Svrha kao i prije: „ured“, služak: dohotci i „poslovanje“ kao nekad
Opet članak u N.[ovom] listu
- Putni nalog Z.[latku] Tanodiju za Varaždin
- Dopis Grad.[skom] pogl.[avarstvu] u Vinkovcima (dao na potpis Škab.[erni] „za ravn.
[atelja]“
Tužna historija Vrgoč i Medvedović
- Uređ.[enje] sobe Kataloga
- Bušenje rupe za elektr.[iku] u tresoru (pomalo)
- Urgiranje zaostalih stvari
- Telef.[onski] razg.[ovor] Samaržije s d[okto]r.[om] Bauerom
- Telef.[onski] razg.[ovor] čin.[ovnika] Buturca s E.[milijem] pl.[emenitim] Lasz.[owskim]
Lasz.[owski] se gerira kao Kustos Gradskog arhiva ali nije nikada u uredu (drži

P[o]p[odne]
- g.[ospodin] Škaberna išao kući (nije mu dobro sa srceku, pozlilo mu)
- g.[ospodin] Tanodi pošao zbog položaja svog Kodeksa varažd.[inskog] pripreme
- g.[ospodin] Sam.[aržija] bio kod E.[milija] L.[aszowskog], kojemu je prema jučer.[aš-
njem] dogovoru dao na uvid urudžb.[eni] zap.[isnik]. Vidio je da nema / Invent.[ara] nema 
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L.[aszowski] govori da će spisi General C[oman]de ići k njemu u R.[atni] arh.[iv] u Med-
vedgradsku ul.[icu] Izdaje ga pamć.[enje], zamjenjuje
da će morati doći s ustašama u Arhiv (neko ogorčenje prema osoblju arhiva) Mora da ima 
aversiju i protiv mene: jednu odprije opću, a drugu poseb.[nu] što nije reaktiviran nego 
sam došao ja
Poslije sam i sam govorio telef.[onski]
Ispričao se za juč.[erašnji] incident i tvrdio, da je N[ag]yu dao tu konsignaciju i da ju je on 
metnuo u fasc.[ikl] Inventara (a nigdje se iz urudžb.[enog] zap.[isnika] ne vidi

23. VII. 41
Tk.[alčić] me još nije posjetio uopće ni Jos. Bć101otkad sam došao a ja prvoga nekoliko put 
a drugog u stanu i u Knjiž.[nici]
H[au]ptm[ann].102 d[e]tto

Izdano
1500 D	 23. VII. 1941.

490 – radn.[icima]
230 – partazet103 

54 – sitno
Din[ara] 774 – 

226 - 
20 – radn[icima]
16- kvačice
18 – lokot
54

- Drvo od tresorskih polica
- Željezo
- Telef.[onski] aparati, žice, ropotarija
- Telef.[on] oličenje zahoda
- Sagovi crveni (naftalin)
- Ulje

101	 Nije bilo moguće razriješiti.
102	 Ljudmil Hauptmann (1884. – 1968.), slovenski povjesničar. Svojim je radom pridonio proučavanju slovenske, hr-

vatske i srpske ranosrednjovjekovne povijesti. U razdoblju 1926. – 1947. redoviti je profesor Sveučilišta u Zagrebu, 
član HAZU-a (1941 – 45.), suradnik na izradbi Hrvatske enciklopedije (1941.). „Hauptmann, Ljudmil“, Hrvatska 
enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 27. rujna 2022. http://www.enciklopedija.hr/
Natuknica.aspx?ID=24593 

103	 Nije bilo moguće pročitati.
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- Staklo,
Kako se čisti model od gipsa / Mohr, Lasz[owski], klišeji - spakirati

24. VII. 1941.
- u 16h 50’ stiže pod br.[ojem] 38. dopis od 23. VII. g.[ospodina] E.[milija] Lasz.[owskog] 
Traži
Pregledali ponovo i odgovorili 
Bit će da se g.[ospodin] E.[milije] L.[aszowski] buni i da ga
- Šk.[aberna] opet poslije 6 priv.[atnim] poslom
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] ostavlja posao prije pola 7 (tako svaki
- B.[artol] Zm.[ajić] uopće nije dolazio

24. VII. 1941.
Zmajić došao u 8 ½		  Tanodi otišao

- Zakašnjenje / preko Bojn.[ičić]
- U zgradu u III. kat uselilo se Min.[istarstvo] nast.[ave] / pododsjek za umj.[etnost]
- Zmajić u 8 ½ (došao vlakom produžio bez upita
- Koncept odg.[ovora] u vezi Sudb.[enog] stola u Osijeku
- Dopis Kot.[arskom] sudu u V[in]k[ov]cima
- Pozvao g.[ospodina] N[ag]ya zbog / govorio s njim da će otići
Otišao u Šestine
- Stolar preko / org.[anizacija]
- Nabava sapuna i 
- Nut.[arnje] čišćenje nast.[avak]
- Došla g[ospo]dja Bojničić, ne sviđa joj se posao preko
Dogovor zbog Ozlja s protonot.[arom] Mohrom
- Šk.[aberna] izlazi iz zgrade bez pitanja preko u stan
- Sapun
- E.[milije ] L.[aszowski] počeo vikati na telef.[on] na mene što je to (oko 10 ½) da Mohr 
preuzima Spremište B[raće] H[rvatskog] Z[maja] u Drž.[avnom] arhivu
Radi nekih kvaka trka
- gosp.[odin]

25/7
U Ozalj
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24. VII. 1941.
- g.[ospodin] Tanodi nastupio služb.[eni] put
- Još su soboslikari u zavodu
- kredita novih nema
- Jos.[ip] Buturac (telefonirao mu d[okto]r. Kolarić) moli da ode ranije i odlazi u 12h 15
- Telef.[onom] Bjelovučić: traži ravn.[atelja] Lasz.[owskog] Odg.[ovaram] umirovljen 1939
Ah da – Da li bi mogao biti dodijeljen Arhivu (pozv.[ao] ga za subotu
- Dolazi Mohr, da vidi i preuzme stvari B[raće] H[rvatskog] Z[maja] uz revers
- Došao / posj.[et] Tk.[alčića] (o Murg.[iću] pokolebano)
Rekoh mu za viku E.[milija] L.[aszowskog] E, on je general!
- Došao iz Min.[istarstva] nast.[ave] čin.[novnik] Juzbašić (kod Murgića) koji bi rado u 
arh.[iv]

26. VII. 1941.
		  Izost.[ali] Šk[aberna], Tanodi

Zmajić opet izvj.[eštaj], nije svršio jučer, nego fasc.[iklu] ost.[avio] bilješke tako da 8h 10 
nema
Ključ od podruma zadržao Samaržija
- Opet preinačuju: Odredio sam da g[ospo]dja Bojn.[ičić] primi od g.[ospodina] Samarž.
[ije] ključeve u jutro / Kad tamo Samarž.[ija] ne preda g[ospo]dji Bojn.[ičić] nego Šk.[a-
berni] / ujutro 15’ zastaje posao/ a Sam.[aržija] pustio da ide u bolnicu
- Pošta g.[ospodina] E.[milija] L.[aszowskog] hoće doći u arhiv
Odredih da B.[uturac] i Zm.[ajić] u tresoru odvoje njegove stvari od arhivskih
- Dopis Min.[istarstvu] nast.[ave]

- Konfuzija u 9 ½ 
- Posjeta prof.[esora] Božičevića

28. VII. 1941.
Izostao Tanodi na služb.[enom]	 Zmajić izostao ostao do 16h 15 (ne sviđa mi se)

- 2 uredovnice gotove (jučer okrečene
useljeno / razmj.[eštaj] pokućtva / montiranje zvona
- Došao g.[ospodin] Ulčnik (čita neki protokol Ban.[skog] stola iz 1885.)
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- g[ospo]dja Bojn.[ičić] i Hudovsky104 sa g.[ospodinom] Sam.[aržijom] rade preko (Knjiž.
[nica])
- 10 ½ došao reporter N. Škrgić105 od dnev.[nika] „Danas“. Uputio sam ga da dođe poslije 
preuređ.[enja] te iza rata. Zasad samo sumarno o novim zakon.[skim] odredb[a]m[a] Pa-
rola „nomina sunt odiosa“106

- Pregledao preko (post.[avljanje] police)
- Upoznao g.[ospodina] Lahnera107, koji radi
- 10 ½ javlja poziv iz Min.[istarstva] nast.[ave] poziv da sutra pođem u Pakrac (Akontacija 
1500 D[inara] / sa čin.[ovnikom] Buturcem
- Izvj.[eštaj] bar.[una] Zmajića o putu Dubr.[ovnik]

P[o]p[odne]
- Uvodi se žurnal za spremište
- Putni nalozi za Pakrac
- Riba se i čisti hodnik i ostalo
- Prijepis konsign.[acija] slika na Ozlju
- g[ospo]dja B.[ojničić] mjestni katalog
- Referat Zmaj.[ić]
Činovnici rade znanstvene radnje
- Okružnica činovnicima da izvješć.[uju] ravnateljstvo (publik.[acije]) o svom znanstve-
nom radu, bilo o pripremama za isti
- Posjeta d[okto]r.[a] J.[oze] Petrovića
- Žene peru hodnik
- Preko stolar i slaganje knjiga

29. VII. 1941.
Tanodi na služb.[enom] putu	 Zmajiće ne dolazi, već 9 ½ i dalje
Božič.[ević] pošteda od posla

- Posao zapinje /malo personala
Električari, ličioci, stolari preko

104	 Ljerka Hudovski, dnevničar zvaničnik Državnog arhiva u Zagrebu, postavljena na navedeno mjesto odlukom Rav-
nateljstva Državnog arhiva u srpnju 1941. Rođena je 1911., završila četiri razreda osnovne škole, te potom učitelj-
sku domaćinsku školu (1938.). Rastavljena, majka sina Zorana.

105	 N. Škrgić urednik dnevnika Danas. O dnevniku nije sačuvan zapis u mrežnom katalogu Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice, kao ni o njegovu uredniku.

106	 Nomina sunt odiosa, lat. imena su omražena.
107	 Juraj Lahner (1878. – 1960.) svećenik i publicist. U vrijeme Matasovićeva ravnateljevanja Državnim arhivom u Za-

grebu stalni korisnik gradiva u njegovoj Čitaonici. Od 1922. začasni prisjednik Nadbiskupskoga duhovnoga stola 
u Zagrebu, a od 1944. i tajni komornik pape Pija XII. „Lahner, Juraj“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski 
zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 10. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=10980 
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- g[ospo]dja Bojnič.[ić] i g.[ospodin] Sam.[aržija] rade
- Šk.[aberna] leteći osigurava
- Put u Pakrac 11h 05
Kod Kotara. Predst.[avnik] u Z.[agrebu] (s U.108)
Pristav Horvat. Kod Općine.
Arhivalije u vlad.[ikinu] dvoru ab (1760. uredan arhiv, d[e]tto Kancel.[arija]) Zbirka za-
kona
Veleč.[asni]109 odlazi u Lipik ostavlja me sama.

30
- u 6h 50’ u Daruvar s veleč.[asnim]110 
Muzealci, koji su nas zvali, tik pred nama odoše s kot[arskim] predst.[avnikom] u Pakru. 
Nema ni kapi benzina. Možda kočija. U gimnaziji (stari dvor) ni ravnatelja, ni režisera, 
anca ni jednog prof.[esora] (hoće se ljudima „ferija“! i unatoč naredbe, da budu spremni) 
Jedino ženske putuju.
- Put u manastir Pakru kolima rekvirirane od kot.[arske] oblasti 
10 ½ - vratili se u 16 ½ (Pregled arhivalija. Nered za razliku od Pakraca. Strpano u 1 
kovčeg (1 ključ.[anicom]) i 1 škrinju). Bili u društvu muzealaca gg. Tk.[alčića] i d[okto]
r.[a] Švoba111 i kot.[arskog] predst.[avnika] d[okto]r.[a] Mikulića (Nač.[elnik] i bilj.[ežnik] 
općine Bijela)
- u Daruvaru potraga za arh.[ivalijama] obitelji Janković i daruvarske gospoštije bez uspje-
ha: kod gradonač.[elnika] trg.[ovišta] Seršića (geodeta)
Tragovi Gj.[ure] Sz.[abe]112 – J.[osip] Buturac
Kod župnika (o H.[rvatskoj] Polj.[oprivrednoj] banci, spise odnio neki čin.[ovnik])
Mij.[enjaju] se vlastelini i posj.[ednici] (niko Ø ne zna. – Prof.[esor] Fuchs iz škole Nagy – 
Lukas ekspert za daruvarsku prošlost, no i viator i amateur. fotograf
- Aktom tražiti čuvanje

108	 Nije bilo moguće razriješiti.
109	 Josip Buturac.
110	 Josip Buturac.
111	 Držislav Švob (1907. – 1945.), hrvatski povjesničar posvećen obradi i tumačenju izvora hrvatske ranosrednjo-

vjekovne povijesti. Zaposlen od 1933. kao kustos Hrvatskoga narodnoga historijskog muzeja u Zagrebu. Deset 
godina poslije, 1943., postaje ravnatelj Hrvatskoga državnoga povijesnog muzeja i izvanredni profesor na Katedri 
za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U travnju iste godine optužen je za pomaganje partizanskog 
pokreta i osuđen na smrt, pa pomilovan na doživotnu robiju. Ubijen pod nerazjašnjenim okolnostima u Lepoglavi 
1945. „Švob, Držislav“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 27. rujna 2022. 
http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=60084 

112	 Gjuro Szabo (1875. – 1943.), hrvatski konzervator, muzeolog i povjesničar specijaliziran za restauraciju povijesnih 
i umjetničkih spomenika. Od 1911. tajnik Zemaljskog povjerenstva za čuvanje spomenika u Hrvatskoj i Slavoniji. 
Ravnatelj Muzeja za umjetnost i obrt (1919. – 1926.) i Muzeja grada Zagreba (1928. – 1943.). „Szabo, Gjuro“. 
Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.enciklo-
pedija.hr/Natuknica.aspx?ID=59216 
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31. VII. 1941.
stigao vlakom iz Daruvara u 15 ½ 
u arhivu oko 17 ¼
Zatekao čistoću u sobi i u predsoblju (Turk i Božičević na bolje)
- Da li što o arhivu u „Danas“
- Pošta? Od 17 – 18h Šk.[aberna] se ne pojavljuje (? ?)
- B.[artol] Zmajić navodno jučer radio ali danas Ø cio dan, i ako je d[o]p[odne] dolazio 
po T.[urkovu] iskazu
Ne bu dobro
Isto u utorak
- Preko zatrpani knjigama prezidiala (Dosta se nanosili
Sam.[aržija] nezadovoljan radom Bojn.[ičić] i Zm.[ajića] markiraju
(g[ospo]dja H.[udovski] vrijedna

1. VIII. 1941.
Zmajić bol.[estan] opet / poras.[t]		  (Presvijetli!)

- 8h u Min.[istarstvu] kod d[okto]r.[a] Murg.[ića] Izvj.[eštaj] o putu i molbama muzealaca 
na terenu, da im se namakne dalja svota
- g[ospo]dja Hudovsky: domovnica! iz Dalja Ispl.[aćeno] 1.500 Do daljega da ne dolazi
- Inv.[entar] žid.113

- 59.700 31. VII. 1941. odobr.[eno]
- Potpisi rač.[una]

10h 15
- C[on]te Duišin114 (dobar sa Dogl.[avnikom] i M.[arkom] Čov.[ićem]
Znate, jelte, pokaz.[uje] fotogr.[fiju] prepor.[uke] Štitića) jučer dolazio Zmajiću hoće mje-
sto u arhivu, jelte, na znanstv.[enoj] bazi (za geneal.[ogiju], plemsto, sfrag.[istiku] etc.[ete-
ra])
Nude mu Madrid, ali on ne će (preveć je brbljav, kaže, nije za diplom.[aciju]
Posjetnica: novinar!
Kapetan morn.[arice]?

113	 Nije bilo moguće razriješiti.
114	 Viktor Antun Duišin (1898. – 1963.), heraldičar. Radio kao mornar u ratnoj i trgovačkoj mornarici. U vrijeme 

Matasovićeva ravnateljevanja Arhivom Duišin je član Družbe „Braća Hrvatskog Zmaja“ i kao takav za članove 
Družbe izrađuje grbove. Godine 1937. počeo je izdavati Glasnik heraldike, a 1938 – 1939. objavio je dio svojega 
djela Zbornik plemstva. „Duišin, Viktor Antun“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
pristupljeno 10. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=5606 
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Hidalgo?! /Uputih ga na prof.[esora] B[ara]du, d[okto]r.[a] Murgića (zamijen.[io] ga Jur-
kićev da bi instit.[ut] bio pod okriljem Akad.[emije] da je prof.[esor] S.[tjepan] Ivšić115 
vanredno susretljiv čovjek).
Ali izj.[avljuje] da je s B[ara]dom svađen kao i s Antoljakom116

Decidirano sam otkl.[onio] za nečitljivo117

- Telef.[onski] razg.[ovor] sa dir.[ektorom] Gavazzijem radi posudbe muzealcima na terra-
inu (po uputi d[okto]r.[a] Murg.[ića] koji se preselio u Op.[atičkoj] ul.[ici] iz II. k.[ata] u 
br.[oj] 7. i 8
- Posjet N. Gračanina, restauratora D[u]b.[rovačkog] arhiva („sve sam ja uredio“, rođ.[eni] 
Dubrovčanin)
- P[o]p[odne] Čižmek (podvornik] najavljuje dekret
- Dopisi Duišinu, kot.[arskoj] oblasti u Pakracu i Pogl.[avarstvu] opć.[ine] Drauvar
NB.118 Duišin: da su spise krali Lasz.[owskog] sinovi i opet prodavali Arkivu

2. VIII. 1941.
Tanodi na služb.[nom]	

- B.[artol] Zmajić došao / O Turku, kako je saboter posla, anarhist, ne trpi vlast lijen da 
nosi spise iz spremišta / znao ne dolaz.[iti] na d.[užnost] (E.[milije] L.[aszowski] primjer)
Božićevića kvario
B.[ožičević] tapše činovnike po ramenu
B.[artol] Zm.[ajić] preko
- Dopis Min.[istarstvu] nast.[ave] zbog knjiga preko da se razdijele
- Podv.[ornik] Čižmek javio se da nast.[avlja] u poned.[jeljak]
- Pitanje sapuna (grad.[ski] taj.[nik] Krleža)
Šk.[aberna] i sapun

115	 Stjepan Ivšić (1884. – 1962.), hrvatski jezikoslovac. Studirao hrvatski jezik i klasičnu filologiju te proučavao sla-
venske jezike. Od 1914. djelatnik je Katedre za slavensku filologiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na kojoj 
je četiri godine poslije postao redoviti profesor. Bio je dekan Filozofskog fakulteta u Zagrebu i rektor Zagrebačkog 
sveučilišta. Širok mu je bio raspon znanstvenih interesa i istraživanja, a posebno se istaknuo na području dijalek-
tologije i akcentologije. Smatra se vodećim slavistom i učiteljem mnogih uglednih hrvatskih jezikoslovaca. „Ivšić, 
Stjepan“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 27. rujna 2022. http://www.
enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=28255 

116	 Stjepan Antoljak (1909. – 1997.), hrvatski povjesničar. Diplomirao je i doktorirao povijest na Filozofskome fa-
kultetu u Zagrebu na kojemu ostao raditi kao asistent (1934. – 1941.) i docent (1941 – 1946.). Autor je mnogih 
znanstvenih radova i djela, među kojima se posebno ističe, u II. svjetskom ratu objavljen Pregled hrvatske poviesti 
(izdanja 1942. i 1944.) u kojemu se kronološki predstavlja povijest hrvatskog naroda. „Antoljak, Stjepan“, Hrvatska 
enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/
Natuknica.aspx?ID=3145 

117	 Nije bilo moguće pročitati.
118	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Ali dosta već s admin.[istracijom] / kad ću moći posv.[etiti] se
- Čin.[ovnik] v[e]l[e]č.[asni] Buturac brine se za akc.[ije] / otišao u Tipogr.[afiju]
- za g[ospo]dju H.[udovski] stigla dom.[ovnica] Konačno imenovanje
- Već u 12h čin.[ovnici] Bojn.[ičić] i Zmajić prekidaju posao preko i dolaze ovamo
- Prof.[esor] N[ag]y o Vjesniku, Turku i st.[arom] neredu. Turk.
- Turk – zvaničnik I grupe i hoće u pensiju

4. VIII. 1941.
Z.[latko] Tanodi se vratio i prij.[avio]

- v[e]l[e]č.[asni] Buturac sprovodi novog kandidata za akcesiata Gj.[uro] Mirić119 iz Druš-
kovca ne iz Čakovca Međimurja 
- zakletva P.[ere] Čižmeka, podvornika uz popr.[atni] govor
- Šk.[aberna] ide radi kredita, foto-aparata i putnih dnevnica
- Referat g.[ospodinu] Buturcu (Brozović)
- Okružnica čin.[ovnicima] o rasporedu rada br.[oj] 232
- Natpis / okvir
- Br.[oj] 218 vraćen mi
- neprestano stižu prijave
- navala posla: telefon ofert Fuld društva
lupa angaž.[mana]? K[u]n[a]?

Od 11 ½ -1h uzbuna, pucanje oko zgrade istjeraše nas ustaše iz ureda s puškama u ruci te 
poslije potjeraše preko na br.[oj] 5. Tu smo proboravili

Hudovsky
n.[arodno] Vijeće Dar.[uvar]
lupa
predlog za rasp.[ored] rada podv.

[ornika]
telefon

Šk.[aberna]
4.8.1941.

119	 Gjuro (Đuro) Mirić, manipulativni vježbenik X. položajne grupe zaposlen u Državnom arhivu u Zagrebu potkraj 
kolovoza 1941. Prije toga radio je kao kondukter pri Direkciji tramvaja u Beogradu, odakle je otpušten zbog „ratnih 
prilika kao Hrvat“. Rođen je 1914. u Draškovcu (kotar Prelog, Međimurje). Završio 5 razreda franjevačke klasične 
gimnazije u Varaždinu. Oženio se 1939. Marijom Ilijaš s kojom je imao kćer Veru. HR-HDA-511. HDA, Dosjei 
zaposlenika, Mirić Gjuro. 
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Tresor Zmajić
Ključevi

Zidar ?

g.[ospodin] Tanodi dopisi
Mantil K[u]n[a]? ang.[ažman] K[u]n[a]? Voćarska 106 / Šk.[aberna]

za plaću Čižmek

Đuro Mirić svršio V. raz.[eda] klas.[ične] franj.[evačke] gimna.[zije] u Varaždinu

5. VIII. 1941.
Nalog za prenos u Tresor. (zapisnici) ključ.[evi] kod g.[ospodina] B.[ožičevića]
- Nalog za spremište i Knj.[ižnicu] / raspored čišćenja
- Mjere protiv požara
- Isplata rač.[una] za povećalo
- Posjeta g.[ospodina] S.[eid] M.[ustafa] Traljić,120 stud.[ent] historije
- Raspored kredita 59.700 D[inara]
- P[o]p[odne] 16 – 16 ¾ u Tipogr.[afiji] zbog oferta
- Rad u tresoru, upoznavanje spremišta. Pregled presid.[ijalne] Knjižnice
- Neugodnu stvar javlja čin.[ovnik] Tanodi, da mu je nestalo naliv pero; jučer ga ostavio 
na stoliću u ravn.[ateljstvu] i kada je počelo pucanje izletio je iz sobe i poslije se nije vratio
Kleptom.[anija] Čija? (T[urk]?) 
g.[ospodin] Zm.[ajić] i g[ospo]dja Boj.[ničić] opet prije ½ 7 napušt.[aju] rad
Sam.[aržija] namršten zbog rasp.[oreda] rada i spremanja / nezadovoljan / revalizira sa 
Šk.[abernom] i to prenosi na mene

6. VIII. 1941.
- Prije ½ 9 b.[arun] Zm.[ajić] ne dolazi
G[ospo]dja Bojn.[ičić] plašila kao i g.[ospodin] T.[anodi] g[ospo]dju Hud.[ovski] da je 
nesigurno
Pred 9h javila se telef.[onski] da je otišla kući i pita hoće li se vrat.[iti]
Odg.[ovorio] sam da joj nemam što odg.[ovoriti] (A što da se kaže
- Šk.[aberna] otišao na Min.[istarstvo]

120	 Seid Mustafa Traljić (1915. – 1983.), hrvatski povjesničar. Diplomirao je povijest na Filozofskom fakultetu u Za-
grebu 1949. U vrijeme Drugoga svjetskog rata radio u Ministarstvu prosvjete NDH (1941 – 1943.) i Državnom 
arhivu u Zagrebu (1943. – 1945.). Nakon diplome zaposlio se u Historijskom institutu JAZU-a u Zagrebu. „Tra-
ljić, Seid Mustafa“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. 
http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=62002 
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- Prije 9h nastupio g.[ospodin] savj.[etnik] Ulč.[nik] sa zahtj.[evom] da ide sam u spremište 
s b.[arunom] Zm.[ajićem] d[a]n[a]s uzme spis Hrv. ruin.121 i počeo se ljutiti, što sam rekao 
da je arh.[iv] zatvoren, da su izvanr.[ednim] dog.[ovorom] „Ali on treba“ za rev.[iju] Z[a]
g[re]b122

Nadalje predbac.[uje] što mu ne dam propusnicu da ide sam u Min.[istarstvo] un.[utar-
njih] posl.[ova] uzeti presidijalne spise, pa eto ni sa čin.[novnikom] Z.[latkom] Tanodijem, 
da sam danas nervozan
- Tako ne ćemo moći nast.[aviti]
- I g[ospo]dja Bojn.[ičić] otišla, a da se nije javila
- g.[ospodin] d[okto]r. Široki muzikolog, želi naredb.[ene] listove hrv.[atskog] domo-
branst.[va]
neispav.[an] od noći pucnjave
- Zbunjenost među činovnicima radi prilika u gradu / depresija
- Zm.[ajić] otišao u 11h, ali se vratio i radi
- Međutim oko 12 ½ počeli su ustašte cernirati Marulićev trg i ne puštati nikoga da prolazi 
/ Panika kod čin.[ovnika] zbog izlaza / Jedva nas propustiše oko 13h usred najvećeg plju-
ska/ Odredih da ne toga

7. VIII. 1941.
- Navodno počeo miran dan. Čin.[ovnici] skuplj.[eni] – Već telef.[oniraju] u rano jutro
- Šk.[aberna] voli dati poslove da me ne pita – 
- Samarž.[ija] namršten, ne govori (jučer je najviše plašio!) ima ključ, a daje sebi otključavati 
prolazi sa aktom
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] se ispričava – 
- Seli se ormar s mapama / opet zmajevačke stvari među
- Došla doznaka od grada 12.000 (neko javio E.[miliju] L.[aszowskom]?) u koju se uplelo, 
da je E.[milije] L.[aszowski] od 1914. kustos i da ja izjavio da će kao dosele to biti, a obra-
čun svote mora biti obrazložen 

121	 Nije bilo moguće razriješiti. 
122	 Revija Zagreb, glasilo Društva Zagrepčana, koja je kao mjesečna serijska publikacija izlazila od 1933. sa sjedi-

štem lista u Zagrebu, a odgovorni urednik bio je Stjepan Stiegler: https://katalog.nsk.hr/F/X3SJ6HRFCK5HCJ-
8SPM5QIC2U9GNS3RPFEESI4VQ2QSQ9KAK7XX-18369?func=full-set-set&set_number=041896&set_en-
try=000085&format=999 pristupljeno 10. listopada 2022.
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- 10h 45 posjeta v[e]l[e]č.[asnog] E.[merika] Gašića123 (piše u Gl.124 design.[irani] arhivar 
Bisk.[upije]) iz Komletinaca (sprovešće ga g.[ospodin] B.[uturac] kroz arhiva, te poslije 
kroz kaptolski i nadbiskupski)

II
- Prenesene knjige Generalkomande u Z.[agrebu] preko (posebno)
U police smjestiti arhivalija iz odjela Kaptolskog arhiva
- Bravar Pandić predračun za police u tresoru
- Mnogo telefoniraju gg. privatno (Tanodi)
- Šk.[aberna] nabavlja stolice, otirače stolar čisti ormare, stolove, stolice 
- Neuređena knjižnica ni žigosane knjige (koještarije)
- Molbe g.[ospodina] Buturca i Škaberne
- Lijep je to „virtšaft“125 u Knjižnici nema Bojničić: Zakoni o ug.[arsko] hrv.[atskoj] nagod-
bi ni Series nobilium! Eh, eh
- Dao prepisati st.[ari] kućni red za sastav novog red[a] u čitaonici
- Predlog Min.[istarstvu] za dodijeljivanje da se uredi Knjiž.[nica] (Knjižn[ica] ili nast.[avi] 
sred.[đivanja] šk.)126

8. VIII. 1941.
Stolar?

D[okto]r. Murg.[ić]
- Šk.[aberna] na Min.[istarstvu] / Ostali?
- zadušnice za S.[tjepana] Radića u 10h
- Posjeta ravn.[atelju] d[okto]r.[u] Tentoru otpala
- Prof.[esor] Kniewald127 (Foto – laboratorij)
- Šk.[aberna] ne piše / mnogo djece i ne svršava / psi
- s g[ospo]djom Bojn.[ičić] teško zbog Knjižnice
- Čin.[ovnici] trate vrijeme

123	 Mirko Emerik Gašić (1904. – 1974.), crkveni povjesničar, publicist i svećenik. Završio filozofsko-teološki studij. 
Pisao je o temama iz prošlosti Bosansko-srijemske biskupije i o aktualnim temama iz crkvenog života. U vrijeme 
posjeta Arhivu pisao za listove Hrvatska obrana i Hrvatska obnova. „Gašić, Mirko (Emerik)“. Hrvatski biograf-
ski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 10. istopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=6640 

124	 Nije bilo moguće razriješiti.
125	 Virtšaft (njem. Wirtschaft) gospodarstvo, kućanstvo. 
126	 Nije bilo moguće razriješiti. 
127	 Dragutin (Karlo) Kniewald (1889. – 1979.), povjesničar umjetnosti, crkveni liturgijski povjesničar i svećenik. 

Redoviti profesor pastoralne teologije, liturgike, crkvene umjetnosti i crkvene povijesti na Bogoslovnom fakultetu 
u Zagrebu (1921. – 1952). Proučavajući liturgijske kodekse, postao jedan od najboljih hrvatskih  stručnjaka za mi-
nijaturno slikarstvo. Suradnik Hrvatske enciklopedije HIBZ-a, časopisa Hrvatski narod, urednik Kulturno poviestnog 
zbornika Zagrebačke nadbiskupije. „Kniewald, Dragutin (Karlo)“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod 
Miroslav Krleža, pristupljeno 10. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak-aspx?id=9558 
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- Zm.[ajić] ne čisti na vrijeme
- Čin.[ovnici] bježe već od 12 ½ iz ureda
T.[anodi] za popodne izmolio „pola sata“ (kupovanje, doista nezgodno)

P[o]p[odne]
Ali ni p[o]p[odne] ne dolaze na vrijeme
- Šk[aberni] moram urgirati (zatrpava agende, mnogo priv.[atno] angažiran)
- Propisi za Knjižnicu (knjige i časopise)
- Min.[istarstvo] unut.[arnjih] poslova
- Preko od 17 - 18 ½ pregl.[edavao] spise presid.[ijalne] hrv.[atsko] slav.[onske] dalm.[atin-
ske] zem.[aljske] vlade i razlučivao Knjige i mape
- Stan.[odavac] se čudi obračunu
E.[milije] L.[aszowski] Ispitat će
- Susret sa TK[alčićem] koji se vratio s puta
Murg.[ić] sjed.[io] s njim kod Bedn[janca]
TK[alčić] se diže, mali sjedi (Ein Pudel ohne Manieren)128

9. VIII. 1941.
- Primio izvj.[eštaj] od Tan.[odija]
- Opet zvona
- Predradnje za pojed.[ine] zbirke (školstvo, najn.[evjerojatnija] varia
- Osnova foto -laboratorija

11. VIII. 1941.
- 8 – 8 ½ rasp.[rava] Kugli cijene Knjiga / modalitet narudžbe
kod Šk.[aberne] za prorač.[un] propitah 
- Tk.[alčić] da se javim d[okto]r.[u] Murg.[iću] (dobre vijesti o Rat.[nom] arhivu
- Predrač.[un] za novi kredit
- Šk.[aberna] pasiv.[na] resist.[encija] / Herrschrubl počeo da prima preko da bi od nove 
god.[ine] tel.[efonsko] zvono svjetlo a ja mu kažem predst.[avka]
- onda on moje telef.[one] nije ništa uredio / ergo129

- V[e]l[e]č.[asni] Lahner dolazi da pogleda
- Bomba od g.[ospodina] proč.[elnika] d[okto]r.[a] Murg.[ića] da primim ad notam130 da 
ću postati v.[ršitelj] d.[užnosti] Ratnog arhiva

128	 Ein Pudel ohne Manieren njem. Pudla bez manira /stila/ načina ophođenja. 
129	 Ergo lat., dakle.
130	 Ad notam lat., na znanje.
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Shvatio sam kao da me hoće odavde maknuti (Ah ne!) a Lasz.[owski]? Njega će primorati 
da zatraži penziju – 
Kaj vas briga, bute imali mira i neće smetati D.[ržavnom] arhivu
- Šk.[aberna] voli igrati šefa / na svoju ruku zapov.[ijeda] (tako odariva podvor.[nike] od 
utvrđ.[enog] reda
- Zametnuti stari štambilji
- g[ospo]dji Bojn.[ičić] dojadio posao (silom hoće na dopust, 1 mj.[esec] dana, a predl.[og] 
na promaknuće ne da joj se raditi)
- Sast.[avljanje] narudžbe knjiga
- C[on]te Dujšin vratio 3 spisa koja je kupio, što su zn. mnogim ost. ukr.131

- Dopisi (dikt.[iranje])
- Šk.[aberni] dolaze rođaci u ured
- On odlazi u 11 ½ u Sveuč.[ilište] i nema ga do 13
- Tanodi ambulantan (slabo će za arhiv raditi, čini se!)
Uvijek
No, što se tiče njeg.[ove] želje da ide u Italiju, hajde de, to ide
P[o]p[odne]
- 16 ½ nema Zmajića!
- Opet E.[milije] L.[aszowski] Masa mapa bez sign.[atura], bez inventara, bez cedulja!!
- 16h 50 odlazi Šk.[aberna] na 5 minut.[a]
- Samarž.[ija] se boji ići na put u Senj i Ogulin
- Vraćanje rukopisa Garagnin (stoje u biblioteci!) i ostalih (vidi tekst zapisnika)
- Došao je kandidat za akcesista (Mirić (iz Međimurja) iz Varaždina s nešto skuplj.[enih] 
dokumenata
Preporučujem Mirića Šk.[aberni] da ga kancelarijski školuje
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] bježi već u ¾ 7 / Tanodi samo za sebe radi
- Najvrijed.[niji] Buturac (trebat će biti
- Zmajić d[e]tto u 7 h kreće da ide a moramo još u Tresor
- g.[ospodin] bar.[un] Zmajić nije mogao ¼ sata da ostane da se smjeste stvari rukopisi u 
Tresor (kao majstori
Sam Buturac se patio

12. VIII. 1941.
- Pošto jučer nijesam mogao g[ospo]dji Bojn.[ičić] odobr.[iti] dopust, danas se propisno 
„razbolila“, jer želi mjesec dana odmora! Za mirovinu čini se da je zrela
- Šk.[aberna] u Min.[istarstvu] nast.[ave] (ali ništa bajage nije ob.[avio] ići će dakle još

131	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Cividini132 šalje knjige, za koje nije ni zadužen
- Konferiranje sa Šk.[abernom] o utrošku kredita narudžbama
- Nukanje g[ospo]dje H.[udovski] da što više čita i stekne pojam o zavodu gdje je
- S Tanod.[ijem] se Arhiv kao s činov.[ikom] ne će mnogo pomoći / od 8 – 11 h radi svoje 
korekture; u 11h dao sam mu posao za prenos arhivalija iz G.[ornjeg] Grada, a on mj.[esto] 
tamo ode u Sveuč.[ilišnu] Knj.[ižnicu]
- Kod čišćenja Spremišta vidi se decenijska prašina. Istom sada dolazi Staubsauger133, krpa 
i metla do izražaja
Obramb.[ene] mjere od požara (tek danas stručnjak)
- T.[anodi] u zgradi br.[oj] 7 (ne daju mu bez odobr.[enja]
Birokrat.[ska] forma
- U Riznici izgovaranja / da još nije napravlj.[eno]
- Mirić se pojavio i sređ.[ivao] molbu (mračan)
- Izbor za nar.[udžbu] knjiga

13. VIII. 1941.
G[ospo]dja Bojn.[ičić] ozdravila
- b.[arun] Zmajić prepolako radi, slaže ali spreman za dobre savjete
- b. [arun] Zmajić zatražio da ide na sprovod Salis Sewisa134 u 10h
- Projekt narudžbe Knjiga
- D[okto]r. Badalić135 donosi za zavod na mnijenje bibliografiju v.[on] Loscha (?) / o Hrv.
[atskoj]
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] već u 12h 40 odlazi kući / b. [arun] Zm.[ajić] se ipak vratio
- Časopis Archivni školy (štivo)
- U Knjiž.[nici] opet neracion.[alno] čišćenje puno prašine (Bojn.[ičić] nespretna g[ospo]
dja H.[udovski] radi vrijedno)
- Zm.[ajić] prepolagan i ne dokrajči

132	 Ante Cividini (1881. – 1968.), hrvatski pedagog i javni djelatnik. Član Družbe „Braća Hrvatskog Zmaja“ i urednik 
glasila Hrvatski zmaj te predsjednik Saveza hrvatskih planinarskih društava. Profesor i ravnatelj učiteljskih škola u 
Križevcima, Zagrebu, Sušaku, Koprivnici i Čakovcu. Zastupnik pedagoške „škole rada“. „Cividini, Ante“, Hrvatska 
enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/
Natuknica.aspx?ID=12018 

133	 Staubsauger njem., usisavač.
134	 Ivan Salis Sewis (1863. – 1940.), hrvatski general u austrougarskoj vojsci, a nakon sudjelovanja u I. svjetskom ratu 

umirovljen. Nastanio se u Zagrebu, gdje je živio do smrti. 
135	 Josip Badalić (1888. – 1985.), hrvatski književni povjesničar. Knjižničar Sveučilišne knjižnice u Zagrebu (1919. 

– 1945.), ravnatelj Drame HNK-a u Zagrebu (1940. – 1941). Utemeljio Katedru za rusku književnost na Filozof-
skom fakultetu u Zagrebu 1945. na kojoj je predavao do umirovljenja 1959. „Badalić, Josip“, Hrvatska enciklope-
dija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 27. rujna 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=5148 
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- Naiđosmo mnoštvo neinventariz nekat.[alogiziranih] edicija (nije tu samo E.[milije] L.[a-
szowski] i J.[osip] N[ag]y već i ona)
- u Kutu karton s nekoliko fotogr.[afiranih] listina nigdje žiga, nigdje oznake pak ni olov-
kom što je što
- Razmišlj.[am] o žalosnom stanju arh.[ivskih] prilika: Gradivo za vrijeme poslj.[ednjih] 80 
god.[ina] – 90 ne će biti sačuvano (Prodavano ili spaljivano 
Kakva će tu pov.[ijest] izići pa i ako bude, bit će samo za pojedine grane života! Kakvi bi-
jedni obrisi za mod.[ernu] hrv.[atsku] historiografiju

14. VIII. 1941. 
- Čižmek moli da ide kući zbog famil.[ijskih] neprilika sa sestrinom udajom. P[o]p[odne] 
danas a u nedjelju da se vrati
Lavavi!136 (Dopusta nema)
- Mape ovdje ondje, shematizmi razli.[čiti] neur.[eđeni] i toliko mala Knjira137

- Spremište arh.[iva] u najv.[ećem] neredu
Sve napamet E.[milije] L.[aszowski]
½ st.[oljeća] a nebriga za
- Zm.[ajić] da sast.[avi] stručni katalog na arcima (8 ¼; nema ga!) ali ref.[erira] jer nije 
sačinio
- But.[urac] lijepo sve izvrši što mu se dade inicijativa
- Ništa lijepa o predšastnicima! na žalost: bili beati possidentes138

- Već 2 ženske (B.[ojničić] i H.[udovski]) kad se sastanu, naširoko sve pripov.[ijedaju]
- E.[milije] L.[aszowski] rasp.[ored] za klišeje
- 11h But.[urac] odlazi poslom / vratih
Sam.[aržija] nezadovoljan
P[o]p[odne] ur.[edništvo] „NDH“139 raspituje za grbove
- d[okto]r. Vinsky140 za karte Međ.[imurja]

136	 Lavavi lat., oprah (oprao sam).
137	 Nije bilo moguće pročitati.
138	 Beati possidentess, lat. blaženi posjednici.
139	 Nezavisna država Hrvatska, tjednik Ureda za promičbu Glavnog ustaškog stana u Zagrebu, koji je u razdoblju 

od 1941. do 42. tiskala Tipografija: https://katalog.nsk.hr/F/X3SJ6HRFCK5HCJ8SPM5QIC2U9GNS3RPFEE-
SI4VQ2QSQ9KAK7XX-53395?func=full-set-set&set_number=041966&set_entry=000004&format=999 pri-
stupljeno 9. listopada 2022.

140	 Zdenko Vinski  (1913. – 1996.), hrvatski arheolog. Prvi počeo održavati samostalnu nastavu iz srednjovjekovne 
arheologije na Odsjeku za arheologiju zagrebačkog Filozofskog fakulteta (do 1961.). Djelatnik Arheološkog muzeja 
u Zagrebu (1945. – 1979.) i direktor istoga muzeja (1951. – 1953.), koji je studirao, diplomirao i doktorirao arheo-
logiju u Beču. Poseban doprinos dao proučavanju karolinškog oružja predstavivši bogat fundus mačeva iz Hrvatske 
i BiH. „Vinski, Zdenko“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pistupljeno 9. listopada 
2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=64744 
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- d[okto]r. Jozo Petrović bio u Brodu i vidio arhiv u vlazi (javiti u Brod Gr.[adskom] pogl.
[avarstvu])
- g[ospo]dja. B.[ojničić] odlazi u 18h 40’ (hrđavo će djelovati na g[ospo]dju H.[udovski]) 
nijesam joj mogao

16. VIII. 1941.
8h 40 b.[arun] Zm.[ajić] još ga nema / Izostao
- Sudac Ihm141 iz Zemuna (traži kliše krunis.[anja] Zvonimira
- Z.[latko] Tanodi muku muči (treba ići u Ital.[iju] / nema ništa pismeno
- Čiž.[mek] se nije vratio / Turk otišao na sud/
- Konsignacija142 za narudžbe knjiga
- Sređivanje ruko[opisa]
- Poštar dolazi poradi instalacije telef.[ona] Marul.[ićev] 5 I
- Šk.[aberna] me ne izvj.[eštava] da ima u komb.[inaciji] nuzpostaju za svoj stan / ne znam 
ništa
- „Netko iza arhiva“ naznač.[uje] kod Tipogr.[afije] kartone, a ja nemam pojma
- Z.[latko] T.[anodi] samo priv.[atno] telef.[onira] i telef. [onira] piše molbu za odobr.
[enje] puta u Italiju
- pisanje lista „Danas“ kao da će se otvoriti Izložba u D[ržavnom] Arhivu, a o tom ni zbora 
(Je li to Škrgić ili Šk.[aberna] ili ko drugo)
Što se hoće tim netočnim vijestima? Izložba zbog rata razložena

17. VIII. 1941.
- Ned.[jelja] Nulla dies sine linea143

Dakle ne više ravnatelj nego – upravitelj D[ržavnog] A[rhiva]

18. VIII. 1941.
- Pruži prst – eto Čižmek se nije vratio (dakle nepouzdan)
- Sam.[aržija] konspirat.[orske] prirode ? (dolazi na zdog.[ovor] Šk.[aberni]?!
- Ispravak u „Danas“
- Ne rav.[natelj] nego upravitelj
- Narudžbe knjiga
- Ref.[erent] Z.[latko] T.[anodi] da ne će biti

141	 Nije bilo moguće pročitati.
142	 Konsignacija, popis.
143	 Nulla dies sine linea lat., nijedan dan bez retka.
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- Šk.[aberna] opet me hoće pred gotov čin: silom hoće preko nuzpostaju brzoglasnu uz 
drž.[avni] telef.[on] u priv.[atno] Šk.[aberna] odlazi pred stan u 12 ¼ i ne / pripravio akt
P[o]p[odne] novi ravn.[atelj] Sar.[ajevskog] muzeja i arhiva d[okto]r. Jozo Petrović razgleda 
arhiv
- Čižmek se p[o]p[odne] javio na dužnost (prenatrpan autobus)
- b.[arun] Zmajić stručni katalog / pronašao nemoguće katalogiziranje
- g[ospo]dja B.[ojničić] mjestni katalog
- Samarž.[ija] pregledava u Medvedgradskoj?
- Šk.[aberna] prorač.[un] i ? (nedovoljno)
- Z.[latko] Tanodi oslob.[odilački] pokret (tekuće)
- Prenos prof.[esorskih] radnja iz knjižnice preko
- Predračun gradski 12.000 –
drž.[avni] izv.[or] 59. 700 –
(konferiranje)
- proradio telef.[on] s Mar.[ulićeva] trga 5 51-30
- Šk.[aberna] [odlazi 18h 35’ ne može ništa kupiti]

ZAKONSKA ODREDBA O PROMJENI POJEDINIH SLUŽBENIH NASLOVA U 
DRŽAVNOJ I SAMOUPRAVNOJ SLUŽBI144

Zagreb, 16. kolovoza. – Današnje „Narodne novine“ donose gornju zakonsku odredbu sa 
slijedećim sadržajem:

§ 1.
Naslovom „ravnatelj“ kao oznakom službeničkog položaja u državnoj i samoupravnoj služ-
bi mogu se služiti samo državni ravnatelji, kojih je položaj propisan zakonskom odredbom 
o državnoj vladi (broj CLXVIII-499-Z. p.-1941 od 24. lipnja 1941.)
Svim ostalim državnim i samoupravnim službenicima, kojima je po dosadašnjim zakon-
skim propisima odnosno mjerodavnim odredbama pripadao naslov „ravnatelj“, mienja se 
taj naslov u naslov „upravitelj“.

§ 2.
Državni odnosno samoupravni službenici, kojima je povjereno vodstvo pojedinog odsjeka, 
pododsjeka, odnosno pomoćne ustanove ili oblasti, dobivaju naslov „nadstojnik“. 

§ 3.

144	 Novinski izrezak iz neidentificiranih novina, umetnut u Dnevnik 1. Josipa Matasovića. 
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Ova zakonska odredba stupa na snagu danom proglašenja u Narodnim novinama, kojim 
danom prestaju vriediti njoj protivne odredbe.

U Zagrebu, dne 16. kolovoza 1941.
Poglavnik

Nezavisne Države Hrvatske:
Dr ANTE PAVELIĆ, v. r.

Broj: CCLVIII-1099-Z. p.-1941.
Predsjednik
zakonodavnog povjerenstva
ministar:
Dr Milovan Žanić, v. r.

19. VIII. 1941.
- Čižmek se isprič.[ao]
- Šk.[aberne] nema / g[ospo]dja B.[ojničić] svako jutro auf einer Tratspartie145; ne da joj se 
na posao!
- Raspoređ.[ivanje] knjiga (preko da se otpača)
- g.[ospodin] Zmajić u Grad.[sku] šted.[ionicu] 8 – 40’ (jednost.[avno] telefonira
- Šk.[aberna] u silnom zaostatku istom danas šalje služb.[ene] liste Čižmeku i Hudovskoj 
netočno
- Z.[latko] T.[anodi] radi samo za sebe, za arh.[iv] Ø
- U Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] i u Muz.[eju] za umj.[etnost] i obrt (stolice Biederm.[ajer]
- Pregled.[avanje] H. Z.146 (poslj.[ednji] iz – 1935.) neuvez.[eno] i nerazr.[ezano]
- 15 dana leže služb.[eni] listovi kod Šk.[aberne] (Čižmek 4 – 19. VIII. !)
- Voli trč.[ati] ispred mene
- Sam.[aržija] molio za p[o]p.[odne] da sebi može kupiti cipele i ošišati se, jer od ured.
[ovnih] sati ne dospijeva
Tako se tuže i drugi
- P[o]p.[odne] od ur.[edništva] U. Kal.147 traže grbove / Po izjavi g[ospo]dje Bojn.[ičić] 
Fasc.[ikl] Genealogija i grbovi kao da je odnio E.[milije] L.[aszowski]
- Ovom prigodom izjavljuju gosp.[ođa] B.[ojničić] i b.[arun] Zm.[ajić], da je neki g.[os-
podin] Šaban poklonio zbirku herald.[ičke] geneal.[ogije] D.[ržavnom] A.[rhivu] i da je 
stojala na polici u predsoblju (poslije u posljednjoj sobi, a gdje u Spremištu nitko ne zna), 
ali g[ospo]dji B.[ojničić] je E.[milije] pl.[emeniti] L.[aszowski] rekao, da je sve to njegovo –

145	 Auf einer Taatspartie njem., na trač-partiji.
146	 Nije bilo moguće razriješiti. 
147	 Nije bilo moguće razriješiti. 
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- Ostalo p[o]p.[odne] utroš.[io] na pregled monstr.[uoznog] nereda iza E.[milija] L.[a-
szowskog] (pomiješ.[ani] gradski, zmajevski, drž.[avni] arh.[iv]
(Konvoluti što je on „reservirao“) De Dominis, neziposeat148 spise
- Pa to ne će biti ni 20 života dostatno, da se sredi
- Kako izgled.[aju] „inventari“
- Ostaci „redakcije“ Vjesnika (Nagyu nije predao nikad, ostalo u 2 ormara)
- Deposita nepregledna, uzimao kupovao
- Kuriozni položaj „Kustosa grad.[skog] Arhiva“ ( nagrade i nered)
- Počeo sto poslova, sve površno ništa nije zaključio, ni svršio
- G[ospo]dja Šk.[aberna]149 svaki čas, nekoliko put na dan u arhivu

20. VIII. 1941.
- Studij r[u]k[o]p.[isa]
- Knj.[ižnica] se katalog.[izira] (g[ospo]dja H.[udovski])
- Šk.[aberna] otišao po broj, u Magistr.[at] zbog prozrač.[ivanja] i po vojnike (8 ¼ -
- od 9 ½ - 10 ¾ izvan zgrade
- Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] radi sada svaki dan od 8 – 12 i p[o]p.[odne] inspekcija
- b.[arun] Zmajić polako kat.[alogizira] / donio H. Z.150

- Lahner studira
- Sazn.[ao] da je u poned.[jeljak] E.[milije] L.[aszowski] opet dao bombu u „Danas“, kako 
će povući Militaria. Cave!151

- Veleč.[asni]152 u Sveuč.[ilišnoj] bibl.[ioteci]
- Urkunden – Photographie      
Kontophotos B W 30 / Projekt
Motrstrasse 64 / Projekt
- u tresoru osiguranje od vode na drug.[om] mjest.[u] izmijenjene Kor.153

- Min.[star] d[okto]r. B.[alen] preporučuje posjetu Nijemca Rodericha Gooza
- T.[anodi] korekture i u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici]
- Došao g.[ospodin] N[ag]y. – da je „zaspalo“ s Lasz.[owskim] koji da hoće ipak villa ž.[i-
dovska] u koje da će useliti i da će biti neko arh.[ivsko] vijeće (N[ag]y odobrava), da bi tako 
mogao i Acta Gallica uzeti, jer i to je vojska
P[o]p[odne] Čišćenje u Medv.[edgradskoj] br. 2 III

148	 Nije bilo moguće pročitati.
149	 Olga Škaberna rođ. Šišić, kći povjesničara Ferde Šišića.
150	 Nije bilo moguće razriješiti. 
151	 Cave lat., šuplje.
152	 Josip Buturac.
153	 Nije bilo moguće razriješiti.
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(Čižmek, Božičević) pod nadzorom g.[ospodina] Samarž[ije]
- g[ospo]dja B.[ojničić] u ½ 5 sjedi i gemütlich154 razg.[ovara] s g[ospo]djom H.[udovski] 
dok trača posao stoji (u knjižnici nered, nema inv.[entara], na 3 fasc.[ikla] natpis et etc[e-
tera] a u ½ 7 ide prva lošim primjerom
- Nemir okolišnih dječaka pod prozorom (vika, tuča)
- Šk.[aberna] mi nije pokazao oferte, a ipak kasu daje p[o]p[odne].
- g.[ospodin] b.[arun] Zmajić p[o]p[odne] ¾ 5 odsutan (pošta, antikvarnica I. god.[ina]
- N[ag]y da je „htio prodati dio biblioteke“ po kojem je Zagorka155 pisala svoje romane 
kad je urgirao nabavku n.[a] pr.[imjer] paleogr.[afskog] časopisa E.[milije] pl.[emeniti] 
L.[aszowski] odg.[ovorio] da ga to ne zanu156

U „Danas“ da se nalaze arhiv.[alije] u Obrtnom muzeju!? (E.[milije] L.[aszowski])
Dakle braća?
- Čin.[ovnici] izjavlj.[uju] kako im L.[aszowski] ni N[ag]y nijesu dopuštali pristup do ma-
terije, do spremišta
- N[ag]y marljivo piše u H.[rvatskoj] Encikl.[opediji] 
Dobio šlagvort Benencasa157 (a ni pojma o polemici Urtić – Karlić; uputih ga, ali odbija 
samosvijesno)
- D[okto]r R[udolf ] H[orvat]. ne pojavljuje se / stari animositet a la Vrg.[oč] (origo Hoff.
[iller])158

Ni Tk.[alčić] ne dolazi!!!
D[e]tto H[au]ptm[ann]. Schn.[eider]!!!159

- Mohr što priča o „emilijadama“ kod B[raće] H[rvatskog] Z[maja]

154	 Gemütlich njem., ugodno.
155	 Marija Jurić Zagorka (1873. – 1957.), novinarka, dramatičarka i spisateljica. Hrvatsku publiku, ali i čitatelje ma-

đarskog, poljskog i njemačkog govornog područja uveseljavala je likovima i njihovim dogodovštinama kroz dva-
deset svojih romana, od kojih najviše pamtimo Gričku vješticu, Republikance, Viteza slavonske ravni, Kći Lotršćaka, 
Gordanu, Plamene inkvizitore, Kneginju iz Petrinjske ulice. Novinarsku je karijeru započela u redakciji Obzora te 
nastavila u Jutarnjem listu. Kao urednica potpuno se ostvarila u časopisu Ženski list i poslije Hrvatica. Za kazalište 
je dramatizirala Šenoinu Kletvu, vlastitu Gričku vješticu, Kći Lotršćaka, Suparnicu Marije Terezije, Gordanu i Repu-
blikance te napisala izvedene drame Filip Košenski i Evica Gupčeva. „Jurić, Marija Zagorka“, Hrvatski biografski leksi-
kon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=155 

156	 Nije bilo moguće pročitati.
157	 Nije bilo moguće pročitati.
158	 Viktor Hoffiller (1977. – 1954.) hrvatski arheolog. Odmah nakon stjecanja bečke diplome iz područja arheologije, 

zaposlen u Arheološkom muzeju u Zagrebu 1901. Predavao prapovijesnu i antičku provincijalnu arheologiju na 
Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 1921., a 1924. postao redoviti profesor klasične arheologije. Uređivao časopis 
Vjesnik Hrvatskog arheološkog društva. „Hoffiller, Viktor“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav 
Krleža, pristupljeno 9. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=25884 

159	 Artur Schneider (1879. – 1946.), povjesničar umjetnosti, glazbeni pisac i likovni kritičar. Upravitelj Grafičke zbirke 
Grada Zagreba, profesor na zagrebačkom Sveučilištu, ravnatelj Strossmayerove galerije starih majstora. Jedan je 
od najuspješnijih tajnika Hrvatskoga glazbenog zavoda (1919. – 1946.). Objavljivao je radove o hrvatskim rene-
sansnim umjetnicima koji su djelovali izvan Hrvatske, o slikama iz Strossmayerove galerije i o grafici. „Schneider, 
Artur“. Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 14. listopada 2022. http://www.
enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=54935 
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21. VIII. 1941.
- Dies valde pluviosa160

- (Predst.[avka] osn.[ivanja] zavoda za pov.[ijest] nov.[instva])
- V[in]k[ov]ci, Pakrac
- But.[urac] na Min.[istarstvu] zbog svog promaknuća
- U Medvedgr.[adskoj] 2 III. vojnici (čišć.[enje])
- Huber? Referat
- Dao snijeti u tresor iz izložb.[ene] dvor.[ane] 1 rodosl.[ovno] stablo i najst.[ariju]? Kartu
- Posjeta danas mnogo ljubaz.[nog] savj.[etnika] Ulčnik za prenos spisa
- g.[ospodin] Sam.[aržija] radio s vojn.[icima] i p[o]p[odne] će dobiti pojačanje te misli da 
bi sutra mogao svršiti
- Izvj.[eštaj] o Knjižnici
- stanje u Knjižnici zbrka i bez inventara
Dakle raditi i popr.[avljati] nerede pr.[vog] desetljeća (čuvati se diletant.[izma] E.[milija] 
L.[aszowskog] A ono glavno, sama arhivalija)
- Pokazao mi je g.[ospodin] But.[urac] Inventar Muzeja na Ozlju ( Sve naknad.[no] E.[mi-
lije] L.[aszowski] ubilježio kao svoje vlasništvo, kao depozit, kao dar (a onda opozvao dar) 
a masa toga vlasn.[ištvo] D[ržavnog] A[rhiva]. (A.[cta] R.161, Z.[riniana] A.[cta])
Odakle arh.[ivskom] čin.[ovniku] zbirke kad je to zabranj.[ivao] kućni red?
- Kod Šk.[aberne] cijeli dan posjete a naročitao g[ospo]dja, I drugi
- Opet otpor podv.[ornika] zbog posla: da su prezaposleni, da drugi podvornici sjede, da 
oni rade i cijelo ured.[ovno] vrijeme (to zbog jučeraš
Svi pripisuju da to navodno radi Turk (mnogo dela)
Dakle oprošten od podv.[orničkog] posla 
Još ner.[ada]

Rodoslovlje obitelji Galjuf / Arbor Genealogica
(Jacobus Mathiae Galliuff -
Karta granice između Turske i Hrvatske po miru u Srijemskim Karlovcima

Turk bio inkasator i podv.[ornik]
Od Grada Z.[agreba] primao honor.[ar] za G.[radski] arhiv
Božičević lani imao 600 Din[ara] sada 1941. 2.600 K[u]n[a]
E[milije] L[aszowski] ljutio što mu Kaptol nije zadnje 5 – 6 g.[odina] dao honorar. A zašto?
Kvarit ću mladoga

160	 Dies valde pluviosa lat., vrlo kišovit dan.
161	 Nije bilo moguće razriješiti. 
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Ili to čini netko treći
Bož.[ičević] traži oko 6 ½ da ide kući (bol.[esno] dijete)
R.[udolf ] Horv.[at] danas u D[ržavnom] A[rhivu] i nije me posjetio

22. VIII. 1941.
- u Medvegr.[adskoj] sprema g.[ospodin] Sam.[aržija]
- g.[ospodin] Z.[latko] T.[anodi] Ø
- g[ospo]dja H.[udovski] u Knj.[ižnici] / g[ospo]dja B.[ojničić] preko
- Božič.[ević] preko
- Požur.[nica] Šk.[aberni] da svrši predrač.[un]
- Šk.[aberna] ide u grad 9h
- g.[ospodin] Buturac hvalevrijedno raš.[čišćava] zmešariju arhivskih stvari na Ozlju (brzo 
radi i marljivo)
- b.[arun] Zmajić oko ½ 12 knjigovezi
Z.[latko] T.[anodi] u Tipogr.[afijskoj] knjigovezi (zbog 80 klišeja)
- Pregledavao H.Z.162

- Ref.[eriranje] Šk.[aberne] o uri, gunjevima, linoleumu, zavjesama, o putn.[im] dnevn.
[icama]
- Samarž.[ija] telef.[onira] da će dobiti još vojnika za čišć.[enje] i spreman.[je]
- Posjeta prof.[esora] Kniewalda
P[o]p[odne]. Sve neke priv.[atne] posjete dolaze
½ 5 nema Šk.[aberne] Zm.[ajića] ni g[ospo]dje B.[ojničić] / Došao sat za čit.[aonicu]
(kao djeca pripovijedaju)
gg. i g[ospo]dje pred novim satom samo da prođe vrijeme
- Šk.[aberna] izvadio 2 dok.[umenta] Turkova (Vorw.[ort]:163 sutra ide Široli164 da ih odne-
se) P.165 Langsam166

- Šk.[aberna] nikako da riješi na čistac ono Preko: telef.[on] svjetlo, ogr.[aničeno] kaže da 
ne može
Da nije zbog nuzpostaje?

162	 Nije bilo moguće razriješiti.
163	 Vorwort njem., predgovor. 
164	 Božidar Širola (1889. – 1956.), hrvatski muzikolog i skladatelj. U vrijeme Matasovićeva vođenja Državnog ar-

hiva u Zagrebu Širola je kustos i ravnatelj Etnografskog muzeja u Zagrebu. U to vrijeme objavljena su mu djela 
Hrvatska narodna glazba (1940.) i Hrvatska umjetnička glazba (1942.). „Širola, Božidar“, Hrvatska enciklopedija, 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 10. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=59596 

165	 Nije bilo moguće razriješiti.
166	 Langsam njem., polagano, polako.
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- 17h  45 javlja Sam.[aržija] iz Medvedgradske 2 da mu se srušio „zid“ spisa arhiv.[a] Savske 
diviz.[ijske] obl.[asti] (nema polica)
Moraće produžiti i sutra

23. VIII. 1941.
- Šk.[aberna] mj.[esto] kao što je rekao da će kao sinoć prepisati 4 putna naloga zbog ko-
nač.[nog] uređ.[ivanja] dnevnica, on to nije nego u 8 to čini g[ospo]dja H.[udovski]
- ¾ 9h g.[ospodina] b.[aruna] Zm.[ajića] opet nema (to će zlo djelovati) Opomenuo sam 
ga
- Bož.[ičeviću] sve nezgod.[nije] raditi / sjediti i pušiti
- dao popisati žarulje u spremištu (sve pregorjele)
- g[ospo]dja B.[ojničić] preko –
- Sam.[aržija] vratio se iz Medvedgr.[adske]
(vodnik došao , ali 4 voj.[nika] ne!
Otišao u potragu! / U poned.[djeljak] će nastaviti
- oko 9 ½ iznenada došao neki seljak Matija Posavec iz Jagnjedovca kraj Koprivnice koji je 
pohađao gg. Lasz.[owskog] i Nagya, da silno čita povj.[esne] stvari (pa i moje, N.[arodna] 
S.[tarina])
da je poljodjelac, ali nema zemlje dosta, da je i radnik 
Pitamu ga za Knj.[igu] Dr.[uštva] Sv.[etog] Jer[on]ima
E, to mu je već prejednos[tavno]
Dadoh mu jedan dupl.[ikat] VIII. knj.[ige] Vjesnika, jer da su mu davala i gg. L.[aszowski] 
i N[ag]y. Uputio ga na d[okto]r.[a] Brozovića167 / Ne znam što hoće
- Stigle korekutre za g.[ospodina] T.[anodija]
- g.[ospodin] Šk.[aberna] odlazi u 10h
Min.[istarstvo] (požur.[nica] unapređ.[enju] i imenov.[anju] Mirića); spis o telef.[onu] i 
svjetlu preko; Turković (gunjevi); Grad (sen.[ator] Majer!)168

- oko 11 ½ došli od B[raće] H[rvatskog] Z[maja] gg. Mohr i Lovrić. Eto E.[milije] L.[a-
szowski] i samo E.[milije] L.[aszowski]

167	 Leander Brozović (1897. – 1962.), veterinar i muzealac. Studirao veterinarstvo na više srednjeeuropskih i istočnih 
sveučilišta, doktorat u istoj grani stekao je na Veterinarskom fakultetu u Zagrebu, te je većinu radnog vijeka proveo 
kao veterinar. U razdoblju od 1940. do umirovljenja 1955. proveo je u upravnoj službi u Zagrebu i Koprivnici. 
Istodobno je pisao članke povijesnog i etnografskog sadržaja koji su, među ostalim, objavljivani i u Narodnoj starini 
i Etnografskim istraživanja i građi. Zaslužan je za otvaranje i djelovanje Muzeja Koprivnice 1951. kojemu bio i prvi 
ravnatelj. „Brozović, Leander“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 11. 
listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=2913   

168	 Unutar Matasovićevih dnevničkih zapisa spominje se kao zagrebački gradski senator s povremenom napomenom 
titule „doktor“. Matasović o njemu ne donosi drugih podataka, pa čak ni osobno ime pa stoga nije identificiran. 
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24. 8. 1941. 
vratio se	Vinograd

V.[ijesti] iz vinograda
Čičekovi (koje je naročito doveo P.[ero] Biber) ne htjedoše van. Primili 5.000 K[u]n[a], a 
vinogr.[ad] u travi neoštrcan, neuređen, popalili drva i lozu ( ko će to regresirati)
provala na moj prozor
ukrali košare, rano grožđe d[e]tto
prodavali voće (trešnje, jabuke, jagode, kajsije
luk i krumpir odnijeli
prijetili paležom
Ustaše potvrdili da su nosili voće, vidjeni da su nosili
Ust.[aše] ih protjerali u neku kuću a V. im još obećao
Međutim Stj.[epan] Čiček sjedio 2 god.[ine] tamnice za ubojstvo
Drugovi: Jozo Adamov Petrović
Vrbljančević
Ivo Bibec, Pavo / oba Čičeka pijanci
Čak za prvu provalu da je ortak bio Potiha (prijatelj g[ospo]dje W.[eszelovsky])169 s dia-
mantom – 
O novoj pogodbi s Karlom pastorkom Hansa Bibera
V. Ø

25. VIII. 1941.
8h 10 nikoga u arh.[ivu] osim g[ospo]dje H.[udovski]
- Raspored rada
- Šk.[aberna] za inv.[entar] / za Tisak Vj.[esnika]
za proračun – dispozicije
- B.170 za proračun // - za kasu / traženi
- G[ospođi]ca Sertić171 traži „uzorak drž.[avnog] ugovora“
(Jelač.172 sa fergismajniht-om)
- oko 10h kad sam se vratio iz tisk.[are] i u preds.[oblju] pozdr.[avio] g[ospo]dju H.[udov-
ski] – ona i ne diže glave i samo nešto mrmlja Dakle tako! Iznenađ.[en]

169	 Anna Weszelowsky, kuma Josipa Matasovića, za koju se bojao da bi ga mogla likvidirati kako bi se domogla obi-
teljskog vinograda u Klokočevniku (Brod na Savi). Marijan Bosnar i Krešimir Čvrljak, Josip Matasović: analitički 
inventar (Zagreb: Hrvatski državni arhiv, 2009.), str. 66.

170	 Nije bilo moguće razriješiti.
171	 Zdenka Sertić, djelatnica Glavnog ravnateljstva za promičbu NDH.
172	 Nije bilo moguće razriješiti. 
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- Opazio sam u sr.[ednjem] pretincu ormara s ogledalom da je na vratima potrgana brava, 
šipke izvađene! Nešto i preveć čudnovato. Upitan Turk, kaže, da ne zna, da su to mogla u 
svoje doba učiniti djeca g.[ospodina] E.[milija] Lasz.[owskog] i nadovezuje kako je jedam-
put oko podne kad je ručao zatekao djecu g.[ospodina] E.[milija] L.[aszowskog] sa neko 6 
drugova u čit.[aonici] da kartaju za novac.
Napr.[avio] ured.[ovnu] prijavu, ali stvar zataškana. Pripov.[ijeda] zgode i s obijanjem kre-
dence u stanu prof.[esora] Bogdanovića i krađu uskrsnih kolača
Dao opraviti pod br.[oj] 317 – 1941
- djeca Sinovi L.[aszowskog] ulazila sama u spremište i iznosili spise
pokidali telefon

25. VIII. 1941.
- oko 11 ½ došao Geheimrat173 d[okto]r. Roderich Gooz / bez posjetn.[ice]
Sas iz Erdelja, služio s Hrv.[atima] u Svj.[etskom] ratu. Traži pov.[ijesnu] liter.[aturu]
Dao mu inform.[acije] Uputio na d[okto]r.[a] Tentora, d[okto]r.[a] Hauptm.[anna], Na-
gyja i d[okto]r.[a] Truhelku / Dao mu 1 Tomašića
- Z.[latko] T.[anodi] ništa ne radi za arh.[iv] zapriječen
Odlazi u It.[aliju] zbog molbe 
neprilike. Slaba org.[anizacija] Vrijedno da ide.
- P[o]p.[odne] pregledao posao preko
Sam.[aržija] i Šk.[aberna] se ribaju Zmajić polako radi
- Božič.[ević] moli, ako nemam što protiv, da je biljeter u kazalištu, Bože sačuvaj
Samo da ovdje bude na mjestu
18 ½ javlja d[okto]r. Tk.[alčić] za arhiv iz Plaškoga 6 škrinja i da se preveze
u komisiju Šk.[aberna] i Samarž.[ija]
26. VIII. 1941.
- g.[ospodin] Sam.[aržija] i g[ospo]dja B.[ojničić] najprije na jut.[arnjem] razg.[ovoru] – 
onda preko
- Z.[latko] T.[anodi] ide u It.[aliju] (pred.[ao] molbu)
- Danas dolazi oko 12h g[ospođi]ca Sert.[ić] (zanima je tehn.[ička] strana visećeg pečata i 
dekorac.[ija] dipl.[oma])
- g.[ospodin] Zmajić – još sinoć čio i zdrav – danas brzogl.[asom] dao javiti da ima Hexens-
chuss174 
Mlad čovjek! Kad sam upitao Šk.[abernu] o nj.[egovom] zdr.[avlju] odg.[ovorio], ah – to 
se prije tako nije uzimalo
Ah, tako! – 

173	 Geheimrat njem., tajni savjetnik. 
174	 Hexenschuss njem., lumbago, križobolja.
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- Šk.[aberna] dolazi u stilu: da mu je prij.[atelj] kazal.[išni] taj.[nik] d[okto]r. Majer obećao 
bespl.[atnu] Kaz.[ališnu] Kartu za Arhiv, jer je u arh.[ivu] deponiran kazal.[išni] arhiv

26. VIII
- But.[urac] o prenosu Kase, da je prije rata pred 5 – 6 mj.[eseci] takav prenos stojao Din.
[ara] c[irc]a 400 – a sada
- Šk.[aberna] i Samarž.[ija] u Umj.[etničkom] muz.[eju]
- g[ospo]dja H.[udovski] žigoše knjige
- Šk.[aberna] u 12h u Ust.[aški] stan, da se prijavi kao absolvent
- Posjeta g[ospođi]ce Sertić / But.[urac] i T.[anodi]
- Posjeta g[os]p[odi]na N[ag]y (Wurzbach pa gradi H.[rvatsku] Encikl.[opediju])
P[o]p.[odne]
- opet nema b.[aruna] Zm.[ajića]
(za nj.[ega] veli g[ospo]dja B.[ojničić] da se voli prenajesti te pati od želuca)
- Pregledavao Odj.[el] za osl.[obođene] p.[rostore]
- Šk.[aberna] odlazi u 18 ½ (okviri i priv.[atno])
- Božič.[ević] čisti
- Gummi – arab.[icum]175 1l 80K[u]n[a]
- Pregl.[edavao] H.Z.176

26/8 1941.
P[o]p.[odne]
Priča g.[ospodin] Sz.[abo] da Kupuje za Grad.[ski] muzej spise od starog Simića (potomka 
Vakanovića) no da ih je dosta i spalio „iz obzira prema Simiću“
Ecce!177 Naše prilike 
Diletant na poslu – svim i svačim se bavi mj.[esto] da su ti spisi u arhivu

27. 8. 1941.
B.[artol] Zmajić izost.[ao]

- Prevoz Eparh.[ijskog] arh.[iva] iz Plaškoga iz Muzeja za umj.[etnost] u skladište Medved-
gradska
- Izručenje 10 paketa graničarskih spisa
- Šk.[aberna] sa Samobor.[skog] kolodvora telef.[onira] mj.[esto] da je u uredu

175	 Gummi arabicum, arapska guma, služi za lijepljenje.
176	 Nije bilo moguće razriješiti.
177	 Ecce lat., eto. 
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- Opet došao onaj Šk.[abernin] štićenik (prenosit će Knjige Tomašić Fundamente)
- 8 ½ Z[latko] T[anodi] još nije u uredu (može mu biti)
- Samarž.[ija] komplicira, uvijek nezadovoljan: u 8h 37h traži posve nepotreb.[no] jednog 
podv.[ornika] (samo zbog dekoracije
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] traži podv.[ornika], da joj preko otvori vrata, jer ona „ne zna“
- Koliki je nemar bio E.[milija] L.[aszowskog] i prij.[atelja], da u Knjiž.[nicu] nisu uvršta-
vali ni svojih edicija kao n.[a] pr.[imjer] Turop.[olje] III
- Prof.[esor] Bučar178 dolazi i gleda Albu179

(N Fpresse i hrv.[atske] novine Ø)
cijele kolekcije zamj.[enika] H.[rvatskog] Sokola prodala njeg.[ova] žena a Zem.[aljski] 
arhiv nije imao koga poslati Tako propalo
- u 11h dao nalog Tanodiju da dade snijeti nekoliko Kuhačevih fascikala. On međutim to 
nije izvršio, nego otišao na Tal.[ijanski] konsulat tako da uopće cijelo vrijeme ne radi za 
arhiv.
Danas bez pitanja 8 – 9 ½ u tiskari, za klišeje
Evo ovaj slučaj Ivana Vuljevića 
Traži da obrađuje Kuhačevu ostavštinu.180 Nigdje indeksa, kartoteke gdje bi se sub181 Ku-
hač moglo saznati. Kada je što došlo u D[ržavni] A[rhiv], je li kupljeno etc.[etera]
Stojimo kao oslovi!182 
- Šk.[aberna] cielo dopodne 2 spisa cijedi

„Obavijest Zapovjedničtva „Ustaške mladeži“183

Zagreb, 25. kolovoza. – Upravno Zapovjedničtvo Ustaške mladeži odredilo je naknadno da 
slijedeća lica mogu ići na tečaj talijanskog jezika i kulture u Italiju. 1. prof. Zlatko Tanody, 
2. Spasoje Prcović, 3. Vatroslav Murvar, 4. Smiljan Ivšić, 5. Rudinka Hadžić, 6. Zdravko 
Smolek, 7. Zvonimir Katalenić, 8. Štefa Komar, 9. Muhamed Hadžijahić, 10. Ivan Modrić, 
11. Vjekoslav Ivušić, 12. Mira Stude.

178	 Franjo Bučar (1866. – 1946.), sportski radnik, književni povjesničar i publicist, najpoznatiji kao jedan od najak-
tivnijih članova Hrvatskog sokola, predsjednik mnogih sportskih društava, tvorac programa i planova za nastavu 
tjelesnog odgoja u školama, autor sportskih priručnika i inicijator upoznavanja stanovništva s mnogim sportskim 
discplinama. Manje je poznato da je sastavio bibliografski pregled djela hrvatskih reformatora i da je bio jedan 
od najboljih poznavatelja kulturno-povijesnih odnosa u Hrvatskoj za vrijeme reformacije i hrvatske protestantske 
književnosti. Surađivao je u mnogim stručnim publikacijama, među njima i u Narodnoj starini i Hrvatskoj reviji. 
„Bučar, Franjo“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 11. listopada 2022. 
https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=2986 

179	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
180	 Više o preuzimanju ostavštine muzikologa Franje Ksavera Kuhača u: Stipančević, Mario, Neznani svijet Emila 

Laszowskog (Zagreb: Hrvatski državni arhiv, 2014.), str. 162. 
181	 Sub lat., pod.
182	 Oslovi, volovi.
183	 Prijepis novinskog izreska iz Novog lista od 26. 8. 1941.
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Sve navedene osobe neka odmah predadu na Redarstveno ravnateljstvo za javni red i sgur-
nost molbe za putnicu (s fotografijama i osobnim podatcima).
Sve ostale informacije glede puta itd. dobit će kod prof. Olinka Delorka u Ministarstvu 
vanjskih poslova ili u Institutu talijanske kulture.

Za Dom spremni!
Za zapovjedničtvo:

J. Skrbin 

- Predlog da se napravi balkon u dvorište nu
- 2 klopfera

27. VIII. 1941.
- Posjeta M.[irka] Breyera184 d[okto]r.[u] Nagyju ali na iznenađ.[enje] našao mene
- Samarž.[ija] javlja da će doći iz Plaškog još jedan vagon spisa
- Mnogo zaost.[ataka] priv.[atnih] tiskopisa g.[ospodina] E.[milija] L.[aszowskog] krčenje, 
prenošenje
- Popravak stuba, zatim krčenje (zidar) nekih zamaz.[anih] zidova u spremištu
- Previše telefonira osoblje (priv.[atni] razg.[ovori] i posjeti)
P[o]p.[odne] / Šk.[aberna] istraž.[uje] arkivalija docu.[menta] sub Kuhač kazalište
- Šk.[aberna] Eh, ovi iz Sveuč.[ilišne] Knjiž.[nice] idu već u 12 kući a p[o]p.[odne] ih nema
- Nema nigdje da se vidi uprava Grad.[skim] arhivom
- Potraga da se sazna čija je Kuhačeva zbirka etc[etera]
- Gotovo cijelo popodne utrošeno na rašćišćavanje slučaja Kuhač (neuređenost arhiva)
- u 17 ½ traži Šk.[aberna] da ide u stari stan po neke kištre. Tako dnevno nešto
- Svaki dan se otkrije po koja emilijada. Kad je umirovljen, htio je postati i proglasio se 
Kustosom Kapt.[olskog] arh.[iva] Potom je htio prenijeti Grad.[ski] arhiv u Grad.[sku] 
Knjižnicu i počeo to 1941. s kazalištnim arhivom. Nato je to spriječio g.[ospodin] d[okto]
r. Nagy. Tvrdnja L.[aszowskog] ne stoji da je njemu dan kazal.[išni] arkiv na raspolaganje, 
jer iz 1924. i 1925. postoje akti
Pa to je užas, što je taj čovjek E[milije] L[aszowski] radio i radi
- Naredio podvornicima da vrata spremišta budu stalno zatvorena, da osim 9 – 11h kad se 
čisti spremište nitko ne smije ulaziti bez mog znanja

184	 Mirko Breyer (1863. – 1946.), antikvar. Vlasnik zagrebačkoga Slavenskog (hrvatskog) znanstvenog antikvarijata 
koji je otvorio 1903., a otkupilo ga je sedamnaest godina kasnije dioničko društvo „Jugoslavenska znanstvena 
knjižara“. Breyer je vodio knjižaru do 1927. Sljedeće, 1928. godine postao je upravitelj „Obnove“ jugoslavenskoga 
nakladničkog društva i tu ostao do 1940. Jesen 1941. i zimu 1942. proveo je u Staroj Gradiški zbog pripadno-
sti slobodnim zidarima, te je 1942. i 1943. još dvaput zatvaran. Prvi je antikvar na našim prostorima koji je na 
znanstvenoj osnovi vodio antikvarijat. „Breyer, Mirko“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav 
Krleža, pristupljeno 11. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=2798 
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28. VIII. 1941.
- Vuljević – Kuhačeva zbirka
- Šk.[aberna] potpis Ep.[arhijski] arhiv iz Plaškoga
( za g[ospo]dju185 interven.[ira]
- cijela Kartoteka Kuripešić
Anta grof.
Štambilje arkiv
Planovi gradova
Hrv.[atska] arheologika
Građ.[a] Z[a]g[re]b
nove tečevi.[ne]
ali samo naslovi a prazne ladice
Jedino Građ.[a] Z[a]g[re]b. 3 ladice po Matici 1733 – 1864 i iz svojih Spomenika
Zm.[ajić] došao (opomenuo ga, da bi možda tražio Tukšu186 službu)
Bojn.[ičić] do 9 sati ništa
10h 50’ g.[ospodin] Buturac iznenada ide iz ark.[iva] (na polič.)187 s mojim odobr.[enjem]. 
Zamjenjuje ga b.[arun] Zm.[ajić]
Poslije
G[ospo]dja d[okto]r. Vrbanić sa III. kata Marulićev trg 1 dolazi uplaš.[eno] pitati za stan
P[o]p.[odne]
dolazi rješ.[enje] o dodijeljivanju 4 srednj.[oškolske] prof.[esorice] sila na rad zbog Knjiž.
[nice] preko. br.[oj] 326. – 
naša molba poslana 7. VIII. rješenje potp.[isano] 14. VIII. a mi dobili 28. VIII u 17 ½ h
To se ne zove sabotaža
Tako i s mojim planom
Sastavio predlog za Odjel oglasa i plakata

- Potaknuo krečenje stubišta u tresoru i popravak stuba pred ulazom
- Sortiranje priv.[atnih] edicija E.[milija] pl.[emenitog] L.[aszowskog]

185	 Vjeru Bojničić.
186	 Gabrijel (Gabro) Tukša, arhivar I. klase. Zaposlen u Državnom arhivu u Zagrebu ujesen 1942. kao podvornik 2. 

položajne grupe. Iste je godine napredovao u pomoćnika službenika I. klase, 1957. postat će arhivar I. klase, a 1958. 
pomoćni kancelarijski referent. Rođen je u Kračevcu 1900. (kotar Novi Marof ). Završio je četiri razreda osnovne 
škole. Prethodno radu u arhivu radio je kao kondukter u Zagrebačkom električnom tramvaju (1926. – 1927.) te 
kao služitelj u Hrvatskom glazbenom zavodu (1928. – 1933.) i Državnoj muzičkoj akademiji (1933. – 1941.). 
Oženio se Marijom rođ. Remih s kojom je imao dvoje djece od koje se rastavio 60-ih godina prošlog stoljeća. 
HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Tukša Gabrijel (Gabro).

187	 Nije bilo moguće pročitati.
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- konf.[eriranje] s prof.[esorom] N[ag]yjem o E[miliju] L.[aszowskom] (što je odnio u 
Grad.[sku] Knj.[ižnicu] (kao na Ozalj) bez ičijeg dopuštenja i reversa brevi manu188, bez 
zapisnika
- Dao direktive preko za sortiranje (izluč.[ivanje] saborskih zapisa
- Šk.[aberna] g[ospo]dja189 p[o]p.[odne] preko podrug sata samo telefonira

29. VIII. 1941.
- But.[urac] odlazi da prevozi knjige
- u 8 ¼ nema stranke (Vuljević) da proučava Kuhač.[a]
- B.[artola] Zmajića nema do 8h 40 (opomenut)
Dolazi Vuljević. Pošto nema g.[ospodina] But.[urca] a Zm.[ajić] ima inspekciju nad skla-
dištem pozvan g.[ospodin] Tanodi da vrši insp.[ekciju]
- Kad sam došao u 9 ½ preko nađoh g[ospo]dju B.[ojničić] i Sam.[aržiju] lijepo sjede, ni 
brigeša, gledaju „Carevu knjigu“. A šta je sa Sab.[orskim] zap.[isima] – E, nema im ko 
skidati knjige. Tableaux.190 Ne da im se raditi.
- Šk.[aberna] oteže sve – i uvijek voli ići
- g[ospo]dja H.[udovski] rastreseno piše, ali marljiva, traži posla u Knjižnici
- Konstatirano da u priruč.[niku] Knjiž.[nice] nema Series nobilium ni Zakoni o ug.[arsko] 
hrv.[atskim]
- Šk.[aberna] istom danas uspio urediti putne rač.[une] Otišao s Z.[latkom] T.[anodijem] 
zbog prevoza namj.[eštenika] arhiva
- Sada dolaze ovi dodijelj.[eni] na rad /14 dana
dvoje se javilo
- Posjeta d[okto]r.[a] J.[aroslava] Šidaka191 / koloquiu[m] de Patareni[s] Bosnae seu Kar-
stjanim[a]192

P[o]p[odne]
Šk.[aberna] u Remetama p[o]p[odne] došao iza ½ 5 ima motor i prikolicu drži psa
Vraćeni mu putni rač.[uni] / opet će na tom raditi / Bio na tavanu sgrade
Trg Stj.[epana] Radića br.[oj] 7 / silan materijal
Diktati upravama 12 šk.[ola]
(rad preko

188	 Brevi manu lat., izravno, na brzu ruku, bez običnih formalnosti.
189	 Olga Škaberna rođ. Šišić.
190	 Tableaux franc., prizor na pozornici bez riječi i pokreta.
191	 Jaroslav Šidak (1903. – 1986.), hrvatski povjesničar. Mnogo je proučavao Crkvu bosansku i teme iz hrvatske novo-

vjekovne povijesti. U vrijeme Matasovićeva vođenja Državnog arhiva u Zagrebu Šidak je bio član redakcije Hrvatske 
enciklopedije u Hrvatskome izdavalačkom bibliografskom zavodu. Godine 1943. postao je predavač na Filozofskom 
fakultetu u Zagrebu. „Šidak, Jaroslav“. Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 
12. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=59511 

192	 Koloquiu[m] de Patareni[s] Bosnae seu Karstjanim[a] lat., razgovor o bosanskim patarenima ili krstjanima.
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30. VIII. 1941.
- javila se g[ospo]djica Kranjc
- Šk.[aberna] oteže / ne ide posao
- zbog odlaska Čižmeka zapinje rad
- Zm.[ajić] i Bojn.[ićić] dolaze poslije mene / Njih dvoje mora se upravo nagoniti na rad 
piše se vještbenik ne vježbenik ali vriedi još tekuća zvaničnost
- Šk.[aberna] magister in resistentia passiva bureauica193

- Vuljević dolazi opet za 2 ned.[jelje]
- Sam.[aržija] otišao u bolnicu
- But.[urac] na Kaptol ( u ½ 12)
- Šk.[aberna] polako radi i zastane
- Bibl.[iografija] za Geheimrata d[okto]r.[a] Gooza
Tanodi (odlazi u Sveuč.[ilišnu] Knj.[ižnicu]) a ne javlja / opomenut
12h a ništa nije pripomogao
Šk.[aberna] se mora neprestano požurivati
Nezaposl.[eni] Sl.[avko] Pavlović radi / prenosi Knjige. Tomašić, a od 12 ¼ pomaže preko 
g.[ospodinu] Samaržiji
- g[ospođi]ca Kranjc na radu
- u 13 ¼ već g[ospo]dja Bojn.[ičić] napušta rad
Nećakinja d[okto]r.[a] N[ag]ya
Šk.[aberna] već žuri u ¾ 2

1. IX. 1941.
Čižmek u vojsci	 G[ospo]dja Bojn.[ičić] u Min.[istarstvu] nast.[ave]

- Sl.[avko] Pavlović nema ga
Šk.[aberna] poslije mene / brijanje / a ja nešto
- Brod / dopisi
- Osijek / dopisi
Ogulin, Hrv.[atska] Mitr.[ovica]
- Vjesnik / sumiranje
- Preko došla samo g[ospođi]ca Kranjc
- Istom smo počeli čišćenje, već nemamo sila
u Min.[istarstvu] otezanje

193	 Magister in resistentia passiva bureauica lat., učitelj u birokratskome pasivnom otporu. 
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u 9h dolazi g.[ospodin] Tanodi i javlja da mu je telef.[onirao] g.[ospodin] tajnik Ivakovic ?? 
Pogl.[avnikovog] ureda (kao Lasz.[owski] ne ravna) da mu se pošalje
1) Knjiga grbova
2) reprod.[ukcija] slika uniforme
3) rođendan P.[etra] Zrinskoga
Tresor, namješt.[a] se nova želj.[ezna] polica
- Šk.[aberna] mora u 9 ½ po ček na poštu za plaće (zadrž.[ao] se priv.[atnim] poslom do 
11 ½; komotno)
- D[okto]r Vinsky opet u Arh.[ivu]
Preč.[asni] Lahner došao
- Zm.[ajić] u tresoru / Preko radi marljivo
- Iznenada imen.[ovanje] Ružice Tomljenović194

Odoh do d[okto]r.[a] Murg.[ića] s upitom, kako da je zaposlim, kad nema treb.[ovana] 
stručna lica (hist.[orija] prav.[a] i kancel.[arija] „nek briše prašinu, nek slaže spise“ (kako si 
zamišlj.[a] Landabil. se subjeci.195 Promakn.[uća] čekaju, jedva Mirić da je promaknut ime-
novan. Sjedeći (pred drugima) dobaci mi, da je E.[milije] L.[aszowski] sam tražio (morao) 
pensiju i da ću biti član vijeća kod Rat.[nog] arh.[iva] (nađoh dekret) 
To će biti udarac, te će Emil po meni, ni krivu ni dužnu / Sad će opet u Grad.[ski] ark.[iv]
- Zatekoh dekret na stolu. Što sad?
- Što priča v[e]l[e]č.[asni] B.[uturac] o E.[miliju] L.[aszowskom]
(Kako je znajući da ima v[e]l[e]č.[asni] već dekret išao tražiti za sebe kod Kaptola); da 
mimo But.[urca] traži od Nadb.[iskupije] spise; kao što je i mene pokušao brisk.[irati]196 
Šk.[aberna] propitk.[uje] za sitni novac
- Od špeditera danas ništa!
P[o]p.[odne] g[ospo]dja Bojn.[ičić] se ne da preko 
Trezor / g[ospo]dja H.[udovski] u Knj[ižnici]
B.[artol] Zm.[ajić] da kod E.[milija] L.[aszowskog] ništa ne odgovara po natpisu sadržina 
kartona

194	 Pod iznenadnim imenovanjem Ružice Tomljanović Matasović misli na 30. kolovoza 1941., a predmetnog 1. rujna 
nastupila je službu. Rješenjem Ministarstva nastave imenovana je računarskim vježbenikom IX. položajne grupe. 
Ružica Tomljanović rođena je 1921. u Irigu (kotar Gospić). Godine 1941. završila je Državnu prvu realnu gimnazi-
ju u Zagrebu. U zimu 1943. položila je državni stručni ispit upravnog i tehničkog osoblja Hrvatskog sveučilišta pri 
Rektoratu Hrvatskog sveučilišta u Zagrebu, te je u rujnu 1944. imenovana računarskim pomoćnim knjigovođom. 
HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Tomljanović Ružica.

195	 Nije bilo moguće razriješiti. 
196	 briskirati franc., obrecnuti se, postupiti s nekim nabusito
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Cijelo ćemo vrijeme imati raščišćavati Bojn.[ičićev]197 i Emil.[ijev] nemar
D[okto]r Balen198 (o Sveuč.[ilištu])

2. IX. 1941.
- Vozi se dosta sporo sa tavana spisi Namj.[esničkog] vijeća
- Marljivo preko g[ospo]djica Kranjc
Sitni multiplikati /
- Ozalj opet odgođen na 5-6 dana
- Kasno oko 7 prevezeni spisi Namj.[esničkog] vij.[eća] iz pedesetih godina

2. IX. 1941.
Čižmek u vojsci

- Brod – Osijek, Ogulin, Mitrovica
- Majstora (tresor) nema
- Nered u Magistratu, nema Lasz.[owskog] Spomenika, nema rješenja

dotaciji 12.000 (oteže se, lično išao g.[ospodin] Šk.[aberna] par puta, telef.[onirao] i opet 
ništa….)
- Kod Šk.[aberna]
- Um.[irovljeni] prof.[esor] d[okto]r. M.[ilan] Stahuljak199 prof.[esor] za 3 mj.[eseca] Bje-
lovar Ogulin, Osijek, Varaždin propusnica da sabire spise

197	 Ivan pl. Bojničić (1858. – 1925.), povjesničar i arhivist. Kulturni djelatnik i član mnogih stručnih tijela na području 
današnje arhivsko-knjižnične i muzejske zajednice. Ravnatelj Kraljevskog zemaljskog arhiva 1892. – 1925. u vrije-
me dok je Arhiv još bio smješten na Gornjem gradu. Za njegova mandata, a inicijativom Emilija Laszowskog, Arhiv 
je preseljen u istočno krilo novosagrađene Sveučilišne knjižnice na Marulićevu trgu u Zagrebu. Jedan je od osnivača 
Družbe „Braća Hrvatskog Zmaja“, kao i slobodnozidarske lože „Hrvatska vila“. Autor je znanstvenih i publicistič-
kih radova objavljivanih u domaćim i stranim časopisima, novinama i zbornicima. I otac je zaposlenice Arhiva, 
Vjere Bojničić. „Bojničić, Ivan“. Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 12. 
listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=2299 

198	 Josip Balen (1890. – 1970.), šumarski stručnjak. Prvi doktor šumarskih znanosti koji je doktorirao na Poljopri-
vredno-šumarskom fakultetu u Zagrebu. Početkom prvog desetljeća 20. stoljeća radio je u upravi državnih šuma u 
Hrvatskoj i kao upravitelj Nadzorništva za pošumljenje primorskog krasa u Senju. Nakon sloma Jugoslavije 1941. 
vratio se iz Beograda u Zagreb, gdje je radio u Ministarstvu šuma i rudnika, te postao profesor na Poljoprivred-
no-šumarskom fakultetu i ministar u vladi NDH. Surađivao je u mnogim stručnim listovima, posebno Šumarskom 
listu. Emigrirao je 1945. „Balen, Josip“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pri-
stupljeno 12. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=1162 

199	 Milan Stahuljak, skladatelj i dirigent. Dobar prijatelj Emilija Laszowskog. Rođen je kao jedan od osamnaestero 
djece pravnika i narodnog zastupnika u Hrvatskom saboru, Ivana Stahuljaka, i učiteljice u Osijeku, Justine pl. 
Eisenthal. Stipančević, Mario, Neznani svijet Emila Laszowskog (Zagreb: Hrvatski državni arhiv, 2014.), str. 279, 
368. 
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- Prof. [esor] Ivo Kerdić200 došao da konsult.[ira] (poradi ordena, kruna i novca)
Zm.[ajić] ga poslao Knjigoveži
- b.[arun] Zmajić o svom slučaju
- u tresoru gotova želj.[ezna] polica
- D[okto]r Vinsky dao 3 fotografije
- Zbog pomanjkanja podvornika opet onemogućeno ćišćenje tresora

P[o]p[odne]
Spletke: Dakle kod Škaberne (Mikulen ujak, arhivski činovnik) dolazio šogor Tomljenovića 
(sa Sveuč.[ilišta]) Tako je valjda i mnogo put
Šk.[aberna] kumovao namj.[eštenju] kod d[okto]r.[a] Murg[ića] da će ići – a meni ništa
- Dakle od Min.[istarstva] šalju na mnijenje Knjižnici pa odbiju, pa Knjiž.[nica] Prav.[nog] 
fak.[ulteta] te i ovi odb.[ili], a mene g.[ospodin] Murg.[ić] i ne pita (ideja Šk.[abernina]) 
jer želi otići. Taj ujak dolazio
Predstavila se Ružica Tomljenović i nastupa sutra 

3. IX. 1941.
Čižmek u vojsci

- zaprisegnuće Ružice Tomljenović i dodijeljivanje na rad u Knjižnici (gdje god može Šk.[a-
berna] učini limitacije no što mu rekao: uzeo g[ospo]dju Bojničić za svjedokinju)
- Prof.[esor] F[ranjo] F[ancev]201 kanda od vlade ovlašten da radi elaborat o Međimurju!
ne obraća se meni za fotogr.[afiranje] nego g.[ospodinu] But.[urcu]

200	 Ivo Kerdić (1881. – 1953.), medaljar i kipar. U vrijeme Matasovićeva vođenja Državnog arhiva u Zagrebu učitelj 
je, profesor i redoviti profesor Akademije likovnih umjetnosti (1913. – 1947.) na kojoj je predavao obradbu kovina 
i utemeljio i vodio radionicu za cizeliranje i kovnicu medalja. Medaljarski mu opus uključuje približno 500 radova 
na kojem su zabilježeni znameniti ljudi i događaji prve polovice 20. stoljeća. Među ostalim poslovima, u razdoblju 
1941. – 1943. izrađivao je odličja, te skice za kovani novac NDH i surađivao je 1943. – 1945. u obnovi svetišta 
Majke Božje u Mariji Bistrici. „Kerdić Ivo“. Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
pristupljeno 12. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=199 

201	 Franjo Fancev (1882. – 1943.), knjižničar, filolog, književni povjesničar. Ravnatelj Sveučilišne knjižnice u Za-
grebu (1919. – 1927.) koju je profilirao kao nacionalnu i sveučilišnu ustanovu. Prvi je isticao važnost školovanja 
knjižničara. Profesor je starije hrvatske književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu od 1926. do smrti. Uz 
Antuna Barca, urednik je za hrvatsku književnost Hrvatske enciklopedije. „Fancev, Franjo“, Hrvatska enciklopedija, 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 21. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=18949; Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Mi-
nerva, 1997), str. 112.
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- Posjeta d[okto]r.[a] Breitenfelda202 / suradnik Hoffillera/ grad.[skog] tajnika, koji će 
event.[ualno] doći organizirati D[ržavni] A[rhiv] kod „Jureka“
Mnogoglagoljiv! 
Šk.[aberna] daje naloge za koje ja ne znam da bi svrnuo pažnju d[okto]r.[a] Sladovića203 
nalaže mladoj Tomlj.[enović] da popisuje Knjige
- E.[milije] L.[aszowski] pred But.[urcem] izjavio da nije historičar
Samarž.[ija] > Šk.[aberna] (Slavko Pavlović)
- Tanodi o N[ag]yju (ispit razvuč.[en] 
Tanodi se tuži da su mu živci slabi
- G[rga] N[ovak] 2000 str.[anica] rukopisa „udžbenika“ (victrones204)
P[o]p[odne] 16h 15’ Zmajića nema (biva na pošti)
Ispod stuba nađeno poprsje arh.[itekta] Lubinskoga205 (stajalo do N[ag]yja na ormaru La-
szowskoga)
- But.[urac] vrijedan (tražio) našao kand.[idata] za manip.[ulativnog] čin.[ovnika] i novog 
podv.[ornika]
- Bojn.[ičić] daje sebi tipkati mj.[esto] sama da radi

4. IX. 1941. / Samaržija bolestan
Čižmeka nema (u vojsci
Šk.[aberna] zakaš.[njava] 8h 25/ zakaš.[njava] prisega
- Mirić će imati slab pojam o poslu
- Položio prisegu Gj.[uro] Mirić (o točnosti, redu i radu
- samo požurivanje; ispravljanje star.[oga] nereda

202	 Fedor Breitenfeld (1908. – 1977.), pravnik i pravni povjesničar. Školovao se i doktorirao na zagrebačkom Sveučili-
štu, državni ispit položio u Ekonomsko komercijalnoj visokoj školi. U razdoblju pred Drugi svjetski rat radio je kao 
namještenik u službi grada Zagreba (1936. – 1941.), a tijekom rata kao tajnik u tržnom odsjeku Gradskog pogla-
varstva u Zagrebu (1941. – 1945). Objavljivao je rasprave i članke iz zagrebačke povijesti i filatelije. „Breitenfeld, 
Fedor“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 12. listopada 2022. https://
hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=2775 

203	 Eugen Sladović (1882. – 1960.), hrvatski pravnik, redoviti profesor Ekonomsko komercijalne visoke škole u Zagre-
bu od 1925. i njezin dekan (1934. – 1936.) i rektor od 1938. U vrijeme NDH vodeći ustavnopravni pisac. Nakon 
njezina sloma udaljen sa Sveučilišta. „Sladović, Eugen“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Kr-
leža, pristupljeno 12. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=56553  

204	 Nije bilo moguće razriješiti. 
205	 Rudolf Lubynski (1873. – 1935.), hrvatski arhitekt čije je glavno djelo zgrada Nacionalne i sveučilišne biblioteke u 

Zagrebu, današnjega Hrvatskog državnog arhiva, na Marulićevu trgu. U njezinu se istočnom krilu  nakon dovršetka 
1913. smjestio onodobni Kraljevski zemaljski arhiv. Zgrada je jedinstven spoj arhitekture, ukrasa i opreme i najvr-
sniji primjer kasnosecesijske arhitekture u Hrvatskoj. „Lubynski, Rudolf“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski 
zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 12. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=37360 
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- Kakav je Šk.[aberna] jučer me 2 put tražio telef.[onski] g.[ospodin] Praunsperger206 i ne 
reče mi, tek danas smijuljeći se!!
- Zateže posao / Od grada ne stiže odobrenje
- Nadzirao preko sortiranje Knjiga i u spremištu (Kapt.[olski] arhiv)
- 1 karton Milpachera nedostaje!
- O Turkovoj kćeri na Sveuč.[ilištu]!
- Silan materijal nedostaje
- E.[milije] L.[aszowski] pravio popise doduše, ali ne u Knjigama
- Radi se na sastavu potreba do kraja 1941.
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] mora u Por.[ezni] ured
- Zm.[ajić] zakas.[nio] zbog pošte
- Šk.[aberna] mora sve osobno – samo van ali pravi pasiv.[nu] resistenciju možda zbog 
nuzpostaje (ne će da pita telef.[onski] cijene za tiskanice, za lampe
Kod Ramuščaka nije htio pitati gazdu i tako smo ostali bez ljepila
Kutija rajsnegli 1 ½ dan spis od Grada preko 14? dana (odobr.[en] prorač.[un])
Radi kod Šrepla207

4. IX. 1941.
Od ¾ 11 do 12 predugo se zadržali Tan.[odi] i Zm.[ajić] vani (bili kod prof.[esora] B[ara]
de radi stručnog ispita)
- Javio se i prof.[esor] Blašković208 (bio intern.[iran] 1932. u Plevljima209) da je premješten 
u Banjaluku
Ergo210 ostadosmo bez pomoći
- D[okto]r Breitenfeld telef.[onira] o svojoj molbi
- Šk.[aberna] otišao 5 – 6? poslom

206	 Milan pl. Praunsperger (1881. – 1960.), dnevničar Arhiva 1901. – 1905., član Družbe Braća Hrvatskog zmaja, 
nakon smjene Emilija Laszowskog do 1944. na čelu Ratnog arhiva i muzeja. Po zanimanju pravnik, djelatni časnik 
austrougarske vojske i vojske Kraljevine SHS. U razdoblju 1941. – 1943. pročelnik je Pravosudnog odjela Ministar-
stva oružanih snaga NDH. Godine 1945. osuđen na deset godina zatvora s prisilnim radom. Stipančević, Mario, 
Neznani svijet Emila Laszowskog (Zagreb: Hrvatski državni arhiv, 2014.), str. 88-89; Zdravko Dizdar, Marko Grčić, 
Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 1997), str. 329 – 330.

207	 Ivo Šrepel (1899. – 1945.), hrvatski likovni kritičar koji je u razdoblju od 1940. do 1944. bio upravitelj Moderne 
galerije. Cijeli svoj radni vijek redovito je izvješćivao o likovnim zbivanjima u Hrvatskoj za Jutarnji list i druge no-
vine. „Šrepel, Ivo“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 13. listopada 2022. 
http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=59867 

208	 Aleksandar Blašković (1882. – 1953.), hrvatski urolog, od 1919. voditelj Odjela za bolesti kože, spolovila, grla, nosa 
i uha u zagrebačkoj Bolnici milosrdnih sestara koji je za vrijeme Drugog svjetskog rata djelovao kao Urološka klini-
ka. Honorarni, izvanredni (1943.) i redoviti profesor (1944.) na Medicinskom fakultetu u Zagrebu, te suradnik u 
Hrvatskoj enciklopediji HIBZ-a. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? 
(Zagreb: Minerva, 1997), str. 53.

209	 Plevlja, grad u Sandžaku, danas u Crnoj Gori.
210	 Ergo lat. dakle.
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P[o]p[odne]
Mont.[iranje] zavjese u sobi Kataloga
Preko stagnacija posla
Revid.[iranje] ponovo Grafica / Sigilla u Ključ.211 (bez inventara
G[ospo]dja H.[udovski] čita Kl.[aića]212

Mirić radi kod g.[ospodina] But.[urca]

5. IX. 1941.
Čižmek	 Samarž.[ija] rekon.213

Zm.[ajić] u 8 ½ / Bojn.[ičić]
Šk.[aberne] nema

- Trka oko slika za Pogl.[avnika] / Packovi Turk
- Ozalj (ponovo, Zmajevci
- Šk.[aberna] plakati polic.[e]
- Hitan proračun do kraja 
- gg. Stahuljak putni nalog
- g[ospo]dja Ključec214 nije došla d[o]p.[odne]
- odj.[elni] predst.[avnik] Pavelić bio po slike
- najavlj.[uje] se podpuk.[ovnik] Praunsperger i došao: moje članstvo u R.[atnom] arh.[ivu] 
v.[oditelj] d.[užnosti]
P[o]p.[odne] V[e]l[e]č.[asni] Buturac na Ozlju
- g[ospo]dja Ključec se javila
P[o]p.[odne] D[okto]r Breitenfeld – došao s molbom

6. IX.
Čižmek

- Šk.[aberna] otišao oko 9 pa ga nema do 11 (dolaze s rač.[unima])
- Izvj.[eštaj] But.[urca] o slikama s Ozlja

211	 Nije bilo moguće razriješiti.
212	 Vjekoslav Klaić (1849. – 1928.), hrvatski povjesničar čija istraživačka karijera obuhvaća bavljenje hrvatskim sred-

njim i ranim novim vijekom. Autor je sineteze Povijest hrvatskog naroda i jedne od prvih sinteza srednjovjekovne 
bosanske povijesti. Profesor na Mudroslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1878., 1893. – 1906., 1908. – 
1922.) i rektor Sveučilišta (1902. – 1903.), član Družbe „Braća Hrvatskog Zmaja“. „Klaić, Vjekoslav“, Hrvatski bi-
ografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 13. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=214 

213	 Nije bilo moguće razriješiti.
214	 Ključec, jedna od profesorica na ispomoći.
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Jučer bio na putu. Mohr quasi215 bol.[estan] Monde[ka]r. i Civid.[i] jednaki. Svi s E.[mili-
jem] Lasz.[owskim] koji naročito došao 
Ima nj.[egova] soba i tamo stvari
- Pater Vanino216 na telefonu (traži Vj.[esnik])
- Preko rad
- Potp.[isivanje] računa
- Cio dan šetanje: Šk.[aberna], Bojn.[ičić] Tan.[odi], Zmaić / ide valjda jesti (da bi išao 
ranije od drugih/, But.[urac] Ambulantni arhiv, nešto previše!
- D[okto]r Stahuljak
- Molba d[okto]r.[a] Breitenfelda
- Uređ.[enje] najamnine preko
- Oko ½ 2 već su g[ospo]dja Bojn.[ičić] i Zm.[ajić] na putu za odlazak, a Zm.[ajić] me 
posebno i molio (silno zauzet za jelo)
Dovodi me u nezg.[odan] položaj gdje sam pod paskom i odgovor.[nošću]

7. IX. nedjelja

8. IX. blagdan
Božič.[ević] se izmoljava za 1 sat (nema vremena kupovati stvari za kućanstvo)
Tanodi i služba
- Mark.217 u arh.[ivu]?! Što traži Božič.[evića] ne pita za ime

9. IX. 1941.
Čižmek

- Šk.[aberna] i Zm.[ajić] tek oko 8 ½ (što sam vidio, a tek što ne vidim
- Prepisi tekućeg / kandidat podvornika
- V[e]l[e]č.[asni]218 ne može žigos.[ati], nema Šk.[aberne]
ide prof.[esor] Š.[idak] da mu izruči r[u]k.[opis] Kvat.[ernik] Eug.[ena] iz 1858 / 60tih

215	 Quasi lat., kao da.
216	 Miroslav Vanino (1879. – 1965.), crkveni povjesničar. Doktor filozofije, teologije i povijesti. Profesor crkvene po-

vijesti na Visokoj bogoslovnoj školi u Sarajevu. U razdoblju 1940. – 1945. pomoćni je stručni urednik u Hrvatskoj 
enciklopediji. Istodobno piše za nekoliko časopisa i pokreće časopis Croatia sacra. U istraživačkom smislu bavio 
se poviješću Isusovačkoga reda u Hrvatskoj te biografijama istaknutih isusovaca. „Vanino, Miroslav“, Hrvatska 
enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 13. listopada 2022. http://www.enciklopedija.
hr/Natuknica.aspx?ID=63856; Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? 
(Zagreb: Minerva, 1997), str. 411.

217	 Nije bilo moguće razriješiti.
218	 Josip Buturac.
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- Šk.[aberna] kao da nije nikada bio priv[atni]219 čin.[ovnik] (trati vrijeme)
- Zbirka plakata i letaka
Zm.[ajić] sast.[avlja] str.[učni] Kat.[alog] (još uvijek slovo B)
- g[ospo]dja H.[udovski] u Knjiž.[nici] (žigosanje Knjiga)
- Preko – razvrstavaju
- Savj.[etnik] Ulčnik traži extra-privilegije
(ide prvo Zm.[ajiću], potom hoće sam u spremište) smješka se zbog statist.[ike] i zapisnika, 
ne razumije propis o oblig.[atornom] davanju istisaka pokušat će preko
- g.[ospodinu] Tanodiju nalog da priopći i g[ospo]dji Bojn.[ičić], Sam.[aržiji], da nikoga 
preko ne puštaju
- Turku: da spremište bude uvijek zaključ.[ano], kada nema nikoga tamo
- Po primj.[eru] Bojn.[ičić] i Zm.[ajića] i g[ospo]dja H.[udovski] „završava“ rad u 12 ½ i 
18 ½ 
- Tan.[odi] kaže da ne pamti d[o]b.[ro] uopće drži otključ.[an] želj.[ezni] ormar
P[o]p.[odne] 
16h 10 nema Šk[aberne] i Zm.[ajića] nema opet do 16 ½
Preko veseli domjenak pred početak
Prebirao knjige
nast.[avio] bibliogr.[afiju] rada
- Uveče s d[okto]r.[om] Murg.[ićem] o novim prost.[orijama] o promakn.[ućima] i ime-
novanjima, ispiti da čekaju

10. IX. 1941.
Čižmek Ø	 Zm.[ajić] zakas.[nio]
u vojsci

- Dopis za nove prost.[orije]
- Dopis o zatv.[aranju] arhiva za vrijeme trajanja rata – 
- Najavljen Trojici znanstv.[enih] čin[ovnika] za sutra preuređaj u tresoru
- Predstavio se podvor.[nički] kandidat
- Telef.[onirao] d[okto]r. Matić220 proč.[elnik] Hrv.[atske] akad.[ademije] znanosti s mol-
bom da bi radio u arh.[ivu]

219	 Dragutin Škaberna u razdoblju 1925. – 1935. radio je kao samostalni trgovac. HR-HDA-511. HDA, Dosjei zapo-
slenika, Škaberna, Dragutin.

220	 Tomo Matić (1874. – 1968.), hrvatski književni i kulturni povjesničar i filolog. Od 1942. do 1945. predsjednik 
HAZU-a, a nakon rata oduzet mu je status akademika. Istaknuo se filološko-tekstološkim radom na izdanjima 
tekstova hrvatskih pisaca u edicijama Stari pisci hrvatski i Građa za povijest književnosti hrvatske, te stručnim prilo-
zima u proučavanju hrvatskog jezika i leksikografije. „Matić, Tomo“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod 
Miroslav Krleža, pristupljeno 13. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=39447 
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- Vilja Butlar Moscon / geneal.[oško] stablo
- Telef.[onirali] iz predsj.[edništva] vlade da će doći tal.[ijanski] novinari 
Otklonjeno poradi razlož.[enja] izložbe / prihvaćeno
- Sin Šk.[abernin] preko telefonira tako dugo – nekoliko put uzalud zovem
- Posjeta d[okto]r.[a] T.[ome] Matića
- uzalud

16h 10 P[o]p[odne]
- Šk.[aberne] nema / zovu ga iz Min.[istarstva] nije ni dolazio u 13h
- Turk šalje poruke (g[ospo]dja H.[udovski]) da ide na vjenč.[anje] jednog 78 god.[išnjaka] 
kao kum. I to mi nije mogao reći osobno
- Zm.[ajić] d[e]tto opet zakaš.[njava] iako je jutros / Nema ni v[e]l[e]č.[asnog]?221

- Preko uvodno razgovaranje
- Šalju iz Min.[istarstva] nast.[ave] podvornik[a]
- Posjeta Redarstva

Dominić Feliks222

26. god.[ina]

11. IX. 1941.
Čižmek Ø

- Dopis poradi smeća (ali jutros odneseno)
- G[ospo]dja H.[udovski] upisuje tu
- U tresoru: But.[urac] Tan.[odi] Zm.[ajić] i Mirić
- Šk.[aberna]
- zidar
- Prof.[esor] Žanetić se javio (piger?)
- U tresoru: podv.[ornici] grubo u Kasetama šamp.[anjske] boce i koještarije
- Natpisi u tresoru na odg.[ovaraju] istini prazne Kasete
- Drvo kod Slaveka223

- Prazne Kasete
- Otac Ob[er]l[eu]tn.[ant]224 Lasz.[owski] mati Šufflay sve njegovo 

221	 Josipa Buturca.
222	 Feliks (Srećko) Dominić, podvornik II. položajne grupe. Rođen je u Palovcu (kotar Prelog, Međimurje), završio 

četiri razreda pučke škole i prvi razred Stručne produžne škole grada Zagreba. Po zanimanju zidar. Oženjen Klarom 
Hatlak s kojom je dobio sina Dragutina. HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Dominić Feliks (Srećko).

223	 Slavek Kovač.
224	 Oberleutnant njem., natporučnik.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 87

- Bez šamlica
- D[okto]r Matić radi
- Božjakovina / Deposit Lasz.[owski] kako to
- Dokle će kup Lasz.[owski] u tresoru
- Posjeta g.[ospodina] Mohra / pitanje fotogr.[fija] g[ospo]dja Bojničić
- g.[ospodin] Šk.[aberna] odlazi u Želj.[ezničku] dire.[kciju] zbog put.[nih] rač.[una] i u 
Min.[istarstvo] nast.[ave]
- Za Žanetića da ima čir u želudcu, da ne može
- Sve žurno, sve bitno
grbovi, sudb.[eni] stol
- Mnogo izlazaka: i v[e]l[e]č.[asni]225 otišao
- Stolar ne će sa mnom da pregovara (Turčin)
- zamoljena g[ospo]djica Sertić da načini nacrt žiga
- Ulčnik dolazi a da ne znam i voli
- Stol Sedmorice hoće se hitno riješiti spisa
- Prof.[esor] Žanetić navodno čir u stomaku te ne može raditi
- Tanodi iza 2 sata posla u tresoru klonuo, dosta mu, prašina ga smeta
P[o]p.[odne] opet netočno dolaženje 
Šk.[aberna], Zm.[ajić] nema ih
Šk.[aberna] telef.[onira]
Tanodi u Stolu sedmorice
Žanetić – zamjena?
Dir.[ektor] Katić226 – da mi tražimo zam.[jenu] Poslan g.[ospodin] But.[urac]
- Predstavio se Jos.[ip] Mati227 (konobar) priv.[eo] VIII razr.[ed] za manip.[ulativnog] 
čin[ovnika]
- But.[urac] se vratio: za 3-4 dana dobit ćemo novog prof.[esora] 
za arhivalija Min.[istarstva] nastave Ø (d[okto]r. Murgić na sjedn.[ici] Min[istarstva])
18h i nema g.[ospodina] Šk[aberne] (od 10 ½ - 13)

225	 Josip Buturac.
226	 Lovre Katić (1887. – 1961.), svećenik, povjesničar i pisac. Izbjegao iz Splita u Zagreb nakon talijanske okupacije 

te od 1941. do 1942. radio kao ravnatelj II. realne gimnazije, pa od 1942. do 1945. kao predavač na Visokoj 
pedagoškoj školi. Nakon završetka rata vratio se u Solin kao voditelj Muzeja hrvatskih starina i konzervator. Od 
1954. do umirovljenja radio kao znanstveni suradnik Arheološkog muzeja u Splitu. „Katić, Lovre“, Hrvatski bio-
grafski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 10. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=194 

227	 Josip Mati, pisarnički vježbenik XI. činovničkog razreda. Zaposlen u Državnom arhivu u Zagrebu u listopadu 
1941. kao manipulativni činovnik X. činovničkog razreda. Rođen 1914. u Draškovcu (kotar Prelog, Međimurje). 
Završio sedam razreda Pete muške realne gimnazije u Zagrebu i položio ispit zrelosti u srpnju 1942. Prije zapošlja-
vanja u Arhivu radio kao konobar. Oženio se Jelkom Kušić u prosincu 1942. s kojom je dobio sina Branka Zvonka. 
HR-HDA-511. HDA, Dosjei zaposlenika, Mati Josip.
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16 – 18h ½ traži zgradu
- T.[anodi] se vratio iz Stola sedmorice (sve ćemo preuzeti)
- Arhiv nema naftalina ni desinfekc.[ijskih] sredstva
Turk govorio E.[miliju] L.[aszowskom] (ali on za to nije imao smisla)

12. IX. 1941.
Čižmek

- Nast.[avak] rada u Tresoru (But.[urac] Tan.[odi] Mirić)
- b.[arun] Zm.[ajić] došao prije mene, a Šk.[aberna] sa mnom
- g[ospo]dja H.[udovski] sređuje oglase i plakate
- u N.[arodnoj] S.[tarini] sv.[ezak] 28 zabilježenih sedam kartona Milpachera, ali ih danas 
ima svega 6! Kud ga djede zavidni E.[milije] L.[aszowski] Nikomu nije u životu priuštio s 
Minderwertigkeitskomplexom228

- u tresoru nast.[avak]
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] pušta pak Spaića preko da razgl.[eda] vojn.[e] knjige
- Posjeta kateh.[eta] Grščića, koji bi rado radio diss.[ertaciju] iz crkv.[ene] povij.[esti] (Vidi 
doc.[enta] d[okto]r.[a] Draganovića ni blizu!)
- Nalog ureda Poglavnika da se pronađe dokument bug.[arskog] preporod.[a] o Pajsiju 
(predano sveuč.[ilišnoj] knjižnici
- Kod drž.[avnog] taj.[nika] Veršića
a) požurenje rješenja predstavke o osni.[vanju]
b) jezična i pravopisna strana Vjesnika
c) nova imenov.[anja] i promaknu.[ća] arhivskih službenika
d) nova zgrada za skladište
e) moja plaća za svibanj
P[o]p[odne]
Šk.[aberna] došao u 16 ½ (bezpotrebe zakaš.[njenje] navodno zbog željezničkih stvari za-
kasnio 
Konrad Antoljak229 u 16h
Knjigoveža – pomoćnik / oženio se
Oprost od vojske 
Kand.[idat] za podvornika (prepor.[uka] Beluhan)

228	 Minderwertigkeitskomplex njem., kompleks manje vrijednosti.
229	 Konrad Antoljak, podvornik II. položajne grupe. Zaposlen u Državnom arhivu u Zagrebu u studenome 1941. 

Rođen 1913. u Zagrebu. Završio je pet razreda pučke škole i šegrtsku školu u Zagrebu. Prije zapošljavanja u Arhivu 
radio kao knjigoveža u obrtu. Oženio se Kristinom Sokić s kojom je dobio sina Josipa. HR-HDA-511. HDA, 
Dosjei zaposlenika, Antoljak Konrad.
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Zavič.[ajno] u Pitomači
Šk.[aberna] izvještaj: voli naručivati 
Kupovati: mape po 70 K[u]n[a] za oglas, 2 sapuna, soda etc[etera]
Tanodi se vratio: ne da oficial papir; trebaju ga za novi popis, biva
- Prof.[esor] A. Malbaša telef.[onski] se javlja, da iz Osijeka će ići stud.[irati] u Beč u Haus-
Hof u.[nd] Staatsarch.[iv]   Tema Kallay da će se svrnuti i osobno upoznati sa mnom
- P[o]p[odne] Tanodi predstavku Stolu sedm.[orice] / Šk.[aberna] sve „drži“ na stolu i ne 
miče se
- U sobi Kataloga radi kateheta Griščić a bez Zmaj.[ića]
Ostavlja kišobran, kaput etc.[etera]
- Što veli g.[ospodin] E.[milije] L.[aszowski] g.[spodin] Bojničić, da je uvrijeđen / Nema 
žarulja, ni stolnih lampa
Uvodim postupno evidencije materijala frekvent
- oficiali, niže pisarn.[ici] i podv.[ornici] željno prodaje / za članak

13. IX. 1941.
Čižmek

- Šk.[aberna] a conto230 traž.[enja] prostorija zakaš.[njava] 8 ½ pa ga nema i radi druge 
posl.[ove], ali uredske sporedno
Vratili mu obrač.[un] akontacije i putnih rač.[una] – 
Nalozi se ne rade
- Kad nema Šk.[aberninih] interesa i Božič.[ević] preko, mj.[esto] da se vratio sa Stola 
sedmorice / nije mu sinoć dao nalog / Ovdje ½ sata zakasnio priv.[atnih] poslova. Naredio 
sam da bude u 8h spreman da odnese pri
- T[ano]di zaboravljiv, opet nije poslao izvj.[eštaj]
- But.[urac] na Min.[istarstvu] nast.[ave] zbog arhiva
- Tipografija po kiši šalje kartone
- Luda kuća: staklar radi za ured
- Samarž.[ija] pita me, je li mi pravo da za njeg.[ovo] novo promaknuće posreduje N[ag]y, 
a krivio ga i Šk.[aberna] da su mu spriječili

230	 A conto tal., na račun.
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- D[okto]r Festetić231 9 ½ / Siebmacher Der Adel v.[on] Dalm.[atien] da pogleda (tražio 
E.[milija] L.[aszowskog] pred 2 god.[ine] umir.[ovljen])
D[okto]r Matić radi
Odasvud pošiljke arh.[ivu] a nema skladišta, ni osoblja, sve zapinje (svatko priv.[atne] po-
slove predp.[ostavlja])
- Šk.[aberna] u 10h 45 upisuje sinove, koji
- T[ano]di ide u Ital.[iju] (ostavio nesvrš.[ene] magj.[arske] knjige)
- Neki Nijemac kolporter sa zahtjevom da D[ržavni] A[rhiv] predplati za 400 K[u]n[a] 
Wehrmachtsberichte,232 a stručna Riječ
Uporan da uzmemo nekoliko kom.[ada]

13.IX. 1941. 
G[rga] N[ovak] Vicku233 da se „moram čuvati činovništva u arhivu“ !
Da li istina ili intrigua?
(V.[icko] prema meni neiskren i nije mi priopćio, no što on ima s mojim jednim od gl.[av-
nih] neprijatelja?)
Čuvati ergo?!234

14.IX. 1941.
nedjelja

grb, žig, pazi i pazi u D[ržavnom] A[rhivu]
s lijeva na desno mora biti bijela kocka u prvom redu grba
Raditi usred ovih prilika kao n.[a]pr.[imjer] 4.8.235 i 14.9. preteško, pa brige materijalne

15. IX. 1941.
Čižmek		  Opet straže; telef.[on] prekinut
Samarž.[ija] s Trešnjevke ne može 

231	 Miroslav Festetić (1884. – ?), gospodarstvenik. Posljednji muški potomak grane plemićke obitelji Festetić koja nije 
nosila grofovski naslov. Doktor pravnih znanosti. Dugogodišnji djelatnik Trgovačko-obrtničke komore u Zagrebu. 
U razdoblju 1939. – 1942. voditelj je odsjeka za turizam i ugostiteljstvo Trgovačko-industrijske komore. Nakon 
umirovljenja 1942. imenovan je trgovačkim atašeom NDH u Budimpešti, pa u Bratislavi, odakle se više nije vratio 
u Hrvatsku. „Festetić, Miroslav“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 
17. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=5944 

232	 Wehrmachtsberichte njem., izvješća Wehrmachta.
233	 Vicko je nadimak koji je J. Matasović nadjenuo Viktoru Hoffilleru.
234	 Ergo lat., dakle.
235	 Vidjeti dnevnički zapis od 4. kolovoza 1941. o uzbuni i pucanju oko zgrade Arhiva na Marulićevu trgu. 
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G[ospo]dja Bojničić izost.[ala]

- Božič.[ević] vrijedan (složio Vjes.[nik] arhiva)
- Šk.[aberna] na polic.[iji] radi motora, radi zgrade i prostor.[ija], radi narudžaba
Otišao 8h 40; oglasi
najamnina preko
- T[ano]di na Stolu sedm.[orice] / prave neprilik[e]
- Ulčnik, D[okto]r Matić
-D[okto]r Bučar (zbirka fotogr.[afija]
- D[okto]r Badalić za upute Knjiž.[nice]
- Šk.[aberna] se vratio: zbog zgrade bivše tehnike (d[okto]r. Murgić ne dopušta hoće je za 
muzej)
- Sast.[avljanje] bibliogr.[afije] i narudžbe knjiga
- Tent.[or] ne da čin.[ovnicima] (on i nekoliko rade Hrv.[atsku] bibliogr.[afiju] a za drugo 
ni kod sebe Ø
- Putni nalog Šk.[aberni] za Ivanec
- But.[urac] Mirić u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- Zm.[ajić] izrađ.[uje] stručni Kat.[alog] (D!)
18h preko g[ospo]dja Ključec i g[ospođi]ca Tomljenović bez posla
(g[ospo]dja Bojničić i Samarž.[ija] odsutni g.[ospodin] T[ano]di opet u tal.[ijanskom] 
kons.[ulatu] zbog vise)
Ovdje 18h bez lampi g[ospo]dja H.[udovski] (kući)

16. IX. 1941.
Čižmek		
g[ospo]dja Bojn.[ičić]
Škab.[erna] u Ivancu

- u 8h 20 još nema Zm.[ajića], a čeka ga d[okto]r. Matić. Eh, previše toga!
(ne zaklj.[učava] ladice)
- Šk.[aberna] ne zna, da li je n.[a] pr.[imjer] naručio ili nije Kartone;
- But.[urac] i Mirić / But.[urac] u Tipogr.[afiji] i u Min.[istarstvu] nast.[ave]
- Tan.[odi] uvijek za petama a trebao bi raditi
- g[ospo]dja H.[udovski] u Knj.[ižnici]
- Fotografiranje presl.[ika] albuma iz 1861. (hoće 510 k[u]n[a])
- D[okto]r Bučar urgira svoj članak u Vjes.[niku] zamoljen da skuplja st.[are] fotogr.[afije] 
Weiss – Virović (zbirka oglasa
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Priča kako mu je d[okto]r. Bojn.[ičić] išao na ruku kolac.[ioniranjem] protest.[antskih] 
spisa (regresirao mu se vinom). I Boj.[ničić] i Lasz.[owski] dolazili samo 10 – 12
- D[okto]r. Kus236 donio žigove (nacrte g[ospo]djice Sertić) i pita u njeno ime upute za 
crtanje albuma hrv.[atskih] hist.[orijskih] nošnja
G[ospo]dja H.[udovski] (sestra dolazi zbog upisa sina u Glazb.[eni] zavod)
Preveliko familij.[arno] dolaž.[enje]
G[ospo]dja H.[udovski] otišla u 12h do 12 ½ 
- Učio Mirića registriranje
- Ad circulandum237 2 raspisa
- Već drugi dan bez telefona
Bibliofil Zm.[ajić] nosi bez pitanja knjige kući
P[o]p[odne]
Šk.[abernin] sin ml.[ađi] vječito sa psom vrze se oko arhiva i prozora. Inače pas na prozoru
Turk ide liječniku (lišaj, zadobio od spisa navodno)
(Zm.[ajić] kaže da je kverulant!238

- u arhivu nema znanja, ni umjeća za desinfekciju, ni sredstva za konzerviranje
Prašina, paučina, crvi, parasiti
- Svako d[o]p[odne] i p[o]p[odne] idem preko pregledavati kako uređuju knjižnicu
- Ispitivao Bož.[ičevića] što radi u dokolici da li čita: novine? (ne), knjige? (ne zanima ga!

17. IX. 1941.
Čižmek – 	
Škab.[erna] na služb.[enom] putu
Bojn.[ičić] bolesna
g[ospo]dja H.[udovski] još upisuje sina u Gl.[azbeni] zav.[od]

- Po 2 – 3 mj.[eseca] čekanje na rješenja
Sve ide teško, ne kratkim putem i svagdje stara nedaća: ići osobno
nema čin.[ovnika], nema podv.[ornika], a ni prostorija, pokućstva, a ni sredst.[ava] da se 
sve provede

236	 Mirko Kus Nikolajev (1896. – 1961.), sociolog, etnolog i muzealac. Doktorirao sociologiju 1924. na Mudro-
slovnom fakultetu u Zagrebu. Volontirao 1925. u Muzeju narodne umjetnosti u Berlinu, bio suplent u klasičnoj 
gimnaziji u Zagrebu, zatim asistent, a od 1927. i kustos u Etnografskom muzeju u Zagrebu. U razdoblju 1937. 
– 1941. upravitelj je Kulturno-prosvjetnog odsjeka Radničke komore s knjižnicom (danas Knjižnica Božidara 
Adžije). Od 1941. zaposlenik knjižnice Glavnog ravnateljstva za promičbu. „Kus – Nikolajev, Mirko“, Hrvatski bi-
ografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 17. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=11515 

237	 Ad circulandum lat., u tijeku.
238	 Kverulent (lat. querela – tužba, žalba), svadljivac, tužibaba. 
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- Istom smo mi sada počeli dovoziti gradivo od 1848 dalje
- I od Akad.[emije] i od Sveuč.[ilišta] gg. ne idu mi ni blizu – „stari prijatelji“ Totschwei-
gen!239

- Samarž.[ija] po instrukcije za katalogiziranje preko
- Bož.[ičević] preko čisti spise namj.[esničkog] vij.[eća]
- „Šampunizirao“ b.[aruna] Zm.[ajića] bibliofila, što nosi Knjige Iza kući bez mog znanja
- Umj.[etničkom] muzeju Meštrovićevi crteži
- Pisanje dopisa – tekućih
- Stj.[epan] Hlebec, oficial iz Stola sedmorice – pokuš.[aj] da ne nosimo sve spise
- Suplent J.[osip] Šalamon, suplent iz Koprivnice (sa disertacijom) o zidu između prof.
[esora] i studenta
- Posjeta d[okto]r.[a] Festetića i Buća240

- Telefon kućni uvođenje
- g[ospo]dja H.[udovski] površna s oglasima
- I opet hoće posuđivati knjige, a na rok ne vraćaju (Pavičić241, Kerdić) / karakt.[eristično] 
podcrt.[avanje] u potpisu
- B.[artol] Zm.[ajić] ohladnio sljužbouljudno zbog jutrošnje moje „propoviedi“ o redu i 
radu, ali posao mu ipak se preveć vuče
Prof.[esor] Hauptmann
P[o]p.[odne]
- Tanodi kod liječnika; savj.[etuje] mu odmor
- Preko pokusi za katalogiziranje
- g[ospo]dja Ključec sutra ima ispite
- Šk.[aberna] se vratio u 17h; u posao mu dano:

- Stj.[epan] Hlebec - oficial
- g.[ospodin] Jos.[ip] Šalamon, supl.[ent] iz Koprivnice (u Osijeku)
1939. prof.[esor] Hauptmann
Vj.[esnik] IX. „Financ.[iranje] potrebe za obranu hrv.[atsko] sl.[avonske] granice u doba 
kulminacije turskog imperijalizma“ 1526. – 1606.                 17. IX. 1941.

239	 Totschweigen njem., prešutjeti, više ne spominjati.
240	 Stjepan Buć (1888. – 1975.), političar i publicist, doktor prava. Istaknuti pripadnik HRSS-a, pa Stranke prava 

(frankovci). Početkom 1940. sudjeluje u osnivanju Hrvatske nacionalsocijalističke stranke te je za vrijeme rata 
pristaša pronjemačke politike. „Buć, Stjepan“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
pristupljeno 17. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=2998 

241	 Stjepan Pavičić (1887. – 1973.),  jezikoslovac i antropogeograf. Direktor Klasične gimnazije u Zagrebu 1933. 
– 1946. Bio je suradnik u Hrvatskoj enciklopediji i Enciklopediji Jugoslavije, te jedan od obrađivača Akademijina 
Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika, te obrađivač Matičina Rječnika hrvatskosrpskoga književnog jezika. „Pavičić, 
Stjepan“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 17. listopada 2022. http://
www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=47118 
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18. IX. 1941.
Čižmek		  G[ospo]dja Ključec ima ispite
g[ospođa] Bojničić

- T[ano]di put u Varažd.[in] 19. i 20. (rad u Gradskom arhivu u Varaždinu)
- Šk.[aberna] po ček Miriću i Tomljenovićevoj i na želj.[eznicu] zbog V[in]k[ova]ca
- T[ano]di da je čuo o E.[miliju] L.[aszowskom] da je bio primoran zatraž.[iti] mirovinu
- But.[urac] i Mirić prenose i odnose iz Kapt.[olskog] arh.[iva] spise u D[ržavni] A[rhiv] i 
obr[atno] (st.[ari] i nov.[i] dio
- Referade: T[ano]di (Stol sedmorice)
Buturac / tekuće
- Dolazi slikar tbc242 i odma
Macanić i traži odmah ili još prije
Šk.[aberne] nema već 10 ½ / 2 podvornik.[a]
Bož.[ičević] preko
Turk u sprem.[ištu] / Širo243

- dolazi prof.[esor] Bučar
- Šk.[aberna] došao u 10 ¾ - trka – nema podvornika
- Ing.[eneur] od Fulda opet povisuje proračun
(Šk.[aberna] pristaje – protivno mom)
- ½ sata prva posjeta prof.[esora] d[okto]r.[a] R.[udolfa] Horvata (monolog biographicum)
- nezgode sa silnim bavljenjem Sb244

P[o]p[odne]
Zm.[ajić] opet zakaš.[njava] u 16 ½ 
Bojn.[ičić] zbog slika za Macanovića
Rad za kućni telefon
Bibliogr.[afija] HZ245

Opet od 16 – 17 pripov.[ijedanje] Bojn.[ičić] Hud.[ovski] Zm.[ajić] (gled.[e] slika)
Zm.[ajić] uvijek oteže, zagleda i tako sporo napreduje
But.[urac] otkrio u Barleovoj ost.[avštini] 1 Elenchus klarisa z[a]g[re]b.[ačkih], a još 2. V. 
41 N[ag]y dao nalog da But.[urac] izrađ.[uje] regesta (i ovaj počeo) br.[oj] 22/1941

242	 Nije bilo moguće razriješiti.
243	 Nije bilo moguće razriješiti.
244	 Nije bilo moguće razriješiti.
245	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Nigdje reversa. Ergo246 se nosilo, kako je tko htio
- Pronađeno iza Knjigâ žezlo Koprivn.[ičkog] suca E.[milije] L.[aszowski] donio i mjesto 
da ga predade muzeju / Sve je osobno svojatao
- Kod g[ospo]dje Bojn.[ičić] u stolu (neuredne ladice) pronađ.[ena] masa materijala zamje-
ne, reversa i sl.[ično] Sve to nije predala u lipnju, kad sam je pozvao da preda.
(geheimtneri247)
- Otkriv.[eni] crteži (kod Bojn.[ičić]) grbova inicijativom Zm.[ajića] (rad dalji zabranio 
N[ag]y). Nastavit će
- Šk.[aberna] na g[ospo]dju H.[udovski] što je dala pera i tinte v[e]l[e]č.[asnom] B[uturcu] 
a slabo je u uredu (tako i s ost.[alima]

19. IX. 1941.
Čižmek	 Tanodi u Varaždinu

- Šk.[aberna] Zm.[ajić] 8h 15 Ø dolaze pred ½ 9 
- Nar.[odne] nov.[ine], neuredna dostava
- D[okto]r Široki
- Slikar Macanović / ne zna što bi htio/ nije arhiv uređen/ da ima nacrte 
Posjetnici hoće gotovo
- Turk javlja, da je brat Šk.[abernin] odnio stroj pisaći, nešto kvaran, ali eto Šk.[aberna] 
meni za leđima! I to se zove pouzdan!
Gdje je invent.[ariziran] taj stroj
Tihotapec, neiskren,
- zidar opravlja pristupne stube
- Sa Zm.[ajićem] opet neprilike: jučer sam izdao okružnicu, da se ne napušta posao, a on 
ide nositi stolice iz pisarna
nadzor!
- Pripoviedanje, ćaskanje
- Ulčnik, traži stolicu (upućen u tajništvo)
- Šk[aberna] će žednog sina (st.[ariji]) slati u Bol na Braču cur?248 1000 K[u]n[a] mj[esečno] 
- Komp.[liment] Ulč.[nika] kako je sada urednost a i sobe i sl.[ično]
E.[milije] L.[aszowski] da je imao u sobi vašar
P[o]p[odne] 16 ¼ 

246	 Ergo lat., dakle.
247	 Geheimtneri (njem. geheim – tajan, skriven, potajno) skrivatelji. 
248	 cur lat., zašto.
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Zm[ajić] 16.30 kao da je ček.[ao] i Šk[aberna] 16.40 Ø ispričao se Šk[aberna] da je za djecu 
kupovao
- Još nema prostor.[a] za skladište
- M[arko] V.[eršić] zateže Zav.[od] za p.[ovijest] nov.[instva]
ni moja plaća
- J[osip] N[ag]y Ø s redakc.[ijom] Vjesnika
- Podv.[ornički] kandidati: Antolj.[ak] i Dominić
- g[ospo]dju H.[udovski] u 18 ½ poslao kući (nema svjetiljke)
- Šk.[aberna] moli poštedu (ima ispit u list.[opadu])

20. IX. 1941.
Čižmek	
Zm.[ajić] ½ sata Šk.[aberna] 40’ Hud.[ovski] 10’ / Šk.[aberna] bio negdje na motoru tako 
svaki dan

- zato tek oko 9h u sklad.[ište] u Medvedgradsku ul.[icu] 2/ III D[okto]r Bauer
- Dopis za brzoglas
- Zm.[ajić] za moje odsutnosti preko?
Geheimtner
E.[milije] L.[aszowski] u 10 ½  (vrlo kratko
bujica osn.[ova] / donio slike pustio brke
Odmah da je model Medvedgrada njegovo vlasništvo
Sve – Pogl.[avnik] amo, tamo – Kult.[urnom] odboru da je zmajevaca
da će donieti
- S ruksakom da će nositi iz tresora sa svoga Kùpa
Pokušao kondominium249 s Ratnim arhivom, ergo250 ne će u pensiju
- Momak sa 3 šterne nosi
- Zbog koprivn.[ičkog] žezla sa Zm.[ajićem]
- Zbog G.[radskog] arh.[iva] da je u tečaju
- Put u Koprivnicu sa
- Mss.251 da se vrate iz G.[radske] Knj[ižnice]
- A i namj.[esnički] arkiv ga zanima „treba mu“

249	 Kondominium, zajednička vlast s nečim, suživot.
250	 Ergo lat., dakle.
251	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Nač.[elnik] B. Benzon252

- u 13 ½ opet Šk.[aberna] da ide u Samobor. I tako dnevno

22. IX. 1941.
Čižmek		  T[ano]di se vratio iz Varaždina
G[ospo]dja H.[udovski] 15’ Zm.[ajić] 8h 15

- Kartoni (Turk)
utorak iz skl.[adišta] grafika u tresor
- Izvješena cedulja ali stanovite to ne smeta
- V[e]l[e]č.[asni] But.[urac] prenos pis.[aćeg] stola
- E.[milije] L.[aszowski] / Ozaljske slike / Traži Liku da iz Beča/ on je sabrao granič.[arske]
T[ano]di Ivank.[ović] za Benzona / za prenos Khuenovih arhivalija / zgrada nova elaborat 
za gore
- Šk.[aberna] – prenos pisaćeg stola
2 podvor.[nika]
Kartoni zapisnički / na revers
- 12 ½ dolazi 24 paketa od suda iz V[in]k[ova]ca
Ulčnik bavi se Dvoranom d[e]tto
- P[o]p[odne] smještena 2 stola u čitaonicu 
Veoma lijep izgled za budući rad
Vrijedno se radi, ali Zm.[ajić] zakašnjuje po ¼ sata
- T[ano]di kod liječ.[nika] (ide na diagnozu u Bol.[nicu] mil.[osrdnih] s[e]s.[tara])
- Između 17 ½ - 17 ¾ stražar br.[oj] 1008 mlad i očito neiskusan sustavio me pred zgra-
dom br.[oj] 5 ne tražeći legitimaciju, smijući se počeo me na ulici opipavati govoreći, da 
nemam li kakovu bombu i nije mi dao govoreći „Nemojte se uzrujavati“
Međutim je prošla jedna djevojka i nosila omot pa je nije ni sustavio (uhvatila ga za prst)
Kaže da je prvi put tu u službi
oko 18h Božičevića Hexenschuss 
odvezen automobilom

252	 Branko Benzon (1903. – 1970.), primarijus Odjela za srčane bolesti u Merkurovu sanatoriju u Zagrebu i član vod-
stva domovinskog ustaškog pokreta. Nakon proglašenja Nezavisne državne Hrvatske vraća se 1941. iz Njemačke i 
postaje član privremenog tijela vlasti, Hrvatskog državnog vodstva. U travnju iste godine postaje poslanik NDH u 
Njemačkoj, od 1942. poslanik u Bukureštu, a 1944 – 1945. u Budimpešti. Dolazi u sukob sa službenom politikom 
zbog povezanosti s pučem Vokić – Lorković te se iz Budimpešte više ne vraća u Zagreb. Zdravko Dizdar, Marko 
Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 1997), str. 34-35. 

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)98

23. IX. 1941.
Čižmek	
Božičević bolestan

Zm.[ajić] 8h 15 Šk.[aberna] 8h 30’

- Bez podvornika, jedini Tur[k], T[ano]di se sprema u bolnicu
- Donesen pult u spremište
dnevnik spremišta
- Buč.[ar] kod Zm.[ajića] jedan sat
d[e]tto kod veleč.[asnog] svaki dan posjete
- B[raća] H[rvatskog] Zm[aja] zbog Ozlja
- T[ano]di se sprema u bolnicu
- Šk.[aberna] opet vani: zbog put.[nih] rač.[una]
- Željko Jiroušek253 hoće spise odmah, i ako arhiv zatvoren
- g[ospo]djica Zdenka Sertić traži (ad Zmajić) uzore baroknih kanc.[elarijskih] naljepnica 
za žigove isprava
- Pro memoria za zidanje nove zgrade arhiva
(T[ano]di nije mogao s g.[ospodinom] Benzonom na Markov trg

P[o]p[odne]
Zm.[ajić] 16h 10 Bojn[ičić] 16h
Šk.[aberna] motorom 16h 10

- zidari razbijaju stakla
- Snašanje cijele grafičke zbirke u tresor (kako da to nije prije učinjeno)
- Počeo sam prepisivati Hrv.[atske] saborske spise tamo gdje je prestao Šišić254 sa V. sveskom
- Šk.[aberna] bio oko podne kod d[okto]r.[a] Murg.[ića] radi toga, što ostadosmo s 1 jedi-
nim podvorniko[m]

253	 Željko Jiroušek (1911. – 1997.), povjesničar umjetnosti. Diplomirao je povijest umjetnosti 1935. na Filozofskom 
fakultetu u Zagrebu i postao asistent Artura Schneidera. Doktorirao je 1943. i radio na istom fakultetu do umi-
rovljenja 1982. U razdoblju 1937. – 1940. sudjelovao je u projektu popisivanja i snimanja hrvatskih umjetničkih 
spomenika za Schneiderov fotografijski album. U ratnom razdoblju pisao je radove i rasprave koje je objavljivao 
u dnevnim novinama, te napisao članak „Barok“ za Hrvatsku encikopediju. „Jiroušek, Željko“. Hrvatski biograf-
ski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 14. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=145 

254	 Ferdo Šišić (1869. – 1940.), hrvatski povjesničar, redoviti profesor hrvatske povijesti na Filozofskom fakultetu 
Sveučilišta u Zagrebu, koji je poseban doprinos dao istraživanju hrvatske srednjovjekovne povijesti. Godine 1912. 
Šišić je unutar serijske publikacije Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti Monumenta spectantia historiam 
Slavorum Meridionalium počeo izdavati zaključke Hrvatskog sabora Acta comitialia regni Croatiae, Dalmatiae et 
Slavoniae koji su u konačnici obuhvatili razdoblje od stotinu godina djelovanja Sabora (1537. – 1630). 
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24. IX. 1941.
Čižmek Ø	 Božič.[ević] Ø
Šk.[aberna] biva u Min.[istarstvu] oko 8h	 T[ano]di u bol.[nici]
Zm.[ajić] došao prije 8 ¼ 

- Dopisi Min.[istarstvu] unut.[arnjih] poslova radi čuvanja arhivalija
- Min.[istarstvo] un.[utarnjih] posl.[ova] radi plakata što ih samo izdaje (br.[oj] 327)
- Ponovno pokrenuo rješenje spisa br.[oj] 254. – 1930. o prenosu arhivalija bivšeg Zemljo-
razteretnog ravnateljstva u Z.[agrebu] u D.[ržavni] arh.[iv] (Lasz.[owski] i N[ag]y. propu-
stili 11 god.[ina] Upozorio me b.[arun] Zm.[ajić] Kod njega je spis ležao oko 4 g.[odine] 
Dao na referat g.[ospodinu] Buturcu
- Šk.[aberna] do 10h čekao d[okto]r.[a] Murgića radi podvor.[nika]
- Konst.[atacija] ad Šk.[aberna] nemar: br[oj] 329-1941 u urudžb.[enom] zapi.[sniku] nije 
zaveden 
- Kod Mirića nije u kopiji zaved.[en] ni br.[oj] ni datum ni prisega ni rasp.[ored] rada
- Kućni telefon
- oko 11 ½ But.[urac] do Ureda Predsj.[ednika] Min.[istarstva] radi Khuen.[ovih] presidia-
lia i predaje „Pro memoria“
P[o]p[odne]
16h 20’ Šk[aberne] nema Zm.[ajića] nema Bojn.[ičić] Ø Bojn.[ičić] 16 ½ nema
tako dnevno
- Tinte nema, a Šk.[aberna] zaključava
- Dolazi R.[užica] Tomljenovićeva „dajte to još danas ovjerite“
- Zm.[ajić] jede već u 16 ½ i tako dolazi
- Šk.[aberna] od 17h (rok do 18h) da izvidi pitanje prostorija na uglu Nove vesi i Zavojne 
ul.[ice]

25. IX. 1941.
Čižmek	
Božič.[ević]
T[ano]di	 b.[arun] Zmajić običaji

- Sam.[aržija] u Tvornici Koža
- Škab.[erna] quasi Stamb.[eni] ured/ stvar da je odande posl.[ana] Min.[istarstvu] nast.
[ave] (Red.[arstvenom] ravn.[ateljstvu])
- g[ospo]dje zakašnjuju po ¼ sata
- Šk.[aberna] oteže pitanje prost.[ora] / stalno mu od kuće dolaze odnosno ide kući
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- Prepisi juč.[erašnjih] koncepata!
- Uređivao ormare, sortirao
- dao na u skladište
- Prepis sab.[orskih] zap.[isnika]
- Čitao Ratkaya Memo.[are]
- Opet op.[omenuo] Šk.[abernu] što ne šalje putni rač.[un] T[ano]dija / zavlači
- Turk se tuži (donekle s pravom) nema još uvijek podvorni[ka])
P[o]p[odne] Šk[aberna] 16h 20 (motor), Zm.[ajić] 16h 25’

- Električar za K
- Stakla
- Šk[aberna] već u 17h mora ići na Veter.[inarski] fak.[ultet] u Maksimir (prema dobive-
nom pozivu)
- b.[arun] Zmajić u kazalište ode u 6h
- But.[urac] u predsjedništvu / Zaključao ladicu kartoteke pa ništa
- Telef.[on] kućni gotov
- Raspitati se za curriculum vitae255 Zmajića kao djaka
zaboravan  ne umije koncipirati ali mnogo i na dušak voli pripovijedati
- Čitao Lasz.[owskog] rukopis (prepise) iz arh.[ive] Serm.[age] i Josipović o važnosti episto-
lografije256 i ne spomenu moje publ.[ikacije] ama ni riječcom!; da je „sredio“ Josip.[oviće] 
a to Zmajić

26. IX. 1941.
Čižmek	
Božič.[ević]
T[ano]di

Kand.[idat] podv.[ornik] Dominić nastupio priuč.[avanju] do dekreta

g[ospo]dja Hud.[ovski] 8h 10
Zm.[ajić] došao 8h 5
Šk.[aberna] Ø

- B.[uturac] referat usmeni (d[o]p[odne] E[milije] p[o]p.[odne] kod Min.[istarstva] pravo-
suđa & opet u subotu)

255	 Curriculum vitae lat., biografija, životopis.
256	 Epistolografija, vještina sastavljanja pisama ili pjesničkih poslanica.
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Uzalud: kod ureda predsj.[ednika] minist.[arstva] iz zgrade br.[oj] 2
Ust.[aše] odvezli navodno u Kož.[nu] ul.[icu] s motivac.[ijom] „staro je srušeno – novo se 
gradi“
Podvornik
- Šk.[aberna] ne dolazi 8h 30’ (ipak previše – isprika da su mu sinovi slomili britvu)
- za sub.[otu] Šk[aberna] da primi na Red.[arstveno] ravn.[ateljstvo] oglase i novine
- da se likvidira gradski kredit od 12.000
- Vozi s Kaptola i na Kaptol arhival.[ije] 10 fasc.[ikala] 75 registara  Ovu pril.[iku] But.
[urac] upotrebljava da dir.[ektno] E.[miliju] Lasz.[owskom] odbeze u stan „njegove“ arhi-
valije zapravo B[raće] H[rvatskog] Zm[aja] uz popratno pismo. Konačno! Ali što će dalje?
- I doista oko 10h šalje E.[milije] L.[aszowski] vojnika s karticom moleći But.[urca] a ne 
mene da mu se posudi knjiga Krantz, Oc. Heilquellen; Dakle stalno ignoriranje moje pri-
sutnosti kao upr.[avitelja] arh.[iva] – kao ono sa Samarž.[ijom]
- „Svi mi pomažemo velikoj Njemačkoj“ na tarabi257 bivš.[eg] Sokola kratka riječ
„Njem.[ačka] djeca u njem.[ačke] škole“
„Deutsche Kinder in deu.[tsche] Schulen“
- Opipav.[anje] svakoga na ulici i/u veži na br.[oju] 5 kad se ide preko u uredarne
- Što imate u taški?
- Memoriam regum & banorum Ratkay de Nagy - Tabor i nešto srednjevjek.[ovnih] Mrac-
linskih spisa?
- Kaj?
- G[ospo]dja Hud.[ovski] u 11 ½ odlazi na fot.[ografiranje]
- Što je sve Lasz.[owski] trpao pod „svoje“, a čin.[ovnicima] zabr.[anio] vid.[jeti] / imati 
zbirke
- Ispl.[ata] s grad.[skog] kredita (zapetljano)

P[o]p.[odne] 26/IX 1941. Šk.[aberna] po čekove, zbog telefona i Knjigoveznice
But.[urac] i Mirić na Kaptolu
- Samarž.[ija] ref.[erira] o Medvedgradskoj ul.[ici] o skladištu
- Dominić preko na vježbi radi
- Zm.[ajić] pripovjeda u vezi kako njegovo sređ.[ivanje] „Josip.[ovićeva] arhiva“ nije spo-
menuo E.[milije] L.[aszowski] da je isti pazio na „opasno“ gradivo zabranj.[eno] davati ga 
ikome: da je monopolizirao sve novo!

257	 Taraba, ograda.
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- Sz.[abo], ali i Vel.[imir] Dež.[elić]258 kao i E.[milije] L.[aszowski] palili spise (?!) Intere-
santno da je on pisao svoje „ispise“ iz Serm.[agea] i Jos.[ipovićeva] arhiva na starim spisima 
Sudb.[enog] st.[ola] u Mitrovici
Odakle mu?
- Ni jedan natpis ne garantira da je ono u fasc.[iklu] što vani piše 
Specijalitet g.[ospodina] E.[milija] L.[aszowskog]
Prepisator ab und zu abschreiben259 ali historičar nigdar 
Iz arhivalija tzv. Josipovićevih formirao je E.[milije] L.[aszowski] Acta Bosiljevo

27. IX. 1941.
Čižmek		
Božičević
T[ano]di

G[ospo]dja Bojn.[ičić] išla, ali nije ušla 8h
Šk.[aberna] Zmaj.[ajić] opet st.[ara] zakaš.[njavanja]
g[ospo]dja H.[udovski] popušta u revnosti
- Referat o prilozima H.[useina] Dubravića260 (ispit kod Kreševljakovića)261

- G[ospo]dja H.[udovski] nikad se ničega ne sjeća već nervozna, mnogo rukama govori / 
zaboravna
- But.[urac] za Zemljorazt.[eretni] i u potrazi za Khuenovim spisima
- Šk.[aberna] oko 9 opet van: u bibl.[ioteku] poradi stakla, na polic.[iju] po oglase, na Min.
[istarstvo] poradi akta za zgradu i dekret Dominić
- Popisivanje prispjetaka za Knj.[ižnicu] i katalogiziranje

258	 Velimir Deželić stariji (1864. – 1941.), knjižničar, leksikograf i književnik, jedan od utemeljitelja Družbe „Braća 
Hrvatskog Zmaja“. Djelatnik zagrebačke Sveučilišne knjižnice (1894. – 1924.) i njezin ravnatelj (1911 – 1919.), 
potom djelatnik Zemaljskog arhiva u Zagrebu. Prvi je ravnatelj Gradske knjižnice u Zagrebu. Zaslužan je za suvre-
meno organiziranje bibliotečnog rada i stručnu obradbu zagrebačkih inkunabula, kao i za pohranjivanje knjižnice 
Zagrebačke nadbiskupije i Prvostolnog kaptola zagrebačkog, Metropolitane, 1915. u Sveučilišnu knjižnicu u Za-
grebu. „Deželić, Velimir st.“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 18. 
listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=4712 

259	 Ab und zu abschreiben njem., prepisati s vremena na vrijeme.
260	 H.[usein] Dubravić Đogo (1880. – 1961.), učitelj u više pučkih i srednjih škola u različitim gradovima BiH. Nakon 

preseljenja u Zagreb 1942. poznatiji kao pisac humoreski, jednočinki i komediografskih tekstova. Njegove nagrađi-
vane radiodrame označuju početak hrvatske radiofonije i primjer su zrelosti radiodramskog izraza. „Dubravić Đogo 
(Gjogo), Husein“. Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 18. listopada 
2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=5560 

261	 Hamdija Kreševljaković (1890. – 1959.), bosanskohercegovački povjesničar. Nakon umirovljenja vraćen je ponov-
no u službu 1941. kao profesor učiteljske škole u Sarajevu. Istraživao razvoj gradova i gradske privrede u vrijeme 
osmanlijske vladavine u BiH. „ Kreševljaković, Hamdija“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miro-
slav Krleža, pristupljeno 18. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=11053 
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- Čitao Corpus juris hung.[arici]262

- Razgl.[edavao] dalje E.[milija] L.[aszowskog] novi „Članak“ i Josip.[ovićev] arhiv
(Nitko od Sveuč.[ilišta] i akad.[emije] do mene!)
- Kakav nemar, vidi se, da E.[milije] L.[aszowski] (ili Bojn.[ičić]) dajući vezati u pr.263akad.
[emijin] Rječnik nije pazio da su krivo uvezani
- nepotp.[uno] zamj.[ena], mnogo nestalo (sinovi E.[milija] L.[aszowskog])

29. IX. 1941.
Čižmek	
Božič.[ević]
T[ano]di

- But.[urac] opet do Benz.[ona] i gore zbog Khuen.[ovih] spisa (i Samarž.[ija])
- g[ospo]dja H.[udovski]

- Br.[oj] 436. E.[milije] L.[aszowski] izdvojio „ozaljski“ katalog kao „svoj“ i metnuo u Priv.
[atno] u tresor
- Pregledao preko
- Pregledao rad Zmajićev (tek kod slova H)
- Pošta prispjela 6 kom.[ada]
- D[okto]r Kus od g[ospo]djice Sertićeve zbog izbora vojn.[ih] nošnja za vojv.[odu] od 
Spoletta264

- Šk.[aberna] sa Dominićem na pol.[iciji] (traži zgradu, telefon)
- Knjigoveža
- Zm.[ajić] nespretan, polagan
- Preko Samarž.[iji] nalog da Ključa sobe i drži Ključeve kod sebe u ladici

262	 Corpus juris hung.[arici] lat. Zbornik ugarskoga prava izvorno izdan u dva sveska sredinom 18. stoljeća u slovačkoj 
Trnavi i nanovo reizdan do sredine 19. stoljeća: https://katalog.nsk.hr/F/JS9RKJHIPV96Q8734FVMHVJ3L-
N9GHR78RKG46QJDYT8R44N51U-17699?func=find-e&request=Corpus+juris+hungariae&find_scan_co-
de=FIND_WTI&adjacent=N&x=21&y=6&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&-
filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_co-
de_5=WSL&filter_request_5 pristupljeno 18. listopada 2022.

263	 Nije bilo moguće razriješiti.
264	 Vojvoda od Spoletta, odnosno Aimone di Savoia – Aosta (1900. – 1948.), drugorođeni sin Emanuella Filiberta, 

vojvode od Aoste. Završio je pomorsku akademiju te izgradio karijeru u mornarici. Dosegnuo je čin divizijskog 
admirala 1937. imenovanjem zapovjednikom talijanskih pomorskih snaga smještenih u Puli. Tijekom II. svjetskog 
rata zapovijedao je vojnopomorskom oblašću sjevernog Tirena. Prema Rimskim ugovorima sklopljenima 1941. 
između NDH i Kraljevine Italije, NDH je trebala postati kraljevina. Talijanski je kralj odredio vojvodu Aimonea 
budućim hrvatskim kraljem koji je pri krunjenju trebao preuzeti ime Tomislava II., međutim, taj plan nikad nije 
realiziran. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 
1997), str. 355.
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- Otišao sam do d[okto]r.[a] Murg.[ića] po savjetu Šk.[aberninu], jer da arhivu hoće utra-
piti podvornika (s 20. god.[ina] službe)
Koga nam hoće utrapiti
I kome nego meni
Al zna se već
- Došavši do d[okto]r.[a] Murg.[ića] u toj stvari zatekoh d[okto]r.[a] Švoba, koga je zausta-
vio da ne ide, i poče se natezanje
Ja: da nam ne šalje tog podv.[ornika], a on, da ga za mjesec dana predlošim na premještaj
Onda za podv.[ornika] Dominića (nema od Gl.[avnog] ust.[aškog] stana)
Potom, da će imen.[ovani] Šk.[abernu] i Bojnič.[ić] ab (aha, zna se !) A što je s Buturce[m] 
i Breitenfeldom. Počeo protiv popova, pa da B.[reitenfeld] ide u – (Szab.[in] rječnik); Ja 
sve mislim šala, al’ da, on da smatra nemoralnu da pop koji da nema stručni ispit dođe u 
V. gr.[anu] da mu se priznaje (a ima ga u Gregoriani!)
Isto što je Breitenfeld napisao / Ništa znanstv.[eno] (Jedino biva kod Hoff.[illera])
al evo: Švob u 8 a sam Murg.[ić] u 6. I sada da on pušta dvojicu u V.
Neka naprave ispit, pa da će onda u VII.! ako dobije befel265 da će učiniti, ali da je nemo-
ralno
No tu je potk.[opao] i dobri Š.[kaberna] (kao što Samar.[žija] misli da je i njega!)
Jer, odakle Murg.[ić] zna takve detalje o Turku (kao da sam ga zapisn.[ičarski] saslušav.[ao] 
– to je krivo razumio Šk.[aberna] o Brožič.[eviću]), pa da bi graknuli
Kad se vratio Murg.[ić] od drž.[avnog] tajn.[ika] Veršića (zamolio sam ga da vidi što je sa 
Zavodom za pov.[ijest] novinstva – nije ni pitao, ili je kontra kao i M.[arko] V[eršić]) poče 
još žešće da napada pope, Breitenf.[elda] i Turka / Da je to nemoralno! (to je opetovao, 
otvorio prozor, skakao pred d[okto]r.[om] Švobom)
„Prestala ljubav izmed nas!“ tako me ispratio
zavidni Šk.[aberna] dosta je umijesio i našao plodno tlo /
- Murg.[ić] napadno hvalio Šk.[abernu], da ima ispit (kao i on što ima i d[okto]r. Švob) a 
tu hoće drugi da to obiđu
- A da sam odbio te predloge (pa i za ŠK.[abernu]) i Murg.[ić] i Šk.[aberna] bi graknuli, 
da sam nečovjek, da nemam srca, (patio sam i sam, pa ne priuštim drugima)    Diaboli266

- Međutim M.[arko] V.[eršić] i Murg.[ić] ništa o Zavodu za pov.[ijest] nov.[instva] (i tu 
mora da je intrig.[a] Šk.[aberne], Tk.[alčkića] i sl.[ičnih]) 
ni za moju svib.[anjsku] plaću
- Šk.[aberna] u međuvremenu bio na redarst.[vu] ali ništa nije obavio, zbog pasivne resi-
stencije / i da bi opet mogao ići u ambulantno predovanje, pa
- Taj čovjek dakle pripov.[ijeda] iz arhiva

265	 Befel (njem. Befehl) nalog, zapovijed.
266	 Diaboli lat., đavoli, vragovi, klevetnici.
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Kuša me briskirati i tim neuspjehom biva da se nisam dovoljno zauzeo, a potkopo je i ona-
ko labave „veze“ s Murg.[ićem]

/ ŠK.[aberna]
- Kad sam mu spomenuo oko 13h da nešto kod nas nije u redu, da netko previše pripovieda 
iz zavoda on, znajući otprije već. Što će mi reći Murg.[ić] – samo se smiješ kao ne gledajući 
u oči po običaju
- Sumnjivo i o prof.[esorima] koji su trebali biti
- I tu je bio nečiji štrih – kao i za nove
(Šk.[aberna] bijesan što mu nisam dopustio
- Glavno da me briskira za 3 promaknuća, a da bi Šk.[aberna] bio „pokriven“ dodana je 
g[ospo]dja Bojn.[ičić] Ecce!
Tako smutnja i nemir a to se hoće
- Murg.[ić] se tužio nekoliko put, kako je on zapost.[avljen] – u VI. samo grupi
- Treba mu neki „razlaz“ da ne bi poslije (uskoro) mogao „nastupati“ – možda zbog predst.
[avke] o Zavodu za pov.[ijest] novinstva
- 29. IX. p[o]p.[odne] But.[urac] i Mirić u Kapt.[olskom] Arhivu na Kaptolu
- Šk.[aberna] kuša obrazov.[ati] kliku / Bojn.[ičić] Hud.[ovski] ?/ ali ga nema
- Zm.[ajić] priv.[atno] poslom na poštu u 16h 30’ / dolazi v[e]l[e]č.[asni] Grščić
- Šk.[aberna] ipak i danas se zadržava do 16h 40’ (podrška u Murg.[iću], u Galeriji slika)
Opom.[enuo] sam ga da dolazi na vrijeme, jer iz našeg zavoda već idu famae,267 (moja alu-
zija!) da ću biti služben, kada nema unutri harmonije)
naručio g[ospo]dju Bojničić za 16h, ali ga nema (dangubila ½ sata i otišla preko). Nikako 
da joj tjednima izruči
- Tek u 17h 15 donio mi te prepise na potpis
- Prepis.[ivanje] Zapis.[nika] sabora 1631.
- bibliogr.[afski] pregled Ung.[arische] Jahrb[ücher]268 
- Turk traži nove propustnice prieti se da će apelirati na Poglavnika
- Vesperascit269, sumrak a samo 3 lampe   

30. IX. 1941.
Čižmek	
T[ano]di
Božič.[ević]

267	 Famae lat., glasine.
268	 Ung.[arische] Jahrb[ücher] njem., mađarskih godišnjaka.
269	 Vesperascit lat., uvečer, večer.
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- 8h a ni jednog čin.[ovnika] u zavodu osim But.[urca] Samarž.[ije] Mir.[ića] i g[ospo]dja 
H.[udovski] vidjela, kako izostaju, pa zašto bi ona bila točna. G[ospo]dja Bojn.[ičić] 8h 10
- Zm.[ajić] Bojn.[ičić] Hud.[ovski] u Knj.[ižnici] raspoređuju nove akviz.[icije]
- But.[urac] i Mirić u Kapt.[olskom] arhivu
- Šk.[aberna] i Bojn.[ičić] sukob – viču zbog neurednosti obostrane (dokumenti služb.
[enih] listova)
- od 9 – 9 ¾ opet kod d[okto]r.[a] Murg.[ića] objašnjenje; reterira zbog izraza, ali stvarno 
ne. Protestirao sam poradi Turka protiv koga nisam vodio presluš.[anje], a onda ga pred-
ložio, nego zatekao gotov dossier270 od Nagyevih vremena d[e]tto s Buturcem, a da sam 
Breitenfelda upozoravao. On meni, da nisam krut, da onda i nisam za to mjesto (Tableaux!)
Neka i jedan i drugi polože ispite a za Turka je čuo kao sabotera i lijenčinu još i prije. Uo-
stalom iz svih muzeja i Sveuč.[ilišta] bi d[e]tto nahrupili podvornici tražeći to 
On da je prema meni priatel, ali ako ja njima podmetnem „štengu“ te prođu onda između 
nas „aus“ Itd. Kako mogu ovakovi doći pred njega u V. gr.[anu]
O Breitenfeldu dao je pozit.[ivno] mišlj.[enje] usm.[eno] i prof.[esor] B[ara]da
- Iz Hrv.[tskog] drž.[avnog] fisk.[alnog] zavoda opom.[ena] za 47,770 K[u]n[a]?!
(otišao osobno razv.[idjeti] u 10h
I opet neurednost! Tiče se Grad.[skog] poglav.[arstva] i spomenika
- T[ano]di se javio sa liječ.[ničkom] svjedodžbom ali da ide i u Italiju
- zamjera But.[urcu] što urač.[unate] sveć.[enićke] g[o]d.[ine] župničke, a advokati?
A naš holzhendler271 i bankbeamter272 more 
- Sad što je Breitenfeld pisao u Grad.[sko] namješt.[enje] i u reviji Z[a]g[re]b. – (kod Hoff.
[illera] veli jedino da valja)
a što je M.[urgić] pisao u H.[rvatskoj] straži,273 kod Mčk274 etc.[etera]
- Doduše, veli, da čuva strogi karakter znanstv.[enog] zavoda inače bi došli gluhi i reuma-
tičari ali i paralitičari 1. 2. i 3. st.[upnja] u muzeje i arhiv
- Vi ste v.[ršitelj] d.[užnosti], kaže, a ovi bi biti pravi arh.[ivski] činovnici!
Šk.[aberna] provodi pas.[ivnu] resist.[enciju]
2 put sam mu rekao, da potraži T[ano]dia i s njim uredi pit.[anje] Dom.[inića] i Antolj[a-
ka] glede prepor.[uka] Ust.[aškog] osob.[nog] ureda
Oko 12 pitam, je li govo[rio]
- Ne znam, gdje je T[ano]di otišal je prek’

270	 Dossier franc., predmet, fascikl.
271	 Holzhendler njem., trgovac drvom.
272	 Bankbeamter njem., bankovni službenik.
273	 Hrvatska straža, dnevni list koji je izlazio od 1929. do 1941. u Zagrebu: https://katalog.nsk.hr/F/XXTDR-

G8JM7N7YPN5UF9P4B4UU2E34EMVM67M5G49EL4SCAF36N-42125?func=full-set-set&set_num-
ber=040578&set_entry=000007&format=999 pristupljeno 18. listopada 2022.

274	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Zašto ga niste upozorili – (sliježe ramenima)
- Neuredni spisi do 1940. nemaju ni štamb.[ilj]
Sve orig.[inale] čin.[ovnici] (spise upravlj.[ene] Arhivu) uzimali sebi
(manjkav arhiv) uredski
- Dakle sve vrijeme uložiti samo u to, da sređ.[ujem] tude nepodobštine i nemar otprije 
par decenija
P[o]p[odne] u 13h na odlasku: Šk.[aberna] načelno ne će zaklj.[učavati] vrata (djeluje štet-
no po moj ugled)
- Tom prilikom Turk (ozlojeđen što još ne post.[avljen] zvanič.[nu] I. gr.[anu]) javlja mi, 
(spopala ga neuroza)

1.) S Turkom nije pravljen zapisnik nego s drugim
Vidio sam da je vrijedan
Ako nije prije bio
Nisam ga predložio ja nego N[ag]y. Meni je poslano, vraćeno da formuliram –
Što je tražio, kaže da ima dosta presedana
2) Nemoral kažete da je (moral dolazi od mores)
g.[ospodin] Buturac se koristio primjerom uobič.[ajenim] (advokatima d[e]tto prizn.[aju]
g.[ospodin] Breitenfeld sam vidio 2 puta tražio sam prev.[ođenje]
Ja se ne ću više usuditi predložiti ništa

Nelojalno drž.[anje] Murg.[ića] V.
1) Bez predloga Ružica Tomljenović
2) Bez predloga podvornik
- moja svib.[anjska] plaća

- Turk išao liječniku i – pakuje 
Bož.[ičević] još par dana ne će doći
Ergo275 zaključ.[an] arhiv – Dominić i Antolj.[ak] nemaju od Ust.[aškog] stana
- u 18 ½ h d[okto]r. Bah od bol.[esnog] T[ur]k.[a], da d[okto]r. Murg.[ić] poručuje (od 
sinoć) neka bi se dovezao arhiv iz Pakraca
No kuda? Čim? Ništa pismeno!
(I opet otec Pajsij
da će pustiti sve, da je bolestan, da ga sve boli (st.[ari] kverulant, kako ga zovu ovdje). Sa-
vjetovah mu da se čuva, da se da liječnički pregledati, pa što liječ.[nik] rekne

275	 Ergo lat., dakle.
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U 16h 03’ Šk[aberna] ispred svoje kuće ode motorom (sad ću se vratiti dovikuje mi. Kao 
po dogovoru: 16h 10’ Zm.[ajić] Bojn.[ičić] i Hud.[ovski] nema 
Elem – pravo veli Murg.[ić] „onda niste za to mjesto!“
(Hud.[ovski] se poslije ispričala!)
- oko 16 ½ h g[ospo]djica Gregl (Z[a]g[re]b.) dipl.[omirana] stud.[entica] hist.[orije] od 
g.[ospodina] M.[arka] Čovića (s prilož.[enom] ceduljom) koju ne mogu dešifr.[irati] a ni 
g[ospo]dična isto); da joj je g.[ospodin] d[okto]r. Barada govorio, da ja ne ću ženske (krivo, 
nego da ne trebam te 2 ženske, koje on proponira, nego sam ga molio da ukaže na pravnike 
– historičare
- Popisivao legitimacije kao i ček 500 K[u]n[a] (prevoz 26/8 1941.)

30. rujna 1941.
Gospodine tajniče!

Danas je po podne bila kod mene gdjica Gregl s Vašom ceduljom čiju kraticu nije znala 
rastumačiti, ni ja dešifrirati. Mislim da ste htjeli moj izvještaj u vezi želje navedene gospo-
đice, koja ima kod Vas u Ministarstvu, u Odjelu za srednje škole, molbu za imenovanje za 
suplentkinju srednje škole. Međutim, da bi mogla biti u Zagrebu želi doći u Državni arhiv, 
jer valjada nema zakonskih uvjeta da kao suplentkinja bude u Zagrebu. Na žalost ne mogu 
dati pozitivan izvještaj, koji bi odgovarao njenoj želji, pošto momentano ne postoji potre-
ba, ni mogućnost njezina uposlenja u ovom zavodu. Tražimo naime pravnike-povjesničare i 
manipulativne činovnike, a upravo danas ostao je D. arhiv bez i jednog podvornika, što po-
radi bolesti a i poradi poziva na vojnu vježbu, pak upotrebljavam i ovu priliku, da izvolite 
i ovo troje uzeti na znanje u vezi s Vašim referatom g. Ministru. Svakako veoma nezgodna 
i kritična situacija za ovaj zavod.

Još jedna zamolba: G. Ministru uputio sam s njegovom predhodnom privolom predstav-
ku za osnutak Zavoda za povijest novinstva pred više no mjesec dana, ali nijesam primio 
rješenje, a ne znam ni u kojem je stadiju. Budite dobar te se zanimajte, gdje se nalazi ta 
predstavka i da se pospješi rješenje /predana je, dok ste bili u Njemačkoj/. Možda bi se 
osnutkom toga zavoda eventualno moglo izići u susret i gdjici Gregl, jer bi za taj slučaj bilo 
uvjeta, da bude imenovana za vježbenicu na tom zavodu, odnosno da bude postavljena 
negdje za suplentkinju i dodijeljena na rad Zavodu za povijest novinstva, čiju sam organi-
zaciju predložio G. Ministru, dok sam nacrt zakonske odredbe poslao g. M.[arku] Veršiću, 
državnom tajniku Ministarstva nastave.

Sa štovanjem
JM
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G.[ospodin] M.[arko] Čović, Ministarstvo nastave

1. X. 1941.
Čižmek Ø	 Bez Turka (pakuje)
Božič.[ević] Ø

Dominić volont.[ira]
Ant.[oljak]
G[ospo]dja H.[udovski] bez pozdrava
- Zm.[ajić] i g[ospo]dja Bojn.[ičić] 8h 15 (posao stoji.)
- Šk.[aberna] došao na vrijeme (Dominić i Antoljak, volonteri, pomažu)
Šk.[aberna] u 8h 15› na ček.[ovni] ured zbog plaće
- Red.[arstveno] ravn.[ateljstvo] zbog straže zgrade
- Činovnicima s tim u vezi čl.[anak] 98. Obćeg poslovnog reda
- Tehn.[ičkom] odjeljku da se preuredi i spoji radionica kraj podv.[orničkog] stana
- Šk.[abernu] mora se podsjećati na uvez revije Zagreb
za monterea preko (pissoir!)
- Šk.[aberna] u 10h donio plaću
- oko 10 ½ proradio telefon
- od 10 ¾ Šk.[abernu] pozivam, da dođe Turk i da se pošalje i izvještaj Min.[istarstvu] Me-
đutim – zvoni „nitko se ne odziva“, onda šalje, ali Turka nema, a ni on ne javlja
Svaki čas i dan dolazi sin ili g[ospo]dja
g[ospo]dja Bojn.[ničić] / g[ospo]dja Hud.[ovski] / obje rast.[avljene]
dakle prava pasivna resistencija (što određ.[ujem] Mirića, a ne njega da ide Minist.[arstvu] 
– jer bi očito htio kod d[okto]r.[a] Murg[ića], da referira)
Tako ne mari tražiti kuću
- konačno izvj.[eštaj] da je Turk
- ŠK[aberna] mi donosi 4 rač.[una] (kredit 59.700) nepropisno ispunjena, nedovoljno 
(potpisao Zlatohlavach276

- premješten Tukša Gabro iz Glazb.[ene] akad.[emije] u D[ržavni] arhiv (žene se podvor-
ničke svadile i onda muževi trpe)
- Jučer mi veli T[ano]di, da su oni (mlađi naraštaj!) neuredni (!), nisu prošli takvu školu, 
gdje nisu učili urednost
P[o]p[odne] Zm.[ajić] i Bojn[ičić] 16 ¼ 
But.[urac] i Mirić na Kaptolu

276	 Nije bilo moguće pročitati.
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Čitam r[u]k[o]p.[is] N.[ikola] Pavlas (Kaurić)277

Moji doživljaji
- Pregledao popisivanje preko (već nije tako pretjeran pregled pri ulazu u zgradu)
- Turk se javio za 6 mjesečno bolovanje (selit će u Požegu)
- T[ano]di u ustaškoj uniformi: (drukčije ne može interv.[enirati] za Dominića i Antoljaka) 
pripovijeda o Greglovoj (ispod osrednjeg učila jezike, sociol.[ogiju] etc.[etera], ali marljiva, 
i mora da) da B[ara]da još kao daml.[atinski] župnik te da s G[rgom] N[ovakom] i Ant.
[oljakom] mnogo pripovijeda sa djacima. Tako i snjom

g.[ospodin] d[okto]r. Matasović
Molim ref.[erat]!
M.[arko] Čović

2. X. 1941.
Čižmek, Božič.[ević], Turk odsutni	 Kao nadnič.[ari] Dominić i Antoljak

T[ano]di po gradu!

- 8h 15 Šk.[aberne] još nema / ne ženira se izostati
- Zm.[ajić] i g[ospo]dja B.[ojničić] u 8h 10!
- Šk.[aberna] u 8h 20
- But.[urac] i Mirić u spremištu
- Otpravljanje spisa: zbog nadnica za Dom.[inića] i Ant.[oljaka]; Red.[arstveno] ravn.
[ateljstvo] zbog straže , poradi plakata ponovo
- Preko nestručno izrađ.[ivanje] kataloga, kako se može: Tent.[or] i Bad.[alić], a i Min.
[istarstvo] ne dadoše pomoći/ Murg.[ić] spreč.[ava] imenovanja
- „Bolest“ podvornika sve to da slomi započeto nastojanje
Pas.[ivna] resist.[encija] Šk[aberna] }
Oklij.[evanje] N[ag]yja za Vjesnik 
Treba ustrajati.
Tu još i mržnja E.[milija] L.[aszowskog] i J.[osipa] N.[agya] što se radi:
- posjeta M.[ilana] Praunspergera (Czobor) 
P[o]p.[odne] Šk[aberne] nema (već je otv.[orio] vrata)
- But.[urac] i M.[irić]
Bojn.[ičić] i Zm.[ajić]

277	 Rukopis „Moji doživljaji“ Nikole Pavlasa Kaurića  u statusu depozita u Hrvatskome državnom arhivu 1939. pohra-
nio je Leon Kaurić Pavlas, pravnik i član Družbe „Braća Hrvatskog Zmaja“ i danas se čuva unutar fonda HR-H-
DA-857. Nikola Pavlas Kaurić. 
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- Antoljak član Saveza graf.[ičkih] radnika

3. X. 1941.
Čižmek	 T[ano]di u unif.[ormi] nema ga
Božičević		  Dominić
Turk	 Antoljak

- Ključ.[evi] / zapis.[nik] / Šk.[aberna] jok
- D[okto]r Badalić upućen na XIX. sv.[ezak] Vj.[esnika] z.[emaljskog] arh.[iva]
goriški grofovi
Putem u tiskaru sretoh prof.[esora] Schn.[eidera] još me nije pohodio. „Baš“ sam Vas htio 
posj.[etiti] – trebam o Bar.[unu] Tremontu (ali kakve veze sa mnom ne treba
- Šk.[aberna] građ.[evinska] poduzeća koje razbija stakla pri opravlj.[anju] unut.[arnje] 
fasade
- tehn.[ički] odj.[el] za sobu kraj Turka
- Knjigoveži
- Min.[istarstvo] nast.[ave] (Bendekoviću)
- g[ospo]dja Hud.[ovski] Bojn.[ičić] / Zm.[ajić] u Knjiž.[nici]
- Samarž.[ija] dolazi da se javi da ide na tramway kaže Šk.[aberni] ovaj ne isporučuje
- Židovka traži Lasz.[owskog] (jadna, plače dok.[ument] iz 1917)

3. X. 1941
C[irc]a278 11 ½ But.[urac] i Mirić na Kaptol
Preko: skoro gotovo popisano (osim magj.[arskog]) / g[ospo]dja Ključec odlazi (vrijedno 
radila)
g[ospo]dja Bojn.[ičić] u ½ 12 preko
oko ¾ 12: slikar Lj.[ubo] Babić horribile279 / traži Nagya i But.[urca]
„Dragi Matasoviću“ (bez ičega! a ja mu stalno „g.[ospodine] prof.[esore]“ dok na odlasku 
konačno: g.[ospodine] d[okto]re – reče)
B[ara]da ga uputio da će ovdje naći kopiju slike krunisanja Zvonimirova (Sakač)280 ide u 
Rim, pa bi htio vidjeti. Unheimlich gefährlich281 

278	 Circa lat., oko.
279	 Horribile lat., strašno, užasno.
280	 Stjepan Krizin Sakač (1890. – 1973.), teolog, svećenik i povjesničar. Prvi hrvatski isusovac istočnoga obreda. Od 

1937. bio je profesor slavenske crkvene povijesti na Papinskome orijentalnom institutu te član upravnog odbora 
Zavoda sv. Jeronima. Bavio se etnogenezom Hrvata, te je zastupao tezu kako Hrvati potječu iz unutrašnjosti Irana. 
„Sakač, Stjepan Krizin“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 18. listopada 
2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=54109 

281	 Unheimlich gefährlich njem., neizmjerno opasno.
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Ali zašto antipatija – ne znam
Doći će i po podne
Videći iz Odsjeka za glazbu, Knjiž.[nice] i tisak da čin.[ovnici] odlaze u ¾ 13 i kod nas 
uzbuđenje (g[ospo]dja H.[udovski], g[ospo]dja Bojn.[ičić] završavaju posao u ½ prije za-
vršetka

- zbog Dominića i Antolj.[aka] dnev.[nice]
- Dopis Red.[arstvenom] ravn.[ateljstvu] i zbog plakata
- Knjigoveža
- Božič.[ević] liječ.[nička] svj.[edodžba]
- Zgrada (Stamb.[eni] ured)
- Turkovi Ključevi i koji?
- Svijeće
- M. Subotić
- Prosvj.[etni] odsj.[ek]
- V[in]k[ov]ci grad.
2. X. 1942. ad ŠK[abernine] agende

4. X. 1941.
Čižmek	 Volont.[eri] Dominić & Antolj.[ak]
Turk

T[ano]di

- Zm.[ajić] Bojn.[ičić] 8h 15’
- Polica iza leđa u mojoj uredovnici
ŠK[aberna]:
- Ravn.[ateljstvo] za j.[avni] red (plakati)
Akademija
V[in]k[ov]ci
Subotić
III. m.[uška] gimn.[azija] i ravn.[ateljstvo]
T[ano]di
Stamb.[eni] ured
- kola
- oko 10h But.[urac] i Mir.[ić]
- g[ospo]đica Sertić (slike)
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- prof.[esor] Lukas282 (neki citati časopisi)

5. X. 1941.
Nedjelja, jedva dan odmora, da se posvršavaju priv.[atni] poslovi: Kad oko 10 ½ banu 
jedan nj.[emački] of.[icir] (s g[ospo]djom H.[udovski] koja ga dovela u stan) sa upornim 
zahtjevom, da mora pogledati arhiv, on da je došao iz B[eo]g[ra]da kao opunomoćenih 
nj.[emačke] okup.[acijske] vojske za arhive / iz Beča, mlad, iz Hofarchiv283

- D[okto]r Schwanke : za arhive manast.[ira] fruškog.[a] – Nemamo ih. Odosmo do 
Tk.[alčića] (ne zna ništa)
- P[o]p.[odne] oko 4, što da mu pokažemo?
šaku jada: prazne od Bojn.[ičića] i E.[milija] L.[aszowskog] neispunjene ladice za Kartote-
ku: neuređ.[eno] spremište
Priča o B[eo]g[ra]du: arhivalija do 1870 u D[ržavnom] arh.[ivu] ??ant284 romanist
- najviše se ironično divio praznini ladica Kartoteke
- Raspitivanje za man.[anastirske] arh.[ivalije] fruškogorske (nema ih
- Princip provenijencije
- Uvjeravanje
- što priča o pokuš.[aju] arhivskog zakona u Jugosl.[aviji] (slomilo se na frajkartu285 

6. X. 1941.
Čižmek	 Dominić
T[ano]di	 Antoljak/volonteri
Turk

- Informacije o juč.[erašnjoj] posjeti (činovnicima)
- Prevoz arhiv.[alija] iz V[in]k[ova]ca hoće željez.[nica] naplatiti
- Dodijeljivanje stanova za nas neupotrebivih u Novoj vesi 19 (a špediter ostao)
- But.[urac] sa Benzonom na Mark.[ovu] trgu (potraga)
- g.[ospodin] Zm.[ajić] g[ospo]dja Bojn.[ičić] i H.[udovski] u Knjižnici

282	 Filip Lukas (1871. – 1958.), geograf, povjesničar i teolog. Predavao ekonomsku geografiju i triput bio dekan na 
Ekonomsko komercijalnoj visokoj školi (1919. – 1945.). Predsjednik Matice hrvatske (1928. – 1945.). Glavni 
urednik enciklopedijskog priručnika Naša domovina iz 1943., te suradnik i član uredništva Hrvatske enciklopedije. 
Istaknuo je važnost geopolitike kao zasebnog područja znanosti. Autor je udžbenika Zemljopis Nezavisne države 
Hrvatske za više razrede srednjih škola i Zemljopisa Nezavisne Države Hrvatske. „Lukas, Filip“, Hrvatska enciklopedija, 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 18. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=37485 

283	 Hofarchiv njem., dvorski arhiv.
284	 Nije bilo moguće pročitati.
285	 Frajkarta (njem. Freikarte), besplatna karta.
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- Pregledao preko i dao dalje dispozicije
- Pukov.[nik] Spaić traži Vanička kući (rado, ali samo u čit.[aonici], no nemamo stolica)
- D[okto]r. Dragan Draganović informira se
- Silno površno pisan cetel.286 Katalog (pogriješno)
- E.[milije] L.[aszowski] uvrštavao i knjige u Bchs287 Frigidaire!!!288

( sve sam!
Vesnik
Glasnik Patrimije 1932. / str. 1060-1082         Lukas
- „nema zak.[onskih] mogućnosti“ odg.[ovor] želj.[eznica] za
- But.[urac] izvj.[eštaj]: Nitko ne zna o Khuenovom arhivu Ø a voze se nalijepnice/ najjeft.
[inije] Narodna tiskara 350 / niodakle susretljivosti 2 sata utrošio
Drž.[avna] tiskara 650
Tipogr.[afija] 550
- Izvj.[eštaj] Šk.[aberne] o Novoj Vesi (htjeli male ljude hititi, zabuna
Tražimo skladište (sada špedicija
K.
- Šk.[aberna] alat kupuje!
P[o]p[odne] 16h (nikoga!

P[o]p[odne]	 6. X.	 But.[urac] 16h – 17h preko
Šk.[aberna] oko 16 ½ došao, svaki dan zakašnjava, a onda sjeo pregledavati knjige za ispit, 
dok pošta prešna stoji (vozarina V[in]k[ov]ci i novo skladište)
g[ospo]dja H.[udovski] zaželjela Frigidaire
- Čitam nerazrez.[ane] Ung.[arische] J[ahr]bücher289 (mnogo iz pomoć.[nih] disciplina
(časopis nepotpun
I Turul290 samo do 1914. / no Turul je E.[milije] L.[aszowski] upotrebljavao kaže Zm.[ajić], 
a mnogi godišnj.[aci] nedost.[aju]
Archiv.[alische] Z[eit]schrift291 E.[milije] L.[aszowski] uopće nije čitao, kao ni Archiv für 
Urkundenforschung292 etc.[etera] etc.[etera] 
- Oko 17h stiže vagon iz V[in]k[ova]ca (a odakle podmiriti vozarinu

286	 Cetel (njem. der Zettel) listić, kartični katalog.
287	 Nije bilo moguće pročitati.
288	 Frigidaire franc., hladnjak.
289	 Ung.[arische] J[ahr]bücher njem., Ugarski godišnjaci.
290	 Turul heraldičko-genealoški časopis čiji je urednik jedno vrijeme bio mađarski povjesničar László Fejérpataky. 

„Fejérpataky, László“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 18. listopada 
2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=19158 

291	 Archiv.[alische] Z[eit]schrift njem., Arhivski časopis.
292	 Archiv für Urkundenforschung njem.. Arhiv za istraživanje povijesnih povelja.
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Hitan dopis na Min.[istarstvo] i Šk.[aberni] osob.[no] / Birokrati željeznički
- Šk.[aberna] rastresen te danas uopće ni poštu nije dao otpremiti (predugo se zadržava tako 
zapravo ja moram voditi kanc.[elariju])
- Zm.[ajić] njemu se mora svaki put iznova govoriti, da daje svaki akt o radu protokolirati
- strašne neprilike s tom dopunom spisa V[in]k[ov]ci
Muzej može, arhivu ne daju 
(Murg.[ić] otpravlja)
Špediter traži za 2 kola 1.500 kuna
- Danas započeo sast.[avljati] bibliografiju članaka iz časopisa. Prvo domaći Vjesnik

7. X. 1941. – 54355. – 1941. od 4. X. 1941.
G[ospo]dja Lucija Crvenković
prosvj.[etni] pristav Min.[istarstva] nast.[ave] Odjel za srednje školstvo
od 1939. u Z[a]g[re]bu
slavistkinja
javila se u 8h
nemaju posla u Odjelu za ženske
borave kod kuće

7. X. 1941.
Turk	 Volonteri Dominić / Antoljak
Čižmek
Tanodi

- Špediter 1000 K[u]n[a] prevoze ½ vagona spisa iz Vinkovaca, želj.[eznica] traži takse
Samarž.[ija] za smještaj
- I ako smo otkazali 3.X. molbu od 20. IX. – danas se javila dodijeljena Lucija Crvenković 
(bez posla u ž.293 
- Redovan rad prema rasporedu
- Pitanje poslijepodn.[evnog] uredovanja (3 lampe samo, a mrak oko 17h)
Nemoguće zamračiti!
- But.[urac] opet kod čin.[ovnika] Šoštarića za spise

293	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Javila se i g[ospo]dja Vera Renđeo, prof.[esorica] („ona ne bi rado ovdje bila strojopisači-
ca“) dok Crvkenkovićeva iako TBC294 vrlo vesela i voljna
- Pitanje zamračenja i popodnevne službe – odgađam još za c[irca]a 8 dana
- Oficijal Hlebec opet dolazi (ne bi li se čim prije odobrila prodaja papira kod Stola sedmo-
rice). On se veli ugledao u  - Matoša „sabirača hrv.[atske] nar.[odne] poezije“ - 
P[o]p[odne]
Šk.[berna] Zm.[ajić] 16h 15 d[e]tto Bojn.[ičić] (nikako bez kvarta zakašnjenja)
- Sam.[aržija] izvještaj o prenosu
- Tekući spisi
- Bibliografija Vjesnika
- N[ag]y biva sast.[avio] „spis o španj.[olsko] hrv.[atskim] odnosima“ (quo titulo? posla-
nik?) i protokolirao295 kao akt u arhiv
- Oko 17h ¾ uredn.[ik] Ustaša296 hitno hoće (sad u rat.[no] vrijeme od jednog arhiva) da 
za ½ sata fotografira statut revoluc.[ionarne] Kvaternikove vlade (mjes.[eca] listopada!); da 
će sutra oko 9h doći da ima dopuštenje Min.[istarstva] nastave
Dao na istraž.[ivanje] Zm.[ajiću] i But.[urcu]

8. X. 1941.
Čižmek	 Volonteri Dominić,
Turk	 Ant.[oljak]
T[ano]di

- Javljeno Min.[istarstvu] da Tukša podv.[ornik] nije nastupio službu
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] prvi put došla u 8h 5
Hud.[ovski] 8h 10 Zm.[ajić] i Šk[aberna] 8h 20
- Tražimo statut Kvatern.[ikove] revoluc.[ionarne] vlade
Na Zm.[ajića] ništa se ne može osloniti
sve obratno uradi, dobro pamćenje / Kuriozni Laszovski metnuo lat.[inski] natpis za 1871
- „Tumaltus Rakovicensis“ (kad već 24 god.[ine] u Hrv.[atskoj] nije bio lat.[inski] služb.
[eni] jezik)
- u tresoru: pregledavanje slika, nema ozaljskih slika
- But.[urac] u Min.[istarstvu] unutar.[njih] posl.[ova]

294	 TBC, pokrata za bolest tuberkulozu.
295	 „Akt“ doista postoji u spisima vezanima uz urudžbeni zapisnik HDA-a. HR-HDA-511. HDA, br. 57/1941.
296	 Ustaša, novinski tjednik punim naslovom „Ustaša: viestnik hrvatskog ustaškog oslobodilačkog pokreta“ koji 

je izlazio od 1931. do 1945. sa sjedištem u Zagrebu, a urednik je bio Mijo Bzik: https://katalog.nsk.hr/F/BI-
CBE8VRLP73U1MGGXRM23THVE4U2GUELY4VQXABVHE8TBU3VY-65204?func=full-set-set&set_
number=040645&set_entry=000030&format=999 pristupljeno 18. listopada 2022.
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- Šk.[aberna] naokolo od 11 ½ (kod prof.[esora] N.[agya] etc.[etera])
- Preko: g[ospo]dja Rengjeo nezadovoljan (Brumbär?!)297

- Neke slike na zid u predsoblju, svuda sagove po uredovnicama
P[o]p[odne] – 16h ¾ Šk[aberna] još ga nema i došao u 17h Ejvala (kupovao tkanine
- Navodno odobreni svi predlozi za nove kredite do kraja
- Posjeta D[okto]r[a] B.[ranka] Truhelka iz Dubrovn.[ika] (u svemu se slažemo)
- Šk.[aberna] u pasivnoj resistenciji (ni jedan akt nije riješio zamračenje! i sl.[ično])

9. X. 1941
Čižmek	 Volonteri Dominić i Antoljak
Turk odp.[utovao]
T[ano]di

- Zm.[ajić] 8h 12 Bojn.[ičić] 8h 20’ Šk.[aberna] 8h 5’ Hud.[ovski] 8h 15
- „žigos.[anje] u Knjiž.[nici] pisanje bibliogr.[ije] Vjesnika
- Zm.[ajić] o prašini koje u Dubrovniku nema
- Bož.[ičević] animira na čistoću
- Antolj.[ak] praši namj.[esničke] spise preko
- Opet podsjeć.[am] Šk.[abernu] na svrš.[avanje] poslova
- Pitanje kataloga: vrijeme da se počmu ispunjati ladice
- Nastavljam bibliografiju i nacrt narudžaba za Knjižnicu
- Šk.[aberna] u elementu, kada treba ići van, naručivati (i dobar i spreman za to), ali
Ide zbog tel.[efona] preko, reserv.[aciju] gunjeva i presvlake
- Mirića vježb.[enika] upozorio da mu predstoji stručni ispit / neka se zanima
- Šlendrijanstvo na svakom koraku iz vremena E.[milija] L.[aszowskog] i Bojn.[ičića] (i 
nestale knjige) nekompletirane
sve to valja nadoknađivati
- Tomljenovićeva se vježba za platne spiskove, kontrolnike i k tome pod rukovodstvom 
Šk.[aberne]
- prof.[esor] Perc iz Sveuč.[ilišne] Knjiž.[nice] (upit bi li mu sin mogao biti namješten u 
arh.[ivu])

10. X. 1941.
Turk	 Dominić Antoljak
T[ano]di

297	 Brumbär (njem. der Brummbär) brundalo, gunđalo.
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Čižmek
G[ospo]dja Bojn.[ičić] 8h 20’

- Javio se Tukša podvornik, izgubivši stan
- Koncepti tekućih dopisa
- Šk.[aberna] (s radnicima) zbog prenosa drvenine s njim vježb.[enik] Mirić
Kad iziđe nikada natrag 
otišao u 8 ½ i
- Posjeta prof.[esora] P.[avla] Tijana298 iz Ureda Predsjed.[ništva] vlade (za promičbu)
Traži Kvat.[ernika]
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] u Teater po karte
- Rade 2 sveć.[enika] (Lahner i Grščić)
- Iz Min.[istarstva] nikakvih rješenja
- Primio izvj.[eštaj] But.[urca] (sve teže s prenosom), podvor.[nik] i birokrati koče
- 90 god.[ina] posljednjih nije zastupljeno u ar.[hivu]
- Ref.[erent] Šk.[aberna] o drvenini i prenosu spisa sa br.[oja] 7
- Ulčnik dolazi pred 13h
- Preko odnešena mašina za pisanje
- Saznajem da g[ospo]dja Bojn.[ičić] lijepo u 12 ½ h zaključa bibl.[ioteku] „jer je svršila 
posao“
P[o]p[odne] 
Šk[aberna] 16 ½ dolazi 

Izostala p[o]p[odne] g[ospo]djica Crvenković (pozlilo
- But.[urac]
- 2 radnika cio dan à 10 k[u]n[a] = k[u]n[a] 160 
slagali drveninu
- Kuriozni nalaz paketa pok.[ojne] Cvijićke †1936. Od onda ležao: učila baba latinski, 2 
ogledala, 1 džon, 1 teglica kreme za lice, 1 rukavice, 1 ruč.[nik], 2 ogledalca
a nalazilo se u arhivu: vinske boce kao i 1 brnjica u kasi (To je Emilijev buldog

298	 Pavao Tijan (1908. – 1997.), leksikograf i publicist. Profesor u Nadbiskupskoj klasičnoj gimnaziji u Zagrebu (1935. 
– 1941.), suradnik na pripremama za Hrvatsku enciklopediju i član središnjeg uredništva, književni tajnik i urednik 
u Hrvatskom izdavalačkom bibliografskom zavodu (1941. – 1944.), pročelnik za visoko školstvo i znanstvene usta-
nove u Ministarstvu prosvjete NDH (1944. – 1945.). „Tijan, Pavao“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod 
Miroslav Krleža, pristupljeno 18. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=61294 
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Slika 6. Usporedba zagrebačkog i srijemskog narječja. HR-HDA-1059. Matasović Josip, 6. Rad u Dr-
žavnom arhivu u Zagrebu, Kartični dnevnik, nedatirani dnevnički zapis iz listopada 1941.
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Dakle ne 
pored	 nego	 povrh, pokraj
ponekad	 nego	 kadkad
ranije	 nego	 prije
u vezi	 nego	 savezno, u savezu
ishrana	 nego	 prehrana
lice	 nego	 osoba
pogreb	 nego	 sprovod
prodavaoac	 nego	 prodavač
služio vojsku	 nego	 sl.[užio] u vojsci
poreski	 nego	 porezni
nabavka	 nego	 dobava, nabava
onomadne	 nego	 nedavno
omladina	 nego	 mladež
student	 nego	 djak
porudžbina	 nego	 naručba

11. X. 1941.
T[ano]di	 Dominić
Turk	 Antoljak
Čižmek

Tukša / Šk.[aberna] polovično organizirao u 8h još nije bio

- 8h vozi se drvenina i arhivalije
(Šk.[aberna] But.[urac] Samarž.[ija] i 2 podvornika)
- Preko odsutna g[ospo]dja Rengjeo zbog služb.[enih] svojih poslova: Crvenk.[ović] i To-
mlj.[enovićeva] prepisuju cedulje
- Prevozi se: materijal Kaptolskog arhiva onamo i ovamo
- u 10 ¾ donosi okružnicu za znanstvene zavode da je danas proslava
- G[ospo]dja H.[udovski] bibliografija Vjesnika

500 k[u]n[a] kola	 Isplata a conto?
160 za 10/X	 prevoz arhivalija = na nove navjere
120 za 11.X
780
- Okružnica o jeziku (prestupi pod zakon o sabotaži)
Okružnica o spisima (da se izvorni ostavi
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- Propade Turk kao „nadskladištar“
Svi podvornici u Z.[agrebu] hoće u čin
okružnica
- Šk.[aberna] o pasivnoj resistenciji radnika
15 ih prenosi, naša 2 i 2 podvorni.[ka] pa 1 sat traje dok se napune tek jedna kola (prenos 
iz vlad.[ine] palače s tavana u Opat.[ičku] ul.[icu]
Žicari koji mrze rad
- Dolazi u 12h Samaržija 
poradi tvornice koja u 13h 
kaže da je neorganiziran posao (kola stoje)
- 4 dana traje dok dođe spis
- Šk.[abernu] moram samo podsjećati

11/X 1941. upozorio Zm.[ajića] da ne favorizira piskarala, skribeate da ne bude devotan
Dolazi n.[a] pr.[imjer] g.[ospodin] Ulčnik u 13h i traži godinu smrti Svetoz.[ara] Kuševića. 
Neka traži sam a Zm.[ajić] prekida izradbu Kataloga 
Što je važnije?
Ovdje je bila sinagoga „historičara“ sve nestručnjaci, dilentantissimi s arci-diletantom Emi-
lijem S. Las.[zowskim] prepisatorom i crtičarom

Samaržija o Turku, koji je sve i svakoga podništavao; to ne će biti, me ne ćemo i sl.[ično]
Prvi sukob imao s njime, što je došavši u Arh.[iv] počeo dolaziti u 8h „Nemojte nam kvariti 
posao, ovdje se nikad ne dolazi prije ½ 9 i poslije, zašto da Vi to mijenjate“ te ga napadao 
i poslije
Elem g[ospo]dja Bojn.[ičić] i mora da

	 11. X. 1941.                      Z[a]g[re]b
Susrete me H[au]ptm.[ann] Ni riječi o honor.[arnoj] profesuri
Bit će veli prof.[esora] sveuč.[ilišnih] 3 razreda
1) sa kult.[urnim] dodatkom t.[o] j.[est] + ½ plaće
2) bez istoga
3) koji ne će smjeti dolaziti ni na sjednice
Moje učešće ne želi nitko, pa ni on; tako mi se čini

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)122

U današ.[njem] H.[rvatskom] Narodu299 izostavljeno moje prezime povodom nabrajanja 
članstva odbora za Ratni arhiv; stoji d[okto]r. Josip M______ (prazno). Simbolično Tots-
chweigen!300 

Uticaj i prsti Antolj.[aka] N[ag]ya, G[rge] N[ovaka] i B[ara]de pomoću odg.[ovornog] 
urednika, akt.[ivnog] asistenta Vis[oke] Ek.[konomske] kom.[ercijalne] Šk[ole]!!
A na što se produžuje ta mržnja

Pazi! 11. X. 1941.
Dobih „Vjesnik Ljekarnika“301

Tu se vidi, kako je Vč.302 uz pomoć Medveda Mate haračio po vink.[ovačkim] arhivalijama. 
Trifolium cibalidanski303 Viktor – Antun- Mata! 
Sad prevezoh vink.[ovački] arhiv
Nije li Miljenović dao Medvedoviću prilike da po????pi?304

13. X. 1941.
Čižmek Ø	 Dominić
T[ano]di Ø	 Antoljak 
Turk Ø	 volonteri

- Preko se već loži (odakle platiti?)
- Samarž.[ija] traži kamione (Ravn.[ateljstvo] za j.[avni] red i sigurnost)
- Šk.[aberna] obračun akontacije 10.000 K[u]n[a] (iz navjere K[u]n[a] 59.700)
- Ovdje se ne loži i bit će gadna zima / Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] nema
- U N[arodnim] N[ovinama]305 objava kao da su profesorice Rengjeo i Crvenković (germ.
[anistika] i slavistk.[a]) stalno / interpret.[acija] Šk.[aberne] da su stalno

299	 Hrvatski narod, dnevni list punog naziva „Hrvatski narod: glasilo Hrvatskog ustaškog pokreta“ koji je izlazio od 
veljače 1939. do svibnja 1945. sa sjedištem u Zagrebu, a uređivao ga je  Antun Šend: https://katalog.nsk.hr/F/
BICBE8VRLP73U1MGGXRM23THVE4U2GUELY4VQXABVHE8TBU3VY-65204?func=full-set-set&set_
number=040645&set_entry=000030&format=999 pristupljeno 18. listopada 2022.

300	 Totschweigen njem., prešutjeti, više ne spominjati.
301	 Vjesnik ljekarnika, dvotjedni list punog naziva „Vjesnik ljekarnika: časopis za stručna i staleška pitanja ljekarnič-

kog staleža Nezavisne države Hrvatske“, koji je izlazio od siječnja 1941. do travnja 1945. sa sjedištem u Zagrebu, 
a uređivao ga je Dragutin Šrepel: https://katalog.nsk.hr/F/BICBE8VRLP73U1MGGXRM23THVE4U2GU-
ELY4VQXABVHE8TBU3VY-52415?func=full-set-set&set_number=040665&set_entry=000001&format=999 
pristupljeno 18. listopada 2022.

302	 Nije bilo moguće razriješiti.
303	 Trifolium cibalidanski lat., vinkovačka trolisna djetelina.
304	 Nije bilo moguće pročitati.
305	 Narodne novine, dnevni list, u razdoblju 1941. – 1945. od godišta 105. [107.] i broja 14. nosi naziv „Narodne novi-

ne: nezavisne države Hrvatske“. Sjedište je lista  u Zagrebu, a glavni mu je urednik  Jure Pavičić: https://katalog.nsk.
hr/F/BICBE8VRLP73U1MGGXRM23THVE4U2GUELY4VQXABVHE8TBU3VY-35047?func=full-set-set&-
set_number=040673&set_entry=000010&format=999 pristupljeno 18. listopada 2022.
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- Šk.[aberna] pita, da li sam čuo za d[okto]r.[a] Breitenf.[elda]
Rekoh mu, da neko iz arhiva „pripovieda“
Pređe preko tog
- Zm.[ajić] javlja da se u jednom antikvarijatu nalazi na Tomisl.[avovom] trgu nalazi izlo-
žen r[u]k[o]p.[is] protiv Balaše
- Mirić otišao u Ust.[aški] stan (osobni ured / poradi Dominića i Antoljaka)
(poslali Min.[istarstvu] mjesto ovamo)
- Šk.[aberna] opet van i na riznicu, po rač.[un] Starč306

- Opet jednom čišćenje spremišta; Insp.[ekcija] Buturac i Božič.[ević]
- Svima čin.[ovnicima] hladno
b.[arun] Zmajić opet pokvaren stomak
- Urg.[iram] prof.[esora] N[ag]y za redakc.[iju] Vjesnika
- Šk.[aberna] se vraća u 13h (bogzna gdje je bio i što radio)
P[o]p[odne]
Šk.[aberna] u 16h 30› ??? (kod stolara!)
Preko: razvrstavanje duplikata za Ratni arhiv,
- prepisivanje cedulja
- čišćenje spisa
Ne može se čovjek osloniti; svakoga tri put dnevno nukati, i opet ne uradi: Samarž.[ija] 
izvještaj, Šk.[aberna] ama sve
- u Knjiž.[nici] i čit.[aonici] prepolako se odvija
Istom kod slova J, a Boj.[ničić] kao puž
- Nedostatak telefona silno ometa odvijanje poslova
- g[ospo]dja Hud.[ovski] bibliogr.[afija]
- Šk.[aberna] u 17h zbog krivo posl.[anih] Dom.[inić] i Ant.[oljak] molbi na Min.[istar-
stvo] nast.[ave]
- Otkriće bar.[una] Zmajića u antikvariatu! Trg k.[ralja] Tomislava
Slutio sam: Jaska
- Pitanje svjetla i zamračenja, još nema rješenja. Oko ½ 7 g[ospo]dje odlaze (Bojn.[ičić] i 
H.[udovski]) nema lampi
- D[okto]r Murg.[ić] tješi Šk.[abernu], da mu je dao VII gr.[anu] a Buturcu?!
(Pouzdanik izvj.[eštava])
Oko ½ 7 nukam Šk.[abernu] da malo prione 
Ipak, cio dan je imao na rasp.[olaganju] a uradio nije ništa. E, ne može, umoran je, već od 
½ 3 otišao od kuće (ali ne za Arhiv, a došao u ½ 5) radi na par strana

306	 Nije bilo moguće razriješiti.
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13. X. 1941
- Zapreke: Mater.[ijalne] prirode osobno (Verš.[ić])
Htio sam se posvetiti radu: iskustvom od 16 god.[ina] sveuč.[ilišta], skripta etc.[etera] (ne 
će me! Ivš.[ić] Ant.[oljak] G[rga] N[ovak] H[au]ptm[ann], Hoff.[iller] i dr.[ugi])
U arhivu Murg.[ić] Šk[aberna]
- Predložnih promaknuća da svijet radi s veseljem Ø [But.[urac] i dr.[rugi] Ø]
- Predložena nova imenovanja: Breitenfeld, Mati, 2 podvornika
Naprotiv: poslaše Tomljenovićevu
                poslaše 1 podvornika iz Konservatorija
V.[ladimir] Tk.[alčić] izbjegava
M.[ile] B.[udak] urgirao poradi Zav.[oda] za pov.[ijest] nov.[instva]
13/X. 1941 / d[e]tto za svibanjsku pla.[ću]

Rudolf Juričan �1905. u Desiniću 
1925. mat.[urirao] 
1929. abs.[olvirao]

- antropogeogr.[afska] grupa
a) geogr.[afiju] položio =
b) opća hist.[orija] (vocat =
c) nar.[odna] hist.[orija] (Šiš.[ić]) =

Dr Josip M ____
u novinama
H[rvatske] N[ovine]

14. X. 1941.
Čižmek	 Dominić
T[ano]di	 Antoljak
Turk

Zmajić? izostao
Hudovsky 8h 15’

- Šk.[aberna] sinoć odredi posao a ne dolazi 8h 25’
- Nema papira, nema telef.[ona], novaca
- Tomlj.[enovićeva] prepisuje i Hud.[ovski] dokum.[ente] za Antoljaka
- 9 – 11 Samarž.[ija] (Ant.[oljak] i Dom.[inić]) spremište
- Božič.[ević] u ček.[ovni] ured i nosi paket pok.[ojne] Cvijićke (po papir d[e]tto)
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- But.[urac] kupuje rukopis iz Jaske – (saborski). U 9h 40 vraća se bez knjige, da je antikv.
[arijat] prodao odmah sinoć „nepoznatoj dvojici“ (prijava ravn.[atelja])
- Šk.[aberna] obračuni
- Hladnoća i danas u uredovnicama
- Oko 11h E.[milije] L.[aszowski] osobno: vratio iz Kuhačeve zbirke nešto i 2 lista Preben-
darskog zbora. Opet traži neko svoje vlasništvo 
Matica plemstva, gradskog arheo307 spise (dat će mu se prepis o mjestu kustosa gr.[adskog] 
arh.[iva]) i svoje neke rukopise, ali i siginale! Sve je on to miješao i reservirao.
Rekoh, dok dođe b.[arun] Zm.[ajić] da ćemo mu poslati. On pak da želi osobno doći
- D[okto]r Švob ukratko

15. X. 1941.
T[ano]di	 Dominić
Čižmek	 Antoljak
Turk

- Zm.[ajić] insp.[ekcija] 9 – 11 čišćenje spremišta
- Šk.[aberna] konačno nabavlja novinski papir za čišć.[enje] prozora
- Ta – ata’ svaki čas pod prozorom
Šk.[aberna] Dominić nosi neku kantu benzina Šk[aberni]
- Preko posao u tečaju (dodijeljen Buljan Miljenko prof.[esor] II. m.[uške] real.[ne] gimn.
[azije]) od 3. X. stiže dostava danas
- Novi (Tukša) slaže N[arodne] N[ovine]
Pranje prozora u spremištu
- Posjeta čin.[ovnika] žup.[anijskog] ureda Rudolfa Juričana, u odori domobr.[anskog] po-
ručnik[a]
Geogr.[af ] traži mjestu u D.[ržavnom] a.[rhivu] Predao nuleux308 E.[miliju] L.[aszowskom] 
i u Ratni arhiv – 
Vrlo samosvjestan, što ima tiskan članak u „Hrv.[atskoj] Prošlosti“ R.[udolfa] Horvata i u 
Vjesniku Glasniku Majke Božje Vinagorske 
- Pismo g.[ospodinu] E.[miliju] Laszowskom
- But.[urac] kod Ravn.[ateljstva] redarstva
Putni nalog za sutra: Jastrebarsko
[Murg.[ić] i M.[arko] V.[eršić] sad vraćaju „što sam došao i nema rješenja“ svjetlo, podvor.
[nik], promaknuća, imenovanja, od svega Ø]

307	 Nije bilo moguće pročitati.
308	 Nuleux franc., ništa.
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P[o]p[odne]
- Preko žigosanje Knjiga
Javio se dodijeljeni nast.[avnik] M.[iljenko] Buljan / s Katićeve II. m.[uške] gimn.[azije]/ 
Dodijeljen na rad 3.X. a spis dolazi 15.
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] odlazi u 18h i ne javlja se
- Zm.[ajić] u 18h zbog Knjigoveže
- Šk.[aberna] da se nigdje ne radi
Poteškoće poradi osvjetljenja: ne daju rješenje a ne može se zamračiti

15. X. 1941. javlja se M. St.309 u uprav.[u] D[ržavnog] A[rhiva] da je on onaj, koji je kupio 
13. X. uveče (isto za 250 k[u]n[a]) u društvu s d[okto]r.[om] Rubićem310 r[u]k[o]p.[is] sa-
borski odmah iza kako su otišli Zm.[ajić] i But.[urac], hoteći iznenaditi darom D.[ržavni] 
A.[rhiv]
Trgovkinja je prepoznala Rubića, zaustavila ga i on dao adresu St.311 kod kojega je bio 
detektiv
Novac mu je vraćen. Trgovkinja Antikvariata (i detektiv) izjavljuju da su taj r[u]k[o]p.[is] 
prodali nj.[emački] vojnici koji su ga uzeli u nekoj židovskoj kući. Ehrmann312 

16. X. 1941.
T[ano]di	 Dominić
Turk	 Antoljak
Čižmek

But.[urac] na putu
služb.[eno] Jastrebarsko

Samarž.[ija] da mu je E.[milije] L.[aszowski] prekjučer rekao, da Talijani „njuškaju“ i da bi 
htjeli: spise riječkih jezuita i sl.[ično]
Nije htio meni reći već poručuje
Pozivam g.[ospodina] Samarž.[iju] da vrši službu u spremištu ali ne može, jer ima išijas 
quasi
But.[urac] može i Zmajić

309	 Nije bilo moguće razriješiti.
310	 Ivo Rubić (1897. – 1961.), hrvatski geograf. U razdoblju 1941 – 1945. radio kao gimnazijski profesor u Slavon-

skom Brodu i Križevcima. Bio je redoviti profesor Geografskog zavoda Prirodoslovno-matematičkog fakulteta u 
Zagrebu. Bavio se ekonomskom i socijalnom geografijom i bio suradnik Leksikografskog zavoda Miroslav Krleža. 
„Rubić, Ivo“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 18. listopada 2022. http://
www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=53589 

311	 Nije bilo moguće razriješiti.
312	 Nije bilo moguće pročitati.
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Rekoh mu otv.[oreno] da mislim da to nije nego mu to ispod časti
Incident s njime / Žestok kao žigica / Ne shvaća povjerenje koje mu se uk.[azuje] / Predao 
pism.[enu] izjavu
- Šk.[aberna] javio (mali) da su mu drva došla da će doći kasnije. Baš oko ¾ 9
Jedva sam isposlovao da b.[aruna] Zmajića ispl.[ati]
- Mirić u spremištu Kapt.[olskom]
Bibliogr.[afija]
Preko
- J[osip] N[ag]y ide prvo Šk[aberni] i dulje se zadržava
Kako sam mu poslao rukopise tako ih je vratio
Konfuzno nešto pripovijedao o vet.[eranskom] zaposl.[avanju] / sve komplicira, ništa ne 
uradi. Ovo bi, trebalo, ono, a ničeg da se lati – iz praznog pretače u šuplje
O E.[miliju] L.[aszowskom] da piše naivno itd. a njemu valjda opet o meni negativ.[no]
O Travn.[ičkom] siru da voli furtim313 
Knjige i r[u]k.[opise] kao i Ante Š.[imčik]314

N[ag]y otegnuo pa nikad kraja
P[o]p.[odne]		  G[ospo]dja Bojn.[ičić] izostala
- Preko

17. X. 1941.
Turk	 Dominić
Čižmek	 Antoljak
T[ano]di

- Šk.[aberni] putni nalog Ivanec (18.X.) i Mitrovica (20. - 22.)
zvono, plakati
obračuni, stolar,
uvijek ga
- But.[urac] o Jastrebarskom / putni račun ne daju u D.[ržavni] arh.[iv]
(dakako na tavanu gdje je i kukuruz da ne vrijedi al opet / pa miševi mogu prvo kukuruz 
a potom papir
Isprič.[ava] se što – nisu spalili
„pravo spaliti“ govori profesor

313	 Furtim, potajno, krišom
314	 Antun Šimčik (1893. – 1970.), filolog, od 1926. arhivar JAZU-a koji istodobno  u dnevnim novinama, časopisima 

i pučkim kalendarima objavljuje radove iz povijesti, etnografije i filologije. U vrijeme NDH suradnik Hrvatske enci-
klopedije. Ramadanović, Ermina. „Antun Šimčik, zaboravljeni hrvatski filolog“, Vijenac: književni list za umjetnost, 
kulturu i znanost, 581/2016, godište XXIV.
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Drž.[avni] službenici ni pojma o arhivstici i arh.[ivskim] načelima
- But.[urac] (Tukša, Božičević)
Zm.[ajić] konfuzan, Bojn.[ičić] sve po starom
- Bučar (prilog za XI. Knj.[igu] Vjes.[nika] arhiva)
Zamoljen za fotogr.[afije] i plakate

17/X 1941. D[okto]r B[ranko] Truhelka opet, po 2. put kod mene: Thema: Mi (on i ja) 
smo već – stari, treba pustiti mladima mjesta
Kad sam brže star? Pred 20 god.[ina] sam bio za Klaića i Manojlovića315 i Šišića – premlad 
Sad sam prestar, quasi
Istom sam 4 mjeseca u Z[a]g[re]b.[u]
Radi se o Hrv.[atskom] Hist.[orijskom] časopisu što ga je zasnovao B.[ranko] Truhelka 
tatin sin i astronom
Treba da sa N[arodnom] S[tarinom] uzmaknem
I tako opet suvišan
Ivšić zabravio Sveuč.[ilište] i Akad.[emiju]
Lukas Maticu
Nigdje polja djelovanja
P[o]p[odne] On i Šidak kod mene

Lovro Peric 17. X. 1941. dipl.[omirani] djak pov.[ijesti] umj.[etnosti] (X. 1941.) izjavljuje 
prvo da mu već tim pristoji naslov „prof.[esor]“ poslao ga prof.[esor] Schn.[eider] treba 
pisati diss.[ertaciju] o ornamentici stećaka / Bez manira: vadi i pali cigaretu. Ja, Ja
Predznanja o predmetima Ø
Štićenik don Franceška B.316

18. X. 1941.
Čižmek	 Dominić
Turk	 Antoljak
T[ano]di

Šk.[aberna] na služb.[enom] putu u Ivancu

315	 Gavro Manojlović (1856. – 1939.), hrvatski povjesničar. Redoviti profesor opće povijesti staroga vijeka na Filo-
zofskome fakultetu, uz prekid, od 1902. do 1924. Bavio se poviješću staroga vijeka, bizantologijom, filozofijom 
povijesti, te je pisao povijesne udžbenike. Redoviti član i predsjednik JAZU-a (1924. – 1933). „Manojlović, Ga-
vro“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 20. listopada 2022. http://www.
enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=38670 

316	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- službu Zm.[ajiću] (Ant.[oljak] Dominić)
- Iz Min.[istarstva] jučer akt o našoj predstavci za zamračenje, da javimo za navjeru
- Prof.[sora] Buljana nema, i ako mu je rečeno da nastupi; došao u 8h 45
- Preko Samarž.[ija] razvrstava spise namj.[esničkog] vijeća
- Izmjena kartona u Odjelu za oslob.[obođenje]
- Privoljavanje na rad i red cijelog osoblja. Teško, uporno loše tradicije ovog znanstv.[enog] 
zavoda
- Kako pregledavajući rad reče mi novi podvornik Tukša, da ju g.[ospodin] vladin nadsa-
vjetnik Grgošević317 i Brekč.318 odnosno g.[ospodin] Šk.[aberna] odlučili, da se Tukši iz 
Min.[istarstva] doznači u D[ržavni] A.[rhiv] stan, tu na Marulićevom trgu 5 I
Dakle kao kod Tomljenovićeve opet meni za leđima. Murg.[ić]?
- N[ag]y da je bio kod Lasz.[owskog] (nejasan), da ga je privolio na autobiogr.[afski] čl.[a-
nak] (tražio Šk.[abernu] radi – ugljena

20. X. 1941.
Tanodi	 Antoljak
Turk	 Dominić
Čižmek

Šk.[aberna] na služb.[enom] putu

- Smještavanje sfragistike
- Čišć.[enje] u sprem.[ištu] But.[urac] (Božič.[ević] i Tukša)
- g.[ospodin] Ulčnik brevi manu319 ulazi u pisarnu Šk.[aberni] i traži papire za sab.[orski] 
spis, koji mu je Zm.[ajić] stavio u izgled
- Dolazi D[okto]r. Štefanić320 iz H.[rvatske] Encikl.[opedije] „Vi imate obradite Ceh“ (u 
regist.[raturi]) Kako „imate“ (de nobis siňe nobis)321

Otklonih s motivacijom uredske prezaposlenosti“ (o urednicima kulturnoh.[istorijskih] 
rubr.[ika] Ø niti me pita) Totgeschwiegen!

317	 Zlatko Grgošević (1900. – 1978.), skladatelj, glazbeni pedagog i pisac. Profesor u Srednjoj glazbenoj školi i na 
Muzičkoj akademiji (1942. – 1945.). U razdoblju 1941. – 1942. ravnatelj pododsjeka za umjetnost, književnost i 
tisak pri Ministarstvu bogoštovlja i nastave, te glazbeni urednik na Hrvatskom krugovalu 1942. – 1945. „Grgošević, 
Zlatko“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 21. listopada 2022. https://
hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=19 

318	 Nije bilo moguće razriješiti.
319	 Brevi manu lat., izravno, na brzu ruku, bez običnih formalnosti.
320	 Vjekoslav Štefanić (1900. – 1975.), filolog, počasni doktor Zagrebačkog sveučilišta, direktor Staroslavenskog insti-

tuta (1961. – 1967.), prvak hrvatskog glagolizma. U razdoblju 1941. – 1945. suurednik za hrvatsku književnost i 
jezični korektor u uredništvu Hrvatske enciklopedije, te predavač književnosti na Visokoj pedagoškoj školi u Zagrebu 
(1944. – 1945.). Nazor, Anica. „Vjekoslav Štefanić, nekrolog“, Slovo: časopis Staroslavenskog instituta u Zagrebu, 
24/1974: str. I-V. 

321	 De nobis sine nobis lat., o nama bez nas.
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- oko 10 ½ d[okto]r. B.[ranko] Truhelka (da razgleda arhiv) i da dobije stalno mjesto. Rado 
izišao u susret (u sobi Kataloga)
- Dao pozvati Kučinića zbog radiatora 
(Šk.[aberna] nije htio ljetos, a meni But.[urac] nije rekao)
- Stolac opet izostao 
- prof.[esor] Kniewald
- But.[urac] utanač.[enje] prenos Zemljorazteretnog povjerenstva
- B.[ranko] Truhelka danas ništa
P[o]p[odne]
- Sam.[aržija] preselio na M.[arulićev] trg 5/I protokole iz sklad.[išta] (Namj.[esničko] 
vijeće)
- Kučinić pregled.[ao] radiatore

22. X. 1941.
Turk	 Antolj.[ak]
T[ano]di	 Dom.[inić]
Čižmek

Šk.[aberna] na služb.[enom] putu u H.[rvatskoj] Mitrovici

G.[ospodin] prof.[esor] Buljan poručio da ne će doći (a ne šalje dopis)
- U 8h 5’ preko još nikoga 
dolaze oko 8h 15 i 8h 30. Tako
- Štambilje udaraju na spise i uređuju preko
- Bojn.[ičić] i Zm.[ajić] nikako da se maknu poslom
- Došla iz Min.[istarstva] Izjava o osobnim podatcima (članstvo u društvima, stanje imo-
vine i drugo)
P[o]p[odne]
- Dispozicije za sutrašnje priprave prevoza arhivalija iz gruntovnice Min.[istarstva] pravo-
suđa ( 3 čin.[ovnika] i 4 podv.[ornika])
- P[o]p.[odne] Buljan došao

21. X. 1941.
T[ano]di	 Dominić
Turk	 Antoljak
Čižmek

Šk.[aberna] na služb.[enom] putu
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- But.[urac] Zm.[ajić] Sam.[aržija] Mirić i 4 podvornika vani i sređuju spise u Min.[istar-
stvu] pravosuđa za sutr.[ašnji] prevoz
- Tek u 8 ¼ Bojn.[ičić] i Hud.[ovski] dolaze te im moradoh otvarati vrata
- Studij f[ranc]j.[ozefinskog] absolutizma
- Tekući spisi
- Bojn.[ičić] mj.[estni] Kat.[alog] i Hud.[ovski] bibl.[iografija]
- Preko: prepis.[ivanje] cedulja
- Osobno kod d[okto]r.[a] Murgića radi „Izjava“ (trebam i ja i dodijeljene nastavnice)
A radi zamračenja, loženja, svjetla da se postupa via facti,322 da on ne može slati povjeren-
stvo
- Opomenuo Bož.[ičevića] zbog osvjetljenja da nitko od podvornika ne pali svjetlo. – Isto 
ustmeno preko

G.[ospodin] D[okto]r. Matasović – upravitelj Drž.[avnog] arhiva
Zaboravio sam javiti
g.[ospodin] profesor je došao danas po podne na rad u 4 sata
Poštovanjem Samaržija

23. X. 1941.
Turk	 Dominić 
Tanodi	 Antoljak 
Čižmek	 u nadnici

Šk.[aberne] nema / Izost.[ao] Buljan

- 8h 05 još nikoga, jedva idu i podv.[ornici] preko
Sve teško: org.[anizacija] javnih ureda slaba, stega nikakva. Eto jučer utvrđ.[eno] da iz Min.
[istarstva] pravosuđa dok je još reserv.[iran] prevos – prodano u tvornicu papiru na kola. 
Tko će odgovarati???
Nikako da se bacim na koncent.[rirano] ispitivanje: uvijek Emil, staklar, bravar, račun, spis, 
podpis i to ti je – 
Prenos u sklad.[ište] u Medvedgr.[adskoj]
Oko 10h otišla 4 podv.[ornika] But.[urac] Zm.[ajić] Samarž.[ija] i Mirić da preuzmu spise 
Zemljorazt.[eretnog] povj.[erenstva] 
Neprilike s pisarničkim radom i ofic.[ijelnim] podv.[ornicima] Pohlepni. Prijave Uredu 
vlade i Min.[istarstvu] pravosuđa

322	 Via facti lat., putem činjenica.
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- Nepotrebno piskaranje. Poradi primitivaca i površnog uredovanja
Neki iz Zenice traže „obrazac“ od – arhiva Ust.[aškog] stan[a] i Min.[istarstva] ne gleda 
spise i šalji opet
u 11 ¾ h javlja Sam.[aržija] iz Medvedgr.[adske] 2/III. skladište da su spise dopremljeni, a 
p[o]p[odne] će se nositi gore.
(But.[urac] i Zm.[ajić] nisu došli)
G[ospo]djica Zd.[enka] S.[ertić] po slike i bibliogr.[afiju] o Međim.[urju] O novom dir.
[ektoru] B.[ožidaru] Š.[iroli] iz Etn.[ografskog] muz.[eja] koji nema vremena da pohodi 
kolege
Tužba (i sad hvali Gav.[azzija]) što Šir.[ola] ima „crnu knjigu“ u koju bilježi kad ko izostane
da je preopterećena narudžbama
A la Ivo Fr.[angeš]323 – Ne i mojima
Direktorijade
P[o]p.[odne]
- došao g.[ospodin] Buljan /bavi se
- G[ospo]dje Crv.[enković] i Renđ.[eo] mole za dopust sutra da idu u Min.[istarstvo]
- oko ½ 6 još se prenose spisi u Medvedgr.[adsku] ul.[icu]
- g.[ospodin] Zm.[ajić] i g[ospo]dja Bojn.[ičić] u tresoru izabiru za g[ospođi]cu Sertić slike

24. X. 1941.
T[ano]di	 Dominić 
Turk	 Antoljak
Čižmek

Šk.[aberna] već drugi dan izostao bez najavljenja

- But.[urac] u tvorn.[icu] papira
- Iz Min.[istarstva] unut.[utarnjih] posl.[ova] činovnik nudi prevoz polica iz palače vlade 
br.[oj] 2 / Iz Ravn.[ateljstva] za j.[avni] red ne javljaju zbog automobila
U 9 ½ polazi Sam.[aržija] i 3 podvornika za prevoz polica
- Neuvidjavnost g[ospođi]ce Sertić

323	 Ivo Frangeš (1920. – 2003. ), književni povjesničar, esejist i prevoditelj, urednik časopisa Umjetnost riječi, Croatica, 
Forum i član uredničkog odbora Pet stoljeća hrvatske književnosti. U razdoblju 1943. – 1944. kao svježe diplomirani 
profesor talijanskog jezika i književnosti radi kao urednik u zagrebačkom izdavačkom poduzeću Binoza, pa zatim 
kao gimnazijski profesor u Sarajevu (1944. – 1945.) i Zagrebu (1945. – 1946). „Frangeš, Ivo“, Hrvatski biograf-
ski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 20. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=6251 
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Traži da ide u tresor, i to odmah a nema stola u tresoru, a upravo se bavim prevozom. Poslat 
ću u 13h  Ne, ne idem Hoffilleru
sve razbacano od sinoć i inače u tresoru
- Konačno smo sami morali poći u tresor (g[ospo]dja Bojn.[ičić], Bož.[ičević] i ja) da sredi-
mo grafike. Potrošismo vremena za g[ospo]dicnu do podne a arhiv zat.[voren]
- Samarž.[ija] javlja da vozi i jedan pult
- But.[urac] izvj.[eštava] o tvornici papira (sve smljeveno)
- Odpremih Izjave / nema Šk.[aberne]
Preko g[ospo]dične same / g[ospo]dja Bojn.[ičić] mrzovoljna, Zm.[ajić] oklijeva poslo.[m]
- Mirić po plakate / reklame revije Z[a]g[re]b. (sve sam, g[ospo]dja H.[udovski] nevješta u 
ured.[skom] poslu)
- N[ag]y oklijeva s redig.[iranjem] Vjesnik.[a] ne da mu se zapeti 
Tu i staklar

gospodin gospojica diktor idemo sutra??
našao 25/X 1941.

25. X. 1941.
T[ano]di	 Dominić 
Turk	 Antoljak
Čižmek
Šk.[aberna] došao iz H.[rvatske] Mitrovice sa zak.[ašnjenjem] dva dana (kako sam slutio 

sve hrđ.[avo] i skupo izved.[eno])

- Stvar promaknuća I.[vana] Samaržije
- Dopis za Tipogr.[afiju] plakati (Mirić)
- But.[urac] kod polic.[ije] (knjiga iz Jaske, plakati), i tvornica papira
- Čišćenje jedva opet danas 
Zm.[ajić] / ispis.[ivanje] u sprem.[ištu] ono što „traži“ g.[ospodin] E.[milije] pl.[emeniti] 
L.[aszowski] a služb.[eni] je material)
- Dominića već 18. zvali na polic.[iju] za danas ½ 10, a on tek sada veli
- g[ospođi]ci Sertić toliko bio na uslugu materialom i uputama za hist.[orijat] nošnji i slike, 
pa ipak hudo324 ogovara i tračla (treba daleko)
- N[ag]y bio kad sam otišao preko na pregled: opet ništa s njegovim uređivanjem Vjesnika; 
prezaposlen biva

324	 Hudo, zlonamjerno
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- Šk.[aberna] valjda otišao spavati (gl.[avno] da je sebi osig.[urao] brašno i mast!) Došao 
ipak
- G[ospo]dja H.[udovski] prisluškuje (čim se kod mene govori ili ja na telef.[onu] – prisluš-
kuje, prestaje pisati na stroju)

27. X. 1941.
T[ano]di	 Dominić
Turk	 Antoljak
Čižmek	 vol.[onteri]

P[o]p[odne] g[ospo]djica Crven.[ković]
- Hud.[ovski] 8h 10 Zm.[ajić] 8h 15

- Raspored rada
- Dolazi vagon iz H.[rvatske] Mitrovice na adresu muzeja
- Šk.[aberna] tekući zaostatci
- Dolazi D[okto]r. S.[tjepan] Antoljak raditi za Njemačku (po narudžbi)
Princ Eug.[en] Savoj.[ski] 
Antoljak u Barlau
- Čišć.[enje] prekinuto radi istovar.[ivanja] (Neprilike radi automobila 
šteta bacati novac špediterima
- Pismo g.[ospodina] d[okto]r.[a] Bacha iz Vinkovaca (karta
- G[ospo]dja Renđeo ide u Ministarstvo u 11h
Konačno sam ipak iza tolikog moljakanja dobiti plaću za svibanj / dozu
P[o]p.[odne]
- Na dogovoru kod Tk.[alčića] radi prenosa arhivalija iz provincije. Isto kod Sz.[abe] u 
Sanatoriju u Zelengaju (fotogr.[afije], albumi       4 – 6 ½ 
- Cijelo p[o]p.[odne] prevoženi spisi iz H.[rvatske] Mitrovice (s kolodvora) 6 ljudi nadni-
čara i 4 podvornika. Smještaj u Knjigoveznici pred uredovnicama / Kupusarija neškartirana 
Želj.[eznica] bi stojala 12.000 K[u]n[a] 15.000 rute?
- u 6 ½ već Zm.[ajić] Hud.[ovski] i Bojn.[ičić] otišli
- g[ospo]dja Crvenković temperatura
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28. X. 1941.
T[ano]di	 Antoljak 
Čižmek	 Dominić
Turk

V[e]l[e]č.[asni]325 dolazi prvi

- 8h 15 g[ospo]dja H.[udovski], Zm.[ajić] Bojn.[ičić]
- Zm.[ajić] stepen zaboravljiv (jedn.326, teško mu se okrenuti
- ½ sata zakašnjenja za spise: i onda puno
- I ako se grije u spremištu, s duš.[evne] strane mrsko Zm.[ajiću] (kao neki dan Samarž.
[iji]) da vrši nadzor. Biva hladno. Jednom smeta prašina, T[ano]diju u tresoru „zagušljivo“, 
ovomu i g[ospo]dji Boj.[ičić] hladno. Sve, kako bi podvornici išli u sprem.[išta] i vodili 
pos.[ao]
Trebalo bi uvesti Dnevnik rada ali Šk.[aberna] najvoli šetati
- Kao kupus u korpama (i još gorje) spise bacaju
Prva kola u 10h
- Šk.[aberna] na Min.[istarstvu] nast.[ave] i bogzna gdje naručuje 5 kg špage / bez mog 
znanj.[a]
- D[okto]r. B.[ranko] Truhelka (indisp.[oniran], gripozan) u maloduš.[nom] stanju, da će 
pustiti sve, da bi volio u mirovinu: kako ne može s Murg.[ićem] razgovarati (ulaze, izlaze), 
Ništa o hist.[oriji] contra N[ag]y, pro B[ara]da (stručnjak biva E[milije]). Pokazah mu list 
Schwankea
- Tek u ½ 2 završeno
P[o]p.[odne]
- Zm.[ajić] zakaš.[njava] 4 ½ / konfuzno, zaboravljiv, opet s Antolj.[akom]
- Hud.[ovski] 4 ¼ 
- Agende sa ŠK.[abernom]
- But.[urac] naručuje sitnice bez mog podpisa
- Šk.[aberna] odlazi u ¾ 7, a došao u ½ 5, ima lampu
- Sam.[aržija] odmah zatim telef.[onom] pita je li tu ŠK.[aberna], odnosno ja (Dakle kon-
trola?!)
Nazvah ga telef.[onom] – E, htio je vrpcu za pisaći stroj! Vidi, vidi u ¾ 7!! Ali tako je
Preko toplo, ovdje hladno, ali ipak

325	 Josip Buturac.
326	 Nije bilo moguće razriješiti.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)136

29. X. 1941.
Turk	 Dominić 
Tanodi / Čižmek	 Antoljak od kada

- Čišćenje: Zm.[ajić] (nadzor) i podv.[ornici] roloi327 da se dignu
- 8h 15 (tek stiže ŠK[aberna]; Bojn.[ičić] i Zm.[ajić], nikako se ne mogu naviknuti na 
točno dolaženje – 
- Netko dao u Novi List328 o plakatima obavijest iz D.[ržavnog] arhiva (a da nijesam oba-
viješten)
- Šk.[aberna] do zla boga neuredan (daje bez knjige referate, neke ne daje)
Onda opet mora u Komerc.[ijalnu] šk.[olu] na ispit – da bilježi pitanja / Oko 12 h još ga 
nema
- Posjetio Hrv.[atski] izdavalački zavod odnosno H.[rvatsku] Enciklop.[ediju] Akt kurto-
azije prema d[okto]r.[u] Ujeviću.329 Razgovor o event.[ualnom] Hrv.[atskom] hist.[orij-
skom] časopisu. Pitanje N.[arodne] S.[tarine] Moj ulazak u sve to. Odbio da surađ.[ujem] 
u H.[rvatskoj] Encikl.[opediji] (kad dosad uopće nijesam kotiran kao kult.[urni] hist.[ori-
čar] „ni historik uopće“
Vrzino kolo historičara. Najjadnije s povjes.[ničarima] Netrpeljivost, svadljivost, ekskluziv-
nost. (Ergo?330 Moj slučaj i moja brošira). Nizak niveau331 i nedostatak opće obrazovanosti 
u z[a]g[re]b.[ačkih] sveuč.[ilišnih] prof.[esora] Žalostan uvid u duš.[evno] siromašni pro-
fil pojedinaca. Ignoranti. Monop.[ol] Nagyev za pomoć.[ne] nauke uvrijedio B[ara]du. i 
sl.[ično] itd.
P[o]p[odne]	 4h 10’ Zm.[ajić] 4h 15 Bojn.[ičić]
- g[ospo]dja Rengjeo bolesna
- Svi zebemo: ne loži se p[o]p[odne]
14 °C, u čit.[aonici] i sobi Kataloga!
/ neuvidj.[avnost] ref.[erenata] na Min.[istarstvu]

327	 Roloi, ormari s roletama umjesto vrata.
328	 Novi List, dnevni list izdavača Hrvatskoga državnog tiskarskog zavoda sa sjedištem u Zagrebu i glavnim urednikom 

Franjom Dujmovićem. Izlazio nepunu godinu, od 29. travnja do 11. studenoga 1941.:   https://katalog.nsk.hr/F/
KTE9AJFUSRRI84B9KHGFS27KC9BJY4GAPGV98V1IJE7G29MICY-02261?func=full-set-set&set_num-
ber=034605&set_entry=000012&format=999 pristupljeno 20. listopada 2022.

329	 Mate Ujević (1901. – 1967.), leksikograf i publicist, nastavnik Nadbiskupske klasične gimnazije (od 1926.), upravi-
telj Hrvatskog izdavalačkoga (bibliografskoga) zavoda 1941. – 1945., pomoćnik direktora Leksikografskog zavoda. 
Pokretač, urednik, ključni prinosnik niza enciklopedijskih djela Hrvatske enciklopedije (1941. – 1945.), Bibliografije 
rasprava, članaka i književnih radova u časopisima NRH (1948. – 1949.), Pomorske enciklopedije (1954. – 1964.), 
Enciklopedije Jugoslavije. Dobitnik priznanja Pravednik među narodima. „Ujević, Mate“. Hrvatska enciklopedija, 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 20. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=63049 

330	 Ergo lat., dakle.
331	 Niveau franc., razina.
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- Gdje je još 1 zeleni gunj s prozora (po kvakama se vidi da je bio)
- ½ 6 (evo g[ospo]dje Bojn.[ičić] i dođe na razg.[ovor] g[ospo]dji H.[udovski] i smeta je 
u poslu)
dakle sat posla: isprika valjana mrak i studen
- Rad na prorač.[unu] 1942. (teško)

30. X. 1941.
Čižmek	 Dominić / žena mu bolesna! 
Tanodi	 Antoljak
Turk

G[ospo]dja H.[udovski] u 8h 15 i ne pozdravlja

But.[urac] / Mirić/ nadzor (rij.[ešenja] Tukša i Antolj.[ak], Domin.[ić])
- Sastav proračuna
Šk.[aberna] daje otpor u osobnim i stvar.[nim] n.[amirama] u sve se razumije
(sinoć ništa nije radio biva umoran, a od čega?)
- Zm.[ajić] razmažen kao i Bojn.[ičić] rade mjesecima
- Mirić po plakate
- Sast.[avljanje] bibliogr.[afije]
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] već oko 11 sati dolazi g.[ospođi] H.[udovski] (zima joj)
- oko ¾ 13 započe g[ospo]dja H.[udovski] da joj je g.[ospodin] Šk.[aberna] govorio, kako 
je sad prilika da bude imenovana (a meni ništa gospodin ne govori već obrati
Kako mladi dolaze, da je g[ospo]dja B.[ojničić] bila 30 god.[ina] i radila „drugi“ jasno. Od-
vratim da se čudim takvoj interpel.[aciji] i nezadovolj.[stvu] iza 4 mjeseca da sam očekivao, 
da je ona privremen.[o] ovdje dok si ne nađe
Od ljutine udarile joj suze te[ći] nastavi kritizirati
Kad sada iza 4. mjes.[eca] tako što će biti iza 1 godinu
Da ću razmisliti odgovorim a Šk.[abernu] pozvati na izjašnj.[avanje] (tako i Tukši obećao 
stan)
P[o]p.[odne]
- Izvj.[eštaj] za „godišnjak“ Min.[istarstva] nast.[ave]
- Nast.[avak] prorač.[una]
- Bibliografija
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31. X. 1941.
Turk	 Dominić 
Čižmek	 Antoljak
Tanodi

G[ospo]dja Bojn.[ičić] : dan reform.[acije]

- Prisega manip.[ulanta] vježb.[enika] J.[osipa] Mati-ja neobično vrijedan i zaslužan
- Udjelba gg. Mirića i Matija / priv.[remeni] uč.[enici]
- Čišć.[enje] sprem.[išta] Zm.[ajić] (Ant.[oljak] Dom.[inić])
- Šk.[aberna] otišao po plaću u 8 ½ , pa ga nema ni u 10 ½ (samo da nije u uredu! 
- Razgled.[avanje] spremišta
- Kombinacija s pregradnjom hodnika da se dobije spremište za mape i grafiku
- D[okto]r. Šv.[ob] o posjeti Makanca da želi kod Rat.[nog] arh.[iva] imen.[ovanje] (osim 
plaće gl.[avni] motiv sam reče – skupljanje maraka!!!
- Predst.[avio] se vježb.[enik] kandidat Lukačić P.
- Cijelo d[o]p[odne] izostao Šk.[aberna] i nije donio plaću činovnicima („izgubio se ček“)
- Mirić donio plakate iz Tipografije
P[o]p[odne] (došla g[ospo]dja B.[ojničić]; Crv.[enković] na Min.[istarstvu]
- Preko izvj.[eštaj] o pasivnoj resistenciji g[ospo]dje Renđeo (nastojati da odu čim prije) / 
R.[enđeo] i Crv.[enković] ne slažu se
- Kada dođoh, a to g.[ospodin] Šk.[aberna] mene pred gotov čin: mašallah, on po svom 
ćefu sast.[avio] proračun, ne pitajući me. Strašna Herrschsucht332

brzo i površno
- Silan otpor, ne će da radi po mojim uputama

3. XI. 1941.
Čižmek	 Dominić 
Turk	 Antoljak
T[ano]di
Zm.[ajić] rastresen u petak uveče zaboravio svjetlo ugasiti u spremištu / Božič.[ević] opa-

zio

- 8h 07’ Šk.[aberne] ni dr.[ugih] nema (Hud.[ovski], Zm.[ajić], Bojn.[ičić]) Došli oko 8h 
20

332	 Herrschsucht njem., težnja za vlašću
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Plaću dozn.[ačiti] Dom.[iniću] i Ant.[oljaku] ne misli. Nikakva stvarna interesa ne pokaz.
[uje] za sast.[avljanje] prorač.[una]
On bi to sam sve učinio na svoju ruku
- U čitaonici pored loženja 13°
Iz Sveuč.[ilišne] knjiž.[nice] zatvorili te ne odg.[ovaraju] na urg.[iranja]
U čit.[aonici] nemoguće raditi
- 8 ½ Šk.[aberna] ne započ.[inje] radom 
Bojn.[ičić] i Zm.[ajić] u prednjoj sobi (sve troje vode živ razg.[ovor]; Hud.[ovski] piše na 
stroju, ali je smeta B.[ojničić] s vremena na vrijeme)
- oko 9h Sam.[aržija] izvj.[eštava] o mogućn.[osti] puta u Ogulin
D[okto]r Ant.[oljak] želio raditi / ne može radi studeni
- g.[ospodin] Lahner prvi donio bibliogr.[afiju]
- gg. Badalić i Kus (radi bibliograf.[ije] i bakroreza – g[ospođi]ca Sertić)
- Prof.[esor] d[okto]r. Balen (knjige za seminar)
- Prof.[esor] d[okto]r. Nagy (opet ništa s tiskom Vjesn.[ika] Ø se ne brine
- P[o]p.[odne]
O svađama preko i pasiv.[noj] resist.[enciji] g[ospo]djice Renđeo
- U Čitaonici 11°C
- Šk.[aberna] opet nije predvidio za dnevničare u proračun
- Oko 18h silno noge zebu
- Moram akte koncipirati (jedino pomaže But.[urac])
- Zm.[ajić] u antikvar.[ijatu]
- Šk.[aberna] oklijeva Matiju dozn.[ačiti] beriva333 (pas.[ivna] resist.[encija]?)

4. XI. 1941.
Turk	 Dominić
T[ano]di	 Antoljak
Čižmek

Izost.[ala] g[ospo]dja Bojn.[ičić]

- 8h 20 Šk.[aberne] nema, Bojn.[ičić] d[e]tto
- Zm.[ajić] insp.[ekcija] (Dominić, Ant.[oljak])
- Odg.[ovor] Uredu Pred[sjedništva]
- Razriešnica g[ospo]djici Rengjeo (pas.[ivna] resist.[encija]) i Crvenković: već preko ne 
mogu izdržati – Buljanu d[e]tto

333	 Beriva, mjesečna primanja službenika; dohodak; plaća.
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- I opet Šk.[aberna] provodi pas.[ivnu] resist.[enciju] (ne će za Matija plat.[atiti] Sp.334 da 
naredi)
- Po drugi put u 9h ne izvršuje nalog za doznaku plaće Mati-ju
Uzeo drugi posao (proračun)
Dakle već dugo naslućena pas.[ivna] resist.[encija] / Ne valja, ne valja
- u čitaonici 12°C
- Šk.[aberna] u 9h 45 još ne donosi (silni zaostatci
ne daje izvj.[eštaj]
radi na nekoliko strana
U 9h 50’ ne dolazi sam, šalje Mirića
- Rad na bibliografiji
- g[ospo]dja Rengjeo došla da se opravdava: da su preko neuvidjavni da otvaraju prozore 
„jer im nije čist zrak“, da ne može nositi teške knjige da je g.[ospodin] Sam.[aržija] preko-
rač[io] svoja prava 
Respondi:335 da će p[o]p[odne] biti razrieš.[ena] duž.[nosti]
P[o]p.[odne]
- Samarž.[ija] o putu u Ogulin (mora biti virum tal. konc.336

da je g[ospođi]ca R.[enđeo] došla s izjavom „g.[ospodine] Sam.[aržija] danas ću biti izba-
čena (sic!337 / iz arh[iva]?
Kakav je to rječnik i zašto
- Rad na prorač.[unu] i tek.[ući] akti
- g[ospo]đica Crv.[enković] ide po plaću i tuži se na nerad i vladanje g[ospo]đice R.[enđeo]
- Mati: da mu
- Zm.[ajić] svršio slovo L
- Šk.[aberna] opet izvan zgrade: po plaću , zagubljen ček; ko će biti odg.[ovoran]
(nema ga od 17h – 19h Ø)
- Poziv za c[irc]a. 56 osoba, da pošalju bibliogr.[afske] podatke
- Sam.[aržija] ovlašten da Tukši preda ključeve
- Prvi put se loži u mojoj sobi (p[o]p.[odne]) u peći / But.[urac] Mati
Zm.[ajić] u čit.[aonici] prehl.[ađen] poslan u 18h u antikv.[arijat]

Šk.[aberna] 4. XI. 1941.
- Stô pisaći manji od preko polit.338

334	 Nije bilo moguće razriješiti.
335	 Respondi lat., odgovorih.
336	 Nije bilo moguće razriješiti.
337	 Sic lat., tako.
338	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Divani – tapetar
- Navjere do kraja
- Ant.[oljak] i Dom.[inić]
- Drva
- Božičević – popis stakla
- Božičević – opet stan

priedloženo
priedloženo i troškovi
Novitades:339

- od 1. XI. pripadaju im prava i atributi zmajski

76 – 26 Prof.[esor] Balen

Breysig, Die G.[eschichte] der Seele im Werdegang der Menschheit340 
Marcus Breslau
M. 15 -

5. XI. 1941.
Turk	 Dominić 
T[ano]di	 Antoljak
Čižmek

Bojn.[ičić] prehlađ.[ena] u čit.[aonici]
Zmajić došao oko 8h 40’

- Prenos mađ.[arskih] zak.[ona] iz tresora (tiskani 1912/17)
- Čišć.[enje] ladica kartoteke
- Slučaj s imenov.[anjem] Lukačića
- Šk.[aberna] sinoć 2 sata izostao (i svojim poslom) sad u 8h 5 po plaću / došao u 10h
- But.[urac] čišćenje (Božičević Tukša)
- Proračun
- u čitaonici 13°C u 8h 25’
- Elektr.[ični] radiatori (navodno 1 sat 10 K[u]n[a]) Preskupo

339	 Novitades lat., novosti.
340	 Kurt Breysig, Die Geschichte der Seele im Werdegang der Menscheit (Povijest duše u razvoju čovječanstva), knjiga 

objavljena u Berlinu 1931. kod nakladnika Walter de Gruyter & Co.: https://katalog.nsk.hr/ F/KTE9AJFUSRRI-
84B9KHGFS27KC9BJY4GAPGV98V1IJE7G29MICY-38477?func=full-set-set&set_number=034790&set_en-
try=000001&format=999 pristupljeno 20. listopada 2022.
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- Pozivi za bibliografiju (57 kom.[ada])
- u 8h 40 dolazi Vj.[era] Renđeo, da joj je g.[ospodin] Reicherzer rekao, da ona ne može 
biti razriešena bez dekreta i daje svoju adresu
- u čit.[aonici] 13°C
- oko 10 d[okto]r. Čepulić iz Min.[istarstva] vanj.[skih] poslova, da za knjigu Europa – 
Verlag (Neue Ordnung) napišem članak o hrv.[atsko] njem.[ačkim] odnosima: uputio sam 
na služb.[ene] predst.[avnike] hist.[orijske] znanosti B[ara]da, Antolj.[ak], Schneider, pa na 
Jos.[ipa] Horvata341, d[okto]r.[a] Bacha. Spriečen sam admin.[istrativnim] poslom
- 11h d[okto]r. B.[ranko] Truhelka (konferiranje o prorač.[unu]) Skuptori Erbemanijeti342

Šk.[aberna] dobio VII. gr.[anu] (a Buturac?
Pita (quasi) kako nisu i drugi
rač.[unski] pristav
- Zm.[ajić] o Bojn.[ičić] da je nezadovoljna da je plakala / čak!/ što se i na nju pazi, da u 
ured dolazi točno, da „to nikad nije bilo“ – Vidi, vidi
P[o]p.[odne]
- Preko (svršavanje oko žigosanja knjiga)
- Proračun
- u 18h Zm.[ajić] u antikv.[arijat]
- Sa Šk.[abernom] opet Ø jedva predao putne izvještaje
- Dopisi u Ogulin i Zlatar. Šrajbercki343 posao; arhivske studije ni
- u 18h 45 tražim Sam.[aržiju] i Tomlj.[enovićevu] telef.[onom] za dispoz.[icije]344 za sutra, 
a već ih nema
Kod But.[urca] i Matija hladno

5/XI  susretoh prof.[esora] H[au]ptm[anna] – žuri na predavanje 8h (ni brige ga za mene 
i moj sveuč.[ilišni] značaj)
G[rga] n[ovak] B[ara]da Ant[oljak] – d[e]tto – 
5/XI  Opet Br.[anko] Tr.[uhelka] s novom idejom (sad je Hrv.[atski] hist.[orijski] čas.[opis] 
napustio) 
Elem: s Akad.[ademijom] znanosti, da izdaje hist.[orijske] spomenike!

341	 Josip Horvat (1896. – 1968.), novinar i pisac. Dugogodišnji urednik Jutarnjeg lista koji je nakon uspostave NDH 
uhićivan kao mason i liberal te odstranjen iz novinarstva, a djela su mu se našla na popisu pisaca zabranjenih za 
prodaju. Vrijeme rata proveo je pišući pod pseudonimom ili anonimno za različite listove, te radeći za Hrvatski 
izdavalački bibliografski zavod. „Horvat, Josip“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pri-
stupljeno 20. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=26196 

342	 Nije bilo moguće pročitati.
343	 Šrajbercki posao, pisarski posao
344	 Dispozicije, upute, smjernice, nalog
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Evo i tu ću biti isključen (Ivš.[ić] i dr.[ugi). Dobivao sam nogomet iz akad.[emijinih] arh.
[iva] i kao nadebudni suradnik (Manojl.[lović] Šiš.[ić]
No, ako bude došlo, opet sam i tu isključen n.[a] pr.[imjer] s Cehovskim spisim, H.[rvat-
skim] sab.[orskim] spisima i sl.[ično]
6/XI  Evo ti postade fakultetlija, kljucao pa prokljucao: te asist.[enti] docenti, seminari ali 
glavno sveuč.[ilišni] karakter

Nastupni govor državnog tajnika u Ministarstvu nastave345

(mp) Zagreb, 6. studenoga. – Dr. Stjepan Ratković, novo imenovani državni tajnik kod 
ministarstva nastave održao je jučer oko pola 5 sati u velikoj dvorani ministarstva nastave 
pred sakupljenim činovnicima Ministarstva nastave svoj nastupni govor. Dr. Ratković je 
prikazao u vrlo konciznom govoru svoj program u nastavi i u uredskim poslovima Mi-
nistarstva nastave, koji želi sprovesti u djelo. Osobito je stavio na srce svim činovnicima 
pravedno rješavanje osobnih predmeta, naglasivši da mu je želja i da to traži od činovnika 
Ministarstva nastave, da svi službenici, koji u to Ministarstvo spadaju imaju u ministarstvu 
svojeg zaštitnika. „Svaki činovnik Ministarstva nastave – rekao je dr. Ratković – mora biti 
svijestan svih svojih dužnosti, ali isto tako mora znati, da Ministarstvo i zaštićuje sve njego-
ve opravdane probitke. – Dakle vladat će strogost, ali i pravedenost“.
Prisutni činovnici saslušali su s zanimanjem i razumijevanjem govor novog državnog tajni-
ka dra Ratkovića, nakon čega su se razišli na svoj redoviti posao.

6. XI. 1941.
Izost.[ali]	 Dominić
Čižmek	 Antoljak
Turk
T[ano]di

- Zm.[ajić] insp.[ekcija] u sprem.[ištu]
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] nastavlja mjestni kat.[alog]
- But.[urac] i Mati: uređ.[ivanje] Kapt.[olskog] arh.[iva]
- Šk.[aberna] obećao da će razviti rad. Ako, ako
- Podvornici se tuže na hladnoću u njih.[ovoj] sobici popodne. Odredio sam jednosatnu 
smjenu za popodne
- U 9h – 10 ¾ u Muz.[eju] za umj.[etnost] i obrt. D[okto]r Bach o V[in]k[ov]cima. 
Tk.[alčić] o proračunu. Potom u Min.[istarstvo] Antišambrirao pred vratima D[okto]r.[a] 
Murg.[ića] Meni poručio da čekam (primao u to Tent.[ora] i dr.[uge])

345	 Novinski izrezak, nema oznake/citata novina.
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Opazivši podvornik da čekam preko ½ sata – opet najavio. Primljen i mrzlo dočekan, u 3. 
licu! Zamolih ga da se zauzme za osnutak Zavoda za pov.[ijest] novinstva. Resko: on ništa 
ne zna. Pomenuh Bud.[aka] i Verš.[ića] (To da je palo u vodu, kad nije riješ.[eno] Princi-
pielno ništa o tom ne će da zna, ni toliko, da bar
Još reskije: To je bila stvar diskrecije / Danas nabasao na hrđav dan/. Ništa, ništa o tom ne 
ću da znam. Nije me ponudio ni sjesti, već sam sam učinio, što mu ne bi pravo. – Dalje o 
našem prijedl.[ogu] pror.[ačuna] (bez opaske); o imenovanju podv.[ornika] Ant.[oljaka] i 
Dominića (da će biti); o smrzavanju popod.[ne] i radu dva put na dan (da dobijemo po-
tvrdu, da se p[o]p.[odne] ne loži i poš.[ta] izvj.[esti]) O daljem: o Sveuč.[ilištu], o Sveuč.
[ilišnoj] knj.[ižnici] i Metrop.[olitani]
Tentor contra Buturac, o vink.[ovačkom] muz.[eju] nijesam mogao ni govoriti
Hvala! Odoh sa služb.[enim] pozdravom.
Dakle tako propade i neosnov.[ani] Zavod za pov.[ijest] nov.[instva] Ironično me upitao, 
kako sam zadovolj.[an] sa Šk.[aberninom] VII. gr.[anom]! a Breitenfelda i Buturca zausta-
više dok ŠK.[aberna] izvjestitelj
12h potpis priedloga za prorač.[un] i tek.[ući] spisi

6. XI. 1941.
P[o]p.[odne]

- Mirić na Ekonomatu Gradskom (mora već osobno tražiti, kada nikako ne šalju)
- Otposlan predlog proračuna
- Bibl.[iografija] g[ospo]dja Hudovsky
Biblioteka Zm.[ajić] i Bojn.[ičić]
Šk.[aberna] rač.[un]
Bibl.[iografija] R.[užica] Tomljenovićeva
But.[urac] i Mati (refer.[at] za pokr.[etnine], žigosanje, Kapt.[olski] arh.[iv]
Božič.[ević] dostava
Dominić na vratima
Samarž.[ija] spisi 1869 etc.[etera] Tukša i Ant.[oljak]
Ja: razrađ.[ivanje] bi
- Nadstojnik Heisinger iz Min.[istarstva] nast.[ave] šalje g.[ospodina] Huseina Dubravicu, 
iz Tuzle, da se sa mnom sporazumije o upotpunjenju građe
- 17h 15 Zm.[ajić] ode u rekognos.[ciranje]346 antikvariata!

346	 Rekognisciranje, istraživanje.
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- Već oko ½ 7 nemirna g[ospo]dja Bojn.[ičić] dolazi i sin ŠK.[abernin], a u ¾ 7 i sin g[os-
po]dje Hud.[ovski]

7. XI. 1941.
Turk	 Antoljak
T[ano]di	 Dominić
Čižmek

- Zm.[ajić] bolestan
- Bojn.[ičić] Hud.[ovski] nikad prije no 8h 10
- Šk.[aberna] šalje Domin.[ića] privatno
- But.[urac] (Božič.[ević] Tukša)
- U čit.[aonici] 12 ½ °C / ne moguće raditi
- 10 ½ čin.[ovnik] Vojnović iz Muz.[eja] za umj.[etnost] i obrt poziva da primimo za naše 
skladište u Medvedgradskoj ul.[ici] (određen Sam.[aržija] i Mati) 
Kad tamo gg. podvornici iz muzeja ne bi da istovaruju, a material već natovaren
Sve pred gotov čin, sve odma
Organizacija svakog posla slaba
- Opet smetnje i izvanrednosti: ličioci prozora spremišta s dvorištne strane rade od 13 - 17. 
Dakle podvornici moraju ostati i u onako oskudno slob.[odno] vrijeme
- I onda da ne treba nadzora: u primj.[erku] III. Knj.[ige] Vjesnika arkiva netko (nikogo-
vić?) izrezao na str.[anici] 69 – 70
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] ide po karte u Kazal.[ište]
- Mirić opet u Ekonomat
P[o]p[odne]
- Doputovao Čižmek podv.[ornik] iz vojske
- Šk.[aberna] tempo prepolagan
- Dominić i Antoljak dobili dekrete za podvornike
- u 18h g[ospo]dja B.[ojničić] „slobodno sad idem radi kazal.[a]“
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8. XI. 1941.
T[ano]di	
Turk

- Čižmek nastupio
Božič.[ević] seli u stan pod arhivom / Bojn.[ičić] 8h 15’ stalno zakašnjava
U čit.[aonici] 14°
- Čižmek nije dobio plaću za kolovoz (da je dobio svega 2 plaće) – Kak to?
- Prisega podv.[ornika] Antoljaka i Dominića
- Zm.[ajić] u spremištu
- Bojn.[ičić] radi već mjesecima mjestni Katalog; neprest.[ano] se tuži, i na bolest
- Dopis o zamračenju
- U Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] izvidi
- Kod prof.[esora] Vrgoča (poradi separata
- I ako sam Ulčniku obećao za poned.[jeljak] Ivančana, on opet u mojoj odsutnosti zove iz 
spremišta Zm.[ajića] 
Ovaj napušta službu i ide do But.[urca] te obojica izvješć.[uju] bez mog znanja
Izmolio da za buduće ne prakticiraju
- Šk.[aberna] o Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] kako je bio u ¾ 2 pa da tamo nema ni jednog 
činovnika. Aluzija očita, što se pridržavam ured.[ovnih] sati
Eto stoga autonomije

Slika 7. Skica tlocrta nove zgrade Arhiva. HR-HDA-1059. Matasović Josip, 6. Rad u Državnom arhi-
vu u Zagrebu; Kartični dnevnik, Nedatirani dnevnički zapis iz studenoga 1941.
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10. XI. 1941.
T[ano]di	
Turk

- Iznimno svi na poslu
- But.[urac] sprem.[ište] (Tukša, Bož.[ičević], Čižmek)
- Dopisi o ignoranc.[iji] u D.[ugom] selu i o Ozlju B[raće] H[rvatskog] Zm.[aja] (konačno 
But.[urac] u Gl.[avnoj] drž.[avnoj]
- U But.[určevoj] sobi br.[oj] 13 12°C
u čit.[aonici] i katal.[ozima] 14°C
- Prevoz drvenine za police u vojn.347 sobi preko
- Ulčnik (u čit.[aonici] Ivančan Historia canonicorum348 nezadovolj.[an] hladnoćom) 
- Prenos spisa iz Gl.[avne] drž.[avne] blag.[ajne] But.[urac]
Urgenc.[ija] Ozalj 
- Iz Muz.[eja] za umj.[etnost] i obrt: Tk.[alčić] telef.[onira] putem Bacha da pregl.[eda] 
spise iz ostavšt.[ine] Platrera (Januševec!)
- Opet g[ospo]dja Rengj.[eo] razriešnica
- Urgencije za posuđ.[enu] grafiku
Cividini, Šimčik, Kirin349 – Horvat
P[o]p[odne]	 / Prof.[esor] Kniewald do 13h ¼
- Preko pregled posla:
- Šk.[aberna] donosi u ½ 6 konačno prepis navjere red.[ovnog] prorač.[una] 182.000 K[u]
n[a]
- Svjetlo se ne smije paliti, hladno, lampi ni zastora nema
½ 6 – 6 moraju se svi
- Šk.[aberna] ponovo s proč.[elnikom] d[okto]r.[om] Murgićem de omnibus:350 da ne će 
biti uvaženi priedlozi za promaknuća osim g[ospo]dje Bojn.[ičić] 
A But.[urac], a Breitenf.[eld]??

347	 Nije bilo moguće razriješiti.
348	 Historia canonicorum lat., Povijest kanonika/kanoništva.
349	 Vladimir Kirin (1894. – 1963.), grafičar i slikar, najpoznatiji po svojim vedutama stare arhitekture i zagrebačkih 

povijesnih urbanih motiva, te po svojim knjižnim ilustracijama i opremi. Vrijeme NDH dočekao je kao honorarni 
nastavnik na Tehničkom fakultetu (1925. – 1945.) i ravnatelj Zaklade Narodnih novina (1928. –1940.) postavši 
1941. pročelnik za umjetnost u Predsjedništvu vlade NDH, a zatim redoviti profesor na Akademiji likovnih um-
jetnosti (1943. – 1945.). „Kirin, Vladimir“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
pristupljeno 20. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=208 

350	 De omnibus lat., o svemu. 
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11. XI. 1941.  Unicum Kolegij.351 nastupa g.[ospodin] d[okto]r. B.[ranko] Truh.[elka] 
uveče u D.[ržavnom] arhivu. Već nekoliko put ističe napadno, da smo „nas obojica već 
stari“, da bi želio pensiju; da ja nisam Archivbeamte,352 nego historičar (ali on astronom!) 
Poče popovati: Kako bi trebalo raditi u ovom arhivu, da bi se iz inoz.[emstva] trebalo po-
zvati 2 čin.[ovnika], koji bi poučavali ovd.[ašnje] činovnike (vidi, vidi!), da „ovo dovoženje 
spisa je lavina“ Sic!353 – Pa, kamo onda zapravo spadam, kad ne mogu na Sveuč.[ilište], a 
nije mi mjesto – quasi – u arh.[ivu]?! Što to znači? 

11. XI. 1941.
T[ano]di
Turk

- Pošto sam ostao dulje, jutros svi satovi potjerani za 10’
- Putni nalog za Sam.[aržiju] ofic.[ijelno] u Ogulin
- spremište: Insp.[ekcija] Zmajić; Božič.[ević] Antoljak, Dominić
- Šk.[aberna] u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici]
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] Ø ne radi (ne da joj se)
Potreban bi bio Dnevnik rada
- Al eto: danas u prašini nađe Bož.[ičević] dva bakroreza na ormaru zabačene / Stadt Hain-
burg.354 Nema ih u inv.[entaru]
Semlia Kontawatz355

nije slavan način čuvanja
- Odoh u Muz.[ej] za umj.[etnost] u 11h 
Ne mogoh biti primljen. Kod upr.[avitelja] jedna g[ospo]djica s kojom će imati važnog 
posla. Vratih se neobavlj.[ena] posla u 11h 25 čeka Samar.[žija] za putni nalog; g.[ospodin] 
83 god.[ine] Valčić da povadi nešto iz svojih deposita u tresoru a gle (E.[milije] pl.[emeniti] 
L.[aszowski]!) nema Arhiv Knjige deposita / Uzima akte sebi!
Tolike god.[ine] E.[milije] L.[aszowski] briljirao
Uvesti Knjigu deposita, ali kako?
Šk.[aberna] – Za g[ospo]dju Bojn.[ičić] dekret. Opet ga izruč.[uju] i dr.[ugu] poštu Šk.[a-
berni], a ne meni – 
Ali to uobičajili podvornici čitati spise i Dominić upozorio g[ospo]dju Bojn.[ičić] Ona uze 
spise i nosi g.[ospodinu] Šk.[aberni] (biva izradio joj dekret) ne meni!
Posjeta g.[ospodina] prof.[esora] D[okoto]r.[a] Nagyja radi arhivskog Vjesnika

351	 Unicum kolegij lat., zbor jednoga, društvo jednoga, sastanak s jednim. 
352	 Archivbeamte njem., arhivski činovnik, službenik. 
353	 Sic lat., tako.
354	 Hainburg an der Donau, grad u pokrajini Donjoj Austriji.
355	 Nije bilo moguće pročitati.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 149

P[o]p[odne]
Izvj.[eštaj] Buturca o zakladnicama (smješt.[a] se provisorno za Varia i za Inventar)
Mračno i hladno

12. XI. 1941.
Turk
T[ano]di	 Sam.[aržija] ½ dana služb.[eno]

- Bojn.[ičić] jučer promaknuta, i opet mjesto započ.[injanja] posla - razgovara
- Šk.[aberna] iznimno svršio spise tekuće (e, ali se tiče smanj.[enja] posla
- Br.[oj] 615. javlja se Min.[istarstvo] nast.[ave] 
novo uredovanje
Svjetiljaka nema, ni dostatno pisaćih stolova
Ne loži Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] dovoljno
- Posjeta d[okto]r.[a] Šidaka radi H.[rvatskog] hist.[orijskog] časop.[isa] i likvid.[acije] 
N.[arodne] S.[tarine] putem H.[rvatskog] izd.[avačkog] zavoda
P[o]p.[odne] novo uredovanje
G[ospo]dja Hud.[ovski] ovdje
Sam.[aržija] započeo služb.[eno] putovanje u Ogulin

12. XI. 1941.  V.[iktor] H.[ofiller] kao da čeka na ul.[ici] moj izlazak iz kuće
Što li snuje o meni on i nj.[egov] prijatelj? Malum omen356

- Ad notam 12. XI. 1941.
B[ara]da i Ant.[oljak] nudili d[okto]r.[u] Šv.[obu] i Šid.[aku] da se habilitiraju za opću pov.
[ijest] novog vijeka

13. XI. 1941.
T[ano]di	 Samarž.[ija] na sl.[užbenom] putu
Turk

Bojn.[ičić] zakašnj.[ava] stalno za ¼ sata
Onda do ½ „sprema“

- Insp.[ekcija] Zm.[ajić]

356	 Malum omen, loš, zlokoban znak.
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- Neekspeditivnost Šk.[aberne]
silni zaostatci.    Nikakav tempo
U uredu se nije pojavio u 8h
- 8 ¾ g[ospo]dja Bojn.[ičić] nije započela
- zahvalu g.[ospodinu] Vaninu koncipira g[ospo]dja B.[ojničić] ½ sata
- Tekuća pošta: - 
- Dodatak za uredovanje do 14h
- Telef.[on] 51 – 30 ne funkc.[ionira]
- Docent d[okto]r. Antoljak telef.[onom], kada bi mogao doći (odg.[ovorio] o stupnjevima 
hladnoće u čit.[aonici]
- Šk.[aberna] se vratio s čekom u 9 ½ 
- Posjete prof.[esora] Kniewalda (foto – atelier) i prof.[esora] Nagy (uređivanje Vjesnika)
- V.[iktor] Kučinić357 poklanja arhivalije
- Odgovor zbog But.[urca] i Metropolitanske Knjiž.[nice] / U čitaonici 14°C
P[o]p.[odne] 
Oporavak u sobi Kataloga
- Preko: g[ospo]dja Bojn.[ičić] i Mirić / Police se uređ.[uju]
Šk.[aberna] tek.[ući] računi
- Radio bibliografiju i tek.[uću] poštu (koncepte)

14. XI. 1941.
T[ano]di
Turk

Zmajić? grlo (snijeg? / Samarž.[ija] na putu

- Danas prvi snijeg. Vani 0° , u čitaonici 14, u sobi But.[určevoj] 12° A g.[ospodin] Tentor 
šalje autoritativan dopis da su uredovnice uporabive do – 19h!
Ne loži se ni sprem.[ište] ni hodnici
/ Iz Sveuč.[ilišne] knj.[ižnice] „reguliraju“/
- Otklonio izvj.[eštaj] o Bjelovačiću. (Možda zato gustirao meni Tr. pens.358, jer je sam 
preodređen ili želi – Pov.[jerljivo] 4. poslan uredu Ministra nastave
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] neprest.[ano] pripovijeda
- Insp.[ekcija] u spremištu: But.[urac]

357	 Viktor Kučinić (1892. – 1958.), publicist. Pisao članke, feljtone, crtice i vijesti o glazbi, glazbenicima, ostavštini 
F. Kuhača, povijesti Zagreba i o progonima vještica za niz listova, najviše za Novosti, reviju Zagreb i Narodni list. 
„Kučinić, Viktor“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 20. listopada 
2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=10803 

358	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Telef.[on] preko ne funkc.[ionira]
- Dispozicije za Kartoteku: Katalog cedulja, inv.[entar] / Izost.[ali] Zm.[ajić] te se ne može
- g.[ospodin] Lahner upute za bibliografiju
- Viličić, stud.[ent] philol:[ogiae] / b.[arun] Lach, But.[urac]
- Hans Schütz, abs.[olvent] pharm.[aciae] – familija Pejašinović
- Prof.[esor] Bučar – bibliogr.[afija]
- D[okto]r T.[omo] Matić (pismo) – bibliogr.[afija]
- Opet Buč.[ar], s arhiv.[skim] Kazal.359 Balušićem da izvade jedan program iz deponirane
- Prof.[esor] Kniewald (preko uređaj foto – ateliera, očevid)
- Mirić slabo pismen i duševno ne koncentriran
P[o]p[odne]
- g[ospo]dja Hud.[ovski], Mati; But.[urac] preko Čižmek
Dominić na poštu
- Posjeta g.[ospodina] dir.[ektora] Truh.[elke] (opet o pensiji)
donio Koncept svog prorač.[una] da se služb.[eno] poš.[alje] u Dubr.[ovnik] – Radit će da 
1) iziđe zakon o arh.[ivima] 2) hist.[orijski] časopis 3) akad.[emske] publikacije
- N[ag]y nikako da uredi Vjesnik
- Šk.[aberna] prepolagan tempo narudžaba
Moram sam koncip.[irati] dopise
- But.[urac] veoma marljiv i ekspeditivan
- Prehladno (ode poslj.[ednje] drvo u peć!)
nezgode sa svjetlom
- Podvornika Dominića pustio kući u 18h (glavobolja)

15. XI. 1941.
Turk	 Samarž.[ija] na sl.[užbenom] putu
Tanodi

Zm.[ajić] bol.[estan]

- g[ospo]dja Bojn.[ičić] 8h 15 / drugi na mjestu
- Dispozicije Šk.[berni] / ali bez nade/
previše zaostataka:
- u Čit.[aonici] 13, u Kat.[alozima] 14°C
- But.[urac] zamj.[ena] Zm.[ajiću] (uz pomoć Mati, Mirić)
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] pripreme za novu narudžbu knjiga

359	 Nije bilo moguće razriješiti.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)152

reklam.[e]
- Tek.[ući] spisi / pov.[jerljive] šalju bez omota
- Upozorenje čin.[ovnicima] za Dnevnik rada
- Šk.[aberna] nabavlja 5 odijela i kape podvornicima
- U podrumu neizdržljivo hladno (naredio mjerenje)
- Posao oko bibliografije
- Upit g.[ospodinu] M.[arku] Čoviću za Zavod za pov.[ijest] nov.[instva]
- Ono o d[okto]r.[u] Bjelov.[učiću] povj.[erljivo] dali iz Min.[istarstva] 
povjer.[eno] i prof.[esoru] N[ag]y-u (telefonira mi)
- Nelojalnost g.[ospodina] pristava Š.[kaberne]
Tik pred 2 sata pokazao mi molbu za 1 mj.[esec] dana dopusta sad usred najvećeg posla
Upravljeno Ministarstvu 
Dakle pred gotov čin
- Bio preko: samo 1 podvornik a to Bož.[ičević] izgrava pedelu360

pa ovdje čiste 4 mj.[eseca] 2 - 3

17. XI. 1941.
T[ano]di
Turk

- Sam.[aržija] se vratio (izvj.[eštaj] o putu). Nespreman za taj posao: nije donio glavno (iz 
Šumarije u Ogulinu)
- Zm.[ajić] ozdravio, zamijenit će But.[urca] u nadz.[oru] nad spremištem 
u čitaonici nemoguće raditi
- D[okto]r Antoljak telef.[onom], da bi htio raditi u čit.[aonici] (nema čin.[ovnika], stu-
den; pozvan za drugi tjedan)
- Prva posjeta A.[lfreda] Makanca361 (ofert Jelačićevih arhivalija!). O Gregorijancu (sve hoće 
??unjeno)362

- Potpisao sam preporuku za bolest.[nički] dopust Šk.[aberni], ali sam mu spočitnuo da 
me stavlja molbom form.[alno] pred gotov čin, ne obavijestivši me prije. A tempo posla?
- Posjete stud.[enta] Viličića (nije ni bibliografski orijent.[iran] o Kašiću,
- i pharm.[acista] Schütza (upućen Zm.[ajiću]

360	 Nije bilo moguće pročitati.
361	 Alfred Makanec (1879.  – 1945.), pravnik, publicist. Stalni suradnik novina Deutsche Zeitung in Kroatien, Neue 

Ordnung, Nova Hrvatska i Hrvatski zmaj za koje pisao o povijesnim i numizmatičkim temama. Posebno se bavio 
banom J. Jelačićem. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: 
Minerva, 1997), str. 252.

362	 Nije bilo moguće pročitati.
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- Nesposob.[na] Bojn.[ičić] za koncept, za eksped.[itivni] rad: zbrka za zbrkom 
Bez okretnosti za samu reklamac.[iju] 
Cijeli kor za god.[išnjak] Glas.[nika] bos.[anskih] muz.[eja] 1930. (Zmajić, Šk.[aberna], 
Bojn.[ičić])
P[o]p.[odne] Mirić, Samarž.[ija] Tomljenović Antoljak, Božičević, Šk.[aberna]
Pregledao rad preko
Radio bibliografiju
Mirić, dom.[aći] arhiv
U 18h 30 D[okto]r. Suppan od Njem.[aca] posl.[an] telef.[onira] da će sutra oko 12 doći 
radi neke izložbe u Z[a]g[re]b.[ačkom] Zboru
Stigao vagon iz Ogulina na muzej za umj.[etnost] i obrt: trka, na želj.[eznicu], telef.[onsko] 
obrać.[anje]
Novi telef.[onski] aparat za 51 – 30 

18. XI. 1941.
Turk
T[ano]di

- u 7h 30 trebalo doći 5 kola s vojnicima od zapov.[jedništva] grada: međutim 8h, a ni 
vojnika, ali ni arhivskih činovnika. Značajno!
- u 8h 10 dolazi poručnik i spreman poziva još 10 momaka. Naši podvornici (5) Oficial 
Samarž.[ija] i 2 manip.[ulantska] vježb.[enika]
- oko 9h But.[urac] Zm.[ajić] Bojn.[ičić] Hud.[ovski] u tresor: izbor za njem.[ačku] izlož-
bu. Nered, nenumerirana graf.[ička] zbirka
Rezultat: Kako je nastajala Collectio Laszowskiana (vid.[i] Fermendžia! But.[urac]) 
Bar.[tol] Zm.[ajić] konst.[atira] da je jučer sastavlj.[ao] genealogiju Gregorijanca i u Mapi 
plemstva ima omot G.[regorijanec], ali ništa unutri!
- Izbor knjiga za uvez
- Zm.[ajić] konfuzan, rado ide iz zgrade, a ne javi
Mnogo pripovijeda, svuda se upliće, a kad su knjige po srijedi pogotovo
- Sam.[aržija] i Šk.[aberna] trajno rivaliziranje
u sve preuveličava, sve teško, uvredljiv
Mirić d[e]tto konfuzan
- Šk.[aberne] nema u uredu, u 12h se javlja da dolazi
zaboravio naručiti
P[o]p[odne]
- preko nikoga	 16h 15’ ni Bojn.[ičić], ni Zm.[ajić]
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- Izvj.[eštaj] da vojnici ne rade
- Opet potraga za sutra: danas da se samo istovari iz vag.[ona], a sutra uznesu spisi u III. 
kat – 
- U sobi But.[určevoj] 16 ½ h 14°C
- B.[ojničić] 17 – 18 ne radi joj se, pa moram angaž.[irati] Šk.[abernu] da montira novu 
lampu
- Oko 18 dir.[ektor] d[okto]r. Truh.[elka] vratio H Z363 (zakopčan, da ide na Min.[istar-
stvo], ali o čemu Ø)
- u sobi But.[určevoj] 8°C
Premještaj g.[ospodina] Buturca u sobu g.[ospodina] Tanodija preko

19. XI. 1941.
Turk
T[ano]di

- Do 8h 40 raspitivao sam se za razl.[ičite] cijene. Dotle neke komisije obavljene
- Bibliografija
- U čit.[aonici] Knjižnice: lijepo g.[ospodin] Zm.[ajić] sortira Knjige, g[ospo]dja Bojn.
[ičić] ne zna se snaći
Mjesto da svako radi svoj posao
- Ofic.[ial] Samarž.[ija] došao s predb.[ahatim] tonom da traži objaš.[njenje] za dalji uznos
odbih ga s uputom da „nitko ne zanemaruje dužnosti kako bi izgledalo iz nj.[egovog] 
upita“
Zamoljeno je za vojnike sinoć, ali ih nema
- Dolazi ugljen, a drva? 5 zuta364

- Došao između 9 ½ - 10 h g.[ospodin] Tanodi, ali ništa još ne zna, kad će se javiti
Do 4. XII. ima dopust, a zovu ga i u vojsku
- Likan365 slikar dolazi radi slikanja portreta
- Angjelo Radovani akad.[emski] slikar: grb Gučetića za ekslibris
(ljut na Zmajića, što ga upućuje na Sveuč.[ilišnu] Knjiž[nicu]!) Hladno u čit.[aonici]

363	 Nije bilo moguće razriješiti.
364	 Nije bilo moguće pročitati.
365	 Gustav Haueise (1910. – 1998.), slikar u vrijeme Drugog svjetskoga rata s nadimkom Likan. Prezime je poslije pro-

mijenio u Likan. Učio slikarstvo kod Roberta Auera (1928.), završio Akademiju likovnih umjetnosti u Münchenu. 
U Zagrebu 1938. otvorio slikarsku školu. Tijekom spomenutog rata slikao je dokumentarne slike iz suvremenoga 
političkog života, te slikao portrete istaknutih osoba. Izlagao je na izložbama Pola vijeka hrvatske umjetnosti (Zagreb 
1938. – 1939.), Hrvatski umjetnici u NDH (Zagreb, 1941. – 1944.), Hrvatska umjetnost (Berlin, 1943). „Li-
kan, Gustav“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 14. listopada 2022. 
https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=11795 Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko 
u NDH? (Zagreb: Minerva, 1997), str. 150 – 151.
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- U sobi g.[ospodina] Buturca 8°C Premještaj g.[ospodina] B.[uturca] u sobu g.[ospodina] 
Tanodija, g.[ospodin] Mati u sobu g.[ospodina] Sam.[aržije]
- oko 11 ½ h posjeta prof.[esora] Dabinovića366 (donio bibliografiju)
- Od prof.[esora] Bösendorfera367

- Vojska ne daje vojnike za prenos arhivalija
Morat će se uzeti radnici
Dogovor s ofic.[ialom] Sam.[aržijom]
- Eto imaj u ljude povjerenja: idem po mrzlom hodniku, a kad tamo skupština podvornika: 
nosi Tukša kibl ugljena (preko? a tamo se ne loži) Kući, veli, ponio, dao g.[ospodin] Bož.
[ičević] da proba, hoće li u šparherdu368

Eto smisla za općenost
Tako s drž.[avnom] imovinom. Doselio u stan B.[ožičević], a Tukša aspirira preko Lijep 
primjer mlađem 
Moralische Minderwertigkeit.369 
Pa to će razumijeti u paketima
Zm.[ajić] ne vraća ključ meni
- Samarž.[ija] / anarh.[ističke] naravi, ne trpi vlast
Protiv moje dispoz.[icije] opet mijenja stolić
P[o]p[odne]
Tu stvar izveo na čistac. Preko uređuje se foto-laboratorij i soba za novine

20. XI. 1941.
T[ano]di
Turk

- Bojn.[ičić] iznimno došla 8h 08’
Zm.[ajić]

366	 Antun Dabinović (1882. – 1964.), pravni pisac i povjesničar. Redoviti profesor hrvatske pravne povijesti pri Ka-
tedri narodne pravne povijesti na Pravnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Jedan od urednika hrvatske povijesti 
u Hrvatskoj enciklopediji u razdoblju 1940. – 1945. U svojem bavljenju hrvatskom pravnom poviješću ne prelazi 
razdoblje 1526., a glavno mjesto u njegovim povijesnim istraživanjima zauzima njegov uži zavičaj, Kotor, Perast, 
bokeljska mornarica, Bokelji i Crnogorci. „Dabinović, Antun“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod 
Miroslav Krleža, pristupljeno 14. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=4293 

367	 Josip Bösendorfer (1876. – 1957.), povjesničar. Službovao kao gimnazijski profesor, bio upravitelj osječke gimna-
zije i osječki gradski zastupnik do umirovljenja 1932. Otada je aktivan član arheološkog kluba „Mursa“. U 1941. 
preuzeo je zbirke osječkoga Gradskog muzeja koji je 1946. preselio u magistarsku zgradu u Tvrđi i bio njegov 
direktor do 1949. Prvi je hrvatski povjesničar koji se sustavno bavio poviješću Slavonije. „Bösendorfer, Josip“, Hr-
vatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 14. listopada 2022. https://hbl.lzmk.
hr/clanak.apsx?=2508 

368	 Šparherda njem., vrata ognjišta koje čuva toplinu.
369	 Moralische Minderwertigkeit njem., moralna inferioronost.
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- u Čit.[aonici] i Kat.[alozima] 8h 15’ 12°C
- Mrak
- Prenose se stolne svjetiljke preko
- Pabirč.[enje] po arhiv.[skim] Knj.[igama] stručnim
- Spremište: insp.[ekcija] Zm.[ajić] (neloženo, ni hodn.[ici])
- But.[urac] i Mati preselili preko
- Silna smetnja radu cijele zime bit će neloženje (čin.[ovnici] sele preko), kao i pitanje 
zamračenja.
- Priprema za knjigovez
- Šk.[aberna] nabavio žarulje, strpao u ormar, a u spremištu mračno
Zm.[ajić] rekognosc.[iranje], nalazi zabač.[ene] fasc.[ikle]
- Šk.[aberna] u 9 ½ odl.[azi] a da ništa nije izvršio (ide pogl.[edati] skladište za arhivalije 
novo u pit.[anju] stojeće)
Rezultat 2 ½ sata Ø
- Zm.[ajić] u Nakl.[adi] šk.[olske] Knj.[ige] Cuvaj V. etc.[etera]
E, nemamo uništili smo!
- But.[urac] referat o Kapt.[olskom] arhivu
- Sve sam sitnarije koje nedostaju (kanta za ugljen, predpećnjak i sl.[ično]

21. XI. 1941.
T[ano]di
Turk

- nema čišć.[enja] (But.[urac] na redu), jer se uznose u skl.[adište] spisi iz Ogulina
Sam.[aržija] + 3 podv.[ornika] + 4 radnika
- Bibliograf.[ija] rok 20. XI. Poslalo svega 13 od 58 pozvanih. Da mi pokažu svoj prezir 
paše izost.[ao] i jedan Ant.[oljak] i Jiroušek370 etc.[etera] da već o Sveuč.[ilištu] ne govorim
- Ni jedna stvar ne uspijeva, a da je se ne gura mjesecima, dan na dan, sat za satom, Šk.[a-
berna], ali nije ni on kriv za sve. Majstori, činovnici, žarulje, zavjese, alat, pećobran, krpe, 
solna kiselina, mast za parket, kontakt, nadnice, itd. itd. eto tim se moram zabavljati
- Prije 12 opet d[okto]r. Suppan iz Nj.[emačkog] posl.[anstva] zbog izložbe s aranžerom; 
zamoliti fotografiranje i 2 knjige. 

370	 Misli na Antuna Jiroušeka, oca Željka Jiroušeka, sveučilišnog asistenta Artura Schneidera. Antun Jiroušek (1873. – 
1948.) kulturni povjesničar i likovni kritičar radio je kao asistent arheološkog odjela Narodnog muzeja u Zagrebu 
(1899. – 1903.). Bio je ravnatelj Prve, pa Druge zagrebačke gimnazije, te ravnatelj Muzeja za umjetnost i obrt 
(1926. – 1933.) i Moderne galerije (1933. – 1940). Zaslužan je za preseljenje Moderne galerije iz prostora Muzeja 
za umjetnost i obrt u bivšu Vraniczanyjevu palaču na Zrinjevcu, gdje se i danas nalazi. „Jiroušek, Antun“, Hrvatski 
biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 14. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/cla-
nak.aspx?id=8673 
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s aranž.[erom] izložbe
Upućeni da zatraže dozvolu Min.[istarstva] vanj.[skih] posl.[ova]
- But.[urac] nosio u Sveuč.[ilišnu] knjiž.[nicu] 6 kom.[ada]
- Šk.[aberna] od 11 – 13 ½ kod d[okto]r.[a] Murg.[ića]?
P[o]p[odne]
Opet elektr.[ičari] zavarali te i danas p[o]p[odne] neće biti elektr.[ike] u prednjoj sobi
g.[ospodin] prof.[esor] Kn.[iewald] zauzeo se, da se po želji N[ag]y.[evoj] snimi u Sveuč.
[ilišnoj] Knj.[ižnici] 6 slika za izložbu 
Rok do 25/XI. 1941. G[ospođi]ca Biondić (?)
ironično, da će to uč.[initi] „za ljubav arhivu“!
- Šk.[aberne] nema (nema „službu“) a toliki rač.[uni]
- Preko But.[urac], ovdje Zm.[ajić] Hud.[ovski]
- Preko napola uređ.[en] foto laboratorij 
pult i podij
- Bojn.[ičić] neupuć.[ena] u knjižničarstvo
Lasz.[owski] „sve sam“ Curiosa od cetlkatal.[oga]
bez nezn.[anja] svez.[sci]     A inventara nema, te nema

zavjese	 alat
navjera Grad	 pećobran
Kontakt	 artikli za čišćenje
elektr.[ika]	 Krpe
1000 K[u]n[a].

22. XI. 1941.
T[ano]di (u Z.[agrebu]!)	 Smetaju i tramwayi
Turk

Zm.[ajić] došao točno 8h  Odmah nema do 8h 20

- Šk.[aberna] 8h 10’ Bogzna koliko će biti ekspeditivan
- Prenose u i uznose se još ogulinski spisi
- Izost.[ala] insp.[ekcija]

- V.[eliki] žup.[an] Makanec donosi važnu r[u]k[o]p[isnu] knjigu iz Ridigove knjiž.[nice] 
(posudio)
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I pco371

O N.[arodnoj] S.[tarini] opće simpatije kod zmajevaca
- Odbijen d[okto]r. Breitenfeld! ŠK.[aberna]
D[okto]r. Murgić. / Od 6/IX., a sada na temelju naredbe od 5/XI, 17. XI da ne može – 
- 10 ¼ Šk.[aberna] u Ek.[onomskoj] komerc.[ijalnoj] šk.[oli]  vratio se u 12h
- 10 ½ Ant.[oljak] i Čižmek
- Poslovi zapinju Šk.[aberni]
- Tek.[ući] poslovi (sređ.[ivanje] orm.[ara] / slika/ spisa
- slikar Likan
- konačna instalac.[ija] šaltera u predsoblju
- Istom danas dolazi N[ag]y i dikt.[ira] dopis zbog jezika Min.[istarstvu]
Ništa pripremljeno! Lasz.[owski] se ne javlja niti šalje
- Zm.[ajić] izvj.[eštava] kako je nehajem Lasz.[owskog] i N[ag]ya propao najveći dio Lagi-
njina Istarskog arhiva. D[okto]r Ražem sač.[uvao] kod kuće ništa 
Nisu htjeli prevoziti „nove stvari“
- Dao fot.[ografirati] listine preko / za paleogr.[afiju] 
Od Neue Ordnung372 dolazi g.[ospodin] Vargović (?) i traži ilustr.[acije] o P.[etru] Svačiću 
/ Upućen na Šišića  kralj Koloman i Hrvati
- Piskut.[av] glas pjetlića (junior Šk[aberna])
c[irc]a. 13h 40’
- Dnevnik rada, svi osim Buturca

24. XI. 1941.

T[ano]di	 Čit.[aonica] 8 ¼ h 12°C
Turk

- g[ospo]dja Bojn.[ičić] u 8 ¼ nikako da se nakani na poč.[etak] rada  Zm.[ajić] doručk.
[uje]
- Šk.[aberna] ponovo: nema lampi dov.[oljan] broj, isto ne naruč.[uje] mater.[ijal] za čišć.
[enje]

371	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
372	 Tjednik Neue Ordnung: kroatische Wochenschrift izlazio je od 1941. do 1945. Sjedište lista bilo je u Zagre-

bu  na čelu s glavnim urednikom Teodorom Uzorincem i odgovornim urednikom Milkom Kalovićem. https://
katalog.nsk.hr/F/HLDDMQXPDG9GK3FE4RPL6R1G34QA9Q995VTPYP1M8DQE4ILBJC-62132?-
func=find-e&request=Neue+Ordnung%3A+kroatische+Wochenschrift&find_scan_code=FIND_NAS&adja-
cent=N&x=39&y=12&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&filter_request_2=&fil-
ter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_code_5=WSL&filter_
request_5= pristupljeno 20. listopada 2022.
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Stolar zapinje u dobavi
- Pregl.[ed] preko / Čitao dnev.[evnik] rada iz prošl.[og] tjedna, upute
- Bibl.[iografija] / Index in Corpus juris h.[ungarici]373

- Insp.[ekcija] u spremištu But.[urac] (3 podv.[ornika])
- Ulč.[nik] vehem.[entno]374 traži na brzu ruku
srdit što se ne grije čit.[aonica]
- Dolazi d[okto]r. Antoljak i radi pri 12°C 
- Najavlj.[uje] se puk.[ovnik] Praunsp.[erger] (dispoz.[icija] rada za r.[atni] arhiv)
- Šk.[aberna] opet osobno za Komisije vani (pošt.[a] šted.[ionica], nabava čistila
- Truh.[elka] upr.[avitelj] dubr.[ovački] : da će sa d[okto]r.[om] S.[tjepanom] Ivš.[ićem] 
potaknuti zak.[onske] odr.[edbe] o arhivima
- Intervencija za povratak gradskih arhiva Zemuna i Petrovaradina
- M[agista]r. Schütz apsolviran, dan mu je bibl.[iografski] podatak
- Vargoviću (Neue Ordnung) upućen na Šišićev priruč.[nik] Telef.[onirao] But.[urac]
- Neprilike sa Sveuč.[ilišnom] Knj.[ižnicom] slike za Nijemce
- Vraćanje geneal.[oškog] stabla Buttlar – Moscon (Blagajsko
- Prof.[esor] Kniewald : dogovor za foto – labor.[atorij]
P[o]p.[odne]
- stigle iz foto – labor.[atorija] Sv.[esci] Knj.[iga] snimke za nj.[emačku] izložbu / K[u]n[a] 
540 – / (pisanje naslova nemam nikog pri ruci
- Prof.[esor] Gavazzi šalje zbirku letaka i oglasa
- Sam.[aržija] oficial opet s novom molbom za promaknuće
- U to iz nj.[emačkog] posl.[anstv] D[okto]r. Suppan, da sam ja napravim elaborat za 
d[okto]r.[a] Murg.[ića] pa da će se riješiti telef.[onom] Ali 2 put netko prekida telef.[onski] 
razgovor
- gg. i g[ospo]dje u arhivu rade tek po 2 dana p[o]p.[odne] (dakle 8 sati), a ja dnevno solo 
plasum.375 Zacijelo da ustraju do ½ 2 ili ¼ 2 (B.[ojničić] i dr.[ugi])

25. XI. 1941.
Turk	 Ergo!376 Danas Sveuč.[ilišna] Knjiž.[nica] uopće ne loži Sv. Katar.[ina]
Tanodi

- Ofic.[ial] Sam.[aržija] s aktom 709. – 1941. 
proč.[elnikom] d[okto]r.[om] Murgićem radi nj.[emačke] izložbe

373	 Index in Corpus juris hungarici lat., Kazalo u Zborniku ugarskoga prava.
374	 Vehementno, uporno.
375	 Solo plasum lat., na mjestu sam.
376	 Ergo lat., dakle.
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- 8h samo Hud.[ovski] i Mirić i preko svi / Šk.[aberna] Zm.[ajić] Bojn.[ičić] Ø
- Vježb.[enik] Mati sa stolarom u skladište na Medvedgradskoj 2 / III
(Mati posuđ.[uje] H.[rvatsku] Enciklop.[ediju])
- Rješavanje tekućih spisa
- Popis za nj.[emačku] izložbu
- Trgovac Škrlec traži o Škrlcima – Krstne listove potreb.[ne] za Maribor
- I. Grteša dariva tiskopise
- Nadofic.[ial] Hlebec od St.[ola] sedmorice 
(ne objavljuje unapred dovoz)
Pitanje odobrenja
Upravitelj pisarne = uprav.[itelj] arh.[iva] u titulatar
- Šk.[aberna] otišao u 9 ¾ , rekao za 1 sat se vratiti, a u 11 ¼ ga nema još
Došao u ¾ 12 

P[o]p[odne]
- 16 ½ Satnik Ribar K. / udijeljen Rat.[nom] arh.[ivu] i muzeju / do 17 ¾: opširne dispo-
zicije za / Ratni arhiv, organiz.[acija] Skica uređenja
Doznačujem dvojici časnika Rat.[nog] arhiva privremenu uredovnicu / br.[oj] 710. jutros 
odaslan
- Zm.[ajić] u 18h u antikvariate
- G[ospo]dja B.[ojničić] još uvijek Mjestni katalog
- Šk.[aberna] riješ.[ava] tekuće
- Eto od jutra do mraka administr.[acija] i org.[anizacija], a za se i za znanost Ø
- Galerija arhivara i ravn.[atelja] (genii loci!)377 : Zakmardi & cons.[ules] posthumi378

- D[okto]r Suppan od Nj.[emačkog] posl.[anstva] s grafičarom Novakovićem iz Splita: 
preuz.[imanje] za izložbu 3 predmeta
Telef.[onsko] odobr.[enje] d[okto]r.[a] Murg.[ića]
- G[ospo]dja B.[ojničić] mijenja mjesta, boli je glava, ne mili joj se rad

26. XI. 1941.
Turk	 U Čitaonici 12°C
T[ano]di

- Mirić i But.[urac] dolaze prije 8 – Ostali pak red.[ovno] zakašnjuju  Bojn.[ičić] 8h 10 
Zm.[ajić] 8h 20 ŠK[aberna] – 8h10 / Objašnjenje sa Zm.[ajićem] radi stal.[nog] zakaš.
[njenja]

377	 Genii loci lat., duhovi zaštitnici mjesta.
378	 Consules posthumi lat., posmrtni konzuli.
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- Insp.[ekcija] But.[urac]
- Prenosi se mali popr.[atni] stol u predsob.[lju] i veći preko (doći će onama i osoblje Rat.
[nog] arh.[iva])
- Šk.[aberna] se ne miče (agende zaostaju)
- Nered u Knjiž.[nici] Ni glasnik heraldike nije kompl.[etiran]
- Mirić i Mati sređ.[uju] sp.[ise] St.[ola] sedm.[orice]
- Kateh.[eta] Grščić radi disert.[aciju]
- Narudžbe Knjiga (iz inoz.[emstva] teško)
- Pregledavao spremište (čišćenje, raspored / od 9 ½ - 10 ½ 
potreba polica u podrumu
- u sobi Kataloga kaplje iz radiatora
- Površno i nevoljko „knjižničarenje“ g[ospo]dje B.[ojničić] sa sbornicima. Ljetos sam izvje-
šten da su kompl.[icirani], sad najednom nisu.
Nerado posluje
- Prof.[esor] Kniewald, T[ano]di, d[okto]r. Šidak
- Obračun navjere K[u]n[a] 20.000 – 

P[o]p[odne]
- u Hrv.[atskom] izd.[avalačkom] zavodu 16 – 18 (pitanje organizacije hrv.[atskog] h.[isto-
rijskog] čas.[opisa])
- 18h Satnik Ribar iz Rat.[nog] arh.[iva]
Organizatorno – praktični savjeti

27. XI. 1941.
T[ano]di	 U čit.[aonici] 11°C
Turk

- U čit.[aonici] Mirić i Mati
- 8h Zm.[ajić] Bojn.[ičić] 8h 5 ipak Šk.[aberna] 8h 15 Hud.[ovski] 8h 15 nema 
- Bojn.[ičić] konfuzija sa uvezom
- Insp.[ekcija] Zm.[ajić] (Tukša, Čižmek, Dominić)
- Čudan razg.[ovor] što ga je u 9h 20 vodio g.[ospodin] Mint.[as] iz bibl.[ioteke] Sveuč.
[ilišne] po nalogu ravn.[atelja] sa Šk.[abernom] radi još neuplać.[enih] K[u]n[a] 540 – od 
Nj.[emačkog] posl.[anstva] (D[okto]r. Suppan) za fotogr.[afije] (g[ospođi]ca Biondić).379 
Izrazi! U 9 ½ h dolazi But.[urac] i kaže da je i njemu telef.[onirao] Mintas i B.[uturac] 
me pita, što da se radi – Odg.[ovaram] da javi, da je d[okto]r. Suppan preuzeo sa slikama i 
račun i izj.[avio] da će platiti…

379	 Gospođica Biondić djelatnica je Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu u vrijeme II. svjetskog rata.
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Ah, ah – što ovo biva
- Veoma žurno od Ureda Predsj.[ednika] vlade (potraž.[nja] mornaričkih akata
- Posjeta abs.[olventa] phil.[ologiae] Gj.[ure] T.380 (arheologa)
- Molba za doznake drugog dijela gradske pripomoći (Grad.[ski] arhiv!) specificirano!
- Ponudio braći Gl.381 da kopiraju slike arhivskih ravnatelja / „Radije će jabuke malati“
- g[ospo]dja ŠK[aberna] na telefonu / a zabrane
- g[ospo]dja Jandrić Sajević
Ne znam, zašto dolazi: ništa konkretno, o nekim letcima u Matici Hrv.[atskoj]
- Posjeta d[okto]r.[a] Šidaka (organizacija hrv.[atskog] hist.[orijskog] časopisa)
P[o]p[odne]
Bojn.[ičić] Šk.[aberna] Mirić (Preko: T[ano]di, ali je na dopustu te javlja, da će nast.[aviti] 
4. XII.)
- Tekući spisi
- Bojn.[ičić] već 10 min.[uta] prije mora napustiti rad
- Kartoteka
- Javlja se požurnica Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnica] Min.[istarstvu] Nastave

Ad 721. – 1941.	 27./XI. 1941.
D[okto]r N[ag]y izvijestio da ima o mornarici, a Komisija arh.[ivskih] čin.[ovnika] nije 
ništa pronašla
Inventara, ni reg.[esta] nema
On je i Tal.[ijanima] rekao kao i N[ag]y.
28/XI 1941.

28. XI. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] stalno 12°C
T[ano]di

Prije 8h 10 Zm.[ajić] Bojn.[ičić] i H.[udovski] došli
8h 15 Šk.[aberna]
- Šk.[aberna] odl.[azi] d[okto]r.[u] Murg.[iću] poradi afere, koju hoće insc.[enirati] Sveuč.
[ilišna] Knjiž.[nica]

380	 Nije bilo moguće razriješiti.
381	 Nije bilo moguće razriješiti.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 163

- Potrka za materij.[alom] N.[arodnog] Vijeća, što je jučer propušteno (o mornarici 
A[ustro] – U[garske] primopredaji). Samo 8 fasc.[ikala] pregledava 4 čin.[ovnika] (B[oj-
ničić], Zm[ajić], Mir.[ić] Mat.[i]). Navodno je Pribičević dao spaliti spise N.[arodnog] 
V.[ijeća]
Tko je ovo ovamo dao?
- Ražem, Laginja, spisi Istarski?
Ad Zm.[ajić]    / g[ospo]dja ŠK[aberna]382 traži muža g[ospo]dje H[udovski]
- 9h 10’ telef.[onira] d[okto]r. Murg.[ić] radi molbe I.[vana] K. Ostojića;383 ne razumije 
aferu, koju zapliće d[okto]r. Tentor (radi fotograf.[ija]), a o pravilniku za Metropol.[itan-
sku] Knjiž.[nicu] (da se sporazum.[ijem] s d[okto]r.[om] Tent.[orom])
- Šk.[aberna] dolazi tek u 10h (bio naravno okolo svojim poslom). U međuvremenu slikar 
Likan
- Kaos i nered u Knjižnici, koji B.[ojničić] i Zm[ajić] još povećavaju (sve nepotp.[uno] 
„kompl.[icirano]“ Vj.[esnik], raznešeno!) 5 mj.[eseci] se uređ.[uje] i neokretnost Boj.[ni-
čić] – Sad ide preko i na svoju ruku bez Božič.[evića]????384

U ovoj kući svak sebi vuče
- Preko Sam.[aržija] isto konfuzno prima nalog za Vj.[esnik] ark.[iva] (Mati točno isporuč.
[io])
- Dolazi 10 novih stolica za čit.[aonicu]
-But.[urac] telef.[onom] iz sprem.[išta] da Šk.[aberna] na svoju ruku naručuje „preše“, i 
ako sam mu naredio da se zdogovori s But.[urcem]
Tako je htio i foto-ap.[arat]
- Ništa u knjiž.[nici] nije popunjavano
Ništa reklamirano. Pa i sada iza 5 mj.[eseci] „intenz.[ivne]“ reorganizacije i trokratnog 
pregleda Ø
- Na Šk.[abernu] se ne mogu osloniti
Sve zaboravlja
P[o]p[odne] But.[urac] u Drž.[avnom] nadodvjetništvu
- Prepis.[ivanje] prilogâ o mornarici / Ispravlj.[anje] pravopisa
- Šk.[abernu] zovu na telefon! (nema ga)
- I drugih 10 stolica za čit.[aonicu]
- B[artol] Zm.[ajić] u 18 ½ odl.[azi], jer da ima nešto kupiti (uvijek jelo!)

382	 Olga Škaberna rođ. Šišić.
383	 Ivan Ostojić (1893. – 1980.), crkveni povjesničar i svećenik. Doktorirao je crkveno pravo 1929. u Rimu. Do umi-

rovljenja 1956. predavao je moralnu teologiju na Visokoj bogoslovnoj školi u Splitu. U istraživanjima se najviše 
bavio benediktinskim redom, što je rezultiralo njegovim kapitalnim djelom Benediktinci u Hrvatskoj i u ostalim 
našim krajevima. „Ostojić, Ivan“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 14. 
listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=45792 

384	 Nije bilo moguće pročitati.
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B.[ranko] Truh.[elka] – da se „nitko ne bavi ekonom.[skom] hist.[orijom]“ (Osim njega?)
- da bi „mladi morali doći“, a mi „stari“ u mir.[ovinu]
- da ravn.[atelj] ne može upravljati, jer da je primus inter pares385

Šišić Mat.[ica] Hrv.[atska]

29. XI. 1941.
Turk	 Čit.[aonica] 10°C
T[ano]di

Zm.[ajić] 8h 15   Šk[aberna] u 8 ¼ 
- Izdan nalog za 10 stolica, rasp.[ored] sjed.[enja] u čit.[aonici]
Tinata ne dopušt.[a]
barun Zm.[ajić] naputak 
- Insp.[ekcija] Zm.[ajić] (i 3 podv.[ornika])
- Šk.[berna] opomenut, da makne agende žustrije
- Izvj.[eštaj] ustmeni But.[urca] o arhiva.[lijama]
- Šk.[aberna] da će u ned.[elju] doći tehn.[ičar] za stube i pregradu hodnika
- novi raspored čišć.[enja] spremišta
- Šk.[aberna] od 12 – 13h vani (navodno agende)
ne daje izvještaj
- N[ag]y piše o kruni Zvonimirovoj
- D[okto]r. Švob o prevozu eparh.[ije]
Glasnik heraldike nepotpun / od 2 godišta samo 1 dobar / 
Zm.[ajić] kaže da je dolazio Glasnik na adresu arh.[iva] ali Lasz.[owski] uzeo kući. Poslije 
se svadio s Dujšinom g.[ospodin] E.[milije] L.[aszowski]
- Dnevnici rada zavodskog osoblja
- Uredovni naloz.[i] za ponedeljak (D[okto]r. Švob, Buturac 2)
- u spremištu pronađene 2 kutije Oglasa (među vojničkim spisima E.[milija] L.[aszowskog] 
Otkrića
- u ¼ 2 već svi obustavili posao

1. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 10°C
T[ano]di
Tukša pol.[ovično] 11 ¼

385	 Primus inter pares lat., prvi među jednakima.
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- Bojn.[ičić] prije ¼ , u ¼ Šk.[aberna] Hud.[ovski] Zm.[ajić]
- Prevoz arhivalija iz Min.[istarstva] nast.[ave] i sa br.[oja] 7. (tavan min.[istarstva] un.[u-
tarnjih] posl.[ova])
- Šk.[aberni] urgencije
- Insp.[ekcija] Zm.[ajić] (Bož.[ičević] Tukša Čižmek Dominić)
- Sortiranje spisa za preko (dovez.[eni] ljetos
- Makanec za 100K[una] prod.[ao] priruč.[ni] popis Z[a]g[re]b[ačkih] biskupa (iz Farlati-
ja) za Knjiž.[nicu]
Donio bibliografiju
- Ostojić iz Riznice za brata prof.[esora] Iv.[ana] (sada na Braču) da bi dobio teol.[oško] 
mjesto u arhivu
- Paskiević – Čikara traži za sinove novu potvrdu. Čudno depon.[irana] ob.[avijest] krst.
[nog] l.[ista]
- Tukša se javlja bolestan (Hexenschuss) 
Odveo ga Antoljak kući - 
- P[o]p[odne]
16 – 16h 45’ Po antikvar.[ijatima]
Šk.[aberna] radi i p[o]p.[odne]! Mirić
Preko Tomlj.[enović]
- Sam.[aržija] stolaru i multiplikatima
- u 18 ½ upit o molbi prof.[esora] Ostojića a spis još nije stigao
- Konačno poslani primj.[erak] Povj.[esnih] spom.[enika]

2. XII. 1941.
T[ano]di	 u čit.[aonici] 10°C
Turk	 kod g.[ospodina] Šk.[aberne] 17°
Tukša

- 8 ½ Šk.[aberna] Zm.[ajić] 8h 20 Hud.[ovski] i Boj.[ničić] točno
- Bibliogr.[afija]
- Stolar donio škrinjicu s alatom
Preko pomoćnik dovršava stol.[arske] poslove
- Ostalo sve stoji, ne miče se
- B.[artol] Zmajić otkriva u sprem.[ištu] oglase
- Prepisi za d[okto]r.[a] Paskievića
Čudn.[novat] postupak Lasz.[owskog] kao da je arh.[ivist] neki
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- u ¾ 11 zovu iz Min.[istarstva] Šk.[abernu] radi prorač.[una] (ne mene!) d[okto]r. Murg.
[ić]
- Podvornici (ovaj put i opet Dom.[inić]) nose poštu u Tajn.[ištvo] mjesto meni 
ŠK.[aberna] otvara, radoznao (Samobor)
- Interes.[antan] posjet ljekarnika Bartulice / molba za posred.[ovanje]
- N[ag]y opet ništa
- Šk.[abernu] zovu i skrać.[eno] bez mene
proračun (on biva izmolio opet povišicu
Knjige snizuju
Čini se da ću tu biti i personalia
- Slaganje oglasa
- Šk.[abernu] opet zovu iz Galerije umj.[etnosti]
13h a nema ga / u Min.[istarstvo] ode
Proračun
- Eto tako d[okto]r. M.[urgić] me mimoiđe - 
P[o]p[odne] 
Bar.[tol] Zm.[ajić] 16 ¼, a stranka franjevac čeka (tramway)
- Ergo386 coadjutor387 Šk.[aberna] in prorač.[un] etc.[etera] !!
- spisi But.[urac] (promak.[nuće], Metrop.[olitanska] Knjiž.[nica]
- spisi upit o honor.[aru] H.[useina] Dubravića
- Posjeta g.[ospodina] s.[atnika] Ribara radi prorač.[una] Rat.[nog] arhiva
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] i Zm.[ajić] odlaze već u 18 ¾ 
- spis o odgodi oruž.[ane] vježbe

3. XII. 1941.
Turk, T[ano]di
Tukša
(možda stan?)

- Mirić dol.[azi] najranije Šk.[aberna] nikad prije 8h 15, B.[ojničić] 8h 10, Hud.[ovski] 
poč.[ela] zakaš.[njavati] 8h 15 Zm.[ajić] stalno zakaš.[njava] i do 8 ½ (isprike tramw.[ay] 
i sl.[ično])
- Odprema tek.[ućih] spisa (But.[urac] bibl.[iografija] promaknuće, pravila; H.[usein] Du-
bravić)
- But.[urac] mnogo telef.[onira] – Inspekc.[ija] u sprem.[ištu]

386	 Ergo lat., dakle.
387	 Coadjutor lat., pomoćnik.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 167

- Prepisivanje: gor.[nji] prilozi, Tomljenović Mirić
- Ponovna posjeta brata prof.[esora] Ostojića, ali akta nema
- 10h 45 odl.[azi] Šk.[aberna] u Min.[istarstvo] domobr.[anstva] pro domo sua,388 i uopće
- Tekuća koresp.[ondencija] (zahv.[ala] za darove)
- Šk.[aberna] od 29. XI. nije poslao odg.[ovore] H.[rvatskom] konservatoriju! Nemarnost 
skrajnja (njeg.[ove] poslove mi ostali da nadoknađ.[ujemo])
- 11 ½ iz Izvj.[eštajnog] i promičb.[enog] ureda Predsj.[ednika] vlade brzoglas: da će doći 
izasl.[anik] radi dogovora za izložbu o godiš.[njici] NDH (material arhivski)
- Šk.[aberne] nema, a već 12 ½ zovu ga iz Min.[istarstva] (Perić), a vrać.[aju] mu i spis Ant.
[oljakov] i Dom.[inićev], jer nije točno poslao prepise vjenč.[anih] listova i dr.[ugo] Brzo 
i površno radi.
Šk.[aberna] se zadrž.[ao] u Min.[istarstvu] domobr.[anstva]
P[o]p[odne]
- 16 – 16 ½ antikvariati
- g[ospo]dja H.[udovski] bibliografija
Božič.[ević] slaže spise
- Molba D[okto]r. I.[van] Ostojić

4. XII. 1941.
Zmajić prehl.[adio] i želudac	 U čit.[aonici] 10°C
	 katal.[ozi] 11°C
Tukša došao!
Turk

- g[ospo]dja B.[ojničić] prvi put točno u 8h 5
G[ospo]dja H.[udovski] 8h 08   Zm.[ajić] Ø   ŠK.[aberna] 8h 14
- Insp.[ekcija] T[ano]di (Tukša, pošteda)
- Pabirci Corpus j.[uris] hung.[arici] Index
- T[ano]di se javio na duž.[nost] s dopusta
- 9 ½ dao mu brzoglasom upute za orientaciju u spremištu, radi prenosa Kuhač.[eve] zbirke 
iz Grad.[ske] Knjiž.[nice]; pitanje preuređ.[enja] spremišta prije inventarizacije
- Šk.[aberna] uči za ispit – 
- Mirić But.[urac] u sobi Katal.[oga]
pripreme za inventar
- Brzogl.[asni] razg.[ovor] s uprav.[iteljem] muz.[eja] Tk.[alčićem] da Muzeju na Min.
[istarstvu] nast.[ave] nije snižen priedlog prorač.[una] baš ništa!!!

388	 Pro domo sua lat., za svoju korist.
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- Uprav.[itelj] d[u]b.[rovačkog] arhiva traži ekspertizu Šk.[aberne] za nabavu pisaćih stro-
jeva
- V. Bartulić šalje molbu za 
Paziti na pravopis: sluštbenica, vieštbenik
P[o]p[odne]
- kućni telef.[on] već slabo funkc.[ionira]
- Šk.[aberna] opet zaboravljiv: akt o nastupu službe T[ano]dija, o podv.[orniku]
-Iza toliko mjeseci g[ospo]dja Bojn.[ičić] predaje koncept (Šmirbuh) Mjestnog Katal.[oga] 
Neupotrebljiv, pa nanovo
- Lektira „Vitezovića“ I / II. Koncept uputa za rad b.[aruna] Zm.[ajića] Kartoteka plem-
stva, genealogija
- u 18h T[ano]di ustmeni izvj.[eštaj] o svom dopustu
Instrukc.[ije] za unut.[arnju] službu T[ano]dija

5. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 11°
Šk.[aberna] nikad prije 8h 15›

- Insp.[ekcija] Zm.[ajić] / Bož.[ičević] Tukša, Dominić, Čiž.[mek]
- Ivančan, Pabirčenje
- Slaganje novina preko
- Instrukc.[ije] za biblioteku
- Stolar donosi popr.[atnu] malu policu
- Šk.[aberna] u 9h u V[isokoj] E[konomskoj] K[omercijalnoj] ŠK.[oli] (i ne će ga biti 
dugo). Posao stoji / ½ 12 nema ga
Vratio se tek ¾ 12
- D[okto]r. Jozo Petr.[ović] najavlj.[uje] se 10h 15
(došao u Z[a]g[re]b već pred 4 dana!)
- Slikar Vojković iz Varaždina dolazi za dozvolu da kupi ulja (slika Zakmardija)
- But.[urac] Mirić Kat.[alozi]
- Šk.[aberna] da je jučer nadugo pripov.[ijedao] s d[okto]r.[om] M.[urgićem]
- Jozo o Bran.[ku] Tr.[uhelki], da je došao u Z[a]g[re]b. smjestiti se tu (u D.[ržavnom] arh.
[ivu]?) i o časop.[isu]   Ipak se privr.[emeno] vraća u D[u]b.[rovnik]
P[o]p[odne]
- 16h 25 Zm.[ajić] (služba) zakašnjava
- čeka ga fra Crnac (o Levakoviću
- Posjet g.[ospodina] Truhelke 17 – 18 h
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dika ter hvalenje S.[tjepan] I.[všić], B.[ožidar] Mur.[gić], Stj.[epan] R.[atković] i dr.[ugi]
- Dovežen 1 ½ hvat drva (ostaje vani preko noći)
Primio Božičević
- Maže se pod u čit.[aonici]
- Pabirč.[enje] po Ivanč.[anovu] materialu
- Telef.[onirao] sat.[nik] Ribar (Min.[istarstvo] domob.[anstva])
oslob.[ođen] od vježbe, modaliteti
- But.[urac] telefonira, da mu javlja Min.[istarstvo] nast.[ave] radi prenosa planova koje će 
ust.[aše] prenieti u arhiv, a od nas posuditi
Opet sam mimoiđen

6. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 11°C

Šk.[aberna] 8h 10
- But.[urac] / Mati: Dom.[inić] Čižmek: prevoz arhiv iz Min.[istarstva] nast.[ave]
- Sub.[ota] nema čišćenja / gladča se pod u čit.[aonici]
- Zm.[ajić] kod Knjigoveže
- Savezno sa sinoć.[njim] telef.[oniranjem] u 9h 20 telef.[onom] But.[urac], da je d[okto]
r. Murg.[ić] zabranio prenos planova u arh.[iv] i već ih poslao Kons.[ervatorskom] uredu. 
Tableaux! (Iza brisanja u prorač.[unu] sliedi dalje) – Komentari i psovanje, rezonov.[anje] 
pred Šk.[abernom] i ost.[alima]
U 9h 50’ sam g.[ospodinu] proč.[elniku] na telef.[onu] „pozvao me na red“ strogim to-
nom, da bez Karamana389 nemamo ništa raditi, K.[araman] da odluč.[i] itd., da je on već 
interv.[enirao], a kad tamo mi iz Arh.[iva] uopće nijesmo dali iniciativu, nego Gl.[avni] 
ust.[aški] stan
- Iz Drž.[avnog] ureda za jezik: tel.[efonski] upit 10h 25 što imaju činiti s r[u]k.[opisom] 
Vj.[esnika] IX/X Respondi da pitaju Min.[istarstvo] nast.[ave]
N[ag]yja nigdje uhv.[atiti] tel.[efonom] Nikad ga nema
- Prevezeni spisi iz Min.[istarstva] n.[astave] na br.[oj] 5/I
- I hvat drva, a za Mod.[ernu] gal.[eriju] dovezao ½ hvata Šk.[aberna]!!!

389	 Ljubo Karaman (1886. – 1971.), povjesničar umjetnosti i konzervator. Težište njegovih znanstvenih istraživanja bili 
su spomenici Dalmacije od antike do baroka, kao i spomenici kontinenalne Hrvatske i Istre. U Splitu, zajedno s 
Franom Bulićem, organizirao je konzervatorsku službu za Dalmaciju. U Zagrebu je bio ravnatelj Konzervatorskog 
zavoda za cijelu Hrvatsku (1941. – 1950.). „Karaman, Ljubo“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miro-
slav Krleža, pristupljeno 9. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=30400 
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- Tik pred 11h užasan nesluć.[eni] lični incident sa savj.[etnikom] Ulč.[nikom] Zatekao 
sam ga u sobi Kat.[aloga] pod šeširom (Zm.[ajić] ost.[avio] rad i sjedi tamo)
Samo što sam mu rek.[ao] da je danas čišć.[enje] i da je arh.[iv] otv.[oren] iznimno za 
znanstveni rad, a za vijeme rata
Počeo psovati, prijetiti, da on ima za Grad.[ski] arh.[iv] gener.[alni] dop.[is] nač.[elnika] 
Wern.[era]390, da su zavodi za građ.[anstvo], da „već god[išnji] se sprema“, da kod Hoff.
[illera] ulazi kad hoće
To njega ne zanima kuć.[ni] red u Rimu i Beču, da je pod Lasz.[owskim] i N[ag]yja
da ja dajem, ali teško, da sam birokrat
Ovakovog čovj.[eka] s arogiranjem još ne sret.[oh]
Nije hist.[orijski] struč.[njak] ali – 
Ne će da mi se javlja, ponudio sam čin.[ovnika], nego sam / da on ne će pojesti, da on ne će 
ukrasti; da su oni Z[a]g[re]bu naučili na širokogrudnost, a ne zna kako sam ja u Sk.[opju]! 
Tako dakle – 
Odg.[ovaram] da mu stojimo na službu uvijek, no kućni red nada sve; spise prevoz.[imo], 
drva, čišć.[enje] čit.[aonice] pa bi trebalo nešto uvidj.[avnosti], a čin.[ovnici] imaju posao / 
Pa na valjda on ne će čist.[iti] i drva nositi, reče u nelog.[ičnoj] naprasitosti
Na očigled neuređ.[enost] arhiva bez imovnika (inventara), bez katastra, bez numeriranih 
spisa – biti neuvidjavan
Silom hoće ličnu aferu. Kao žigica plane; sve osobno
Kad ko dođe odmah svi na noge / Ne će telef.[onski] razg.[ovarati], unapred da javi; može 
dobiti sve, zato smo tu
Nazvao me birokratom! Tako. I neliberal.[om] Tako!
Facit391 incid.[ent] da je Zm.[ajić], kad sam ga ga zvao telef.[onom], razbio u Tajništvu 
novu lampu; krivica = što je za Lasz.[owskog] svak sve grabio po ovlašć.[enju] (s iznimk.
[om] znanst.[venog] rad.[a]!) a N[ag]y tolerirao.
- A što slično g.[ospodin] Ul.[čnik] ne pokuša u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici], u arhivu Jug.
[oslavenske] Akad.[emije], pa da sam vadi
- Sasvim drugi, konc.[entrirani] nastup. sveuč.[ilišnog] prof.[esora] Božičevića!
- Posjet d[okto]r.[a] Truhelke (odveo ga prijeko!
- Preko pregled građe tek prispjele 12 – 13
- Referat T[ano]dija od 13 ½ - 14 o Rimu
- Šk.[aberna] u zaostatku

390	 Ivan Werner (1887. – 1944.), obrtnik (mesar) i načelnik Zagreba. Nakon usavršavanja zanata u Grazu i Beču vraća 
se 1911. u Zagreb i otvara obrt koji od 1930. posluje na Dolcu Pod zidom. Zastupnik je grada Zagreba (1923. 
– 1926.) i jedan od utemeljitelja Društva Zagrepčana. U svibnju 1941. Ante Pavelić imenovao ga je načelnikom 
Zagreba. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 
1997), str. 426-427.

391	 Facit lat., učinio.
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- A što g.[ospodin] Ulč.[nik] ne demonstrira radi loših radiatora i neloženja na komp.
[romitiranom] mjestu?
- I što doživljava stručnjak od nestr.[učnih] elemenata u svom zavodu!

9. XII. 1941.
Turk / Bojn.[ičić]	 Čit.[aonica] 9°C

- Šk.[aberna] Bojn.[ičić] Zm.[ajić] nikad točno
- Insp.[ekcija] But.[urac] 
- Dopis Kons.[ervatorskom] ureda po nalogu g.[ospodina] pročel.[nika]
- Šk[aberna] 8 ¼ za akont.[acije] i u Sveuč.[ilišni] stožer radi
- Satnik Ribar o rat.[nom] arhivu brzoglasno / traži prostorijâ
- Brzogl.[oglasni] razg.[ovor] s But.[urcem] (radi Komisija ovog tjedna)
- T[ano]di izvj.[eštaj] usmeni o uređenju drž.[avne] arh.[ivske] službe u Italiji
- Domin.[ikanac] o.[tac] Manes Karniučić iz Dub.[rovnika] predst.[avlja] se (iza Božića bi 
radio o bisk.[upu] Drašk.[oviću])
- Savj.[etnik] Ulčnik opet tu (nešto mirniji, ali odvlači Zm.[ajića] od posla). Rekoh mu o 
kuć.[nom] redu u ital.[ijanskim] i vanjskim arhivima. Uzalud.
- 11 ¼ Šk.[aberne] opet nema (telef.[onski] iz Ek.[onomske] kom.[ercijalne] šk.[ole] – ni-
kad u uredu, ali tempo posla nije napredniji)
- Došla podv.[ornička] odijela (?)
- Mirić u H.[rvatskoj] drž.[avnoj] tiskari
- 11 ¾ prof.[esor] Jurkić žurno za sutra traži ilustr.[aciju] za knjigu E.[rnesta] Bauera o Hrv.
[atskoj] u XXX g.[odišnjem] ratu: ima 3 slike. Preporučujem mu Theatrum Europaeum 
(odbio) i dr.[uga] poznata djela. Nego traži: Jurja, Nik.392 i Petia
Ne će savjeta. Ko zna, ko je bio recenzent.
- g.[ospodin] Ulč.[nik] sjedi u pisarni i prebire protok.[ole] 
Eto, kolika je „birokracija“, a ipak ne možemo nesmet.[ano] uredovati, no njemu još malo 
susretljivosti. Da proba malo u inozemstvu...
- Posjeta d[okto]r.[a] Raž.[mana] radi predaje ostataka Laginjinog arhiva
- Knjige ne dolaze. Antikv.[arijat] „Križanić“ preskup
P[o]p[odne]
- pregled preko: Mati, Tukša
- Šk.[aberna] slaže rač.[une]
- Zm.[ajić] (fra Crnac)
- D[okto]r. B.[ranko] Truhelka (došao pisati na stroju)

392	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Zm.[ajić] o Bojn.[ičić] da i dalje radi površno („da se prije svrši; to je sve toliko godine 
ležalo, pa može i dalje u knjiž.[nici])
- Urgencije agenada – ŠK.[aberna]
- Bojn.[ičić] površno radila popis knjiga za narudžbu

10. XII. 1941.
Turk	 10°C
Bojn.[ičić]

- Šk.[aberna] 8h 20 Zm.[ajić] 8h 22
- Insp.[ekcija] Zm.[ajić] / silna studen
- Žurni zahtjev Matice Hrvatske
- Podvornici se ponoviše
- Tomljenovićeva u računovodstvu
- Savj.[etnik] Ulč.[nik] opet na kratak čas (ne će u prednju sobu u toplo
- Prof.[esor] H[au]ptm.[man] želi osobne inform.[acije] o d[okto]r.[u] J.[ozi] Petroviću. 
Ništa više! Prva posjeta u arh.[ivu]
- Posjet izložbe But.[urac] T[ano]di 11 – 13
Vratio se u arh.[iv]
P[o]p[odne]
- Pregled zaposlenja preko
- Pabirčenje po Ivančanovoj Pov.[ijesti] z[a]g[re]b.[ačkih] Kanonika
- Posjeta d[okto]r.[a] J.[oze] Petrovića i odlazak u Muzej za umj.[etnost] (konf.[eriranje])
- Posjeta d[okto]r.[a] Šidaka, bibliografija

11. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 11°
Bojn.[ičić]

Hud.[ovski] 8h 15
- Insp.[ekcija] T[ano]di
- Šk.[aberna] ima sem.[inarsku] zemljop.[isnu] radnju, brže – bolje sve u zastoju. (Podrug 
strane antedatirane zemlj.[opisne] sem.[inarske] radnje: V.[elika] Brit.[anija]! V[isoka] E[o-
nomska] K[omercijalna] Š[kola] – alaj!)
- Sve i još uvijek nedostatci, propusti u rukovanju Knjižnicom
- Posjeta Mak.[anca] (oferira kolekciju pisama Jelač.[ića] za 10.100 K[u]n[a]!)
- Šk.[aberna] u 11h u V[isokoj] E[konomskoj] K[omercijalnoj] Š[koli] – te urgencije ostale
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- T[ano]di o pozivu na vojnu dužnost
- Podv.[ornik] Tukša o svom stamb.[enom] pitanju (uzalud sam telef.[onom] intervenirao, 
kod prof.[sora] Schn.[eidera]) T.[ukša] neiskren, ne će da prizna da je radi svadljive žene 
premješten.
- Dolazak prof.[esora] N[ag]y-a pred 13h (opet ništa s Vjesnikom) i
- Preko prof.[esor] Kniewald s g[ospođi]com Malančec oko 1 sata i T[ano]di; novi projekti 
za foto laboratorij
- P[o]p.[odne]
Popravak novih kuć.[nih] telef.[ona]
- sa Šk.[abernom] pregled agenada
- Preko nema nikog, ni T[ano]dija!
- Bio je T[ano]di na Min.[istarstvu] nast.[ave], dobio dopust do 31.XII.
- T[ano]di traži odobr.[enje] da o arhivskom pitanju napiše iza nove god.[ine] revijalan 
članak (H.[rvatska] Sm.[otra])

12. XII. 1941.
Turk
Bojn.[ičić]

Zm.[ajić] 8h 08 d[e]tto Šk.[aberna]
Hud.[ovski] 8h 10

- Insp.[ekcija] Zm.[ajić]
- Ozbiljno Šk.[abernu] opomenuo da 
Sam.[aržija] preda potragu magazina novog T[ano]diju za knjige, foto – atelier, Smičiklas
Zm.[ajić] za Knjigovez
But.[urac] prevoz, kartoni, knjigovežnica, signature, za ??393 tiskom
sam da se pobrine za lampe i zavjese
e da bi se utrošili krediti
Stolar i monter!
Isprika: da je i prij.[ašnjih] god.[ina] ostalo u arh.[ivu] oko ½ kredita neutrošeno!!!!
Pa u što onda forsiranje ovo pola god.[ine]
A Vjesnik!? 
- But.[urac] o ŠK.[aberni] zašto je morao otići iz Vet.[erinarskog] fak.[ulteta]
- o prof.[esoru] Kn.[iewaldu] (uvreda Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice] poslije nj.[egova] izazova)
- da se Š.[kaberna] tuži „da ga gone i da će morati opet u priv.[atnu] sl.[užbu]“ (Zmajiću)
- Šk.[aberna] u H.[rvatskoj] drž.[avnoj] tiskari, na Riznici etc.[etera]

393	 Nije bilo moguće pročitati.
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- T[ano]di bio u Grad.[skoj] Knjiž.[nici] i čuo da je g.[ospodin] E.[milije] L.[aszowski] 
opet mobilan (da će izvoziti iz Grad.[skog] arh.[iva]) / Dakle na novo!
- Mirić po špeditere
- Čižmek, Božič.[ević], u ured.[ovno] vrijeme zovu društvo i razg.[ovaraju] oko 12h
P[o]p[odne] se ne radi, pa opet. Ćakule.
- N[ag]y traži Šk.[abernu]
- Dolaze formulari za prevođenje u čin.[ovničke] r.[azrede] (ogroman posao za 5 dana)
- Ref.[erat] T[ano]dija o Kugliju / Šk.[aberna] sve osobno, pa zaboravio doći; novac tu, a 
Knjige neudružene!)
- Ref.[erat] Samarž.[ije] o magazinu, a da je Šk.[aberna], zanemario stvar
- P[o]p.[odne]
Pregled preko
Ref.[erat] But.[urca] o nabavci tiskanica
Još uvijek nenab.[avljena] spojnica za pred.[nju] sobu (Šk.[aberna] sve „je, je g.[ospodine] 
upr.[avitelju]“
Izvadih 100 K[u]n[a] i hajde Dominić
O g.[ospodinu] E.[miliju] L.[aszowskom] koji je opet počeo
Šk.[aberna] pr.[ije] p.[odne] kod d[okto]r.[a] M.[urgića] / osujetio nabavu zavjesa d[okto]
r. M.[urgić]
- U 18h iz Pogl.[avarstva] voj.[nog] ureda verb.[alna] nota Njem.[ačkog] poslanstva 10/
XII 1941. 4/XI.
Nema indeksa, i sad daj nađi!
Kod Lasz.[owskog] problematično ići.
Raspričava se – Ali tko je prokazao? E.[miliju] L.[aszowskom] i zašto? Takvi mjestni detalji
Šk.[aberna] zvao sebi Dominića za ugljen
Poslije 19h da će još ići

13. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici]
Bojn.[ičić]

Nitko prije 8 ¼ !
- Insp.[ekcije] nema - 
- Potraga savezno s br.[ojem] 9. T. (Zm.[ajić] Bož.[ičević])
- Zm.[ajić] o E.[miliju] L.[aszowskom] i g[ospo]dji,394 da su uvrieđeni radi ispraž.[njenja] 
2 ormara; da je o sebi sam dao mišl.[jenje] u novine arhiva

394	 Fini Laszowski.
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- But.[urac] ekspeditivan, naruč.[io] kartone, brine se za Min.[istarstvo] za veleobrt
- Šk.[aberna] opet da bi on sam sve, a ovamo grca u svom poslu / za 11 h najvaljuje da bi 
s prof.[esorom] N[ag]yjem išao na sprovod supruge rekt.[ora] Sladovića, a odande u H.[r-
vatsku] d.[ržavnu] tiskaru
- Zm.[ajić] da je i on opazio, da se E.[milije] L.[aszowski] obraća izravno čin.[ovnicima] a 
moju prisutnost ignorira
- Tukša podv.[ornik] kverulira395 radi stana kod T[ano]dija, kao da mu arhiv
- Šk.[aberna] dobiva dopust od 30 dana!
- Od 10 – 12 u spremištu (potraga za spisima)
- Šk.[aberna] otišao u 10 ½ na sprovod etc.[etera]
- T[ano]di o neprlikama s nab.[avom] spisa
- But.[urac] i Ant.[oljak] (za knjigov
- dopis T. 9. , predhodni odg.[ovor]
- Sam.[aržija] o magazinu
- Dopis za dozvolu kupnje kartona
- Pred 2 dolazi Šk.[aberna] ne daje referat o Vjesniku, niti predaju nedeljne izvj.[eštaje] o 
radu!
- Šk.[aberna] dobio jednomjesečni dopust (sad može svršavati svoje poslove)
- Hud.[ovski] obilno priv.[atno] telef.[onira] / vidi kako to radi Šk.[aberna] i obitelj, i 
dr.[ugi]

15. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici]
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Prva dolazi Tomlj.[enovićeva] točno 8h, Hud.[ovski] 8h 10 
Šk.[aberna] principielno nikad prije mene već 
(ima zaštitu); sad je na dopustu
- But.[urac] zamj.[ena] Mati u
- Šk.[aberna] nastupa dopust 16/XII.!
- Ref.[erat] Zmajić o Tučkoricew,396 o
- osiguranje kartonaže kod Min.[istarstva] veleobrta
Prof.[esor] N[ag]y Decesiones causorum notae Florentinae 1587

395	 Kverulira, tuži se, zločesto zanovijeta 
396	 Nije bilo moguće pročitati.
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uzima perf.397

d[okto]r. Nagy sebi
- Ref.[erat] But.[urac] za šped.[iterska] kola 1.200 K[u]n[a]
C[irca]a 8 kola 4 dana	 K[u]n[a]  9.600 
6 radnika / Sutra se vozi
Dogovor sa ofic.[ialom] Samaržijom
- telef.[onom] 12 ¼ iz Predsj.[edništva] vlade promičb.[eni] ured: poziv na sjednicu u sri-
jedu u 5h na Preradovićev trg 4 (određujem T[ano]dija)
- Pripreme za sutrašnji prevoz
- Ponovna urgencija za Gradsku dotaciju
P[o]p[odne]
- Opet nedostaje 1 stolna lampa (T[ano]di)
- Isto za sapun!
- Brzogl.[asni] upit za postupak s prorač.[unom] (iz Muzeja za umj.[etnost] išao aprov.
[izacioni]398 a ne subalt.[erni]399 čin.[ovnik]) 
- Fra Crnac radi
- oko ¾ 7 uveče silno telef.[oniranje]
(zovu g[ospo]dju Hud.[ovski]), satnik Ribar, iz preka etc.[etera]

16. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 12°
T[ano]di
Šk[aberna] (koji će doći svako podne)
Bojn.[ičić]

Veliki dan prevoza spisa / U uredu sam 7h 50 – nikoga – svi podv.[ornici] otišli
Hud.[ovski] ½ sata „pripreme“ za posao
- Novi birokratizam bezposl.[enog] poštara sa „službenim markama“ doniet će velikih ne-
prilika. U N[arodnim] N[ovinama] od 15. XII. odredba, a priedlozi prorač.[una] predani 
davno – Pa naplate telefona
- Zm.[ajić] radi bibliografiju (struč.[ni] Kat.[alog])
- Tomlj.[enovićeva] s Antolj.[akom] kupovanje knjigoveških potrebština
- T. 9. – (nast.[avak]) i nacrt pravilnika R.[atnog] arhiva
- Posjeta d[okto]r.[a] Tučkorića (deposit)

397	 Nije bilo moguće razriješiti.
398	 Aproviziacioni,  opskrbljivački.
399	 Subalterni, podređeni, niže rangirani.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 177

donio još neke spise ali bez popisa, pa sam odgodio
- Izvj.[eštaj] But.[urac] o nezgodama s Božič.[evićem] i s prenosom
- Šk.[aberna] došao u 12h i mjesto da sluša dispoz.[iciju] sve ga vuče materijal Rožankov-
ski. Jedva je uzeo spise već ga u 12h ¼ zove prof.[esor] N[ag]y da idu na Min.[istarstvo] 
nast.[ave] (ne za Vjesnik već za neku rodicu iz Supetra)
P[o]p[odne]
- 16h 25 Šk.[aberne] nema a treba slati „Izjave“ za plaću
- Fra Crnac – nastavlja Zm.[ajić]
- Prepisano iz Ivančana II 830 – 34 neko izvadio (upotreblj.[ava] Kovačević) 
- Ljepenka dovežena, izvagati je i pod ključ (Komisija!)
Istom je Šk.[aberna] počeo primati već dođe neki podv.[ornik] iz Mod.[erne] Galerije, i on 
s njim se izgubi
- Večeras konst.[atirao] ŠK.[aberna] da još nije gotov s Izjavama, a 5. dan
- Telef.[onom] radi kapa Krsnik krojač (?) ad ŠK.[aberna]
- Skandalozno dosad.[ašnje] katalogiziranje od Kemura nastao Lemur, a došao s prezime-
nom Sejfudin – 
časopisi bez godina!
- Bož.[ičević] oko 6 ½ kritizira cijenu prevoza pred Šk.[abernom], a sam je spriečavao da 
se iskoristi
(Šk.[aberna] da je pretj.[erana] ciena / sam ne sudjeluje, a ovamo eto
- Već preko 6 tjed.[ana] rat živaca
u pas.[ivnoj] resist.[enciji] / nabava 1 svjetiljke
- Zm.[ajić] 10 min.[uta] prije odlazi (radi kupovanja)
Od zore do mraka: špediteri, akti, birokracija, računi, potpisi na nepouzdane akte, monte-
ri, svađe činovnika, lijeni podvornici
To je evo posao sveuč.[ilišnog] prof.[esora]  

17. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 13° ½
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Šk.[aberna]

- Rastreseni Antolj.[ak] jučer „odnio kući“ dost.[avnu] knjigu i p[o]p.[odne] ni uveče je 
nije donio, a sad ponovo u jutro opet ne. Gore ga čekaju, ovdje opet Dominić
I tako posao zapinje
- Šk.[aberna] prije 8h Tomlj.[enovićeva] točna. Hud.[ovski] 8h 10’
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- Cirkular o zamračenju 
- Preporuka za oslob.[ođanje] T[ano]dija od voj.[ne] duž.[nosti]
- Nehaj za agende: naredih da telef.[oniraju] prorač.[unskom] odsj.[eku] za dotaciju pa Ø
(drv.[ene] kutije, šalteri, ključanice) Ode...
- Ljepenka?!
- Urg.[encija] grad.[ske] dotacije (brzogl.[as])
- Nastavak prevoženja arhivalija
- Magj.[arsko] posl.[anstvo] putem Grad.[skog] pogl.[avarstva] traži podatke o obitelji 
Szent György
Series nobilium izradio navodno E.[milije] L.[aszowski] a ime dao Bojn.[ičić], ali površno 
jer su mnoge promulgacije400 ispuštene
- Knjižnica u očaj.[nom] stanju. Dež.[elić] Lasz.[owski] g[ospo]dja Bojn.[ičić] 
G[ospo]dja Bojn.[ičić] voli zataškati propuste 
- Izjava za plaću 1.I.1941.
- Referat But.[urac] brzogl.[asom]
- Ref.[erat] o knjigama
- Ref.[erat] d[okto]r.[a] Stahuljaka
- Šk.[aberna] obećao dolaziti svaki dan točno 12h, zovu ga telef.[onom], po srijedi kraj god.
[ine], rač.[uni], ali ga nema
U 12h 40 urg.[ira] T[ano]di isplatu svog putnog rač.[una] u Varaždin !??
Šk.[aberna] dolazi tek u 13h iza kako ga je T[ano]di zvao (bio na sajmištu).
P[o]p[odne] 
- Božič.[evića] nema ni Čižmeka tu, ali ne dođoše na službu ni Tukša, ni Dominić (Šk.
[aberna] ništa na ruke)
- Izvj.[eštaj] But.[urac] i Sam.[aržija]
- 5h 10’ Bilobrajdić telef.[onira] da u Promičb.[enom] uredu čekaju na mene, a kad tamo 
T[ano]dija sam u podne op.[remio] da ide na sjed.[nicu]
- Šk.[aberna] ne ureduje u Mod.[ernoj] Galeriji i ne dolazi zbog šped.[itera] (biva dopust)
- Bož.[ičević] ulazi bez pozdrava i donosi r[u]k.[opis] Vjesn.[ika] (Mores!)
- oko ½ 7 javio Bilobrajdić, da je sjedn.[ica] protekla u redu i da se oček.[uje] i moja su-
radnja

18. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici]
T[ano]di
Šk.[aberna] 

400	 Promulgacija, dio isprave, kratka formula s izrazima kojima se objavljuje njezin sadržaj. 
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Bojn.[ičić]

- I danas žest.[oka] kiša. Kako prevoziti? Neprilike sa zamrač.[enjem] (d[okto]r. Murg.[ić] 
uzkratio navjere)
- Ispl.[ata] dosad.[ašnjeg] prevoza
- Ref.[erat] T[ano]dija o pripr.[emama] za hist.[orijsku] izložbu
- Posjeta d[okto]r.[a] Truh.[elke] (oprošt.[aj]) Reserviran stao najednom: ni o zak.[onu], 
ni o časop.[isu] 
Što više izj.[avljuje] da ne će surađ.[ivati] u Starini („On živi u poseb.[nim] problemima“). 
Je li to „uvreda“?, što sam ovdje i što će biti H.[rvatska] Star.[ina] pod mojim uredn.[iš-
tvom]?
- Šk.[aberna] na kratak čas
- Vraća se spis Magj.[arskog] posl.[anstva] Grad.[skom] pogl.[avarstvu] jer nije išao propi-
sno (T. br.[oj] 5 – 41)
- D[okto]r. Stahuljak dobio propusnicu da skuplja spise, a on se dao na arh.[ivske] studije 
za se 
Sad traži novu!
- D[okto]r. Bučar: nekakav doček Erzh.[ebet] 1877. (zavirkuje svuda i ne voli kućni red)
- Ljepenka za knjigoveznicu, naljepnice
- Oko 12h razg.[ovor] s d[okto]r.[em] N[ag]y.[om] o Šk.[aberni] i r[u]k[o]p.[isu] za Vj.[e-
snik] (Da Šk.[abernina] ambicija nema granica da će htjeti biti nad – direktor najmanje) 
ali da pada i po 3 put na ispitima 
niti na pred.[avanjima], niti čita; ispitivač tal.[ijanskog] jez.[ika] da je N[ag]yu rekao, da je 
Šk.[aberna] učio samo 3 dana japanski, da bi bolje položio. Da nije uputno da ide na ispit
- Iza toga telef.[onom] Ramušćak, da mu je netko (? pitam, smije se, e to ne će reći) kazao 
da imamo preko 100 prazn.[ih] sanduka na prodaju. Šk[aberna]? Bož.[ičević]?
Da samo napravi molbu 
Meni ne govore ništa. (Kao sa pis.[aćim] strojem) I sad imaj povj.[erenja]
- Truh.[elka] > Budak! Odakle?
P[o]p.[odne]
- Žalostnu obavijest daje Tukša, da Bož.[ičević] prekj.[učer] jučer i danas nagovara: Dečki 
budimo solidarni; to nije naš posao da je fališan;401 da na ulici o tome rogobori i buni. 
Dakle op.[omena] nije koristila! D[e]tto ref.[erat] But.[urac] Sam.[aržija]
- Pozvonjeno mu je u 16h 50’ da dođe podpisati okruž.[nicu] o zamrač.[enju]
- Po drugi put opom.[enuo] Bož.[ičevića] da se čuva konspiracija. Mjesto da prednjači mla-
đima, po Turkovom uzoru buni. Ne misli na obitelj, na djecu. Mora da je lijen, nemiran i 
neiskren. Imao sam u nj povjerenja. Dobio odijelo i eto ga 

401	 Fališan, neiskren, lažljiv, dvoličan.
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Neiskrenjak
Stiže od riznice požurnica obračuna za 20 tis.[uća] od 15/X 1941.

        Istrgan biljeg na turskom pasošu iz Mitrovice	 Šk.[aberna]

        Šk.[aberna]	 27. XI. 1941.
	 ni 1/10 ne izvrši – zab.[ava] i dr.[ugi] poslovi

- Knjigovežnica
- police drvene, drvenina
police
- monter police u tres.[oru], balkon
- prevoz
- Knjige / Magazin
uvez
- slike / Likan
- zavjese
- drva
- pečatnik
- fascikli
- Lampa za podvornike
- Knjige antikvariat
Tresor: polica

319 g.[ospodin] Sam.[aražija]	 24. X. 1941.
- Magaz.[in]
- Prorač.[un] zamrač.[ivanje]
- Izvj.[eštaj] o putu
- Stolar drvenina
- stolice
- Foto
- Kugli
- V[in]k[ov]ci škrinje
- Božičević stan
- Turković
- Turčin, štambilji
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- Bačić predračun za radiatora tt. soba
- Zm.[ajić] album

1. XI. 1941.	 Šk.[aberna]
- ni blizu, a proračun se žurno mora izraditi (u muzeju i te kako rade)
nepouzdan
- urudžb.[eni] zap.[isnik] otvoren
tekući spisi izvan ormara

Šk[aberna]
Navesti br.[oj] telefona u Izvj.[eštaj] o loženju
- rečeno mu 6. XI.

Šk.[aberna]                                         28/ X	 agende
- Predlog redov.[nog] proračuna
- Turk uvjerenje
- V[in]k[ov]ci Kot.[rski] sud K[u]n[a] 652 - / stavka
- Bačić / na rač.[un]?
- But.[urac] ref.[erat] 536 (priepis H.[udovski])
 	 (Vukovar)
- But.[urac] Sarajevo 537
- Rač.[unski] žigovi Turčin K[u]n[a] 460 / ide na rač.[un]
- But.[urac] 545
- Knjigoveža Malinar K[u]n[a] 65 - / na rač.[un] Knjiga
- Faros 22/X K[u]n[a] 1.40 rač.[un]?
- Ključevi K[u]n[a] 260 – (nepredvidjeno)

	 ŠK[aberna] 29/X 1941
- Dopis za lampe zamračenje (ponovo)
- Prepis rač.[una] Kot.[arskog] suda u Vinkovcima 

- Počeo s pas.[ivnom] resist.[encijom] iza uskrate telef.[ona]
Kasu neupotreb.[ljivu] dao prenieti
Komercialista / ne može se snaći
opire se doznaci plaće
ne daje izvještaj
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silni zaostatci
Kad ode iz ureda – nikada natrag
Kod prorač.[una] meće me pred gotovo čin (kao da on, a ne ja predl.[ažem]
ne daje koncept na odobrenje
za ravn.[atelja]
za restauratora
Velika strpljivost na cijeni
Jezik, pravopis, stil – neknj.[iževni] z[a]g[re]b[ački] / osnuje mj.[esto] osnovao je
Već 1643.

	 Proračun
- Samarž.[ija] VII
- Inventari / Šk.[aberna]
Arak Vjesnika / Šk.[aberna]
Kniewald / Šk.[aberna]
Odjel za h.[rvatski] osl.[obodilački] pokret

Šk[aberna]	                                   30/X 1941.
- ne šalje po vrpcu za preko

	 Šk.[aberna]
- But.[urac] ref.[erat] Sarajevo (spisi vlad.[ine] palače!)
- rač.[un] V[in]k[ov]ci ispravlj.[en]

	 Šk.[aberna]
Galerija umj.[etnosti] 24.XII.1941.
500 kancl.402

500 konc.403 pap.[ira]
100 pap.[ira]
500 omota pl.[avih]
500 omota ž.[utih]
1 kut.[ija] pera rond. 
1 kut.[ija] šilj.[ila]
2 tuc.[eta] olov.[aka] 2
2 tuc.[eta] olov.[aka] 3

402	 Nije bilo moguće razriješiti.
403	 Nije bilo moguće razriješiti.
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6 ol.[ovaka] crv.[enih] pl.[avih]
4 gume
10 blokova
1 ravnalo
1 trokut
2 kut.[tije] čavl.[ića]
2 šiljila
2 klup.[ka] kanapa deb.[ljeg]
2 klup.[ka] kanapa tanj.[eg]
1 mastilo za štamb.[ilje]

	 Slika
Klobučarić pl.[emeniti] Kerslo
Dvor.
u Goglia
H.[rvatski] glazbeni zavod s.[oba] 17

19. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 13°
T[ano]di
Šk.[aberna] 
Bojn.[ičić]

G[ospo]dja Hud.[ovski] zakaš.[njava] i ne pozdr.[avlja]

- Najv.[eće] nepr.[ilike] arhiva podv.[ornici] i oficiali širom svijeta: mrze rad i ono radi čega 
se radi 
Bož.[ičević] u kateg.[oriji] muz.[ičkih] tipova a la L.[aszowski] e tutti quanti.404 Koliko 
suvišne nepr.[ilike] ovo ½ g.[odine] 
- Danas se opet prevozi iz vl.[adine] palače u Medvedgradsku
- Došla g[ospo]dja. Bojn.[ičić] -!
- Vel.[iko] objašnjenje s B.[artolom] Zm.[ajićem] radi zakaš.[anjenja]
Skrenuh sluč.[ajno] na Bož.[ičevića], predložih da ide na lakšu službu, u bibl.[ioteku] On 
demonstrira da su to „sitne stvari“ (redovito zakašnj.[ava])
Da on „ne leže“ da ust.[ane] u 6h, da stanuje na brdu, da tramway zakaš.[njava]
Puerilia405

404	 a la L.[aszowski] e tutti quanti tal., kao Laszowski i ostali takvi.
405	 Puerilia lat., djetinjarije.
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- u ¾ 9 netko zavitlava na telef.[on] „Tko tamo?“ dječački glas ili ž.[enski], ponavlja i veli 
stop! ? Bož.[ičević] ili ?
- Bož.[ičević] ne želi solidarnost u radu
Zato što je poduč.[en] da radi kao i ostali a da nije neki kapo odavde, rodio mu se otpor. 
Da je bio tu ostavljen, ne bi mu se javila „solidarnost“ što drugi rade.
- Dolazi g.[ospodin] Grščić: raditi nemoguće u čit.[aonici]
(Zm.[ajić] ide s njim u sobu But.[urca] gdje isto hladno; Zm.[ajićeva] susretljivost pretje-
rana)
- 10 ¾ Namještenik tt Kastner i Oehler traži isplatu rač.[una] 8. VIII. 41.
U ček.[ovnom] rač.[unu] K[u]n[a] 3237 – ispl.[aćujem] čekom
Šk.[aberne] nema / Na telef.[on] od tt potvrđuju da je 26 IX 1941. uplać.[eno] istog dana 
3237
- Tek u 12 ½ h pojavlj.[uje] se Šk.[aberna]
- P[o]p[odne]
Izvj.[eštaj] But.[urca], Mirić, Sam.[aržija], Mati o prevozu arhivalija i o ucjenj.[ivanju] 
špeditera (udio Božič.[ević], koji se navodno pritajio ironiziran od drugova obzirom na 
lijenost i dugi jezik) Pohvalni rad Mirića.
Kod njeg slaba gimnastika volje. Inače veoma pristojan. Opetovano mu predložih da dolazi 
½ sata prije ured.[ovnog] vremena i da će to efektno djelovati na ostale
- Govorkanja o mom odlasku. Komberes406 mojih protivnika. D[okto]r. B.[ranko] Truh.
[elka] Proč.[elnik]407 i S.[tjepan] R.[atković] 
Sazn.[anje] iz lipnja
Komb.[inacija] s L.[ovrom] Kat.[ićem] – Sada osnove o mom smjenjivanju. Dakle već iz 
½ g.[odine]
- Posjeta prof.[esora] Balena: o svom zavodu i mater.[ijalu] za pov.[ijest] šuma

20. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 13°C
T[ano]di	 Kat.[alozi] 14°C
Šk[aberna]

- Strahote sa zamrač.[enjem]: birokratski tlak, ne daju jednokr.[atno] ured.[ovanje], prozo-
ri se ne mogu zamr.[ačiti] a svj.[etla] „N.[arodna] zaštita“ ??408 se mora paliti
- Knjigovez loš, neuredan i skup (Malinar)?
- „Danas se ne seli! (prevoz, ucjene špeditera

406	 Komberes, sastanak
407	 Božidar Murgić.
408	 Nije bilo moguće pročitati.
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- Užasna površnost g[ospo]dje B.[ojničić] otprije, kako je katalog.[izirala] knjige
- Sve kod Šk.[aberne], rač.[uni] i sl.[ično], a na ništa ne dospijeva: radi ljepenke, stola za 
Knjigovežu: ne zna se ništa
- Sada svako jutro pripovijeda bez kraja i konca, a posao stoji
- Pripreme za prevoz 22. XII
(sad po snijegu, a Šk.[aberna] dosad zanemario)
- Uvez.[ane] knjige, a Bojn.[ičić] površno probrala: niti Nast.[avni] Vj.[esnik] komp.[leti-
ran] ni Croatia sacra, zbrka, zataškava
- Šk.[aberna] zanemario poslati već urg.[encije] iz osobnika Tukšinog, d[e]tto Antolj.[aka] 
i Dominića
- Prof.[esor] Schn.[eider] naruč.[uje] za poned.[eljak] za Min.[istarstvo] hrv.[atskih] domo-
br.[ana] slike pandura i vojn.[ika] / u 12 ¼ u subotu za 11 h ½ u pon.[edeljak] Odmah ili 
što prije ! / Radit će se fresco slikarije
- Šk.[aberna] u 12 ¾ na kratak čas
- Stolar Turčin oklijeva
- Nabave za knjigoveznicu
- Pabirci po Ivanč.[anu] i Tk.[alčiću]
	 robovi
- Već u ½ 2 g[ospo]dja Bojn.[ičić] i Zm.[ajić] pripremaju se za odlazak
Jedni uredni, drugi kasno doći rano otići na i s posla
- o 16 ¾ h dolazi Tukša da mora / subota p[o]p[odne]) ići u Novi Marof (17 km još pješice)
Tast na umoru, oporuka 
U pon.[edeljak] da se vrati!

22. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 12°
T[ano]di
Šk.[aberna]

Tukša (navodno tast na umoru!)
Zm.[ajić] 8h 07’ (Hud.[ovski] načelno ne pozdr.[avlja] Kada dođe!)

- Prevoz arhivalija u Medvedgr.[adsku] ul.[icu]
- Na traženje prof.[esora] Schn.[eidera] izbor slikâ pandura iz Graf.[ičke] zbirke!
- Antoljak (trom) ponovo kupuje pribor za Knjigovežnicu
- Zbrke s rač.[unima] Kastner i Oehlera ad Šk.[aberna] (opet urgencija)
- Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] od Badnjaka 20 N[ove] G[odine] ne loži: Ipak d[okto]r. Murg.
[ić] ne će da zna, da je tada u arh.[ivu] hladno i da se ne dade sjediti
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- u 10 ½ odl.[azi] Zm.[ajić] na insp.[ekciju] za prevoz
- 11 ½ posjeta prof.[esora] Schn.[eidera] (pregled slika
- Šk.[aberna] nije završio svoj ispit
P[o]p.[odne] (služba: Tomljenovićeva; Antoljak)
- Posjeta d[okto]r.[a] Šidaka
- 18h telef.[onira] Sam.[aržija] da je prevoz završen

Slika 8. Raspored uredovanja Državnog arhiva u Zagrebu potkraj prosinca 1941. HR-HDA-511. 
Hrvatski državni arhiv, 859/1941
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23. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 9°C
T[ano]di
ŠK[aberna]

Bož.[ičevićeva] žena s demižonom
Uvijek sijele

- Tukša se javio na dužnost (s lij. svj.409 svog tasta)
- Zm.[ajić] zakašnj.[ava] ponovo. danas u 8h 20
To je već rat živaca, nikako da popusti te će podkopati disc.[iplinu] u zavodu
Polemizira. Spomenuvši mu insp.[ekciju] odg.[ovara] „da toga nije prije bilo nikada“!
Nelagodno u zavodu! Disharmonija
- Sam.[aržija] izradio plan skladišta u Medvegrad.[skoj] ul.[ici]
- N[ag]y opet odgađa redakc.[iju] ne ekspeditivan
- Insp.[ekcija] Zm.[ajića]
- Upit proč.[elnika]410 za posuđ.[ivanje] slike
- do Tk.[alčića] se ni telef.[onom] ne može / upit za blagdane
- Šk.[aberna] dolazi i ne javlja se (poslovi stoje)
- P[o]p.[odne] Zm.[ajić] ignor.[ira] jutrošnje zakaš.[njenje] i dolazi opet 4 ¼ ( ne će, pa 
ne će)

Melinac
Marulićev trg
17/IV lijevo

27. / XII. 1941.

409	 Nije bilo moguće razriješiti.
410	 Pročelnik Pavelić.
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24. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] °C
T[ano]di / ½ g.[odine] neaktivan /
Šk[aberna] / d[e]tto
U predsoblju kraj širom otv.[orenih] vrata jedva 15 °C

- Sam.[aržija] But.[urac] Tomlj[enovićeva]	 Zm.[ajić] 8h 07 / reda negda pripreme
Privr.[emena] rasp.[odjela] službe	 Bojn.[ičić] 8h 10 Tukša, Bož.[ičević]

- Poziv Odjelu za hrv.[atski] oslob.[odilački] pokret za polug.[odišnje] izvj.[ešće]
- Šk.[aberna] površno shv.[atio] službe (sve usredotoč.[io] na sporedno). Brzo otišao oko 
½ 10! želi putovati
- 10 ¼ Sam.[aržija] uzb.[unjenim] glasom telefonira, da mu priv.[atno] s riznice javljaju, da 
u 10 sati u svim uredima (ništa nije javlj.[eno])
Vjerojatno Zm.[ajić] i Bojn.[ičić] koji preko očito vode samo razgovor ugodni
Zamolio sam ga da mi pismeno javi svoj odlazak (ali se nećka)
- Bož.[ičević] s dostavom po gradu
- Svi poslovi u zastoji radi Šk.[aberne]!
- 10 ½ ponovo telef.[onira] Sam.[aržija] da je pitao gore u III. kat. proč.[elnika] Odj.[ela] 
za umj.[etnost] 

Slika 9. Novinski isječak, grafički prikaz nosoroga s kojim se Matasović ironično poistovjećuje. HR-H-
DA-1059. Matasović Josip, 6. Rad u Državnom arhivu u Zagrebu, Kartični dnevnik, Nedatirani 

dnevnički zapis iz prosinca 1941. 
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Respondit: da se radi do 12, ali da se „može ići u 11h“ (Izgublj.[eno] vrijeme!)
Činovnici, činovnici!
- običaj čestitanja! /osoblje
- sve neprilike u zavodu radi manjkavog centr.[alnog] grijanja
- Vorlant411 Bož.[ičević] slabo loži (ugljen, drvo!)

27. XII. 1941.
Turk	 Vani - 6°C
T[ano]di	 Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne lože!
Šk.[aberna]	 U ured.[ovnicama] 12°C
U čit.[aonici] 11.5°C

Mirić?
Skrać.[ena] rasp.[odjela] rada

- Bojn.[ičić] etc.[etera] – Hud.[ovski] ovdje – Čižmek preko. Još uvelike mrak 8h (zapravo 
7!)
- Plakati!
- Pregled HZ,412 Corpus juris hung.[arici]
- Tekuća pošta
- Šk.[aberna] zanem.[aruje] posl.[ove] Min.[istarstvo] već drugi put urgira podatke osobne: 
Šk.[aberna] omalovažava
- Preko raspakiravanje vink.[ovačkog] gr[a]d[iva]a, arhivalija
- Šk.[aberna] avansiravši pušta da ja budem pisarnički organ. Dolazi stolac 
Turčin, traži g.[ospodina] Š.[kabernu] (mene izbjegava!)
- Posjeta g.[ospodina] Melinca (Marulićev trg 17/IV)
Traži podatke o – Khuenovom banovanju za ured.[ništvo] H.[rvatskog] Naroda g.[ospo-
dina] Paschera, koji „to treba“ – još danas! (Silni Bože, što ljudi zamišljaju pod arhivom!)
- Prispjelo djelo Bittner, Gesamtinventar413 
Kolosalno! (Registar knjigoveški manjkav! vraća se)
- 12h 45’ Šk.[aberne] nema; hodi za drugim poslovima, ne dolazi, poslovi stoje, a obećao 
bar svakog dana doći u 12
Telefon 51-30 pokvaren dugo vremena, urgiran, i Šk.[aberna] se ne mari. To je užasno 
pasivna resistencija.
- Eto lojanost: širokogrudnost, preporuke za promaknuće, dopust, a evo – 

411	 Vorlant, svadljivac
412	 Nije bilo moguće razriješiti.
413	 Gesamtinventar njem., sveukupni, opći inventar.
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Poslije se isprič.[ava] da ima obit.[eljskih] nepr.[ilika] (žena414 u dr.[ugom] st.[anju], jedan 
sin od kuće), a da za rač.[une] ima još 2 mj.[eseca] vremena. Tako.

Državni arhiv u Zagrebu
Broj 859./1941
Raspored uredovanja u Drž.[avnom] Arhivu za vrieme od 24 – 31. XII. 1941.

            Činovnici	 Podvornici

24.XII. prije podne: Samaržija, Bojničić, Zmajić, Buturac, Tomljenović / Božičević, Tukša

27.XII. prije podne: Mirić, Mati, Hudovski, Samaržija, Bojničić / Čižmek, Antoljak

29.XII. prije podne: Zmajić, Buturac, Tomljenović, Mirić, Mati / Dominić, Božičević

29.XII. poslije podne: Hudovski, Samaržija, Bojničić, Zmajić, Buturac / Tukša, Čižmek

30.XII. prije podne: Tomljenović, Mirić, Mati, Hudovski, Samaržija / Anotljak, Dominić

30.XII. poslije podne: Bojničić, Zmajić, Buturac, Tomljenović, Mirić / Božičević, Tukša

31.XII. prije podne: Mati, Hudovski, Samaržija, Bojničić, Buturac / Čižmek, Antoljak

31 XII. poslije podne: Zmajić, Tomljenović, Mirić, Mati, Hudovski / Dominić, Božičević

U Zagrebu, 23. XII. 1941.

Primili na Znanje:	 Upravitelj Državnog arhiva
	    v.d.   

29. XII. 1941.
Turk	 U čit.[aonici] 5°!!
T[ano]di	 U uprav.[i] 12°
Šk.[aberna]	 U pred.[njoj] sobi 10°
Mirić

414	 Olga Škaberna rođ. Šišić.
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- B.[artol] Zm.[ajić] prije 8h Gloria!
- Ø tiskanicama
(- T. Bogd.415 da ima iz Min.[istarstva] zvali u ½ 8 telef.[onom] da vide ima li tko? Murg.
[ić]?)
- Dalje traganje: Bosnensia 1878/9
- Preko Tomlj.[enovićeva] Mati, But.[urac]
- T[ano]di. o Varažd.[inu] i svom radu
- Šk.[aberna] došao u svoju sobu, okrenuo se i – otišao, a da i ne zaviri!
- Molba Bož.[ičevića] da mu se prizn.[a] dnevn. god.416 (a uvijek nezad.[ovoljan] te se buni 
i druge)
- Potraga za Šk.[abernom], rač.[unima] (javio se tel.[efonom] ide do Rib.[ara] po rač.[une])
- Iz red.[akcije] „Neue Ordnung“ žele surad.[nju] Imposibile!417

Zatrpan agendama
Inform.[acije] za Bosnu (slike)
Traži prefotograf.[iranje] i zamjenu Vjesnika dr.[ugih] arhiva
Hladno i prehladno
- D[okto]r. Lj.[ubo] Karaman (sa asist.[entom] Stahuljakom) radi spisa Min.[istarstva] 
nast.[ave] za konserv.[atorski] ured
de omnibus et aliis:418 kako je Bulić zvao prof.[esor] ex scopiensis419 i Petravića420 jer da je 
dipl.[omirao] na drugorazr.[ednom] fakultet (bez Kom.[isije] Kar.)421

- slikar Šulentić422 zanima se za uniforme terez.[ijanskog] doba
(Posjete 3 – ode sat i pol od posla)
Smrzavamo se – 
P[o]p[odne]	 u uredovnici 16°
G[ospo]dja H.[udovski] bolesna i došla, a otišla preko – „na čitanje“!
- Zm.[ajić] ovdje str.[učni] katalog
- Bez kanc.[elarijskih] sila!

415	 Nije bilo moguće razriješiti.
416	 Nije bilo moguće razriješiti.
417	 Impossibile tal., nemoguće.
418	 De omnibus et aliis lat., o svima i pojedincima
419	 Ex scopiensis lat., bivši skopljanski.
420	 Ante Petravić (1874. – 1941.), svećenik i profesor Klasične gimnazije u Splitu. Pisao pjesme, književne kritike i 

književnopovijesne i komparatističke radove. „Petravić, Ante“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miro-
slav Krleža, pristupljeno 20. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=47920 

421	 Nije bilo moguće razriješiti.
422	 Zlatko Šulentić (1893. – 1971.), slikar izraženog kolorizma. Istaknuo se slikama krajolika, mrtvih priroda, portreta 

i aktova. „Šulentić, Zlatko“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 20. listopa-
da 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=59995 
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- Bož.[ičević] došao, ali se gubi, jer po nužnom rasp.[oredu] 24. – 31. XII. „nije na redu“, 
a ovdje Čižmek otišao na dostavu. Tukšu sam ovamo pozvao s posla preko, a ipak B.[ožiče-
vić] ni da pokaže revnost da on Čiž.[meka] zamijeni (nema osj.[ećaj] dužnosti!) Međutim 
očekuje moju prepor.[uku] za molbu za prizn.[anje] god.[išnjeg] kao neko pravo.
- u 18h 40’ dolazi pošt.[anski] čin.[ovnik] sa pošte Z[a]g[re]b 1. rođak man.[ipulantskog] 
vj.[ežbenika] Mirića i javlja, da je Mirić otišao u Međ.[imurje] i ondje uhapšen
Bez dopušt.[enja] (koje nije ni mogao dobiti) otišao da vidi sina dijete (koje još nije vidio) 
preko Božića u Međimurje i magj.[arski] žand.[ari] ga uhvatili. Mislio sam da je M.[irić] 
bolestan, a eto sebi i meni neprilika

30. XII. 1941.
T[ano]di	 18°/19° u ured.[ovnicama] 
Turk	 16° u čit.[aonici]
Šk[aberna]	 17° u preds.[oblju] 15°

Mirić! I Antoljak se zamijenio!

- Izostanci, bolesti, zamjene
Hud.[ovski] prip.[ovijeda] kako čin.[ovnici] samo o Silvestrovu, da se radi p[o]p[odne] do 
2. (Samarž.[ija] kolovođa)
Sad moram baviti se sve takvim
I taj Mirić, lakomislen, moment
- Kod d[okto]r.[a] Murgića radi Mirića. (E, tu se ništa ne može, čekati; nije on sam, itd.)
Iznenadih se koncepciji
- Preko: pregled sortiranja
- Stigla doznaka K[u]n[a] 3.530 – Rat.[na] arhiva za naš predujam
- Putem susreo Jos.[ipa] Horvata (da je Kirin iz tiskare pomutnjom poslao Graf.[ički] zbir
- V.[isoki] asesor423 Schwanke (iz b.[ečkog] arhiva) opet (zanima se za d[u]b[rovački] arhiv)
- Puca mali stol u sobi
- Posjeta d[okto]r.[a] Schwanke-a (zamjena za Wiss.[enschafftlicher] Mitt.[arbeiter] aus 
B.[osnien] u[nd] H.[erzegowina])424

- Šk.[aberna] opet nije došao u 12h
P[o]p.[odne]
- Zm.[ajić] opet zakaš.[njava] ¼ sata
- Šk.[abernu] čeka krojač kapa; već treći put dolazi uzalud
- Šk.[aberna] telef.[onom] da je išao

423	 A[s]se[s]sor lat., prisjednik.
424	 Wissenschafftlicher Mittarbeiter aus Bosnien und Herzegowina njem., zamjena za znanstvenog suradnika iz Bosne i 

Hercegovine.
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- Vježb.[enik] Mati, koji je trebao doći u 16h nije došao p[o]p.[odne] To ti je bato stega u 
ovo doba
Zm.[ajić] u tresoru
Sam.[aržija] s njim (dog.[ovor]?) 31. XII. ispr.[ika] da je mislio kao da je danas
- U tresoru postavljanje želj.[eznih] polica u sredini
- Šk.[aberna] obrač.[un] s krojačem (ide večeras na put – u Brač po sina, a bol.[ovanje]!)
- Pabirč.[enje] po HZ425 (bibl.[iografija] arhivistika)

31. XII. 1941.
Turk / skrać.[eno] ured.[ovanje]	 u čit.[aonici] 10.5 °C
T[ano]di / skrać.[eno] ured.[ovanje]	 u ured.[ovnicama] 18 °C
Šk.[aberna] / skrać.[eno] ured.[ovanje]	 u predsoblju 16°05
Mirić!	

- Bož.[ičević] po plaće
- Požurnica Min.[istarstvu] unut.[arnjih] poslova za rij.[ešenje] odluke kojom je dodieljeno 
skladište tt. Franz i dr.[ugi] u Novoj Vesi 19 arhivu. Ofic.[ial] Sam.[aražija] uporedo pita 
brzogl.[asom] i Red.[arstvenu] oblast u Petr.[ovoj] ul.[ici] Kad tamo Min.[istarstvo] un.[u-
tarnjih] posl.[ova] potvrdilo utok šped.[itera] (koji to dao u ponajam). Tableaux!
- T[ano]di da će za H.[rvatsku] Sm.[otru]426 napisati članak o arhivu za veljački broj
- T[ano]di telef.[onira] Min.[istarstvu] nast.[ve] (Baugut?) i p[o]p.[odne] da se ne ureduje. 
/ Već 2 dana oko toga Sam.[aržija] Bojn.[ičić] i dr.[ugi]
- Opet urg.[encija] za ispl.[atu] rač.[una] Šk.[aberni] (rač.[un] za pastu) a ima akont.[acija]
- Zm.[ajić] ostavlja cedulje u sobi Kataloga
- Hud.[ovski] daje se posluž.[iti], ne ide joj se preko po plaću. Tako zbrka a posao stoji. 3 
½ sata Bož.[ičević] izostao
- g[ospo]dja Šk.[aberna]427 traži uvid u platni spisak (osobno)
- Sam.[aržija] i Bojn.[ičić], točno 12 dolazi čestitati N[ovu] G[odinu] i – kući
- Kakav je tu permanentni nemar i apat.[ija] Bojn.[ičić] prema bibl.[ioteci] 
vidi se po davanju časopisa za uvez 2, 3, 4, 6 izostavi Croatia sacra
- Evo 6 mjeseci, ½ god.[ine] napetog nastojanja, da se posao uputi, ali saradnici gdje su. 
Bježanje od posla, mjerenje na minute i ¼ sata i ½ zakas.[njenja] a ½ otići prije
A 1942.?

425	 Nije bilo moguće razriješiti.
426	 Hrvatska smotra, serijska publikacija sa sjedištem u Zagrebu koja je mjesečno izlazila u razdoblju 1933. – 1944. u izda-

nju istoimenog konzorcija: https://katalog.nsk.hr/F/4JT8FKKA7RQY8EME6IG3CX4HXP1XNA42KG124VC-
LX9M5YYM36L-4275?func=full-set-set&set_number=036431&set_entry=000002&format=999 pristupljeno 
20. listopada 2022.

427	 Olga Škaberna rođ. Šišić.
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2. I. 1942.
Turk
Šk.[aberna]
Tomljenović (gripa)

- Stari raspored rada prije 24. XII.
- Mnogo prip.[ovijedaju] Zm.[ajić] Bojn.[ičić]
- Sa znan.[stvenim] čin.[ovnicima] dogovor o bud.[ućem] radu
- T[ano]di se javio na dužnost
- Mirić se opravd.[ava] Magj.[ari] ga zatvorili 7 dana i tukli što je prešao u Međim.[urje]
- Vj.[ežbenik] Mati se ispr.[ičava] što
- Čišć.[enje] spremišta (nadzor i 2 vježb.[enika]) tako da u 5 dana nadz.[or] 1 čin.[ovnika]
- Tekući poslovi
- Obći posl.[ovni] red
- Ništa dalje s Vjes.[nikom] arh.[iva] (N[ag]y bio i opet odgodio)
- Svakom podvor.[niku] ex privata428 po 100 K[u]n[a] (500) uz propovijed o N.[ovoj] god.
[ini]
- Izvj.[eštaj] polug.[odišnji] o oslob.[odilačkom] pokretu
- D[okto]r Švob radi prenosa arh.[ivalija] iz Pakraca
P[o]p[odne]
Zm.[ajić] zak.[ašnjava] opet ½ sata!
- Značajna okruž.[nica] Predsj.[edništva] vlade o čuvanju arh.[ivalija] i odobr.[enju] Drž.
[avnog] arh.[iva] (nadopuna Općeg posl.[ovnog] reda)
- oko 18 sati pooštr.[eno] zamrač.[enje], a nemog.[uće] ga sprovesti. Vel.[iki] prozori, izo-
stali krediti za zavjese, a ipak propisano uredovanje do 19.
- Posjeta d[okto]r.[a] Šidaka (separat)
O pogrj.[ešci] u sast.[avu] Dab.[inović] (kolosalno!)
O nj.[emačkoj] drž.[avnoj] i prav.[noj] pov.[ijesti]
Kad vremenski smaže

428	 Ex privata lat., osobno, iz osobnog.
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3. I. 1942.
Turk	 U čit.[aonici] 6°
Šk[aberna]
Tomlj.[enovićeva]

Zm.[ajić] 8h 10
Hud.[ovski] Bojn.[ičić] 8h 15

- Uvijek sam prvi u uredu, a poslj.[ednji] izl.[azim]
- Neprilike sa zamrač.[ivanjem]
- Postadoh kanc.[elarijska] sila; g.[ospodina] pristava nema a ni drugih
- Birokrac.[ija] N[arodnih]Novina: zamij.[ena] stare br.[ojčane] dupl.[erice] za one kojih 
nemamo: traže služb.[eni] dopis (papir, vrijeme, ali rješ.[eno]!)
- Oporavk ključanica, oporavak vrata: valja se natezati po nekol.[iko] tjedana
- Razne sitnarije: briga za produlj.[enje] ž.[enskih] legit.[imacija], urg.[entno] stolara, knji-
goveže, nabava brojeva za lad.[ice] i stolice u čit.[aonici]
- Vozar urg.[entno] Šk.[aberni] za ispl.[atu] a njega nema
- Nered knjižnice (E.[milije] L.[aszowski] sve sam, površno i netočno) od Baloga nekog 
kupio Strossm. Kot.429 I II (II rasparč.[avanje])
- Teškoće ure.[dovne] u 2 zgrade: silno telefoniranje
- Urg.[entnost] uveza knjiga

5. I. 1942.
Turk	 Kat.[alozi] 9.5°
Šk.[aberna]	 Čit.[aonica] 12°
Tomlj.[enovićeva]

Tomlj.[enovićeva] prerano došla a bolesna; odp.[ravio] kući

- But.[urac] prije 8, a ostali 8h 10
Vel.[ika] pripovijest prije poč.[etka] posla
- Šk.[aberne] nema, navaliće se 1 rač.[unima]; da dolazi tek oko srijede
- Bojn.[ičić] prepis.[ivanje] mjestnog kat.[aloga], istom kod 5 F (s pogrj.[eškama])
- Nepr.[ilike] s dostavom pošte (mora biti pret.[inac])
Plać.[anje] služb.[enih] maraka
a Šk.[aberne] nema / Silne urg.[encije] rač.[una]/Postao sam ravn.[atelj]
- Sam.[ržija] vodi akciju radi tramwaya

429	 Nije bilo moguće razriješiti.
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-Pregled mj.[estnog] kat.[aloga] Bojn.[ičić]
- Čišć.[enje] sprem.[išta] i Knjiž.[nice]
- Otkriće o E.[miliju] L.[aszowskom] novo: odnio Josipovićevu knjižnicu (mali dio) na 
Ozalj i a namij.[enjena] arhivu

7. I. 1942.
Turk
Šk.[aberna]

Zm.[ajić] i Hud.[ovski] stalno po 10 min.[nuta] zak.[ašnjavaju] a Bojn.[ičić] ipak brže 
dođe

- Dnevno prije svih čin.[ovnika] u ured: mrak prije 8 (zapr.[avo] 7 sati), po mećavi. Suđeno 
nadoknađ.[ivati] propuste Em.[ilija] i dr.[ugih] predšastnika! a s ovakovom garniturom 
počet.[nika] i ljenicava
- Jučer oko 11 ½ pompozno telef.[onom] g[os]p[odi]n Mohr „u ime viteškog reda H[rvat-
skog] Zmaja“ da će (na dan 3 kr.[alja] kad je zatv.[oreno] a u arh.[ivu] još i hladno!) poslati 
„svog šofera“ po Waffen – u.[nd] Truchtenknade 
Koji ton!
- Tomlj.[enovićeva] revna djev.[ojka] ozdravila po malo i već stiže u ured
- U arh.[iv] ne dolaze, za arh.[iv] se ne brinu struč.[njaci] već sve neki – Bog budi s nama 
– diletanti, libhaberi, zmajevci, Ulč.[nik], Kuč.[inić] i sl.[ično]
- Šk.[aberna] prispio iz Dalm.[acije] u 10h!!!
- Hud.[ovski] traži da se njoj daju pošiljke, i ako sam naložio da se sve nosi u ravn.[ateljstvo]
(i Dom.[inić] tako sluša već 4. put op.[etovano])
- Kad tamo nema djelâ
Možda potrube za vit.[eške] plašteve
- Kažimir Vrljičak, izvjestitelj za kult.[uru] filma – traži odobrenje za snimanje filma o 
D.[ržavnom] arhivu 
Odr.[edio] T[ano]dija kao eksperta
- Sporo katalogiziranje Knjiž.[nice] Zm.[ajić] Bojn.[ičić]
Oboje mnogo pripov.[ijedaju]
P[o]p.[odne]
- Pregled spisa Namj.[esničkog] vij.[eća]
- Od 16 ½ - 18 ¾ na sj.[ednici] stručnjaka za hist.[orijsku] izložbu
(Antoljak, Katić, Draganović, Tanodi)
B[ara]da. i Dab.[inović] izos.[tali]
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8. I. 1942.
Turk	 U čit.[aonici] 9°
Šk[aberna]	 Kat.[alozi] 10°
	 U preds.[oblju] 17°

8h 15 Bojn.[ičić]

- Prije 8h podv.[ornici] razgrću snijeg. Još je mrak, čin.[ovnici] ni blizu.
- Priprave za hist.[orijsku] izložbu. Pregled pošte.
- Čišć.[enje] sprem.[išta] Insp.[ekcija] Zmajić
On opet u st.[arim] stopama. Za vrijeme insp.[ekcije] prima posjete i napušta službu. Živ 
razgovor u čit.[aonici] a o kakvim problemima? Znanst.[venim]? Stručnim? Sveć.[enik] 
jedan također dolazi. ?
- Šk.[aberna] oko 9h 45 dolazi te će, biva, rieš.[iti] zaostatke. Brzo nestao te do ¾ 1 nije 
uopće dolazio
- Mohr u odori puk.[ovnika] traži sada „Wappenkunde“ hoće za vit.[eški] red H[rvatskog] 
Zm.[aja]; traži talare za vitezove u Kam.[enitim] vratima (s grbom)
- Prof.[esor] Kn.[iewald] uvijek kod T[ano]dija
- Preko pregled novog materijala (donešen iz Konserv.[atorskog] ureda, što je d[okto]r. 
Murg.[ić] tamo dao) But.[urac], Mirić, Mati
- Gornji dio police stolar u moj.[oj] sobi unakazio
D[oktor]r. Dujmović (?) „Dajte mi g.[ospodina] Buturca“ 11 ½ h

P[o]p[odne]
- sjed.[nica] 16 ½ odbora za Rat.[ni] arhiv
Rektor Ivšić
N[ag]y (nacrt statuta)
pitanje arh.[ivskih] časopisa (centraliz.[irano]) Murg.[ić] predl.[aže] da
- Praunsp.[erger] spomenuo obnovu N.[arodne] S.[tarine], ali mramorkom430 se prešlo 
preko toga
- Tom pril.[ikom] pok.[renuo] proč.[elnik] Murg.[ić] novi proračun: Šk.[abernino] djelo 
meni za leđ.[ima]
Person.[a] pol.[itica]431 Murg.[ić]

430	 Mramorkom, mrmljanjem, nezainteresiranošću. 
431	 Persona politica lat., politička osoba.
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9. I. 1942.
Turk	 Danas Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] obust.[avila] loženje
Šk[aberna]

Hud.[ovski] 8h 10 Bojn.[ičić] 8h 15 Zm.[ajić] 8h 20

- Prelaz čin.[ovnika] preko
Zm.[ajić] zakaš.[njava] i onda maskira suv.[ereno] razg.[ovor] o pal.[enju] svjetla „da je kod 
nas drukčije“

Op.[omenuo] ga da ne kritizira bez razl.[oga]
- Zm.[ajić] nesiguran u poslu i zbrčkava cedulje, konf.[erira] u bibl.[ioteci]
- Bož.[ičević] pali elektr.[ičnu] peć u port.[irovoj] sobi
- Šk.[aberne] ni blizu / Kako će to biti!
- Selenje preost.[alih] knjiž.[ničnih] knjiga za odjel C
I kompl.[et] Brehm Tierleben. I to je struč.[na] knjiž.[nica] astron.[omija] zoolog[ija] etc.
[etera]
- ofic.[ial] Sam.[aržija] telef.[onira] da hoće demont.[irati] drugu kupaonu za jed.[nog] tal.
[ijanskog] ofic.[ira]
- But.[urac] da je hlad.[no] u sprem.[ištu] a ima danas insp.[ekciju]
- T[ano]di javlja da je pozvan u vojsku
- Šk.[aberne] nema a 12h ¼ (neispl.[aćeni] rač.[uni])
- N[ag]y-a isto Ø a r[u]k[o]p.[isi] čekaju na censuru (tko je
- Upuć.[en] od jednog do drugog kod riznice: D[okto]r Murgić, pogrješka u stavci prora-
čuna arheol.[ološki] mj.[esto] arhivskih

P[o]p[odne]
- T[ano]dija nema, zacijelo nije saznao
Šk[aberna] isto na Popunidb.[enom] zap.[isniku]
- But.[urac] o policama preko da su preniske (Sam.[aržija] „od oka“ mjerio)
- Rješ.[avanje] pošte tekuće (sve sam; dakle pisarna – nepotrebna s čin[ovnicima], aj, aj)
- Posjeta A.[ntuna] E.[ugena]432 Brlića iz O.[sijeka]
o zbirkama priv.[atnim] u Osijeku
o neredu Grad.[skog] arh.[iva] u Os.[ijeku]
O pošiljci g.[ospodina] Blažekovića Rat.[nom] arh.[ivu] (E.[milije] L.[aszowski] primio?)
o miniaturama Drašk.[ovića] kuplj.[enih] u Beču

432	 Ante Eugen Brlić (1895. – 1985.), muzealac i konzervator. Boraveći u Osijeku 1926. – 1944., pomagao je ravnate-
lju osječkog muzeja V. Celestinu u sabiranju muzejske građe, te je od 1933. bio tajnik i potpredsjednik Arheološkog 
kluba „Mursa“. O njegovu bogatom kulturnom djelovanju nakon II. svjetskog rata vidjeti: „Brlić, Ante Eugen“, 
Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 10. listopada 2022. https://hbl.
lzmk.hr/clanak.aspx?id=2860 
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o katalozima Gilhofer i Ranžburg
- slikar Likan donio sliku Kukuljevića

10. I. 1942.
Turk	 U čit.[aonici] 7.05°C
T[ano]di

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] opet ne loži

- 8h još mrak, nikog od čin.[ovnika] ni blizu. Mrzovoljni (vorlant433) Bož.[ičević] mete; 
ostali tako, tako – Subotom uveli da nema čišć.[enja]
Zm.[ajić] Hud.[ovski] zak.[ašnjavaju] 8h 12’ (tako svaki dan). Do 8h ½ trajaće raz.[govori] 
ugodni
- Bojn.[ičić] se tuži što joj ŠK.[aberna] ne ispl.[aćuje] za sliku pok.[ojnog] oca!
- Bojn.[ičić] površno pisala sve: n.[a] pr.[imjer] u kartoteci: Šematizam z[a]g[re]b.[ačke] 
nadb.[iskupije] (gdje kako koje) Ø
- Telef.[oniram] Maračića za ispr.[avak] pisarske pogrješke
- Dopisi u Osiek i dr.[ugo]
- T[ano]di ide na voj.[nu] vj.[ežbu] u N.[ovu] Gr.[adišku]
- U muzeju: Sv.434

- Šk.[aberna] došao u 13h (ići će na ispit)
- D[okto]r Tučković pred.[aje] deposit (novi)
- Turku legit.[imno] produljenje
- 2. dio gradske navjere
- Vojn.[o] granič.[arska] arhivalija
Ciene cig.[areta] rastu, loša, najl.[ošija] vrsta, a dielom u obće nema robe

12. I. 1942.
Turk	 U čit.[aonici] 12°
Šk[aberna]	 Kat.[alozi] 9°
T[ano]di

- Pregled rada preko 8h
- Šk.[aberna] došao i poč.[eo] pregled rač.[una]
- D[okto]r E.[rnest] Bauer, Hrvati u tridesetogod.[išnjem] ratu (Mat.[ica] Hrv.[atska])
- Nab.[ava] dupl.[i] ključ

433	 Vorlant lat., svadljivac.
434	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- But.[urac] homo agilis435

- Navjera gradska 12.000 K[u]n[a]
- Nezgoda s loženjem ne da razviti posao, a sve pripravno
- Opet Ulč.[nik] (sa Zm.[ajićem]) uvijek
- Problem petrovar.[adinskog] arh.[iva] 32-1942 br.[oj]
- Računi, računi, adm.[inistracija] 
more bez obala
Akad.[emija] sveuč.[ilište] i dr.[ugo] daleko, silom daleko
- N[ag]y oklijeva s Vjesnikom
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] najavljuje dolazak E.[milija] pl.[emenitog] L.[aszowskog] (koji tvr-
di da je „pol arhiva“ njegovo) te će uzeti Maticu plemstva, koju da je on sabrao (ali služb.
[eno] kao činovnik) no da
Lijepi izgledi. S[a]vjet.[ujem] g[ospo]dji Bojn.[ičić] da mu kaže neka ne dira / bolje mir
- Bojn.[ičić] se tuži da ju je E.[milije] L.[aszowski] iscrpljivao decenijima da slika za B[raću] 
H[rvatskog] Zmaja
O sinovima i sinov.[ljevim] drugovima 
O zlatnom satu i novcu
- Novč.[ane] konfuzije i transakcije Šk.[abernine]
p[o]p.[odne] ga opet nema, a tolik zaostatak
P[o]p.[odne]
- pregled arhivalija (Namj.[esničko] Vijeće
- i od manip.[ulativnih] vježb.[enika], Hud.[ovski] Tomlj.[enovićeva] tražim da jedan dio 
vremena iza agenada utroše na povjesnu lektiru (Mati uči, Mirić Hud.[ovski] bez reda
Tomlj.[enovićeva] kao da se upisala u fil.[ozofski] fak.[ultet] ali ne ide tamo
- Likan slikar donio sliku Štrige

13. I. 1942.
Turk	 U čit.[aonici] 6!
T[ano]di	 U sobi 20°C
	 U predsob.[lju] 18°C

Bojn.[ičić] Hud.[ovski] zakaš.[njavaju] po 5
Šk.[aberna] dolazi „kao šef“ štono riječ

- E.[milije] pl.[emeniti] L.[aszowski] morao je već 1938. rašč.[istiti] svoja „priv.[atna] po-
traž.[ivanja]“ prema arhivu, a ne ovako „sve je njegovo“ iza toliko negat.[ivne] arhivske 
prošlosti

435	 Homo agilis lat., marljiv, poduzetan čovjek.
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- u 8h telef.[onira] But.[urac] Šk.[aberni] /ali ga nema/ radi lošeg numeratora
kupuje kod stanov.[itih] firmi! 
Sapun, elektr.[ična] lampa za T[ano]dija u st.[alnoj] pasivnoj resist.[enciji]
- u 8h 15 dolazi Šk.[aberna] (beskr.[ajno] prip.[ovijedanje] Bojn.[ičić] Hud.[ovski] Zm.[a-
jić] Šk.[aberna] – sve nekako arbeitsscheu!?436

Ostent.[ntivni]437 Šk.[aberna] pali lustere, i ako sam to zabr.[anio], da bi pok.[azao], tko je 
on, a to demoral.[alizira] podv.[ornike] i čin.[inovnike]
- Konačno Šk.[aberna] šalje Bož.[ičevića] Starč.[eviću] po sapun (kako će razd.[ijeliti]) 
Urgiram i T[ano]dijevu lampu. Ovo prelazi – šalje mi Bož.[ičević] da je dao cedulju da 
T[ano]di sam izbere
Nikad čiste situacije
Peccavi438 s promaknućem peccavi - / viče, vorlant
Preko noći 20° u mojoj sobi unatoč -7° vani
- Pred 9h udara Mirić numerator i moli da ga zamij.[eni] Zm.[ajić] 
Bojn.[ičić] se ne ide u tresor
- Ložač Slavek,439 bole ga ruke, još ne namj.[ešta] police u stub.[ištu] / Šk.[aberna] oklijeva 
s policama u podrum
- Sin ml.[ađi] svaki čas po nek.[oliko] puta u arh.[ivu]
- Šk.[aberna] da bi se napr.[avio] važ.[an] pita za naš br.[oj] uručb.[enog] zap.[isnika] br.[oj] 
626 1941 5. XII. 1941. da je poslano upr.[avi] Drž.[avne] riznice bez dost.[avne] knjige
Sigurno odnio sam
te biva kako Uprav.[itelj] kad se zove D.[ržavna] riznica?!
- Likan nasl.[ikao] Leopoldov križ u crnom mj.[esto] crvenom
- N[ag]y poručuje / sve wichtig440 – 
Sbornik zakona 1876. Bojničićki
- N[ag]y dolazi u 10 ¼ i ravno u Tajništvo
- oko ½ 12 Šk.[aberna] opet put po noge
- D[okto]r Rieger od Izvj.[eštajnog] ureda dao imprimatur441 za ½ čl.[anaka] Vj.[esnika] 
prof.[esoru] N[ag]yu brevi manu neslužbeno
- Pozvah But.[urca] radi sudj.[elovanja] arh.[iva] u promičb.[enoj] izložbi. Misli da imamo 
čekati raspored služb.[enih] povj.[esničara] gg. B[ara]de, Dab.[inovića] i Antolj.[aka]
Prepisi, fot.[ografije]
Uputih da ga toga radi ide d[okto]r.[u] Belobrajdiću sutra osobno a potom ćemo pismeno
T[ano]di u vojsci

436	 Arbeitsscheu njem., oklijevajući, stidljivo.
437	 Ostentivan, nametljiv, inatljiv.
438	 Peccavi lat., pogriješio sam.
439	 Slavek Kovač.
440	 Wichtig njem., važno.
441	 Imprimatur, konačno odobrenje autora ili izdavača za objavu ili predaju teksta u tisak.
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13. I. 1942.
P[o]p[odne]

Šk.[aberna] iznimno u 16h, Zm.[ajić] i Bojn.[ičić] po 20 min.[uta] zakaš.[njavaju]

- Neprilika s H[rvatskom] drž.[vnom] tisk.[arom] / odkazuje iza 2 mj.[eseca] Knjigovez – 
toliko čekali
- E.[milije] L.[aszowski] g[ospo]dji Bojn.[ičić] da mu se „mora vratiti nj.[egovo] priv.[atno] 
vlastništvo“, da ne će moliti
Sve je „njeg.[ovo]“ u arhivu bar preko pol.[ovice] / Dokazi? Kako može priv.[atno] stajati 
u arh.[ivu]
Sad samo s njima se sekirati
Cio kompleks. (Izbit će afera)
- Drugi gledaju „što se u ½ g.[odine] ne nadokn.[ađuju] propusti od 50 god.[ina]
Kočnica Šk.[aberna] (pasiv.[na] res.[istencija] a zašt[tita] Mur.[gić])
Silni zaostatci u poslu
- Šk.[aberna] opet usmeno s Likanom
9.000 2 slike (premalog formata)
Bojn.[ičić] 2.500 –
Rekoh mu da ću samo pismeno od sada primati oferte442

- Bojn.[ičić] prek.[o] dolazi i odlazi od preko već ? (Mati solid.[aran] „da je otišla ovaj čas“! 
/ I nije svršila nego „samo olovkom“. Ode ½ dana džabe.

ad 13. I. 1942. d[o]p[odne]
- N[ag]y – konačno dobio imprimatur za ½ Knj.[ige] IX/X Vjesnika.
Šk.[aberna] nosi u tiskaru
Tom prigodom N[ag]y meni: da mu je d[okto]r. Murg.[ić] telef.[onirao] neka bi (quasi)443 
sporaz.[umno] sa mnom on N[ag]y predložio ispitnu Komisiju za osoblje arhiva. Novi 
udarac poniž.[enja] 
Murg.[ić] se ne obraća meni kao gl.[avnom] ureda, nego predšastniku. Prvo pokuš.[aj] 
skidati mi grupe, osujet.[io] Zavod za pov.[ijest] nov.[instva], brisk.[irao] s predlozima za 
promak.[nuća], d[e]tto. s prorač.[unom] za 1942. (zvao ŠK.[abernu] i u osob.[noj] stv.[ari] 
skresao da ne ćemo moći raditi, d[e]tto mater.[ijalno])

442	 Oferte, ponude.
443	 Quasi lat., kao da.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 203

zatim sam Vj.[esnik] arh.[iva] / sad kad predstoji moja redakcija / staviti pod patronat – 
Akad.[emije] t.[o] j.[est] Stj.[epana] I.[všića] – znanst.[veno] obeć.[an] honorar za r.[atni] 
arhiv
- pitanje hon.[orarnog] prof.[esora] u zajednici s Ivš.[ićem] osujetio?
- a sad imam čast gledati formiranje Komisije ispitne bez osob.[nog] udjela. Kako izlazim 
pred osobljem kao stručnjak! Predavao na fak.[ultetu] pom.[oćne] disc.[ipline] 8 g.[odina] 
nego sam samo jedan v.[oditelj] d.[užnosti]
Also, wir werden schon totschweigen444

Druga istodobna blamaža pred N[ag]y[em]
Pita: hoću li večeras na übersberg.445 pred.[stavu]
bit će i na večeru u Esplanade – hotel! Tu dakako
da ga je rektor poseb.[no] pozvao telef.[onom] Tableaux. Nisam pozvan ergo446 bi mi mo-
gao biti i izbačen
Tako Stj.[epan] Ivš.[ić] ponovo prema meni.
O E.[miliju] L.[aszowskom] da nema čistu savj.[est] u pogledu arhiva, da mrzi svakog 
struč.[njaka] (mene također?), da je povodom umirovljenja dobio hist.[erični] napadaj, da 
je plakao i zaklinj.[ao] N[ag]ya da mu bude naslj.[ednik] !!!
O Zm.[ajiću] da ne će nikad moći položiti ispit!??
D[okto]r L.[ovre] Katić
v.[ršitelj] d.[užnosti] prof.[esora] V[isoke] ped.[agoške] šk.[ole]
uskoro valjda i redoviti
Elem Dalm.[atinci]
G[rga] N[ovak]         Luk.[as]
B[ara]da        Mort.447

N[ag]y          Dabin.[ović]
Antolj.[ak]    Katić

14. I. 1942.
Turk	 Vani 8h - 14°C
T[ano]di	 U sobi +18°C
	 U preds.[oblju] +15°C
	 U čit.[aonici] +4°C

- Neprilike s E.[milijem] L.[aszowskim] koji arh.[ivsko] vlasn.[ištvo] svojata

444	 Also wir werden schon totschweigen njem., dakle, lijepo ćemo prešutjeti.
445	 Nije bilo moguće razriješiti.
446	 Ergo lat., dakle.
447	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Sada opet neko „H.[rvatsko] plemstvo“! G[ospo]dja Bojn.[ičić] u dosluhu s njime
Nije uopće smio biti vl.[asnik] 
Samo s neg.[ativnim] tip.[om] posla
Ured.[ovni] nalog But.[urcu] i Zm.[ajiću] o zbirci H.[rvatsko] pl.[emstvo]
Ured.[ovni] nalog T.1. But.[urcu] i Zm.[ajiću] o zbirci H.[rvatsko] pl.[emstvo]
Čišć.[enje] odpada u sprem.[ištu] radi krute zime
Bez pieteta448 / u 8h 40’ pregl.[edavao] sbirku osmrtnica
E.[milije] L.[aszowski] u bolonjske kutije spec.[ijalne] građana
Adrese: 47 kom.[ada] E.[milije] L.[aszowski] (3 D[ržavni] arh.[iv])
već kontak.[t] (Dežel.[ićeva] tast.[a])
od svega kom.[ada] 484 (ergo449 je E.[milije] L.[aszowski] darovao)
Tako L.[aszowski] izazv.[ao] da se ured.[ski] konst.[atitra] da nema ni inv.[entara] ni Knjige 
depozita
Sve je osobno radio
- oko ½ 10h nova blamaža: d[okto]r. Murg.[ić] zove Šk.[abernu] (srdačno se pozdr.[avlja-
ju]) te njega pita „imamo li kakve projekte“!!!
Da je osigurao 200.000 K[u]n[a] za pregradnje / 2 peći, ulaz
- Podpis.[ivanje] rač.[una] stolaru A. Turčinu K[u]n[a] 5.500 (391-1941.) i K[u]n[a] 5.970 
(razno) br.[oj] 890. – 1940.
- Danas radi ciče zime obust.[ava] u sprem.[ištu] i čišć.[enja], a eto umirovlj.[enog] d[okto]
r.[a] Stahuljaka / hitno treba, još danas, Radoboj, grad.[ske] fasije Z[a]g[re]b.[a] / svi stolo-
vi zaposj.[ednuti] / Otišao Šk.[aberna] i sio za nj.[egov] stol.
Prof.[esor] Schn.[eider] (opći samo telef.[onom] putem asist.[enta]!) da mu se odmah po-
šalje Bed.450 slika (pozvao sam da vidi smj.[eštaj]
Nije se odazv.[ao] opet lično (čeka na telef.[onu] nekoga)
- Šk.[aberna] po agendama u ½ 11 opet vani 
Sam.[aržija] se domišlja da je dop.[odne] bio upotreb.[io] za god.[išnje] zaklj.[učivanje] 
rač.[una] raznih firma
- Ložač po drugi put boji policu u tresoru
- Projekt za ručnu tiskaru
- Neurednost g[ospo]dje Bojn.[ičić] (sila pripov.[jedanja] a posla nikako). Cedulje piše za 
Kartoteku samo do polovine.
Šk.[aberne] nema
P[o]p[odne]
- g[ospođi]ci Tomlj.[enović] instrukc.[ije] za slaganje Kartoteke

448	 Pietet, poštovanje.
449	 Ergo lat., dakle.
450	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- usm.[eni] ref.[erat] But.[urca] (o proj.[ektu] ručne tiskare, o izložbi, o drž.[avnom] na-
dodvj.[etništvu])
- Sutra ne će ložiti Sv.[eučilišna] Knj.[ižnica] Božičević dicit451: Prij.[e] let samo bi telef.
[onirao] g[ospodi]nu rav.[natelju] „danas se ne kuri“. Resp.[ondi]452 dečki primite poštu i 
kući

15. I. 1942.
Turk	 u sobi 17 -°
T[ano]di	 predsob.[lje] 11 - °
Šk.[aberna] 8h 15	 kat.[alozi] 7-°
	 čit.[aonica] + 4 - °
	 vani – 9 - °

Sveuč.[ilišna] ne loži! 

- Zastoj s N[ag]yjevom redakc.[ijom]
- Kao akcesista453 u kancelu: Šk.[aberna] izvan ureda 
moram sve akte koncipirati
- Novi rasp.[ored] unut.[arnje] službe Zm.[ajić] i Bojn.[ičić] ne mili se raditi preko;
- Sad će biti natezanja s tramwayskom kartom
- Primljen novac i uložen u Pošt.[ansku] šted.[ionicu] dd Min.[istarstva] domobr.[anstva] 
za prevoz arhivalija u travnju (Savska diviz.[ijska] oblast)
- Pregled liter.[ature]
- Pregled rada preko: Zatekoh Zm.[ajića] (s malo t.[o] j.[est] ništa svrš.[enog] rada u sobi 
T[ano]dija!) u 12h kako provodi kroz spremište posjetu protivno § 4 Kuć.[nog] reda. Uvi-
jek posjete i nepr.[ilike] sa susretlj.[ivošću]
Ostali rade, on prip.[povijeda] i Bojn.[ičić]
Isto tako lijepo ostavio Fasije što ih je jučer čitao d[okto]r. Stahuljak na stolu u Tajn.[ištvu]
D[e]tto Bojn.[ičić] ne zabilj.[ežuje] u Dnevnik spremišta
- But.[urac] saopć.[io] da se u rolloormarima nalazi zbirka Collectio Laszowskiana454 u 
stvari spisi koje je Fermendžin štamp.[ao] u akad.[emiji] i navodio da su to spisi iz arhiva 
Jug.[oslavenske] akad.[emije]
Sad međutim na spisima žig arhiva s ug.[arskom] krunom, to dakle prije 1918. a prodani 
da su arh.[ivu] 1928.!!
Tko ih prodade?

451	 Dicit lat., reče.
452	 Respondi lat., odgovorih.
453	 Akcesista, pripravnik.
454	 Collectio Laszowskiana lat., Zbirka Laszowskog, autor se ironično izražava.
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- Min.[istarstvo] nast.[ave] odjel za vis.[oko] šk.[olstvo] i za zavode telef.[onira] da je od 
danas služba od 8 – 14 ½ (brzoglas u 13h) 
Ništa pismeno – 
- Šk.[aberna] blamira moj auktoritet pred Hud.[ovski] i podv.[ornikom] Čižmekom: kad 
g[ospo]dja B.[ojničić] meni kaže na gornju vijest „Pustite me za danas!“ veli g.[ospodin] 
Šk.[aberna] „Pustite to, tko se boji!“ Tableaux.
P[o]p.[odne] Upitah ga, što mu je to imalo značiti, odg.[ovara] da se ne sjeća
- Odredih, da pošto je vijest prekasno stigla, da svi koji rade do 14 da ostanu do 14 ½ , a 
drugi koji trebaju doći p[o]p.[odne] odu u 13h i dođu 16 - 19

15. I. 1942.
P[o]p[odne]

- Šk.[aberna] na vrijeme kao i g[ospo]dja B[ojničić]
Antoljak podv.[ornik]
- Bož.[ičević] već 14 d.[ana] oko Šk.[aberne] za rač.[un] pranja ručn.[ika] i podnijeli i mi 
(ne govoreći mi unapred ništa) kao da je od I. I. – 1941. do 31. XII. bilo stalno 13 ručnika i 
12 krpa i kao da cijene nijesu varirale, a ovamo ipak cijene su se mijenjale 4 -5 put pr.[ošle] 
g.[odine] a osoblje se udvostručilo u 2. polug.[odištu] I sad ja trebam podpisati tako nešto 
što ne odg.[ovara] istini. Odbih i naredih primjereno reduciranje.
- Šk.[aberna] opet odlazi izvan zgrade 17 ½ h
(„Komisije“ okviri za slike u čit.[aonici])
- Bojn.[ičić] prestaje 18 ½ , jer je oči bole od elektr.[ičnog] svjetla, odlazi kući
(„zašto nam nisu „šenkali“455 i to ½ sata poslije 2“? (t.[o] j.[est] 14h 
primjedba ka novom rasporedu rada – 
Tako ostajem sam s podvornikom u uredu

16. I. 1942.
Turk	 čit.[aonica] +4°
T[ano]di	 kat.[alozi] 6°
Antoljak?	 soba 17°
	 predsob.[lje] 15°
	 vani - 6°

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži!

455	 Šenkali, poklonili.
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Zm.[ajić] opet zakaš.[njava] 8h 20 Šk.[aberna] d[e]tto

- Danas započ.[inje] mukotrpno jednokratno s glađu spoj.[eno] ured.[ovanje] 8 – 14 ½ uz 
dodatak studeni sveuč.[ilišne] auton.[omije]
- Čistiti se u spre.[mištu] ne može radi zime radi
- Kod Šk.[aberne] požurivanje obračuna svih
- But.[urac] i Zm.[ajić] zabavlj.[eni] slučajem E.[milija] L.[aszowskog] pri ovakvoj zimi u 
spremištu / Zlo rađenje - 
- Ovdje prehladno, kad Sv.[eučilišna] knj.[ižnica] ne loži
Pokusi i sa elektr.[ičnim] pećima, ali preskupo 
Strašna zgrada, nepametno građena
- Za sve se moram osobno brinuti, n.[a] pr.[imjer] da se bilj.[ežnicima] dopusti u osobnike, 
urudžb.[eni] zap.[isnik]
- Šk.[aberni] pismeni nalog za nove peći i osig.[uranje] goriva
- Koliko nevješt N[ag]y u rukopisu nije naznač.[avao] garamond, petit, graf.[ičku] opremu
Sve stoji
- Prenesen sto dug.[ačak] c[irc]a.   m iz podruma spremišta u kuhinju preko za knjigovežu 
etc.[etera]
- Stolar

17. I. 1942.
Turk	 Soba + 15°C
T[ano]di	 Pred.[soblje] +13°C
Antoljak	 Čit.[aonica] +3°C
	 Kat.[alozi] +4°C
	 Vani -8°C

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži

- Subota: do 14. Opet se ne čisti u spremištu radi studeni.
- Zm.[ajić] zak.[šnjava] T[ano]dija nema. Od Šk[aberne] & Proč.[elnika]456 po st.[arom], 
teško napred. Ured predsj.[edništva] vlade ne posveć.[uje] pažnju arh.[ivu] „Poldan“457 o 
arhivu, novoj zgradi, izložbi (jučer!)
Netko (Škrgić!) pogrijava! ? 
- But.[urac] telef.[onom] izvj.[eštava] o drž.[avnom] nadodvj.[etništvu] i škart.[iranju] spi-
sa.

456	 Božidar Murgić.
457	 Poldan, pola dana, podne, 12 sati.
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- N[ag]y se i jučer ne javlja-
- Šk.[aberna] ne daje sapun preko i ako sam mu nekol.[iko] puta naredio
- Oko ½ 10 kapric[i]r.[a]458 se uprav.[itelju] kuće na Mar.[ulićevom] trgu 5 po drugi put da 
daje Arhivu ustm.[ene] naloge za iz
Primili smo stan na Stamb.[enom] uredu, a tu hoće bez potvrde iznositi namj.[eštaj] ku-
paone
- g[sopo]dja Bojn.[ičić] izvodi pasiv.[ivnu] resist.[enciju]
Po običaju samo ½ posla (kao što napiše samo ½ cedulje!) : 2 manja rač.[una] svrši, a veći 
ostavi. Morali su je zvati ispreka ponovo, i to joj je krivo
- oko ½ 1 But.[urac] odmah podn.[osi] izvj.[eštaj] o Drž.[avnom] nadodvjet.[ništvu]
Odlazi u Nadb.[iskupski] arh.[iv] da priredi za pred.[stavljanje] Khuen.[ovih] spisa, koji 
se ondje nalaze
- Površ.[ni] Šk.[aberna] i slik.[ar] Lik.[an] s ruskim ord.[inarijem] Kukulj.[ević]

17. I. 1942. potp.[isao] ove rač.[une] za 1941.
- Paspa 1137.	 K[u]n[a] 458 –
- Balković 1860 3 kg špage 29.X. 1941.	 297 – 
- Chromos 1845. 19. XII. 41.	 2.741 –
platno 20 met.[ar], škare, kist 
- Faros, Bogov.[ićeva] 1 ca 50 žarulja	 6.981
- Kugli knjige i 10 mapa rač.[un] 9355 11.XII.	 1.456 – 
- Hcp,459 Rosenberger Bošk.460 31 16.XII.	 9.185 - 
1.100 kg lepenjke
750 kg sive br.[oj] 30
350 kg sive br.[oj] 25
- Udicki, špediter, Mitrovica	 750 – 
- Kazniona, špediter, Mitrovica	 860 – 
- Agfa Svač.[ićev] trg 6	 3.905.50
foto-kemikalije
- Malinar knjigoveža	 4.600
20.XII. 120 kom[ada]
- Kugli br.[oj] 10769	 5.624
10386
19. I. 1942. rač.[un] za stol knjigovežnice	 K[u]n[a] 2.500 -

458	 Kapricira, inati. 
459	 Nije bilo moguće razriješiti.
460	 Nije bilo moguće razriješiti.
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19. I. 1942.
Turk	 Pred.[soblje] 10°
T[ano]di	 Soba 13°
Zmajić	 Či.[taonica] 1°
	 Kat.[alozi] 3°
	 Vani -12

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži
Opet elektr.[ična] peć u uporabi

- grosser Schlaftag461 g.[ospodina] b[aru]na.
Ofic.[ial] Samaržija trajno nezadovoljan traži 8h 36 toplomjer! Preko ugodno temperirano, 
često i vruće, pa opet. 
Šk.[aberna] u pas.[ivnoj] resist.[enciji] nije nab.[avio] toplomjere za preko.
- But.[urac] javlja da i preko nije više od 13°
- But.[urac] javlja da je u sub.[otu] pregledavao u Nadb.[iskupskom] arh.[ivu] spise, koji 
spadaju u D[ržavni]. arh.[iv] 1848, Bach.[ov] abs.[olutizam] i sl.[ično]
Nadbiskup nije sklon da se vrati!
„Neka nama drugi vrate naše“. (To je akad.[emijino], koje se ne tiče D.[ržavnog] a.[rhiva], 
Stj.[epan] I.[všić]) No kako su ti spisi dospjeli s Mark.[ovog] trga u Nadb.[iskupski] arh.
[iv]? Imaju korice 1923. (dakle iza 1923.)
Netko sakrio? Ili za studije? Šiš.[ić]? Barlè?462

- But.[urac] revan (s Antolj.[akom] lijepi natpise i numeraciju kataloga)
- Šk.[aberna] opet izvan zgrade (otezanje N[ag]yjevo s r[u]k[o]p.[isom])
- 10h 40 Šk.[berna] ide
12h But.[urac] u Nadb.[iskupskom] arh.[ivu] (Međ.[imurje])
Katalozi: Mirić i Antoljak
- Šk.[aberna] se vratio 13 ½ (urg.[entna] cinkografija sa N[ag]yem Ø
- dade / sapun za uprav.[u]
preko još nije poslao!

461	 Großer Schlaftag njem., velik dan za spavanje.
462	 Janko Barlè (1869. – 1941.), povjesničar, etnograf, glazbeni pisac. U razdoblju 1916. – 1938. aktuar, bilježnik, 

arhivist i ravnatelj zagrebačke nadbiskupske kancelarije. Napisao velik broj radova iz povijesti Zagreba, Turopolja, 
Slavonije i zagrebačke biskupije. Također se bavio poviješću crkvenih redova i poviješću zdravstva. „Barlè, Janko“, 
Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 21. listopada 2022. http://www.enciklo-
pedija.hr/Natuknica.aspx?ID=5975 
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20. I. 1942.
Turk	 8h soba 10°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 9°
Zm.[jić] zak.[ašnjava] 8h 15 Ø	 Čit.[aonica] 5°
	 Kat.[alozi] 3°
	 vani -13°

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži ni dalje
Šk.[aberna] pred ž.[enama] kako može doći kad ga je volja

- Mrak, smrznuto; prvi dolazim
- Novost (uč.[enik] Stj.[epana] Ratk.[ovića]?) da se osniva Zavod za nar.[odnu] prosvj.
[etu]; znan.[stveni] zav.[odi] se izdvajaju iz Odj.[ela] za v.[iše] š.[kolstvo] i zn.[anstvene] 
zav.[ode] i priklapaju zajedno s filmom, glazbom, ABC i sl.[ično] Tableaux! Nadzor nad 
knjiž.[evnim] i umj.[etničkim] stv.[arima], slikopis, svjetlopis
- Šk.[aberna] pozvan na sud kao svjedok 8h 30
- But.[urac] pregled protokola
- Povjer.[ljivo] se utvrđuju priv.[atni] rukopisi E.[milija] L.[aszowskog] i šalju mu se služ-
beno
Dodatci k br.[ojevima] 111. i 436. -1941.
Od 9 – 11 ¾ - 
Smješteno u spremište!
- Potraž.[ivanje] podataka za prof.[esora] Schn.[eidera]
- u podrumu + 1 - 4° / 12h
- u čit.[aonici] - 1° / 12h
- Posjeta prof.[esora] Črem.[ošnika]463 (doputovao sa d[okto]r.[om] Schwankeom
- N[ag]y osobno došao; opet zateže s r[u]k.[opisom]

463	 Gregor Čremošnik (1890. – 1958.), slovenski povjesničar. Predavao na filozoskim fakultetima u Skoplju 1935. – 
1941. i Ljubljani 1946. – 1958. Do tada bio tajnik Instituta za proučavanje balkanskih zemalja i kustos Zemaljskog 
muzeja u Sarajevu. Bavio se srednjovjekovnom povješću Dubrovnika, Bosne i Srbije. „Čremošnik, Gregor“, Hrvat-
ska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 21. listopada 2022. http://www.enciklopedija.
hr/Natuknica.aspx?ID=13479 
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21. I. 1942.
Turk	 Čit.[aonica] 0°
T[ano]di	 Kat.[alozi] 2°
	 Soba 14°
	 Predsob.[lje] 13°
	 Vani - 16°

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži

8h 6 Tomlj.[enovićeva] Šk.[aberni] ni traga
(ah, kaj bum!) Hud.[ovski] 8h 15’ Zm.[ajić]

- Tomlj.[enovićeva] vidjela od Hud.[ovski] da se ne pozdravlja pri dolasku, pa ni ona – 
- Dopisi Nadbiskupu464 po spise prezid.[ijalne] i o Rijeci u Šokč.[evićevo] doba – 
- I preko hladno:
- Šk.[aberna] oklijeva da izvrši agende koje se vuku već mjesecima: je, je, - i Ø
- Bojn.[ičić] opet zaboravila dati na uvez Vrela i Prinosi, te krišom dala 2 kom.[ada]
- O T[ano]diju: da je mrzovoljno ispravljao magj.[arske] cedulje Knjižnice
- Svaki dan dolaze u ured sinovi Šk[abernini] (mlađi osobito kriješti), posve suvišno
- Dakle arhivi ost.[aju] u sklopu Min.[istarstva] n.[astave] odj.[ela] za v.[iše] šk.[olstvo] i 
dalje: u N[arodnim] N[ovinama] ponovo tisk.[arska] pogrj.[eška]
- Bojn.[ičić] piše ced.[ulju] Ausländische Geschlcte in Ung.[arn]465 mje.[esto] Geschlechter 
c
I tu ja predl.[ožim] za promaknuće – 
Eto bolećivost.
- Mu.[urgić] doš.[ao] na svoje mjesto pom.[oćnog] Ritt.[er] Meš.[tra] Šrepla i dr.[ugih]
- Preko 14 ½ °C u 10 ½ sati
- Sve moram sam podsj.[etiti] Šk.[abernu] (nikako da se odvije posao, sve u zast.[oju]) i za 
okvire i za stolove i slike i brojeve stolica i uvez i knjige). Zabor.[vlja] Ne prist.[aje] 
Urgenc.[ija] telef.[onom] za pis.[aći] stroj Ø ne riješava
isplata (ne dospije) izgustira
- Pred ½ 12 u varoš biva da će gledati u Zboru i dr.[ugo]
- Urg.[encija] s But.[urcem] da se nabave kart.[e] za 
Sto drugih posl.[ova] vani, fam.[ilija] etc.[etera] ŠK.[aberna]
- Po tragu nereda i površ.[nosti] E.[milija] L.[aszowskog] u Grad.[skom] arh.[ivu]: ovojne 
ced.[ulje] na Kart.[oteci] Grad.[skog] arh.[iva]

464	 Godine 1943. zagrebački je nadbiskup Alojzije Stepinac.
465	 Ausländische Geschlechte in Ungarn njem., Strani rodovi u Ugarskoj.
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Preostatci cedulja – naljepnica
Prof.[esorske] ispitne radnje (!) uvršt.[avao]
- Šk.[berna] iz Zbora Ø; otišao sa Sam.[aržijom] u Medv.[edgradsku] ul.[icu]
- D[okto]r. Švob posj.[etio] i donio separat / o izd.[anju] Hrv.[vatske] St.[arine]
- 13h prof.[esor] Črem.[ošnik] razgl.[eda] arhiv
- Curiosum466: Nezas.[itni] Zm.[ajić] ne može izdržati pa mu služ.[benik] donosi objed u 
13 ¼ 
E, nek je svašta. Pa gdje će objedovati čovjek već u H[rvatskom] arhivu (valjada 1. dio)

22. I. 1942.
T[ano]di	 8h soba 13°
Turk	 Preds.[oblje] 11°
Bojn.[ičić]	 Čit.[aonica] 0°
	 Kat.[lozi] 2°
	 Vani -13°

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] još ne loži
Svi zakaš.[njavaju] u ured –
Hud.[ovski] ne pozdr.[avlja]

Zm.[ajić] 8h 15’

- Požurivanje Vjesnika
- Pregl.[ed] arhivalija iza E.[milija] L.[aszowskog]
- But.[urac] našao u Odjelu G.[radskog] arh.[iva] kup slika grafike: Karogj.[orgjević] Oda-
kle?
- Pitanje petrovar.[aradinskog] arh.[iva] (iz B[eo]g[ra]da d[okto]r. Schwanke i prof.[esor] 
d[okto]r. Črem.[ošnik] od b[eo]g[ra]d[skog] arhiva) – 
Sad T[ano]di u vojsci / br.[oj] 32 – 1942. 10.I.
- Šk.[aberna] nast.[avlja] u pasiv.[noj] resist.[enciji] i dalje: oko stolarije, uređ.[ivanja] spre-
mišta, okvira, knjiga- itd. etc.[etera]
- Dalje nalijepljivanje cedulja na prot.[okole] (iz sobe Kat.[loga])
Zm.[ajić] Antoljak
- Hud.[ovski] se nasmijava sa Tomlj.[enovićevom] i Šk.[abernom] povodom razg.[ovora] 
sa Samarž.[ijom] o komp.467 
ofic.[ial] Sam.[aržija] uporan u sist.[emu] nesist.[ematskog] sređivanja
-Bojn.[ičić] radila tamo i markirala (ništa

466	 Curiosum lat., zanimljivost.
467	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Za Knjiž.[nicu] nije
- Urednik „Gospodarstva“ Mil.[ivoj] Huber468 Frankop.[anska] 24 inform.[ira] se o mojim 
članc.[ima] u J.[ugoslavenskoj] Njivi o trg.[ovini]
- Kakvim nač.[inom] ureduje Izvj.[eštajni] ured odnosno Odjel za zn.[anstvene] zavode: 
br.[oj] 4891 – 1942. od 20.I. traži podatke o arhivistici! I to od danas 22.I. 11h do sutra 
10h
Pa to je – Grafikone, brojidbu, slike etc.[etera] dati za sutra
Sve za djelo „Godinu dana N.[ezavisne] D.[ržave] H.[rvatske]“
- Sin uč.[itelja] Vl.[adoja] Ivakića469 traži babogredske protokole, koje mi je posudio, a 
prisvojio ih ilegalno.
- Došao arhitekt u savezu s projektima za pregradnju (Knjigoveznica, hodnik etc.[etera]) 
Koliko će se vući! Ali bismo dobili prekrasan prostor za grafiku i mape
- D[okto]r. Arens traži knjige o Brabantu! za Hrv.[atsku] enc.[iklopediju] (uputih ga na – 
katedru opće pov.[ijesti] n.[ovog] v.[ijeka] Sveučilišta)

23. I. 1942.
Turk	 8h soba +13°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 11°
Bojn.[ičić]	 Čit.[aonica] -1°
	 Kat.[lozi] 0°
	 Vani - 20°

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] ne loži; daj radi
Šk.[aberna] kao šef poslj.[ednji] 8h 15

- Šk.[aberni] dobro dolazi ova zima; ni na kraj mu ne pada da se bavi indeksom
- Zm.[ajić] po st.[arom] zakaš.[njava] a prvi odlazi
- Hud.[ovski] priv.[atno] telef.[onira] i ni brige je, jer vidi da to čini i Šk.[abernina] g[ospo]
dja470 i dr.[ugi]

468	 Milivoj Huber (1910. – 1994.), novinar. Bio urednik i suradnik gospodarskog i političkog časopisa Privreda (1930. 
– 1940.). Godine 1941. Ministarstvo gospodarstva NDH  imenovalo ga je glavnim i odgovornim urednikom 
časopisa Gospodarstvo i ravnateljem svih izdanja konzorcija Hrvatsko gospodarstvo. „Huber, Milivoj“, Hrvatski bio-
grafski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 21. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=8115 

469	 Vladoje Ivakić (1880. – 1959.), pisac i folklorist. Radni vijek proveo kao učitelj u različitim slavonskim selima te 
je umirovljenje dočekao u Osijeku u kojemu isto tako službovao kao učitelj, ravnatelj osnovne škole, školski nad-
zornik i županijski prosvjetni referent. Skupljao je i objavljivao izvorno gradivo o Vojnoj krajini i M. A. Relkoviću, 
te pisao crtice, feljtone, novele i članke i o prosvjeti i lovu. Najpoznatije mu je djelo Šokadija u sliki, pjesmi i prozi 
I. dio. „Ivakić, Vladoje (Ika)“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 21. 
listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=8501 

470	 Olga Škaberna rođ. Šišić.
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- Šk.[aberna] 8h 15’ (dnevno i stalno, a stanuje preko i na to se oslanja i Zm.[ajić]
- Hud.[ovski] zab.[oravila] ključ i
- od 8 ½ - 10 dikt.[iram] izvj.[eštaj] o arh.[ivu] Min.[istarstvu] za „Godinu dana N.[ezavi-
sne] D.[ržave] H.[rvatske]“
Sve sam kao kancelist
- Zm.[ajić] u H.[rvatskoj] d.[ržavnoj] tisk.[ari] nered: od 18.XI. ne svrš.[avaju] Knjige; sve 
osob.[na] interv.[encija]
- u 11h -2° u čit.[aonici]
- Šk.[aberna] u grad u 10 ½ ; opet van zgrade 
G[ospo]dja Š.[išić]471 punica Šk.[abernina] da joj se javi odmah
Šk.[abernu] zovu radi prorač.[una] u III. kat.[egoriji]
Zm.[ajić] ostavlja od subote preko granič.[arske] spise, ne sprem.[ište]; zak.[ljučavanje] a 
- Sam.[aržija] brzogl.[asno] razg.[ovara] mrzovolj.[nim] tonom
- Posjeta prof.[esora] Kniewalda radi foto – lab.[oratorija]
(reče da B[ara]da žali moju sudbinu te pravi aluziju na – Fanceva!)
Rekoh da je to prije Magn.[ificus] Ivš.[ić]
- Zm.[ajić] o B[ara]di, da mu je rekao, kako njega (B[ara]du) hrv.[atska] pov.[ijest] poslije 
1102. i izvan Dalm.[acije] „naprosto ne zanima“
I to je cathedratico!472

- Šk.[aberna] došao, zabavljao se, a agende oteže
- U tiskari još uopće nisu počeli slagati Vjesnik. N[ag]y & Šk.[aberna]
- Kniewald o B[ara]di, koji da mi je oferirao jednu svoju učenicu koju da sam „grubo 
odbio“!
Sad nema nikoga!
A za foto – laboratorij nude mu (Kn[iewal]-du) neke mamice svoje kćerkice – za Arhiv 
(vidi puta!), no da imaju običaj spavati do – 10 sati d[o]p[o]p.[odne] Fino. To bi bilo nešto 
za zavod pokraj 3 ženske.

471	 Mileva Šišić rođ. Mihajlović, supruga povjesničara Ferde Šišića.
472	 Cathedratico tal., predavač.
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24. I. 1942.
Turk	 8h 
T[ano]di	 Soba +12°
Bojn.[ičić]	 Preds.[oblje] +11°
	 Čit.[aonica] -3°
	 Kat.[alozi] -2°
	 vani – 25

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] ne loži
Zm.[ajić] dolazi 8h 10’

- u novinama D[okto]r. Stj.[epan] Ratković
- g[ospo]dja H.[udovski] ostentivno473 ne pozdravlja kada dođe
dolazi 8h 10’
- Šk.[aberna] u 8h 15’
Tužbe na nestašicu svega, i daj radi
- Zima pa veliki razgovor, Zm.[ajić] na čelu ali ne zagrijavaju. Zahtjev da se radi u hladnim 
uredovnicama.
- H.[rvatska] drž.[avna] tiskara urgira plaćanje Šematizma
- Traženje 3 peći
- Posjeta d[okto]r.[a] G. Gojkovića radi slika starih arhivara (Kuševića, Pogledića)

26. I. 1942.
Turk	 Soba 10
T[ano]di	 Preds.[oblje] 9
U 11h soba +17	 Čit.[aonica] -1.05
	 Kat.[alozi] 0°
	 Vani -4°

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži
U Tajništvu 6 ½ °

- Juč.[er] u ned.[jelju] nije bilo „službe“ 
u uredu radi nestašice drva i ugljena (Šk.[aberna] i Čižmek) / Jučer posj.[et] T[ano]dija
- u sub.[otu] pred Zm.[ajićem] Šk.[aberna] opet o telef.[onskoj] nuzpostaji u svom priv.
[atnom] stanu, što ljetos odbih! No što će Min.[istarstvo] nast.[ave] i kako obračunavati. 
Danas ponovio: pikiran radi „komplikacija“ i da će odust.[ati] Tada veli da je bolestan i da 

473	 Ostentivno, nametljivo, inatljivo.
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će morati raditi kod kuće. Zm.[ajić] se ne da „preko“, zapalio elektr.[ičnu] peć. Šk.[aberna] 
se ne zanima za industrijsku struju, novog stolara ne zove već par dana. Za peći pro for-
ma.474 Glavno: platni spisak! Obračune ne svr.[šava] Vjesnik Nagy zanemario
Stoje predradnje za spremište i preko za spise! Uvijek otezanje – 
- Zanimlj.[ivo]: u arh.[ivu] „ljeti vruće“
- But.[urac] revan, opet došao da bi se Grad.[ski] arhiv uredio
- Iz ur.[eda] predsj.[edništva] vlade: hoće voditi Nijemce kroz D.[ržavni] a.[rhiv], a izložba 
razložena, dakle magazin
- Zm.[ajić] o Bojn.[ičić] da i dalje radi površno 
umeće „Bersa“ pred Ba .... Da hoće „služiti“ još 5 god.[ina] (na zdr.[avlje]!) da joj je tempo 
rada – prebrz!!! E.[milije] pl.[emeniti] L.[aszowski] nije joj dao raditi, morala je crtati za 
zamj[enu] , a hon.[orare] da je ubirao E[milije] pl.[emeniti] L.[aszowski] Tako da se tražila
- Šk.[aberna] nemaran u isplati rač.[una] / Preko 3 mjeseca
dolazi na isplatu parte urg.[entno] tt. Penić; tako i sada! Ležeran i uvijek prebacuje 
uvijek „transakcije“
- But.[urac] donosi iz Samost.[ana] milosrdnica listinâ iz 1670. i pisma adres.[irana] Puciću 
u Livorno
- Šk.[aberna] nezgodno me stavlja pred podvornicima u položaj: dao sam nalog podvorn.
[icima] da poštu meni predaju osobno; istrzava iz ruku Čižmeka paket od Kuglija i pregle-
dava – 
- Spis od 30.XII. 1941. s rokom odg.[ovora] 10 dana stiže danas! (podatci o osoblju!)
- Podv.[ornici] redovno dnevno sređ.[uju] arhival.[ije] virov.[itičke] žup.[anije]
- Napokon: došli i br.[ojevi] za stolice i lad.[ice] Čit.[aonice]
- i peći 3 nove dobivamo
- Sam.[aržija] kako nevoljko radi što ga d[okto]r. M.[urgić] nije promaknuo
- Na tragu za Rauchovim arhivom (Alpi) / g[ospo]dja B.[ojničić] čita još i „preko umj.
[etnost]“ kupi marke i novce
- But.[urac] javlja, da se kod Mal.[inara] nalazi na uvezu Jelač.[ićev] dnevnik

474	 Pro forma lat., reda radi.
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27. I. 1942.
Turk	 soba 12.5
T[ano]di	 preds.[oblje] 11
	 čit.[aonica] -2.05
	 kat.[alozi] 0°
	 vani -7
Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži

- Šk.[aberna] u Popunidb[enom]
o novim plaćama
- Vodeću ulogu u z[a]g[re]b.[ačkoj] arheologiji g.[ospodin] Kučinić
(D[okto]r Stj.[epan] Ratk.[ović], d[okto]r. Zmajić novinari promoviraju / Vid.[i] Nova 
Hrv.[atska]475 od danas, Zdenac Kač.476

- stolice u Čit.[aonici] i lad.[ice] numer.[irane] / Šk.[aberna] od 8h – 10 ¼ vani!
- Granič.[arska] arhivalija
- Turkov list (kao da ja mogu proizvesti nj.[egovo] promaknuće)
- Jure Dulčić, stud.[ent] iur.[ist] iz H.[rvatske] enciklop.[edije] radi Kreš.[imirove] ispr.
[ave] i Cetinskog izbora
- Stud.[ent] Gusić techn.[olog] (bar.477): traganje za Rauchovim arhivom
- Traži se za preko stanarina „na ruke“ kuće.upravitelju Zajecu! i za ugljen
- N[ag]y opet zateže Vjesnik
- Šk.[aberna] po drvo od polica kod montera (preko ½ god.[ine] police). Ostalo drveta 
kubik (?) iz sobe Katal.[oga]
Šk.[aberna] na Min.[istarstvu] po osobnike
- Prof.[esor] d[okto]r. Kniewald za T[ano]dija i foto. lab.[oratorij]
(što priča inače o V.[isokoj] ped.[agoškoj] šk.[oli] / o meni Ø B[ara]din prijatelj
- uvezano c[irca]a 44 knj.[ige] odjela C

475	 Nova Hrvatska dnevni list glavnog i odgovornog urednika Vilima Peroša kojeg tiskao Ustaški nakladni za-
vod / Hrvatski državni tiskarski zavod u razdoblju 1941. do 1945. sa sjedištem u Zagrebu: https://katalog.nsk.
hr/F/8Y6ERT5571U2YIA525H9X683TB6RPSV4X1REBUAAXJIV6YXQR6-06481?func=full-set-set&set_
number=040756&set_entry=000005&format=999 pristupljeno 21. listopada 2022. 

476	 Nije bilo moguće razriješiti.
477	 Nije bilo moguće razriješiti.
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28. I. 1942.
Turk	 8h 
T[ano]di	 Soba 13°
	 Preds.[oblje] 12
	 Čit.[aonica] -2
	 Kat.[alozi] -1
	 vani -16

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] opet još ništa ne loži

Zm.[ajić] Šk.[aberna] nikad prije 8h 15
- Sinoć u N[arodnim] N[ovinama] proglaš.[eno] sazivanja hrv.[atskog] sabora; sigurno će 
tražiti i od nas podatke
Nikakvih inventara, sve po pamćenju 
ni indeksa / Traganje po spremištu
- Odg.[ovor] Turku podv.[orniku]
- Hud.[ovski] na vidan nač.[in] negoduje gestikulacijom što tražim da ne loži elektr.[ičnu] 
peć, ali ko će viče pred Šk.[bernom] platiti?
- Šk.[aberna] radi obrač.[una] okvira za čit.[aonicu]
- Posjeta prof.[esora] H[au]ptmanna
- Proč.[elnik] opć.[eg] odjela478 da dođen jedan dan (u petak) radi osn.[ivanja] Zavoda za 
pov.[ijest] nov.[instva] Dakle ipak! I radi posuđenih slikâ vojn.[ika]
- Senzacija dalje: Rektor V.[iše] ped.[agoške] škole pita me telef.[onom], bi li primio mjesto 
prof.[esora] za pov.[ijest] (d[okto]r. Šamšalović),479 da bih se potrudio do njeg oko podne
- Dispozicije za arhivalije iz Sarajeva
- Posjeta Ad.[ama] grofa Oršića, bivš.[eg] of.[icira] i poslije predhist.[oričara], arheologa, 
etc.[etera] (bez diplome?)
- 12 – 12 ½ kod rektora d[okto]r.[a] Šamšalovića u Vis.[oj] pedag.[oškoj] školi (samo 3 
god.[ine])
Stalnu katedru za pov.[ijest] ne želim primiti, jer se ne želim rastajati s Drž.[avnim] arhi-
vom, a drugo, tko bi o meni davao referat? Zar stručnjaci sa Sveuč.[ilišta] – A Katić? Pa 
tu je i pitanje moralnog prestiža, da je sad pored mene živa tu u Z[a]g[re]bu katedra opće 
pov.[ijesti] nov.[og] vijeka nepopunjena već 16 god.[ina] (Da su svi već prije htjeli mene 

478	 Pročelnik Pavelić.
479	 Gustav Šamšalović (1878. – 1961.), germanist i leksikograf. Redoviti profesor na Višoj pedagoškoj školi u Zagrebu 

(1919. – 1945.), te za vrijeme Drugoga svjetskog rata i njezin rektor. S grupom profesora iste škole glavna je po-
drška u izradi abecedarija Hrvatske enciklopedije, te suradnik enciklopedije s velikim brojem izrađenih natuknica. 
Istodobno objavljuje stručne i znanstvene članke u nizu domaćih listova, te izrađuje školske priručnike za nastavu 
njemačkog jezika. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Mi-
nerva, 1997), str. 376.
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(Hauptm.[ann]?) ali II. grupa da je smetala, da je bio i S.[tjepan] Ratk.[ović] zato, a i si-
noć). Međutim sazn.[ajem] da je svega malo sati: 2 za nar.[odnu] pov.[ijest] a 2 za opću pov.
[ijest], pa što se tu može koga spremiti za 3 godine, a akad.[emski] stupanj nastave. Prepo-
ručih pored d[okto]r.[a] Katića (za h.[rvatsku] pov.[ijest]) još i d[okto]r.[e] Švoba i Šidaka. 
- Međimurje E.[milija] Lasz.[owskog] bez vrela!
- H[au]ptm.[man] danas o N[a]gyju da je sam molio Ivš.[ića] da ga pozove
- o But.[urcu] i Metropolitani: opet vraćen dosier a ležao 2 mjeseca u Odj.[elu] kod d[okto]
r.[a] Mu.[rgića]
Sve na sporazum sa d[okto]r.[om] Tentorom.
- H. [auptmman] o B[ara]di da godinu dana predaje – međe Dalmacije (pleb.[eia] rusti-
cas480

- But.[urac] o Bojn.[ičić] koja preko ništa ne radi
(loše djeluje na druge; samo razg.[ovara] sa Samarž.[ijom])
- Neprilike s računovodstvom. 
(navjera za slike i knjigovez / Birokrat.[cija]

29. I. 1942.
Turk	 soba 13
T[ano]di	 preds.[oblje] 11 ½ 
	 čit.[aonica] -2
	 kat.[alozi] -1
	 vani -16

Bojn.[ičić] i Zm.[ajić] neumorno razgovaraju

- Eto nenad.[anih] neprilika od rač.[unovodstvenih] birokrata (proračun
- Pećar došao: gloria!481 Nove peći / dat će se raditi
Enciklop.[edija] II. knj.[iga] / tendenciozno isklj.[učivanje] moje suradnje
- Izručuju se kade na zahtjev kuće. nadst.[ojnika] u prostor.[ije] Marul.[ićev] trg 5
- Bojn.[ičić] radi 3 dana mali plan arhivske zgrade (t.[o] j.[est] ne radi i stalno razg.[ovara]
- Pregled H Z482 – izgubih od 11 – 13h vrijeme radi silnih posjeta i stranaka
Prof.[esor] Kniewald (foto lab.[oratorij], personalia, T[ano]di, sveuč[ilište]), satnik Ribar, 
grof Oršić (diplomatar etc.[etera]), slike, okviri, računi
- Pregled granič.[arskih] arhivalija
- Hoff.[iller] i H[au]ptm.[ann] čl.[anovi] Kulturb[un]da
gr.[of ] O.[ršić] o animos.[itetu] Ho.[ffillera] > njemu u pred.[avanju] historiji 

480	 Plebeia rusticas lat., pučko seljaštvo.
481	 Gloria lat., slava.
482	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Ad483 29. I. 1942.
Razgle.[dao] II. k.[njigu] H.[rvatske] Enc.[iklopedije] – Trifolium484 ured.[nika] za pov.
[ijest] kult.[ure] ni riječi do danas meni o suradnji i potrebi.
Osobito 2 imp.[erijalne] garde / a i treći „stručnjak“ cathedratico485/ radije discipulare486 
nego mene
stara njima parola: isolirati me i totschweigen487

I sad ti discipulari tiskaju školske zadaće; licejka i neki Kranjac; prešuć.[uju] N.[arodnu] 
S.[tarinu] i mene 
Naravno: ab. u.[nd] za. schreiberi488 bez navoda lit.[erature]
Barok biva samo umj.[etnost] (Ambiciozni nedoučeni dečkiri u sve drzovito se zalijeću, a 
garde nemajući petlje – quasi dirigiraju). Kakav Bobić – moler i barok!
I bidermajer bajage samo stolci i sl.[ično]; licejski sastanak. Itd. – Glavno da se prešuti 
N.[arodna] S.[tarina] 
Sad će se vidjeti kako će prema H.[rvatskoj] Star.[ini]
Zato profani ne mogu u sveuč.[ilište]
Za ped.[agošku] meštriju bio bih dobar, da me uglave na tom stupnju: rekoh Šam.[šalo-
viću] da arh.[iv] ne bih ostavio, a nepričešć.[eni] rač.[uni] sa Sveuč.[ilišta] 16 g.[odina] 
prazna Katedra pov.[ijesti] nov.[ijeg] v.[ijeka], nemaju svog, dok mene ne će

30. I. 1942.
Turk	 Soba 14
T[ano]di	 Predsob.[lje] 13
Samarž.[ija] (pukla mu u stanu cijev		  Čit.[aonica] -1
	 Kat.[alozi] 0
	 Vani -7

Bojn.[ičić] zakaš.[njava] (biva u apoteci)

- 8h preko: Mati se frizira pred ogled.[alom] kao ž.[ena] (neki narcis)! But.[urac] da je Sam.
[aržija] prip.[ovijedao] kako mu Šk.[aberna] veli da ne smije d[okto]r.[u] Mu.[rgiću], jer da 
mu nije obavio stanov.[ite] poslove
- Pećara nema do 9 ½ h / Stud.[ent] hist.[orije] Seid Traljić (?) od d[okto]r.[a] Mu.[rgića] 
traži spis H.[useina] Gjoge489 (čin[ovnik] i djak)

483	 Ad lat., k.
484	 Trifolium lat., trolist.
485	 Cathedratico lat. predavač.
486	 Discipulare lat., učenike.
487	 Totschweigen njem., prešutjeti.
488	 Ab und zu schreiberi njem., prepisavači s vremena na vrijeme.
489	 Misli na Huseina Dubravića.
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- Stolar došao razgledati građu (Šk.[aberna] s njime u Medvedgr.[adsku]) nema ga do 11 
½ !!! tako svaki dan
- Ulč.[nik] 9 ¼ : i ako studeno, navaljuje na Zm.[ajića] da mu donosi spise (ovaj devot-
no)490

Nastup izaz.[ivački] (2 sata zadržao Zmajića)
taj ne radi cijeli dan
- Pozvan za 12 ½ proč.[elniku] Paveliću na referat radi osnivanja Zavoda za pov.[ijest] 
nov.[instva] iza kako su Verš.[ić] i Mu.[rgić] sistirali. Iskopao iz ladice, zainteresirao drž.
[avnog] taj.[nika] Stj.[epana] Ra.[tkovića], ali taj odklanja tako, da moja zbirka ide u sklop 
Sveuč.[ilišne] Knjiž.[nice] Taman posla! I tako ne će valjada biti ništa. Eto- (Razlagao mu 
o Zeitungswiss.[enschaft] Institut;491 on me uputio na d[okto]r.[a] Mu.[rgića] – maššallah, 
bio sam već)
Urgirao za slike i za promaknuća But.[urca] i Samarž.[ije]
- U međuvremenu od 11 ½ - 13 ½ (i opet) dok sam izbivao došao N[ag]y. (kao da mu 
Hud.[ovski] javlja)
Zm.[ajić] cio dan razg.[ovara] i ro
Ništa od „Vjes.[nika]“ – Lijepo se i Šk.[aberna] izgubio
Pa to je ured da je milota
Bojn.[ičić] oko 12h šalje plan, a meni u 14h telef.[onira] da je pred ¾ sata poslala: Biva kao 
da slaže granič.[arske] spise. Strašan nerad – 
Zm.[ajić] hrabro objeduje u uredu i dalje
Šk.[aberna] u 14h 10› vraća se (možda s objeda
Bio radi rač.[una] (Likan i dr.[ugo]   Birokrati osporavaju već odob.[reni] dod.[atni] pro-
rač.[un])

G[ospo]dja Kaiser iz rač.[unovodstvenog] ureda zove ŠK.[abernu] da odmah dođe gore!
9. III. 1942. 11h 20
Brat mu obič.[avao] javljati se u arh.[iv] telef.[onom] da ga zove Odjel za prosvj.[etu] Ban.
[ovinske] Vlasti

490	 Devotno, obožavateljski, s predanošću.
491	 Zeitungwissenschaft Institut njem., Institut/Zavod za novinske studije.
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31. I. 1942.
Turk	 Soba 13
T[ano]di	 Preds.[oblje] 12 ½
	 Čit.[aonica] -1
	 Kat.[alozi] -0
	 Vani -16

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] ne loži

- S tom zgradom cijelu zimu nezgode, nerad po srijedi. Kako to pr.[ijašnjih] god.[ina] 
nikom nije smetalo. Međutim stari čin ađeti (Zm.[ajić] Bojn.[ičić] Šk.[aberna]) Drugi koji 
bi htjeli raditi ne mogu
- Ulč.[nik] opet tu: opet traži privilegije, knj.[iga] „Arkiv“ III., ali obeć.[aje] da će pribaviti 
Jelač.[ićeve] arhivalije od g[ospo]dje Gerersdorfer
E.[milije] L.[aszowski] da nije mario za to
- But.[urac] javlja da ćemo dobiti kartone po K[u]n[a] 8 i nekoliko, a ne kao što Tip.[ogra-
fija] i Hudetz po 16 i 18 K[u]n[a]
Dakle tako nabijanje cij[ena]
- Nemarnost Boj.[ničić] katalog.[izacije] i dalje
- Savjetujem Zm.[ajiću] da ne trati vrijeme u sitnice nego da se brine za svoj ispit. (O 
T[ano]diju veli, da ne mari za arh.[iv] kao takav, jer da mu predstoji sveuč.[ilišna] karijera)
- N[ag]y oteže korekture; ne daje od kolovoza izjavu o Kuhač.[evoj] zbirci (Lasz.[owski])!
- Zm.[ajić] bojažljiv pred N[ag]y[em] žaca se ići B[ara]di u stvari ispita. Bog mu bio upo-
moć
- Napokon je iza višemjesečne urg.[encije] stigla svjetiljka stolna za T[ano]dija
- Ponovno okapanje s But.[určevim] dodijelj.[ivanjem] Metropol.[itanskoj] Knj.[ižnici] : 
opet jedno te jedno:
Nepril.[ike] sa strane Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice] jer ne će da radi kao u sluč.[aju] d[okot]
r.[a] Barade
- Zm.[ajić] napokon bar nekako svršio stručni katalog Knjižnice A
G.[ospodin] Oršić potvrda
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3. II. 1942.
Turk	 Soba +8
T[ano]di	 Predsoblje +7
	 Čit.[aonica] -0°
	 Kat.[alozi] +1°
	 Vani -2°

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] ne radi i ne loži 

- Hud.[ovski] Zm.[ajić] 8h05, Šk.[aberne] nema (poput šefa, pov.[jerljivo] d[okto]r.[u] 
Mu.[rgiću]) Šk.[aberna] nije predao dnev.[nik] rada u sub.[otu]
- Sam.[aržija] zvao radi Bojn.[ičić] / totalni nerad
- Zm.[ajić] dao pregled sab.[ranih] spisa! (1913. ab)492

- za pećare i u utorak Blaumontag493

- gosp.[odin] Haueise t.[o] j.[est] slikar Likan (ofic.[ialna] ob.[avijest[ ?) i nj.[egov] rač.[un] 
za slike Kukulj.[evića] i Štrige
- Radi zime jučer i prekj.[učer] bez inspekcije
- Proč.[elnik] Grgošević od Odj.[ela] za umj.[etnost] i knjiž[evnost] radi zapreka obračuna 
za slike arhivara u Čit.[aonici] izišao u susret, te odobrio 20.000 iz svog suviška za naše 
slike. Ejvallah
- Prsti trnu, 8° u sobi, tako se ne može raditi – 
Zima zapreka arhivskom radu stalno
- Šk.[aberna] uporno provodi da iziđe na njegovu: dao opet dovesti veću peć, mjesto redom 
moraju za predsoblje, kako je i prije
Opet neka transakcija s Božič.[ičevićem] (!) za ugljen
- Zm.[ajić] poput solicitatora494 u odvj.[etničkoj] pisarni, uvijek radi posebno: prima stran-
ke bez ured.[ovnog] puta
Mnogo vremena za prazne razgovore
- Zm.[ajić] o E.[miliju] L.[aszowskom] kako je zabatalio adm.[inistraciju], uvijek za se 
radio, nije naruč.[ivao] knjiga
(i povj.[erljive] spise Panjković)
- Podb.[an] u m.[iru] d[okto]r. Gojković donosi miniaturu Kuševićevu (arhivara) na pre-
slikavanje
Zanimlj.[ivi] podatci
- Prof.[esor] Schn.[eider] traži usluge, dajem podatke o Nyczkyju,495 ali on ne uzvraća

492	 Ab lat., dalje.
493	 Blaumontag njem., tužni, mamurni ponedjeljak.
494	 Solicitator lat., odvjetnički pomoćnik bez juridičke naobrazbe.
495	 Nije bilo moguće pročitati.
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- Prozori prašni, a ne mogu se prati
- D[okto]r. Mu.[rgić] šalje spis Dubravićev za uvršt.[avanje], a nije druckreif496, a nema ni 
proračuna kao što sve dobro zna, pa ipak da će se tisk.[ati] u Vj.[esniku] – Telef.[onski] 
ipak sam ga upitao – sasvim drukč.[ije], neka čeka akt, pa da ćemo sporaz.[umno] rij.[ešiti] 
iz novog prorač.[una]
Pita, da li će Šk.[aberna] skoro – na put!
- Podv.[ornik] Florijan sa Min.[istarstva] zateže isplatu moje plaće!
- Grof Oršić vraća knjige (diplomatare!)
O Ho.[ffilleru] da je izj.[avio] kao prof.[esor] „da je do njega (Ho.[ffillera]) zabranio bi 
uopće studiranje“!
(Dakle?)
- Neuslužnost mlad.[og] činovnika u Muzeju za umj.[etnost] (javlj.[a] da je Karam.[an] 
ondje i g.[ospodin] O.[ršić] zabadava odlazi, a d[okto]r. Kar.[aman] otišao već u 11h)

4. II. 1942.
Turk	 Soba 10
T[ano]di	 Predsob.[lje]
Dominić	 Tajništvo 9
	 Čit.[aonica] 0
	 Kat.[alozi] +1
	 Vani -4

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] ne lože

- Nestručne knjige iz arhiva van: zoologija, astronomija, Baedeckeri i sl.[ično] – različnim 
to. poglednim zavodima 
- Zm.[ajić] Hud.[ovski] Šk.[aberna] u Tajništvu oko nove peći, ugodno se čavrlja prije 
početka rada
- Pećari vel.[ika] gg.[ospoda], dolaze tek oko 10h
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] : njen juč.[erašnji] pensum497 sređivanja granič.[arskih] spisa
- Zm.[ajić] saborski spisi: radi evidenc.[ije] članova
- Sam.[aržija] kod senat.[ora] grad.[skog] Modrića: da bi dali kola za prevoz multiplikata
- Sa Šk.[abernom] teško: ne da mu se da šalje plaću T[ano]diju (nije mu se osobno javio)
lampu poslao preko T[ano]diju
- E.[milije] L.[aszowski] dao Bojn.[ičić] crtati grbove za zmajevce (za vrijeme ured.[ovnih] 
sati), ubirane su takse. Postoji li knjiga?

496	 Druckreif njem., spreman, priređen za tisak.
497	 Pensum lat., mjera, učinak.
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- Dispozicija za novo uposlenje Zm.[ajića] : Genealogijska kartoteka za hrv.[atsku] pov.
[ijest]
Tehnička strana: način rada: kutije
- Zm.[ajić] kod B[ara]de radi ispita. Mnijenje B.[arade] o sastavu povjerenstva.
- Prof.[esor] Kn.[iewald] radi T[ano]dija, što je poduzeo 
Onda o meni: nije mi odkrio, što sam ga molio, da bih saznao, da li su i histor.[ičari] pro-
tivni mojoj hon.[orarnoj] prof.[esuri], nego da je s 4-5 (diametralno oprečnih!) govorio i 
da o meni ne će ni da čuju. Radi broš.498 quasi nitko se ne usuđuje pred fak.[ultet] s pried-
logom. Ništa novo da imam protivnike; koja čast, cio front. Ivš.[ić] Hoff.[iller] F[an]c[ev] 
(?) B[ara]da i dr.[ugi]
On da žali, što mi biva to morao reći.
Čemu žalba? Sam sam ga zamolio povodom ponude iz V.[iše] ped.[agoške] šk.[ole]
Dakle čvršći nego ikad svi: isolirati me i zauvijek prešutjeti na Sveuč.[ilištu]
Mržnje do groba! I prezrenje
Schn.[eider] d[e]tto zazire – A katedra prazna – 
- Reusirati,499 veli, nitko ne smije
- Dakle, „nepotreban“, nepoželjan, nepoćudan in aeternum.500 Sutra će se navršiti 7 god.
[ina] moga glavosjeka u tom istom Sveuč.[ilištu]
Kakvi Ant.[oljak] i B.[arada] floriraju501

Kako se taj osinjak nabacuje na mene najperfidnijim klevetama! Kriv sam im što sam živ – 
Međutim njihova liga živi: discipulari502 prešućuju N.[arodnu] S.[tarinu] i mene, a ističu
„Ni s honor.[arnim] prof.[esorom] nitko se ne usuđuje izići!“
Ima tu i ogavne zavisti da ne bih materialno stanje poboljšao: koliko plaća imaju Ivš.[ić] i 
Hoff.[iller] i dr.[ugi]
Ribar radi T[ano]dija kod mene!

36
55
52
48
39
176	 Zacijelo pensum503 of.[iciala] Samaržije kavalira
55

498	 Nije bilo moguće razriješiti.
499	 Reusirati, ponovno upotrijebiti.
500	 In aeternum lat., za vječnost.
501	 Floriraju, cvijećem ukrašavaju.
502	 Discipulari lat., učenici, poslušnici.
503	 Pensum lat., mjera, učinak.
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26
34
60
54
97
104
776 kom.[ada] �g[ospo]dja Bojn.[ičić] sortirala 3.II. 1942. 

na 6 sati rada 
360 minuta 
1 spis ½ minute

5. II. 1942.
Turk	 Soba 12h
T[ano]di	 Preds.[oblje] 13
	 Čit.[aonica] 0°
	 Kat.[alozi] 1.5
	 Vani -3
	 Tajn.[ištvo] 12

Sveuč.[ilišna] knjiž.[nica]

- Gloria!504 U predsoblju postavlj.[ena] peć, ali nema drva, ni ugljena
- Danas je ravno 7 godina, što mi onemoguć.[en] pristup u Sveuč.[iliište] z[a]g[re]b.[ač-
ko] Ivš[ić], Hof.[filler] Šiš.[ić] G[rga] n[ovak] Barac, Deanović, Gav.[azzi], Schn.[eider] i 
dr.[ugi]
Strahote mržnje nijesu jenjale, nego ovih dana su probuktale još jače-
- Upute o pozdravljanju drž.[avnih] službenika u N[arodnim] N[ovinama]
- Pregled rada preko: povoljan
(g[ospo]dja Boj.[ničić] slikat će Kuševića arhivara)
- U „Tipografiji“ i kod d[okto]r.[a] Ujevića radi „Hrvatske Starine“. U tečaju prilično (No 
da Stj.[epan] Ratk.[ović] „nema razumijevanja“ za preuzimanje duga N.[arodne] S.[tarine])
- U odsutnosti posjeta gradonač.[elnika] vink.[ovačkog] Dučmelića i Markovca Marijana 
(zacielo o grad.[skom] muzeju vink.[ovačkom] i Medved.[ovoj] zbirci)
- Pregled obračuna lanjskog prorač.[una]
- I danas prof.[esor] Kn.[iewald] radi T[ano]dija i foto-ateliera, ali ni riječju što o meni, isto 
ni ja o sebi (mora da je prožeti ivšićevac)

504	 Gloria lat., Slava.
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6. II. 1942
Turk	 Soba 14
T[ano]di	 Pred.[soblje] 14°
	 Tajništvo
	 Čit.[aonica] 1
	 Kat.[alozi] 2 ½
	 Vani 1

Šk.[aberna] Zm.[ajić] zakaš.[njavaju] po običaju

- Pregled H Z505 i arhivalija za Dvoranu
- Zm.[ajić] već od jučer radi genealogiju
- Pećar svrš.[io] i treću peć
- zaostale agende
- Oko h.[rvatskog] hist.[orijskog] časopisa: urednički prognostika
- Zatekoh poziv Mat.[ice] Hrv.[atske] na neki dogovor za 18h o obav.[ještavanju] inoz.
[emstva], a nijesam dosad, mogao tiskati ni retka u 22 godine!
Kako ću ići, kad bih se morao sastati sa ljudima iz Sveuč.[ilišta]
- Studen malo popustila, te već dolaze: Ulčnik (razgovor per longum et latum;506 pitao 
jučer E.[milija] L.[aszowskog] o Sermage-ima, da li je što pisano, a ovaj zanijekao!)
- Elenchusi sab.[orskih] spisa i zap.[isnici] neuvezani (E.[milije] L.[aszowski] i prije i poslije 
puštali da se
Dao uvezati!
- Pregled fragmenta disert.[acije] d[okto]r.[a] E. Valdeca
(porazno prazno i površno; cit.[iranje] arhivske dok.[umentacije], a zglave nije zavirio u 
arhiv: nego Zm.[ajić] veli da su ispisi d[okto]r.[a] Antoljaka)
- Šk.[aberna] svaki čas kući, dolazak kućne pom.[oćnice] i mlađeg sina – oko 14h mora 
opet van s pogl.[avnikovim] pobočnikom Bl.[ažem] Lorkovićem – privatno. Ponio među-
tim kopiju pro-memoria za novu zgradu arhiva.
P[o]p.[odne]
- M.[arijan] Markovac radi Gradskog muzeja u V[in]k[ov]cima
- Trebao bih ići na sjed.[nicu] u Mat.[icu] Hrv.[atsku] i sastati se sa sveuč.[ilišnim] prof.
[esorima] osobnim protivnicima 
Teško-

505	 Nije bilo moguće razriješiti.
506	 Per longum et latum lat., na dugo i na široko.
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7. II. 1942.
Turk	 Soba 15°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 15°
	 Kat.[lozi] 3°
	 Čit.[aonica] 2°
	 Tajn.[ištvo] 17°
	 Vani -5

u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] pucaju cijevi za centr.[alno] grijanje; voda provaljuje

- Pećar s poslj.[ednjom] peći u But.[určevoj] sobi još nije gotov
- Zm.[ajić] pripov.[ijeda] in continuo507 i svaki dan zakaš.[njava]
- Podvornici viču međusobno, čuli od Šk.[aberne]
- U N.[arodnim] N.[ovinama] d[okto]r. Dinko Foretić član Komisije za definitivu „prof.
[esor] Drž.[avnog] arh.[iva]“ u Dubrovniku (sic!)508

- Šk.[aberna] u Min.[istarstvu] N.[astave] u III. katu preko, Odjel za knjiž.[evnost] i umj.
[etnost]
- Prof.[esor] Kn.[iewald] treba B[ara]du: zato s njim, radi paleogr.[afije] i dipl.[omatike] 
Odatle moje blokiranje
- trebalo bi ići u Varažd.[in] ogledati sliku Zakmardija
- U spremištu radiatori se raspucavaju kao bombe; voda – u arhivu!
- za sinoć pozvan u Mat.[icu] Hrv.[atsku] na dogovor! (Ne mogoh otići, spriečen)
- Šk.[aberna] i danas u 9 ½ izlazi iz zgrade (s jednom milost.[ivom] – kaže T.[urk]) i ne 
javlja mi da požuri nov memorandum
- Šk.[aberna] ustruč.[ava] se telef.[onirati] N[ag]yu „od jučer da će on praviti za gradnju 
zgrade, da će se sastati s Lorkovićem. Sav se zagrijao, a njegovi poslovi stoje
- Šk.[aberna] oteže sa stolarku za police
- Bojn.[ičić] ne sprema knjige, ost.[avlja] Zm.[ajić] razbac.[ane] cedulje
- Zm.[ajić] opet neovlašt.[eno] ureduje kao da je arhiv matični ured (neka gospa!)
- D[okto]r. Švob o konačnom svom putu radi arhivalija u Pakracu.
- Zm.[ajić] nasrtljiv uslužnošću g[ospo]dji Bojn.[ičić] (sve pripravljeno, riva se, da on otva-
ra tresor). I cijelo vrijeme razgovara.
- Bojn.[ičić] hoće sve odgađati
P[o]p.[odne]
- Kod Gj.[ure] Sz.[abe] radi z[a]g[re]b.[ačkog] broja (dvije činovnice muzejske: prema 
Gj.[uri] Sz.[abi], puše, njegov razgovor)
- Šk.[aberna] se divi učenosti frajli i mladića oko sebe. Ajaoj -

507	 In continuo lat., u kontinuitetu, bez prestanka.
508	 Sic lat., tako.
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8. II. 1942.
- B[ara]da dakle smišlja povući se. On ostaje Šiš.[ićev] naslj.[ednik], nimbus,509 mlađe pu-
šta, a zapravo ne mora pisati skripta, jer reversiran
Radit će mladijenac. Odatle neki dan Kn.[iewald] (koji ga treba, kao i T[ano]dija) „To 
možda ne zna g.[ospodin] ravn.[atelj], da će odmah iza doktorata g.[ospodin] T.[anodi] 
postati sveuč.[ilišni] prof.[esor]“ Ergo510 tako se markirati velikanom kao Kopronijan
- Schn.[eider] zazire od mene, kao i H[au]p.[ptman] i B[ara]da i bližnji moji i ne mogu me 
vidjeti da bih došao na Sveuč.[ilište] / Nikad, nikad – uzvikuje Kn.[iewald]
- „Naš Karaman“
d[e]tto kao B[ara]da, čemu
pisati skripta (mora 3 put p[o]p[odne] u kavanu, kao i N[ag]y) da ne će biti
Ta možda foto-struč.[njak] (koji stoji s Ordinarijem lošem, a dobro -) da bi postao naslj.
[ednik] Schn.[eidera] (sitnoslikarstvo)
Discipuli511 / Zato Kn.[iewald] uz B[ara]du (kao i Tk.[alčić] i Sc.[hneider]) s Hof.[filler]
Ah, kako gadno!

9. II. 1942.
Turk	 soba 17°
T[ano]di	 preds.[oblje]
	 Čit.[aonica] 2°
	 Kat.[alozi] 3°
	 Tajništvo
	 Vani -5°

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži

(provala cijevi, poplava na knjige)

- Bojn.[ičić] jedan dopis priprema do iza 9h (uvez 5 knjiga!) Zm.[ajić] razgovara
- Pregled arh.[ivske] i tek.[uće] pošte
- Sa Šk.[abernom] zaostale sitne račune pregledao
- But.[urcu] ured.[ovni] nalog za zaostale spise H.[rvatskog] sabora izvan arhiva
- Stolara nema te nema (N[ag]y ne obavlja korekture!) Šk.[aberna] se isto ne brine
- Šk.[aberna] ode na rač.[unski] ured s računima za pr.[ošlu] g.[odinu] 10 ½ - 13h / Iz 
tiskare urgiraju

509	 Nimbus lat., oblak.
510	 Ergo lat., dakle.
511	 Discipuli lat., učenici.
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- Pregledavao Zmajićev rad
- Moja susretljivost prema Schn.[eideru]
(Zm.[ajić] o njemu; asist.[ent] kao i o E.[miliju] L.[aszowskom] kao ljudima, koji uvijek 
taje i monopoliziraju)
- Zmajića upozorio (kao i dr.[uge] prije) da napravi pauze u mehan.[aničkom] radu, da 
prekida taj genealoški posao

10. II. 1942.
Turk	 Soba 18
T[ano]di	 Preds.[oblje] 20°
	 Tajn.[ištvo]
	 Čit.[aonica] 2
	 Kat.[alozi] 3
	 Vani -1 ½

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži
Visok snijeg po gradu

Pada 3. dan (tramw.[ay] i uspinjača obust.[avljeni])

- Nešto prije 10 kod d[okto]r.[a] Mu.[rgića] Pustio me preko 15’ antišambr.[irati] u hod-
niku, da to vidi njeg.[ov] čin.[ovnik] - stud.[ent] Traljić, koga šalje onda po mene. Ulazim, 
sjedi, ne gleda, nešto važno piše. Na moj pozdrav jedva da podiže glavu 
No šta je g[os]pon prof.[esor] – Inform.[iranje] radi oslobođ.[enja] od vojske (što nijesam 
telef.[onski] mogao). Prekida da ništa ne zna; da nijesam trebao osob.[no] dolazi. Isto o 
prorač.[unu] odb.[ija] govoriti. To će on već urediti sa – Šk.[abernom] Dakle stalno ne 
priznaje me. / Murg.[ić] vodi proračun
- Iz tisk.[are] Ø N[ag]y. s Vj.[esnikom] Ø Šk.[aberna] sa stolarom Ø
- Tišina u Zavodu. Zm.[ajić] začudo šuti, valjda se napripovijedao.
- Upozoren Ratni arhiv, da Popunidb.[eni] zap.[isnik] u Karlovcu prodaje st.[ari] papir 
80.000 kg
- O oprostu od v.[ojne] službe referent Vugrinčić 
predlog daje drž.[avni] tajnik! S.[tjepan] R.[atković]
- Akt o varažd.[inskim] župan.[ijskim] st.[arim] spisima
- Šk.[aberna] ide na Min.[istarstvo] d[okto]r.[u] Mu.[rgiću]
- Komerc.[ijalist] Kengjelich pl.[emeniti] Želimir iz Mletačke ul.[ice] povodom potvrde 
iz Siebmachera za obitelj Szüts – o indolenc.[iji]512 E.[mlija] L.[aszowskog] u prikupljanju 

512	 Indolencija, nemarnost.
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stvari za arh.[iv], da zna za varaždinske nalaze arhivalija: Ballog, Bona, Rad.513 Kukuljević, 
kći Czernkovicha
Treba tragati
- Projekt garderobe u hodniku
pregled polica u podrumu spremišta
nove u stubištu
- Šk.[aberna] „dugo se razg.[ovara]“ s Mu.[rgićem] („imao je za me vremena“). Saznao je, 
da sam ispušten iz molbe Min.[istarstva] nas.[tave] za oprost od vojne službe, a glavar sam 
ureda! Mu.[rgić]! 
N[ag]y ne šalje korekture, stolar ne dolazi
Šk.[aberna] ne naručuje kartone za Zm.[ajića]

11. II. 1942.
Turk	 Soba 15
T[ano]di	 Predsob.[lje] 17
Božičević	 Čit[aonica] 2
Škab.[erna]	 Kat.[lozi] 4
	 Tajn.[ištvo]
	 Vani -8

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] ne loži

N[arodne] N[ovine] Ø

- Žarulje i ost.[ali] foto – pribor Šk.[aberna] ne mari
- Šk.[aberna] navodno leži: danas bi trebao ići u Min.[istarstvo] s molbom za oprost od 
vojske za me
Ništa nije uredio: stolar, kartoni, foto – laborat.[orij]
a 11. velj.[ače] / Dadoh dispoz.[iciju]514 But.[urcu]
Šk. [abernu] traže
- Dolazi bravar da uzme u podrumu mjeru za police pred 11 stupova
- Poplava ponovo u spremištu: strahote ove zgrade: pucaju cijevi i hladno
- Dogovor s But.[urcem] i Zm.[ajićem] radi kupov.[ine] Knj.[iga]
E.[milije] L.[aszowski] imao Gruber.[ovu] Pov.[ijest] Istre i dijelio a u Knj.[žnicu] nije 
uvrstio. Sad treba kup.[iti] a astronom.[iju] zool.[ogiju] nabavljali

513	 Nije bilo moguće razriješiti.
514	 Dispozicija, prijedlog.
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12. II. 1942.
Turk	 Soba 15
T[ano]di	 Preds.[oblje] 16
Božič.[ević]	 Tajn.[ištvo] 17
	 Čit.[aonica] +3
	 Kat.[alozi] +4
	 Vani -2

Još uvijek ne loži

- Prije 8h nikom ni traga. Svi stalno zakaš.[njavaju] 
Zm.[ajić] naročito i Šk. [aberna] Hud.[ovski] i sl.[ični]
- Preko u 8 ½ i 9 ½ (oba puta Bojn.[ičić] Ø ne radi) 
Odlučujem, da od 11h Bojn.[ičić] radi dalje Katalog a Sam.[aržiji] da dnevno pomaže 8-12 
g[ospo]dja Hud.[ovski]
- Šk.[aberna] donosi rij.[ešenje] o slikama za čit.[aonicu]
isto i oprostni prijedlog vojn.[i] za mene, ali dodaje odmah sebe, a ja Zm.[ajića]
- N[ag]y traži da mu Šk.[aberna] dolazi osobno radi korektura, koje nikako ne svršava
- Danas u sprem.[ištu] suho / Monter je bojio police
- Tek.[ući] spisi: sam bez koncept.[ualne] sile
- But.[urac] i Zm.[ajić] u potrazi za knjigama da se utroši 1886 K[u]n[a]
- Ant.[oljak] ima ječmenjak (u očnoj klinici)
- Sab.[orski] spisi i gradivo raštrkano
nemarnost u pokr.[ajini] Sar.[ajevno], Varažd.[in] Brod
- Preslab efekt u sređ.[ivanju] spisa preko. Pitanje, da li će Hud.[ovski] što pomoći (opas.
[nost] od Bojn.[ičić])
(beskrajno razgovaranje, a ja išao predlagati promaknuća!)
- Šk.[aberna] kao da se raz.[umije] u tiskarske poslove
- u 11 ¼ tel.[efonom] Kirin radi pečata diplome otv.[aranja] novog sabora (i evo zima u 
sprem.[ištu]
- I to ti je, bato, d.[ržavni] arhiv, ne mogu se pronaći ni 2 knjige o sfragistici (Ilgen, Ewald) 
a biva zbirke o pečatima
Pa to je kažnjivo, da ne postoji ni jedna knjiga o pečatima
- But.[urac] i Zm.[ajić] baš vani, a treba gore slati
- N[ag]y tel.[efonira] da bi B.[uturac] išao sutra Lasz.[owskom], hoće li dati svoje usp.
[omene] ili ne
- Šk.[aberna] i dalje provodi svoju pas.[ivnu] resist.[enciju]

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 233

Ništa ne radi, ništa ne izvrši. Ur.[gencija] u tiskari (Markgreitner!)515

40 slika Jelač.[ićevih] ne urgira
Ima jaku: ponosno donosi tiskani proračun. Izvrće kao da nisu odobreni kartoni, a vidim 
poslije da jesu. 
Taj čovjek ne spada u Arh.[iv], a ne će da ide

13. II. 1942.
Turk	 Soba 16
T[ano]di	 Preds.[oblje] 18
	 Tajn.[ištvo] 17
	 Kat.[alozi] 3
	 Čit.[aonica] 2
	 Vani -16

Sv.[eučilišna] Knj.[ižnica] malo ložila i noću
U 8h posve svijetli dan

Zm.[ajić] zakaš.[njava]
- Hud.[ovski] zaklj.[učava] spise (urudžb.[eni] zap.[isnik], str.[anice] Kat.[aloga])
Hud.[ovski] i Bojn.[ičić] zakaš.[njavaju]
- 9h Kirin – Šupl, nema ih, radi pečata
- sa Šk.[abernom] prešao novi prorač.[un] (što je sve brisano: kartoni, putovanja, prevoz, 
knjige
- Tek.[ući] spisi: predstavke, urg.[encije]
- Kirinu sutra ići radi hist.[orijskih] portreta
- Doći će posebno radi sfragist.[ičke] stvari
- Bu.[turac] Zm.[ajić] nabava Knjiga kod Kuglija
- Bez dovoljno prost.[ora] traže spise Kab[ineta] Bana Ban.[ovine] Hrv.[atske] (a razb.
[acano] po tavanu)
- Sušenje spisa
- Napokon došlo Mu.[rgićevo] rj.[ešenje] radi But.[určeve] službe u Metrop.[olitanskoj] 
Knj.[ižnici] – Šk.[aberna] već znao: pokazao mi je Mu.[rgić] kad sam bil kod njega. Sa 
mnom ništa!
- D[okto]r Mu.[rgić] osorno odg.[ovara] na upit kada bih mu došao, kako me je pozvao, 
kad iziđe pror.[ačun]
U 12 ½ javlj.[am] mu se, a on, da mu ne trebam dolaziti: Vi ste direktor, naredbodavac
(Dubravićevi spisi!), Kaj Min.[istarstvo] zna

515	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
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valjda znate odk.[upiti], Min.[istarstvo] ne pita, kada muz.[ički] direktor kupi koji pred-
met…
Eto, tako se postupa
Bahatost
- Šk.[abernine] vječite transakcije – opet monter uzima predujam, nikad gotov
Nesretni kondominij sa Sveuč.[ilišnom] Knj.[ižnicom]
- Mu.[rgić] metnuo: Na priedlog upr.[avitelja] Drž.[avnog] arh.[iva] može se dozvoliti da 
bi Ten.[tor] > me izazv.[ao]
- Sam.[aržiji] dao raspodjelu posla: da ½ vremena sređ.[uje] gran.[ičarske] spise, a ½ da 
piše inventar
- N[ag]y došao na brzu ruku u 14h i jedva napisao odgovor o samo-vlastnom prenosu 
E.[miliju] L.[aszowskom] jednog dijela Kuh.[ačeve] zbirke
- u 12 ½ otkrivena nova poplava u spremištu od popuc.[alih] cijevi
Bož.[ičević] komand.[ira] surovo Dominiću
- Ima rom.[ana] zool.[ogije] a sfr.[agistika]
Štakor – cedulje
	 monopol
Šk.[aberna] telef.[onski] razg.[ovara] sa satnikom Ribarom i odmah obustavio slanje spisa 
za oprost od vojske
Stalna imp.[erativna] nelojanost

14. II. 1942.
Turk	 8h 10
T[ano]di	 Soba 17°
Tukša bio do 8h i onda kući famil.[iji]		  Preds.[oblje] 18
	 Čit.[aonica] 2
	 Kat[alozi] 3
	 Tajniš[tvo] 19
	 Vani -12

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] loži napokon

- Šk.[aberna] da pokaže zaleđe na očigled svih stalno zakaš.[njava] D[e]tto Zm.[ajić] Hud.
[ovski]
- Mjesto da Šk.[aberna] radi indeks daje ga Tomlj.[enovićevoj]
- I dalje provodi pas.[ivnu] resist.[enciju] Šk.[aberna] stolar, police, prevoz; samo pripovi-
jesti
- Nevoljko Šk.[aberna] ide u spremište da vidi police i čistoću. Bož.[ičević] se pravi kao da 
je nadst.[ojnik] podv.[ornika]
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- Dalje opasnosti od poplave od puk.[nuća] cijevi u arhivu: sveđer516 nove štete
- Pitanje sabor.[skih] zapisnika 1831 – 1848.
- Pažljivost ofic.[iala] Sam.[aržije] pri sređ.[ivanju] spisa pohvalna: izdvaja
- Bož.[ičević] komandira svojim drug.[ovima]
- Zm.[ajić] o onom koji izvj.[eštava] Min.[istarstvo]

15. II. 1942.
Insp.[ekcija] But.[urac] Bož.[ičević]
- sazn.[ajem] od But.[urca] da je E.[milije] L.[aszowski] išao gradon.[ačelniku] Wern.[eru] 
???
Pošto poto nov maheraj s Grad.[skim] arh.[ivom]
a nije ostavio ni cigli517 in[ventar]
Vukao iz – 
Poseb.[ni] honorari
Ni ab[e]c[edni] – katalog
Afera s Kuhač.[evom] zbirkom
Kako je vodio administr.[aciju]
Uloga Bojn.[ičić]
Hoće još uvijek neku ingerenciju

16. II. 1942.
Turk	 Soba 14°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 15
	 Tajn.[ištvo] 15
	 Čit.[aonica] 3
	 Kat.[alozi] 4
	 Vani -2

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] ne loži

- Pas.[ivna] resist.[encija] Šk.[abernina], st.[alna] zakašnj.[avanja] ostalih. (Druga gg. dir.
[ektori] i čin.[ovnici] n.[a] pr.[imjer] Kons.[ervatorskog] ureda dolaze tek u 9 ili 10h)
Veliko zaleđe Mu.[rgića] Nije za arh.[iv]
- Šk.[aberna] da se posuđivanje uglj.[ena] vodi u evidenc.[ijama] a Bož.[ičević] tvrdi da ne 
vodi nitko.

516	 Sveđer, stalno.
517	 Cigli, čitav, jedan.
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- Iz Dnevnika rada, koji je obvezan n.[a] pr.[imjer] kod sudova i te kako, vidi se najb.[olji] 
zaposl.[enici] Šk[aberna] = Ø

- Zima, personal; Oko 9h javlja Sam.[aržija] of.[icial] (koji je uvijek predst.[avnik] nezad.
[ovoljnika]) a istom se vratio iz skl.[adišta] u Medvedgr.[adskoj] 2 III., da je preko nemo-
guće raditi. 13°

Doista ni tamo ništa ne lože. Bojn.[ičić] Hud.[ovski] dolaze još prije no što sam izdao oglas!

Dakle nanovo, razg.[ovori] beskrajni, pauziranje, i opet zapreke rada – 

- u Tajništvu su metnuta 2 stola

Šk.[aberna] Bojničićki, koja hoće meni: a ne, ne, idite samo kući / Šk.[aberna] piše raspored 
i ne mari

Podkapa ugled uprav.[itelja] / Šk.[aberna] se gerira518 kao upravitelj

naređuje, ko će kući, a ko će ostati / I to kao u bijegu odlaze

Svač.[iji] se auktoritet tako podkapa

Vijci u zavodu popušt.[aju] narivavanjem519 Šk.[aberna] 

- od 10 – 12 po pozivu na grad.[sko] poglav.[arstvo]

- Prije 12 posjeta proč.[elniku] Grgoševiću preko: zahvalio za podp.[isivanje] slika za arh.
[iv] / Uzorna čistoća

- u međuvr.[emenu] bio d[okto]r. Gojković i donio fotogr.[afiju] arhivara Pogledića, čiju 
sliku i Miškatovića treba još slikati

- Opet urg.[encija] Šk.[aberni] da se pobrine za stolara za police u podrumu; za slike žup.
[anije] z[a]g[re]b.[ačke] iz Sabornice

- D[okto]r Gavranić od Monopola radi grba grada Z[a]g[re]ba: Opet otv.[oren] nedostatak, 
nema ni bibliogr.[afije] hrv.[atske] heraldike / Organizirao sam izvedbu, ali kad će gotova

E.[milije] L.[aszowski] bavio se praktično radi kave

Hag520 i g[ospo]dja Bojn.[ičić]

Moja hipot.[eza] o hrv.[atskom] kock.[astom] grbu / Andechs521

Meranieu, Istra, Frank

- Iz Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice] nisu htjeli posuđ.[ivati] E.[miliju] Lasz.[owskom] n.[a] pr.[i-
mjer] grbovnik Valvasorov iz

518	 Gerira, predstavlja, pravi kao.
519	 Narivavanjem, nametanjem.
520	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
521	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
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17. II. 1942.
Turk	 8h
T[ano]di	 Soba 15
	 Preds.[oblje]
	 Tajn.[ištvo] 16
	 Čit.[aonica] 3
	 Kat.[alozi] 5
	 Vani -2

zbog zime Sam.[aržija] Mirić Hud.[ovski]
Zm.[ajić] u 8h ½ ali točno

- Šk.[aberna] sveudilj zakašnj.[ava] Zm.[ajić] Bojn.[ičić] d[e]tto.
Danas troje čin.[ovnika] manje: jučer na brzu ruku of.[icial] Sam.[aržija] org.[anizirao] 
prelazak od preko ovamo i nastao bijeg podv.[ornika] i čin.[ovnika] No gle, preko radi 
Odjel Min.[istarstva] nast.[ave]
- Danas će opet samo neizvrš.[ene] urg.[encije] biti upućene Š.[kaberni] ni: Imenik, ni 
male troškove, ni Knjige, ni stolar,
- g[ospo]dja Bojn.[ičić], da su joj jučer „svi“ govorili neka samo ide, ne trebate ići uprav.
[itelju], osobito Šk.[aberna] i Sam.[aržija] – Meni je pak nepoznato, da su preuzeli uprav.
[iteljsku] funkc.[iju]
Evo u praksi: princip autoriteta i pošt.[ovanja] starještinstva
ali oslonac u d[okto]r.[u] Mu.[rgiću]
- Zm.[ajić] uporno zakašnj.[ava] te ima učeničke isprike: pošta, tramway, sat ne ide i sl.[ič-
no]
- Šk.[aberna] pod bogom trati vrijeme: sad se prihvatio Osobnika, a morao to svršiti do 
kraja sij.[ečnja]
- 8 ¾ Zm.[ajić] i Bojn.[ičić] još ne zap.[očinju] posao već sve neki razgovor
- 9h 6 čin.[ovnika] u 2 sobe razg.[ovara] kao na vašaru (nespojivo s poslom u arh.[ivu]!)
- s But.[urcem] utanač.[eno] da bi on radio u Kapt.[olskom] arh.[ivu] (gdje se loži) s jed.
[nim] vježb.[enikom] i podv.[ornikom] da bi ovdje dobili mjesta 3 osobe
- Zm.[ajić] po st.[arom] prima zaobil.[aznim] putem stranke i ako sam izd.[ao] okružnicu 
(tiče se nje i Bojn.[ičić]) da sve ide služb.[enim] putem – Diletanti – Ima svoju „Klijentelu“ 
(beskrajni razg.[ovori])
- Opet podv.[ornik] Tukša / nemam u nj.[ega] povj.[erenja]/ (kao po dogovoru!) ide u 
Tajništvo s dost.[avom] Tipogr.[afije] i ne nosi meni kao što je opet nalog. Pozvan na odg.
[ovornost]
Ne govori ist.[inu] i u tom ustrajava / Šk.[aberna] niječe
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- Šk.[aberna] da će on poduzeti mjere kod d[okto]r.[a] Mu.[rgića] da nam se dade III. kat 
preko!
- Sukob sa Zm.[ajićem] unatoč opet.[ovanju] zabrana, da ne odl.[aže] posao on kao ured 
u uredu prima bezn.[ačajne] posjete. Tako ga danas V.[iktor] Kučinić zadržao preko 2 sata, 
da trice i kuč.[ine] rasp.[ravljaju] o Lisinskom sve same pozn.[ate] stvari. Svatko od takovih 
ima potrebu „izgovoriti se“ pred dr.[ugim] Ništa važno za hrv.[atsku] pov.[ijesnu] znanost 
a opet nas absorbiraju
- oko 11h ponovo urg.[encija] Šk.[aberni] za bravara, stol.[ara] etc.[etera] N[ag]yja, r[u]
k.[opis] pa opet Ø
- Podv.[ornici] suše kartone
- To skrać.[uje] vrijeme „radi zime“ demoraliz.[irani] služb.[enici] Poput učen.[enika] 
„nema škole“ !
- E.[milije] L.[aszowski] opet danas kod načelnika Wernera?!
- Posjeta prof.[esora] Kniewalda radi slik.[anja] Zlatne bulle i zanimanja za T[ano]dija

Nast.[avak] 17. II.
- Šk.[aberna] ne šalje oprost.[ne] priedloge za vojsku
Razlog?
- E.[milije] L.[aszowski] telef.[onira] B[utur]-cu, da će N[ag]yju dati podatke da će _ doći 
u arh.[iv]
- za prof.[esora] Kn.[iewalda] (snimanje u bojama)
Zm.[ajić] pripremio zlatnu bullu
- Osj.[ećam] da mi Kn.[iewald] pripravlja neko zlo (možda u savezu s prij.[ateljima] B[ara]
d.[om] i Ho.[ffillerom])

18. II. 1942.
Turk	 Soba 16°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 16°
	 Čit.[aonica] 5-
Tukša brz na neistinu	 Kat.[alozi] 6-
	 Vani 0°
	 Tajn.[ištvo]

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica]
Nav.[odno] telefon od jutros pokvaren

- But.[urac] Mati i Dom.[inić] u Kapt.[olu] / slike za čit.[aonicu] mape
- Otv.[aranje] navjera (formulari) 
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- Urg.[encija] ŠK.[aberni] za kartone geneal.[oške], stolara, vojn.[i] oprost, foto. lab.[ora-
torij], dopis Odjelu za umj.[etnost] Predsj.[edništva] vlade
- Ostali rade
- Eruiranje,522 odakle nalijepljeni grbovi u mapama Heraldica croat.[ica] slav.[onica] (ban-
ski i dr.[ugi] grbovi izrezivani iz „Danice“ 1863.! , što je jučer E.[milije] L.[aszowski] zatajio 
vam)
- Šk.[aberna] želi opet van ići (po dr.[ugim] poslima?)
Ne samo nemaran, već i zaboravljiv
Mjerio za stupove dolje police u podr.[umu]
Monter Slavek523 za ½ jeftiniji
- Istom danas gotovi Osobnici: rastavlj.[eni] brač.[no] Sam.[aržija] Bojn.[ičić] i Hud.[ov-
ski]
Nema Božič.[evićih] ocjena
- Imenik?
- Tapetar loše izradio divane
- Šk.[aberna] otišao u 10h
- Pregled rada ofic.[iala] Sam.[aržije] spisi Hrv.[atskog] slav.[onskog] Min.[istarstva] u B[u]
d[im]pešti
- Mirić pregl.[ed] nj.[egovog] sređ.[ivanja]
- Šk.[aberna] koji najv.[jerojatnije] telef.[onski] u resist.[enciji] nije ništa poduzeo cijelo 
d[o]p[odne] za popr.[avak] brzoglasa
- Šk.[aberna] donio Troškovnik za izvedenje adaptacije u zgr.[adi] D.[ržavnog] ar.[hiva] u 
Z.[agrebu] u K[u]n[a] 60. 560. 43
- I ako izost.[ao] do 2 ¼ ipak je za želj.[ezne] police u spremišta išao gledati u dućan
Opet bi imao raditi monter Slavek524 (navodno ½ jeftiniji od onog brkatog bravara)
ali o vojn.[nom] oprostu Ø (jer je sebe osigurao kod sat.[nika] Ribara!)

18. II. 1942
Prof.[esor] N[ag]y povodom pas.[ivne] resist.[encije] E.[milija] L.[aszowskog] da dade cr-
tice o svom radu u Arhivu
- da očito traži neki povod da bude uvrijeđen
- da se E.[milije] L.[aszowski] ljuti, što ga N[ag]y nije predl.[ožio] za ravn.[atelja] arh.[iva]
- o primopred.[aji] sa Šreplom
- da je 1939/41 dolazio uvijek u arh.[iv] kad nema N[ag]ya te odnosio u ruksaku 

Sluč.[aj] i s Gr.[adskim] arh.[ivom]

522	 Eruiranje, iskopavanje.
523	 Slavek Kovač.
524	 Slavek Kovač.
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- što je pok.[ojni] Bojn.[ičić] govorio o E.[miliju] L.[aszowskom] (samo da arh.[iv] ne dođe 
nikad u nj.[egove] ruke)
- da je samo E.[milije] L.[aszowski] dnevno 1 ced.[ulju] napisao za arh.[iv] (nije od 46. 
g.[odina] ni ½ g.[odine] upotr.[ijebio] za uredski rad)
- da nije svrš.[io] pravo E.[milije] L.[aszowski]
- da je za E.[milija] L.[aszowskog] platio 500D[inara] koje mu nije vratio
- da je E.[milije] L.[aszowski] Panjk.[ovića] dao u novine kao s.[rpskog] žand.[ara], a posli-
je od njeg posuđ.[ivao] novce, dao mu Pov.[jerljive] zap.[isnike] i podp.[isivao] mj.[enice] 
E.[milije] L.[aszowski]
- po kućnom redu nije smio imati zbirku
- sve što je primao u D[ržavni] a[rhiv] nije mogao dati Zmaju, ni za se / isto rad
- Gdje je geneal.[ogija] što je donio Šaban 1940.
- neur.[eđeni] r[u]k[o]p[is] za Vj.[esnik]     Sermage - Josipović

20. II. 1942.
Turk	 Soba 14
T[ano]di	 Preds.[oblje] 14
	 Tajn.[ištvo] 15
	 Čit.[aonica]
	 Kat.[alozi]
	 Vani -3

Zm.[ajić] 8h 15’ (stalno i uvijek!)
Dan iza popl.[avne] katastrofe!

- Kao u nekoj st.[oriji] pas.[ivna] resist.[encija] Šk.[aberne] 
To je već sumnj.[ivo] koliko traje! Taj nehaj za ured i zavod, za moje intencije525

ni jučer nije pokazao ni najnorm.[alniju] revnost: niti je dao nalož.[iti] 4. sobu (za suš.
[enje] spisa), niti se pobrinuo za popr.[avak] tel.[efona]
- But.[urac] Mati Dom.[inić] u Kapt.[olski] arh.[iv]
- Šk.[aberna] treba da kupi željezo, kamion za stolara, i d[okot]r.[u] Mu.[rgiću] radi knjig.
[a] stuba i sl.[ično]
- Jučer p[o]p[odne] 2 tone uglj.[ena] za preko
- G[ospo]dja Hud.[ovski] jučer navodno u tili čas sredila kartoteku knjiž[nice] A po abece-
di, koju su Bojn.[ičić] i Zm.[ajić] prevrnuli. Hajde de, nešto, nešto
- Šk.[aberni] opet urgirao: mape, tiskanice, Imenik, Vjesn.[ik] arh.[iva]
- Tek u 10h dolazi popr.[aviti] tel.[efon]

525	 Intencije, namjere, potrebe, planovi.
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- Šk.[aberna] u 10 ¼ u Min.[istarstvu] nast.[ave] i M.[inistarstvu] radova
- Pismeno Šk.[aberni] poziv za izvj.[eštaj] o uređ.[enju] vod.[ovoda] i el.[ektrike]
- Kod Bož.[ičevića] ključ spremišta (suše se spisi)
- 11h Zm.[ajić] kod Knjigoveže Malinara
- But.[urac] oko 12 ½ da bi se moglo kod drž.[vnog] tajn.[ika] i Rač.[unskog] dvora pro-
mij.[eniti] prorač.[un] 250 000

21. II. 1942.
Turk	 Soba 16
T[ano]di	 Preds.[oblje]
Dominić (dijete bolestno)	 Taj.[ništvo] 16
	 Čit.[aonica] 2
	 Kat.[alozi] 3
	 Vani -4

u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] po starom s loženjem

- Po st.[arom] i sa zakaš.[njavanjem] čin.[ovnika] Zm.[ajić] Šk.[aberna] Bojn.[ičić]
- Sušenje mokrih spisa. Ostali revno rade
- Odpravak jučer sast.[avljenog] sl.[užbenog] spisa radi Varažd.[inske] žup.[anije], plakata, 
etc.[etera]
- Šk.[aberni] trebam opet urg.[irati] za navjere, slike, mape, stolara
Telefon još ne radi
- Mirić jučer         - Rad ofic.[iala] Samarž.[ije] (Min.[istarstvo] hrv.[atsko])
g[ospo]dja Bojn.[ičić] ½ sata razg.[ovorom] zaust.[avlja] druge, a zaost.[aje] u poslu ½ 
g.[odine] nema osj.[ećaj] dužnosti
- Pregled rada g[ospo]dje Boj.[ničić] (spori tempo)
- Ref.[erat] Sam.[aržije] o registriranju spisa Hrv.[tsko] slav.[onskog] Min[istarstva]
- Šk.[aberna] 10 ¾ u Ust.[aški] stan? urg.[encija] za drva preko etc.[etera] etc.[etera] samo 
ovd.[je] poslovi stoje
- Slavek kovač uze predujam 300k[u]n[a]
- Tukša si priušti veselje „zafrkavanja“ 
Danas ne šalje u Tajništvo pošiljku već g[ospo]dji Hud.[ovski]
Opomenut kao i dr.[ugi] svejednako tjera svoje, a brz na neistinu
- Šk.[aberna] došao tek oko 13h (dakle 3 sata što je otišao preko pitati Bregovca radi drva 
i na Ust.[aški] stan (privatno)! )
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- N[ag]y da će Lasz.[owski] njemu diktirati da ga je vodio na kapuciner;526 da do N[ag]yja 
nisu nikad isp[o]ruć.[ili] honorare za Vj.[esnik] do N[ag]yja
- Opinio publica527 među čin.[ovnicima] i podv.[ornicima] da ne bi trebalo dolaz.[iti] u 
ured; Zm.[ajić] da ne bi sutra trebala insp.[ekcija]
Šk.[aberna] se smješka; Bož.[ičević] d[e]tto
„nema drva, ni ugljena“
- Današnje okružnice u Novoj Hrv.[atskoj] o čin.[ovničkoj] sabotaži i o loženju
- Kako podv.[ornici] lože
- Šk.[aberna] a što je s Min.[istarstvom] nast.[ave] i s aktom Min.[istarstva] radova ?? Murg.
[ić]?
Pregradnja

Vidi br.[oj] izjave gg Škaber.[ne] Samaržiji
Kad po podne, a g.[ospodin] D.[ragutin] Škaberna odlučio „štrih“528 da napravi, kao da 
mu je E.[milije] L.[aszowski] rekao neka odmah obavijesti i „našeg ravnatelja“. Međutim, 
u tome i jeste stvar, što to E.[milije] L.[aszowski] nije rekao, niti mi je Šk.[aberna] telefo-
nirajući za mojim stolom rekao.
- na traženje da dade akt E.[milije] L.[aszowski] odg.[ovara] Samaržiji da nije nikakav trik 
po srijedi / Odakle mu i zašto ta riječ
Izrazuje uvrijeđenost, što ga ja nisam nazvao – a Kad tamo on i ne će da mene nazove nego 
činovnike
- Naišao prof.[esor] N[ag]y, koji se začudio traženju „konsignacije“529 iz 1922. kada zna 
da je E.[milije] L.[aszowski] tvrdio u jednom svom izvještaju da takve konsignacije uopće 
nema! – Obećao sam, da će mu čin.[ovnik] Sam.[aržija] donijeti urudzb.[eni] zap.[isnik] 
iz 1922. osobno u stan.
- Pripov.[ijeda] danas N[ag]y kako je za svog njegova službovanja on N[ag]y došao jedno 
jutro u arhiv i da je smrdilo od bljuvanja članova družbe B[raće] H[rvatskog] Z[maja] (kao 
zbornice)
22. VII. 1941.

526	 Kapuciner, prema bečkoj recepturi, crna kava s mlijekom.
527	 Opinio publica lat., javno mišljenje.
528	 Štrih, proba.
529	 Konsignacija, popis.
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23. II. 1942.
Turk	 Soba 14°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 14°
Sam.[aržija] (povodanj u stanu)	 Tajn.[ištvo]
	 Čit.[aonica] 3°
	 Kat.[alozi] 4°
	 Vani 0°
Poledica, lijeni pazikuće i podv.[ornici] ne posi[ipaju solju]
Bojn.[ičić] zakas.[njava] 1 ½ sat
- stalno zak.[ašnjavanje] istih: Šk.[aberna] Zm.[ajić] Bojn.[ičić] etc.[etera]
- Preko se danas loži; možda ćemo svi morati opet tamo seliti
- Pošte Ø Sušenje spisa (i Boroj.[ević])
- Urg.[encija] Šk.[aberni]; stolar, knjigovez, tiskara (Vj.[esnik]) imenik, mape, gorivo, na-
vjere prorač.[un]
- But.[urac] Mati Dominić / u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- Korekture N[ag]y šalje u tiskaru
- Zm.[ajić] neprest.[ano] pripov.[ijeda] (zato uvijek potreba da jede)
- Hud.[ovski] prebire knjige iz knjiž.[are] Preporod
- u sprem.[ištu] vašar
- u 10h Zm.[ajić] opet kod Malinara
- Molba za ¼ prorač.[una] Konačno!
- Poziv u H[rvatski] bibl.[ografski] zavod (u međuvr.[emenu]
- Došlo napokon 20 mapa
- Šk.[abernin] ml.[ađi] sin dnevno kriči u arh.[ivu] te ne uči kod kuće
- Bojn.[ičić] bijedno ispis.[ala] nasl.[ove] na mape
- Sa Zm.[ajićem] razg.[ovarao] o njeg.[ovom] nezgod.[nom] načinu uplitanja ama baš u 
svačiji razg.[ovor]
Ima običaj ulaz.[iti] u sobe u tuđoj odsutnosti. Neodoljiva možda i opasna radoznalost. 
Nastupa aukt.[oritarno] u svemu te se možda zato i zamj.[erio] N[ag]yju.

Z[a]g[re]b 23. II. 1942.
Kao neki dan prof.[esor] H[au]pt.[mann]
tako mi se jutros smješka mil.[ostiva] g[ospo]dja Schn.[eider] što oko ¾ 8 jurim u ured (gg. 
leškare i milo im je, što sam tako „riješen“)
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Oko podne pred Sveuč.[ilištem] susretoh prof.[esora] Sk.[oka]530 „Još sam tu“ veli, a ja: ali 
kao sveuč.[ilišni] prof.[esor], a ja to više nijesam, nego se bavim majstorima i rač.[unima] 
Možda ste i Vi protiv mene glasali u svoje vrijeme. Bog! Živjet ćemo – I to je jedan od 
mojih „simpatizera“ te sam 17 g.[odina] morao biti izvan Z[a]g[re]ba

Slika 10. Fotografija sušenja poplavljenih arhivalija HDA-a u sobi broj 32 (23). HR-HDA-1059. 
Matasović Josip, 6. Rad u Državnom arhivu u Zagrebu, Kartični dnevnik, Nedatirani dnevnički zapis 

iz veljače 1942. 

530	 Petar Skok (1881. – 1956.), jezikoslovac, romanist i balkanolog. Utemeljitelj hrvatske romanistike. Redoviti profe-
sor na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1917. – 1952. Istraživanja su mu, osim na francuski jezik, bila intenzivno 
usredotočena na balkanski latinitet i balkansko romanstvo i proučavanje romanskih relikata u hrvatskom jeziku. 
Proučavao je također tekstove starije hrvatske književnosti i hrvatske govore. Vlastita etimološka istraživanja na-
stojao je usustaviti u Etimologijskom rječniku hrvatskog ili srpskog jezika koji je objavljen posmrtno. „Skok, Petar“, 
Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 9. studenoga 2022. http://www.enciklo-
pedija.hr/Natuknica.aspx?ID=56465 
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24. II. 1942.
Turk	 8h
T[ano]di	 soba 15
	 preds.[oblje] 15
	 Tajn.[ištvo] 15
	 Čit[aonica] 4
	 Kat.[alozi] 5
	 Vani +1

Sveuč[ilišna] Knj.[ižnica] nešto loži

- Sinoć recepc.[ija] i u kaz.[alištu] (nepozvan) Što bi N[ag]y na mom mj.[estu]
- I preko na br.[oju] 5 pukla cijev u III. katu
(kaplje u arhiv) I to su arh.[ivalije]
- But.[urac] došao iz Kapt.[olskog] arh.[iva] radi Knjigâ
Zm.[ajić] neumoran
- Šk.[aberna] šalje danas ponovo molbu za navjere
- Posjeta d[okto]r.[a] A. Lutza iz Graza
- u Hrv.[atskom] bibliogr.[afskom] zavodu 10-12
- u 12 ¾ Šk.[aberna]
- Mirić sredio spise ured.[ske] arh.[iva]
- Koliko d[okto]r. Lutz hvali R.[udolfa] Horvata a naročito E.[milija] Lasz.[owskog], a ipak 
na djelu u arh.[ivu] vidi trajni nemar 
Hvali uređaje arh.[iva] u Slovačkoj.
A ovdje n.[a] pr.[imjer] L.[aszowski] nije iza sebe ostavio ni jedan inventar, ni propisni 
Katal.[og]
- D[okto]r. Lutz želi mijenjati za Vj.[esnik]
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25. II. 1942.
Turk	 Soba 16
T[ano]di	 Preds.[oblje] 16
	 Tajn.[ištvo] 16
	 Čit.[aonica] 14 ½
	 Kat.[alozi] 15
	 Vani +2

Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] nešto loži

- Sam.[aržija] prvi na poslu. (Podv.[ornici] Tukša, Ant.[oljak] preko čist.[e]
- Mirić jučer završio rad: danas nast.[avlja] registr.[irati] 1800 – 1848.
- Ost.[ali] zak.[ašnjavaju] po uzoru Šk.[aberninu] (Hud.[ovski] Zm.[ajić] Bojn.[ičić] naj-
manje ¼ sata)
- Urg.[encija] tisk.[ari] za Vjesnik, za stolara, za stol.[ara] Turčina, elektr.[iku], kartone, 
monter Slavek,531 imenik,
- Zm.[ajić] genealogija:
o N[ag]yju da je „trčao“ u i izvan ureda, brzoplet, ne sačekivao odg.[ovor]
O d[okto]r.[u] Lutzu: hvalenje Lasz.[owskog]
„loviti negat.[ivan] ma.[terijal]“
- Mirić „napamet čita“ (imena osob.[na] sast.[avljao] regestar (ne traži lat.[inske] riječi)
- Bojn.[ičić] i Tomlj.[enovićevoj] upute
- But.[urac] i Mati u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- D[okto]r Bach – posl.[ao] d[okto]r. Murgić za Sbornik
- Dobre vijesti od preko (?) III. kat bi mogli za slike arhivara dobiti i c[irc]a 15.000 7- 8 
hilj.[ada] K[u]n[a]
Šk.[aberna] se angažirao i telef.[onirao] s d[okto]r.[om] Mu.[rgićem], (u prisnim odnosima), 
dok mene zaobilazi g.[ospodin] proč.[elnik]532

- Božič.[ević] danas revno radio, pomeo, spremio, sušio, d[e]tto drugi
- g[ospo]dja Bojn.[ičić] izradila portrait arhivara Kuševića
- Šk.[aberna] odlazi u 13h do nadsavj.[etnika] Kirina i d[okto]r.[a] Mu.[rgića] za prednje 
stvari (oba posla obavio do 14 ½ )
- Pregled spremišta, naročito tresora
- stolar Turčin dovršio iza toliko mj.[eseci] policu za sobu But.[urca]

531	 Slavek Kovač.
532	 Božidar Murgić.
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26. II. 1942.
Turk	 Soba 17
T[ano]di	 Preds.[oblje]
	 Tajn.[ištvo] 17
	 Čit.[aonica] 5
	 Kat.[alozi] 7
	 Vani +3
- But.[urac] i Mati Čizm.[ek] u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- Mirić hoće ost.[aviti] posao; ne da mu se lat.[inske] riječi tražiti „ni zakuč.[asta] slova oko 
1800. pogađati“ Što će biti iz njega?
- Fuld popr.[avio] kućni telefon
- Urg.[encija] Šk.[aberni] za tiskaru (Vjesnik), kartoni, stolar, Izvj.[eštajni] ured
- But.[urac] telef.[onira] za N[arodne] N[ovine] (prenos kompetenc.[ija] na župe i u pogle-
du arhivskog materijala); o rač.[unima] knjižara; put u Varaždin radi pjeg.533

- D[okto]r Švob iz Pakraca (da je provaljeno u arhiv eparh.[ije]); još nisu preveli i naokolo 
borbe
- Opet se Miriću ne da čitati ni tražiti lat.[inske] riječi
- Dubravić iz Tuzle, radi honor.[ara]
- Bož.[ičević] premješta iz Kapt.[olskog] arh.[iva] spise na nove stubišne police
Brod, Bosiljevo, Ozalj
- s birokr.[acijom] Grad.[skog] pogl.[avarstva] (za 2 kg sapuna)
traži broj osoblja, a posjetnici!
u arh.[ivu] gdje je sapun tako potreban artikl
- Dogovaranje sa Zm.[ajićem] radi genealogije (od E.[milija] L.[aszowskog] ostali neinven-
tariz.[irani] r[u]k[o]p.[isi])
- Ulč.[nik] hoće pisati o – hrv.[atskom] grbu. Bože, bože
Kod Wern.[era] ishodio da ga puste na tavan Min.[istarstva] un.[utarnjih] posl.[ova]
- Gr.[of ] Orš.[ić] posuđ.[uje] knjige / Arheolozi i historici
- D[okto]r. Šidak posuđ.[uje] knjige
- Podpis.[ivanje]
- Zm.[ajić] nadzire rad duš.[evno] nedisc.[ipliniranog] Mirića
Teško potonjem tražiti riječ
- Bojn.[ičić] površna; sve u razg.[ovoru] da joj pomaže Zm.[ajić] ili Hud.[ovski]
- Šk.[aberna] u 12h navodno u Izvj.[eštajni] i promičb.[eni] ured
- Opet podvornici šalju stranke Š[ka]berni
Antoljak preda mnom danas opet

533	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Zacijelo ih Šk.[aberna] teror.[izira] radi toga
- Dubravić H.[usein] dolazi s aktom
- Zm.[ajić] se brzo umori, a stalno još objeduje u arh.[ivu] oko 13h

27. II. 1942.
Turk	 Soba 18°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 18°
	 Tajn.[ištvo] 18°
	 Čit.[aonica] 6
	 Kat.[alozi] 7
	 Vani 4
Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] tek pomalo loži

- Šk.[aberna] Zm.[ajić] stalno zakaš.[njavaju] i nema dana da nije tako
- Sam.[aržija] radi dalje ovdje. Otišao preko dati
- Mirić sporo i nevoljko radi
- But.[urac] traži Antoljaka i tuš za Kapt.[olski] arhiv
- Dan prije bi trebalo sve odrediti
- Šk.[aberna] zabor.[avio] Dubravić, stolar, N[ag]y, Šebalj, balkon
- Šk.[aberna] u 9 ½ h s prof.[esorom] Hus.[einom] Dubravićem Gjogom po 6.500 K[u]
n[a]
- Tempo u zavodu spor.
U sub.[otnjem] govoru R[atnog] d.[ržavnog] taj.[nika] arhiv prešućen
- Sam.[aržija] o Šk.[aberni] i nj.[egovom] nastup.[u] / pas.[ivna] resist.[encija]
- Sam.[aržija] o Antoljaku i drskom nastupanju
Tukša otišao spremati svoju selidbu c[irc]a. 10h
- u 11 ¼ dolazi E.[milije] L.[aszowski] / Zm.[ajić] se odmah našao kod r
Bož.[ičević] ga pita, hoće li k meni
Ne, odg.[ovara], idem u Tajn.[ištvo]
Zm.[ajić] L.[aszowskog] pita, hoće li k meni
Odakle dolazi diktirati čin.[ovnicima] u Tajn.[ištvo]?
Od ljetos ignorira moju prisutnost u arh.[ivu]
Konačno dolazi / razg.[ovor] o matici plemstva koju svojata za se. Uputih ga na Min.
[istarstvo]
traži bar na revers / svojata Bakar
O tom da radi, da Grad.[ski] arhiv dob.[ije] svog čin.[ovnika]
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- Šk.[aberna] do 12 ½ i nema ga
Kušao mene mimoići
Mirić, Bojn.[ičić]
Napokon morao doći / primio 
Savjeti: o It.[aliji], Kapt.[olskom] arh.[ivu]
Tvrdi da je ostavio inventare o kojima nitko ništa ne zna / Nikada da se riješi pitanje
Eto kako se završava
A zašto? – E.[milije] L.[aszowski] – 
Zašto ga prekoravam
Mogao je biti priman kao patrijarh, ali da
- Cielo vrijeme traži Šk.[abernu] urg.[entni] rač.[un]
Lijep račun za telefon za siječanj K[u]n[a] 367!!!
- Sam.[aržija] svršio popis spisa b[u]d[im]p.[eštanskog] Min.[istarstva]
Ostaje mu još Dvorska pisarna
- Šk.[aberna] pred čin.[ovnicima] demonstrira: Izostao 5’ pred ½ 3 i ost.[alima] se nije 
javio, i ako su ga čin.[ovnici] upozor.[ili] da Kraftprobe!534

- grof Oršić radio - / sam ga zvao 
Amen!
G[ospo]dja

28. II. 1942.
Turk	 Soba 18
T[ano]di	 Preds.[oblje] 18
	 Tajn.[ištvo]
	 Čit.[aonica] 6
	 Kat.[alozi] 7
	 Vani +2
- Dakle ništa drugo nego osim ispr.[avaka] poslj.[edica] Lasz.[owskog] režima, nego se sad
Imao je bezoč.[nosti] tvrditi jučer, da je N[ag]y zagubio – inventare
Opasnu je igru zaigr.[ao] s Ulč.[nikom] izvući Grad.[ski] arhiv ili pak zasjesti
Inv.[entare] kaže da je pogubio N[ag]y
Nemir urođeni:

- Monstrum: da mu se izruči zbirka razl.[ičite] provenijencije. To je nj.[egov] sistem 

534	 Kraftprobe njem., odmjeravanje snaga.
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provodio: bez inv.[entara], bez broja uvrštavao
- sa Šk.[bernom] za
- D[okto]ra Lutza sproveo po spremištu
- Sam.[aržija]

K[u]n[a] 1886 Knjige

[2729 Foto (stolar, žarulje) pop
[928 sapuni / sapun, papir, tinta
13.567 (stolar) i okviri
Vjesnik?
Ostatci kredita iz 1941. red.[ovnog] prorač.[una]

2. III. 1942.
Turk	 Soba: 15
T[ano]di	 Preds.[oblje]: 13 ½
	 Tajn.[ištvo]:
	 Čit.[aonica]: 6
	 Kat.[alozi]: 7
	 Vani: 2 ½

Zm.[ajić] prije 8h 
Šk.[aberna] d[e]tto 8h

- Bož.[ičeviću] se ne da ići na dost.[avu]
- Otv.[oren] paket: Šk.[aberna] Čiž.[mek] (Tipografija / Bož.[ičević] Čiž.[mek] zastrašeni
- Šk.[aberna] kreće opet van do d[okto]r.[a] Mu.[rgića] / rač.[uni] zametnuti pis.[aći] stro[j]
- Stolar navodno dolazi!
- Tukša svršava svoju seobu 9 ¼ h ide
- Sam.[aržija] preko / But.[urac] Mati Antoljak u Kapt.[olski] arh.[iv]
- Šk.[aberna] duplikati za Sladovića (ide preko)
- D[okto]r. Esih:535 za Kvat.[ernikovo] djelo Iztočno pit.[anje] i Hrv.[atska]
- Častnička škola rado bi došla pregl.[edati] no sve razlož.[eno] (telef.[onski] upit)

535	 Ivan Esih (1898. – 1966.), književnik i prevoditelj. Zaposlen u Ministarstvu prosvjete NDH od 1941. kao pred-
stojnik Odsjeka za književnost i umjetnost u Glavnom ravnateljstvu za opće prosvjećivanje. Urednik dvomjesečnika 
Prosvjetni život (1943. – 1944.). Stručni suradnik u Komisiji za razgraničenje pri Predsjedništvu NRH od sredine 
1945. Bavio se istraživanjem kulturnog života Bugara, Ukrajinaca, Lužičkih Srba, Čeha i drugih slavenskih naroda. 
Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 1997), str. 
111.
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- Prof.[esor] Pavelić, da ne možemo dobiti III. kat preko (seli odsj.[ek] za grad
- R.[udolf ] Horvat (posjeta) radi bibliografije o tom kako radi, dnevno skoro ½ stoljeća do 
1 ili ½ 2 noći, ispisi iz novina etc[etera]
- Prof.[esor] Šidak (vraća knj[ige]
- But.[urca] nema, da referira o E.[miliju] L.[aszowskom]
- Šk.[aberna] se dao u neke „sugestije“ da bih trebao mj.[esto] Miriću dati Matiju proč
U što se plete, a stoje mu tolike agende nesvršene
- u 13h ne da mu se sjediti, pa ide preko Šk.[aberna] pregledati knjige
- Zm.[ajić] svršio ref.[erat] za Hubera

Nezavisna Država Hrvatska
Državni arhiv u Zagrebu
Broj 190./1942
3. ožujka 1942.

Pro domo

Umoljavam sve službenike bez razlike, da ne samo točno u propisano vrieme započimaju 
i uztrajno obavljaju povjerenu im dužnost nego da i rad nikako ne zaključuju prije propi-
sanog završetka uredovnih sati. Molim nadalje, da stolovi pred odlazak beziznimno budu 
spremljeni.
Jučer su prije 14 ½ h sa strane odlazećeg činovničtva a protivno kućnom redu arhiva te pro-
tiv ponovljenog naloga od 8. srpnja 1941. br.[oj] 150. – 1941. ulazna vrata arhiva ostavlje-
na ne samo nezaključana, nego i širom otvorena. Pošto iz takova postupka mogu proizteći 
najteže posljedice za sigurnost i stegu zavoda, ovim opominjem na točno pridržavanje reda 
u obće a propisa napose.

Upravitelj:
v.[ršitelj] d.[užnosti] 

M[atasović]

Primili na znanje:
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3. III. 1942.
Turk	 Soba 19h
T[ano]di	 Preds.[oblje] 18h
	 Čit.[aonica] 8-
	 Kat.[alozi] 9-
	 Tajn.[ištvo]

Danas Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] loži 
poč.[eli] dolaziti

- Opom.[ena] čin.[ovnicima]

- Završava se sušenje
Dominić i Čiž.[mek] u podr.[umu] (Knjigov.[eža] / slažu
- Puk.[ovnik] Mohr od vit.[eškog] reda B[raće] H[rvatskog] Z[maja] traži (brzogl.[asom] 
oko 8 ½ h), da mu se pronađu statuti vitež.[kih] redova, obrazac diplome, te obrednik 
(ceremonial). Na ref.[erat] Zm.[ajiću]
- But.[urac] o Lasz.[owskom]
- Podp.[isivanje] rač.[una] 2900 K[u]n[a] 3490
- Šk.[aberna] gore u Min.[istarstvo] otišao u 9h
- Nova pljuska sa strane d[okto]r.[a] Mu[rgića] meni: 
U N[arodnim] N[ovinama] izišla ispitna povjerenstva za stručne ispite, svagdje predsjedni-
ci upravitelji zavoda, samo sa mnom učinjena iznimka; posprdno postavljen zamj.[enikom] 
B[ara]dinim; N[ag]y predsjednik –
Mu[rgić] mene nije ni pitao već N[ag]ya.
- Da bi bio ponižen moj ugled pred čin.[ovnicima]
- Dalje u N[arodnim] N[ovinama]: imenov.[enovanje] novog Min.[istra] n.[astave] S.[tje-
pana] R.[atkovića]
- Očajno osjeć.[anje] Zm.[ajića] radi sast.[ava] povjerenstva
Antipatije N[ag]yjeve prema Zm.[ajiću], najslab.[ija] resist.[encija] dok prema T[ano]diju 
i But.[urcu] se nije usuđ.[ivao]
O sebi N[ag]y govorio da nitko u Hrv.[atskoj] nije stručan arh.[ivist] nego on i da je bio 
samo pok.[ojni] Bojn.[ičić]
Hvatan od te trojice kao neznalica
- Zm.[ajić] da ga je neki dan Hud.[ovski] ostent.[ivno]536 upitala
Kako ja mogu biti v.[ršitelj] d.[užnosti] upr.[avitelja] H.[rvatskog] d.[ržavnog] a.[rhiva]?
(Odakle čula?) – Dakle tako!

536	 Ostentivno, nametljivo, inatljivo.
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Zato izvanr.[edna] ljubaznost - - - 
- Šk.[aberna] i dalje provodi svoju pas.[ivnu] resist.[enciju] Još ništa sa stolarom, s kartoni-
ma; na pism.[ene] naloge ne odg.[ovara] / dnevno izos.[tane] po 3 – 4 sata
Vratio se oko 12 ½, da je sve obavio
- u Čit.[aonici] vješanje novih slika starih arhivara: Kukulj.[evića], Štrige, Bojn.[ičić]
Poljepšava se – 
- D[okto]r Šidak / radi pečata P.[avla] Šubića Bribirskog
Tom zgodom o/akc.[iji] > me, da se znam ravnati
- Hud.[ovski] odlazi u 14h na neki sprovod
- Šk.[aberna] da Bojn.[ičić] ima u nj[ega] povjerenja da ide u pens.[iju] / da već „nemre 
tak“ i da će uzeti 1 mj.[esec] bolest.[nički] dopust
Već Šk.[aberna] kako će se on pobrinuti za dobru bibliotekarku

4. III. 1942.
Turk	 9 ½
T[ano]di	 Soba 19°
Zm.[ajić]	 Preds.[oblje] 19°
	 Tajn.[ištvo] 19°
	 Čit.[aonica] 9°
	 Kat.[alozi] 10°
	 Vani 4°

Hud.[ovski] ne pozdr.[avlja]

Trebat će mnogo samozataje preći preko poniž.[enja] Mu[rgić] – N[ag]y što mi ga pribaviše 
na gaudima537 ost.[alih] prot.[ivnika] osobito pred osobljem, jer je cilj bio porušiti moj 
ugled - 
N[ag]y želi po-što po-to povratak
- Danas opet stara razdioba mjesta. I u But.[určevoj] sobi sušenje završenje. St.[are] police 
iz sobe Kat.[aloga] idu preko u Odjel
- Šk.[aberna] pozvan na red. u vojn.[om] predmetu
- But.[urac] i Mati i Ant.[oljak] u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- Šk.[aberna] zametnuo pitanje najamnine preko
Danas prezentirao rač.[un] za ugljen preko ali za cijelu kuću. – zapetlj.[ano]
- Pošto nema Zm.[ajića] pozvan V.[iktor] Kučinić, da svrši važna svoja istraž.[ivanja]: kamo 
dospješe partirure Lisinskoga (u 10 ¾ )
- Šk.[aberna] se vratio u 10 ¾ h

537	 Gaudima lat., radostima, veselju.
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- Puk.[ovnik] Mohr (posjeta): statuti viteških redova
- T.[anodi] žurni nalog Min.[istarstva] nast.[ave] za Petrovaradin
- T.[anodi] žurni nalog za popis i raspored domob.[ranskih] pričuvnika
- Rač.[un] za preko (za c.[ijelu] kuću) 2.160 kg lignita K[u]n[a] 4.786,75
- Akont.[acija] za put

5. III.
Turk	 8h uj.[utro]
T[ano]di	 Soba 19 ½
	 Preds.[oblje] 18 ½
	 Tajn.[ištvo] 18 ½ 
	 Čit.[aonica] 8 ½
	 Kat.[alozi] 9 ½
	 Vani 6
- Dispoz.[icija] za vrijeme mog izbivanja: Šk.[aberna] Božič.[ević], Sam.[aržija] / Rasp.
[ored] vojske po skupinama
Tekući Šk.[abernini] zaostatci
- Putni nalozi: meni i But.[urcu] (Praunsp.[erger] se ne javlja)
- Perf.[idni] drž.[avnik] Šk.[aberna] u savezu s pitanjem oslob.[ođenja] od vojs.[ke] šuti, 
jučer oko 14 ½ , kad se vrat.[io] od d[okto]r.[a] Mu.[rgića] da pita, hoću li u ovaj arh.[iv] 
ili popis Min.[istarstva] nast.[ave] Lako moguće da ili ispadnem, ili da će Mu.[rgić] odr.
[editi] „zamjenika“
- N[arodne] N[ovine] (nove Komisije za prof.[esorski] ispit (N[ag]y ili Šk.[aberna])
Opaske But.[urca] kako sam desavuiran)538

Tk.[alčić] struč.[an] za pov.[ijest] umj.[etnosti] i etnol.[ogiju] a 1 sat nije bio prof.[esor]
- u H.[rvatskom] narodu But.[urac] naslovljen kao drž.[avni] arhivar
- Komisija za prof.[esorski] ispit (Jakić, Katić, Antoljak, Švob)
- V[e]l[e]č.[asni] Noršić539 iz Brdovca (posjeta); ima za arh.[ivski] Vjesnik pl.[emenitu] ge-
nealogiju iz Zlatara (da ga poh.[valio] E.[milije] L.[aszowski], na pašinsku ned.[jelju] bio)
- Telef.[onsko] inf.[ormiranje] R.[atnog] arhiva (s.[atnik] Ribar) o Petrovaradinu

538	 Desavuiran, spriječen.
539	 Vjekoslav Noršić (1880. – 1953.), povjesničar i svećenik. Župnik u Bedekovčini i Brdovcu 1913. – 1946. Osnovao 

1898. zajedno s Jurjem Kocijanićem Pučku knjižnicu i čitaonicu u Samoboru, a potom i u Novoj Bukovici i Bede-
kovčini. Konzervator Zemaljskoga povjerenstva za očuvanje umjetničkih i historijskih spomenika u kraljevinama 
Hrvatskoj i Slavoniji. Najviše je istraživao prošlost Samobora, župa Hrvatskoga zagorja te hrvatskih plemićkih obi-
telji. „Noršić, Vjekoslav“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 21. listopada 
2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=44117 
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- Zm.[ajić] od 10 – 11 kod prof.[esora] B[ara]de radi svog ispita stručnog. – Hud.[ovski] 
da sluša sve razg.[ovore] u mojoj sobi „baš su sad o tom govorili“
Zanima se, kuda ko ide, i sl.[ično]
B[ara]da o N[ag]yu kao stručnjaku

Dnevnik 2.

6. III. služb.[eni] put u Petrovaradin
7. III. služb.[eni] put u H.[rvatske] Karlovce
8. III. služb.[eni] put u Zemuna i natrag

5. III. 1942.
- stolovi – točno dolaženje
- prozori – spremište
- stolar – Vjesnik
- Pošta / Novinski primj.[erci]
- Raspored: Mati, Antolj.[ak] Hud.[ovski]
- ne ostavljati spise – preko noći
Bož.[ičević]
Zvono
- Božičević spremište 
kod kuće/nikakve stranke
- Min.[istar] nije propisao službu p[o]p.[odne]
Šk.[aberna]
- od 11h g[ospođi]ca Tomlj.[enovićeva] i g[ospo]dja Hud.[ovski] preko za pripomoć g.[os-
podinu]

8. III. 1942. Nova Hrvatska
g.[ospodin] prof.[esor] d[okto]r. Nagy
ravnatelj Zemaljskog arhiva
na predavanju g.[ospodina] Monka
Korvata u Talij.[anskom] instituta
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Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)256

9. III. 1942.
Turk	 Soba 18°
T[ano]di	 Preds.[oblje] 18°
	 Tajn.[ištvo] 18°
	 Čit.[aonica] 11°
	 Kat.[alozi] 12°
	 Vani 4°
Prispio vlakom u 9h (zakaš.[njenje]) Iza kako sam se iza puta uredio, u uredu u 10 ½ (2 
neprosp.[avane] noći!)
- odmah me doč.[ekala] g[ospo]dja Hud.[ovski] da joj je g.[ospodin] prof.[esor] N[ag]y 
dao da prepisuje dekrete isp.[itne] Komisije (Pa to da me ponizi pred osob.[ljem])
- u mom ods.[ustvu] bio Ulč.[nik] Buč.[ar] N[ag]y
- Šk.[aberni] dao tekući ref.[erat] Ništa nije uradio u petak, ni sa stol.[orom], ni sa N[a]
gjem; išli quasi540 u sub.[otu], a nisu našli meteura! Tako sve drugo; podvor.[nici] oprali 
samo 1 prozor u mojoj sobi, mj.[esto] 5 – u spremištu danas počeli, no prekinuli danas radi
- N[ag]y dolazi oko 13h, a u međuvremenu će Šk.[aberna] osobno u tiskaru
- Zm.[ajić] dobro povučen, šuti i radi
- Širola se zanima tel.[efonski] za krajiške vojne glazbenike (Glina); hoće gotovo
- Zm.[ajić] da je N[ag]y dolazio i nakon razg.[ovora] s g[ospo]djom Hud.[ovski] oštro na-
pao Šk.[abernu], zašto se on Šk.[aberna] nije pobrinuo da H.[udovski] dobije stalno namj.
[eštenje] u arh.[ivu] 
Oboje kao da me ne pripoznaju za upr.[avitelja] arh.[iva] (Šk.[aberna] da se branio i upuć.
[ivao] da se H.[udovski] pismeno obrati meni. Bit će da sam prividni upr.[avitelj]
- što zapr.[avo] N[ag]y misli s otezanjem Vjes.[nika] (prikazati kao da moja upr.[ava] ne 
vrijedi) Od pr.[ijašnjeg poned.[jeljka] ništa nije prelamano
- Zm.[ajić] o utisku, kako sam mimoiđen prigodom povj.[erenstva] za str.[učni] ispit 
Samo dostojno
- Zm.[ajić] da mu je H.[udovski] rekla, neka javi N[ag]yu, kada dođe, da ona radi preko!!!
- Šk.[aberna] o potešk.[oćama] s obrač.[unom] od 20.000 K[u]n[a]
- But.[urac] danas zab.[oravan] (iza puta) u Kapt.[olski] arh.[iv]
- Šk.[aberna] u 13h opet na Rač.[unski] ured (da su ga zvali obrač.[unati] prorač.[un] 
1941.)
- N[ag]yja nema u ob.[ećano] vrijeme!
- Pregled prispjelih knjiga, pošte, obračuna putnih troškova

540	 Quasi lat., kao da.
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10. III. 1942.
Turk	 Soba 15°
T[ano]di	 Preds.[oblje]
	 Tajn.[ištvo] 16 ½°
	 Čit.[aonica] 8½°
	 Kat.[alozi] 9½°
	 Vani -2°
- S But.[urcem] tek.[uće] agende (rasp.[ored] rada)
- Izvj.[eštaj] o putu u Petrovaradin
- Šk.[aberna] refer.[ira] o rač.[unu] (nikad nema zapis.[an] angaž.[man] uvijek mijenja)
- Vraća se Petricu 1769. ex actis particul.[aris] Varažd.[inensis]541 (orig.[inal] u arh.[iv]) 
nudio priepis za 200 K[u]n[a] / odpala
- Pitanje kartona (neuspj.[eh] za grad)
- Stavke prorač.[una]
- Dulčić iz H[rvatske] enc[iklopedije]
- 10 Kartona za Odjel za oslob.[obođene] p.[rostore]
- But.[urac] i Ant.[oljak] kod knjigoveže
- Šk.[aberna] preko radi drva. sa stol.[arem] Ø
- N[ag]y u 12h telef.[onira] da će (i danas) teško moći doći; tako i E.[milije] L.[aszowski] 
ne će da piše za se i o sebi čl.[anak], jer mu je hladno
z[a]g[re]b.[ački] se to zove „zafrkavanje“
- Mirić, Mati, Dominić – javljaju se radi popisa domobr.[anskih] evidenc.[ija]
- Odžak: tajni, vrlo tajni spisi

11. III.
Turk	 Soba
T[ano]di	 Preds.[oblje] 15
	 Taj.[ništvo]
	 Čit.[aonica] 8°
	 Kat[alozi] 9°
	 Vani 3

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] opet ne loži

- Urgencija Šk.[aberni] radi zaostataka: Kart.[oni], stolar, Vj.[esnik], imenik

541	 Ex actis particularis varaždinensis lat., o posebnim varaždinskim aktima/spisima.
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- Dominić na voj.[nom] popisu
- But.[urac] Mati Ant.[oljak] u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- Bojn.[ičić] ovdje uređ.[uje] knjige
- oko 8h 45 Šk.[aberna] sa stolarom u Medvedgr.[adsku] (vratio se u 12h)
- satnik Ribar od Rat.[nog] arh.[iva]
- D[okto]r Švob (arhiv pakračke?)
- „Stranka iz Jaske“?
- Fotogr.[afiranje] listine P.[avla] Bribirskog
- Mirić, Hud.[ovski] Tomlj.[enovićeva] pomažu preko
- Neur.[edni] posao Šk.[abernin] voj.[ni] popis vraćaju
- Dovoz dasaka iz Medvedgr.[adske]
- Besposlič.[ar] Zm.[ajić] Bojn.[ničić] Prvi međutim od treme pred ispitom i što će biti s 
njim, sad iza 5 g.[odina], ako ne položi ispit stručni za mjesec dana
- Napokon „nemajući vrem.[ena]“ dolazi na „dva minuta“ N[ag]y: ali ga hvatam za objašnj.
[enje] radi ispitne komisije. Nije htio razg.[ovarati] Upitao sam ga, odakle dolazi, da mene 
predl.[aže] za zamj.[enika] „Da su to oni gore, da je on mene za predsj.[ednika] htio“ Po-
rekao se za pola minute, jer je priznao, da je poslao stari popis i mjesto G[rge] n[ovaka] 
metnuo mene; da je tako htio d[okto]r. Mu.[rgić] /Međutim d[okto]r. Švob danas načeo 
razg.[ovor], da Mu.[rgić] biva nije ništa znao/ i drž.[avni] taj.[nik]/ na večeri kod Stj.[epa-
na] I.[všića] zajedno. Možda je na pomolu arhivska škola, a možda i „Sred.[išnje] ravna-
teljstvo“/ jer da i ja kao upr.[avitelj] „moram“ biti u isp.[itnom] pov.[jerenstvu] Međutim, 
kako sam u povj.[erenstvu], kad sam zamjenik? Predb.[cio] sam N[ag]ya neloj.[alno] post.
[upanje] na što se zacrvenio i otišao. Ali eto – uspio – 
- Evo ponovno moje zapostavlj.[anje] i poniženje na gaudima starih, moćnih protivnika. 
Sam, bez ičije zaštite.
- N[ag]y došao da se daju neki uredski br.[ojevi] – Pa što to Min.[inistarstvo] nije povj.
[erilo] arhivu pa bi bilo br.[ojeva] Pristao sam da oglase o komisiji raznesu ured.[ski] podv.
[ornici] 
Što će se iz toga sve razviti?
- hoće N[ag]y da me ponizuje kao „nestručnjaka“ pred arh.[ivskim] osobljem, a ispiti će 
biti zacielo u arh.[ivu] 
Jedini upr.[avitelj] koji nije predsj.[ednik] i ispitivač to sam ja.
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12. III. 1942
Turk	 Soba 16°
T[ano]di	 Preds.[oblje] Ø
	 Tajn.[ištvo]
	 Čit.[aonica] 8°
	 Kat.[alozi]
	 Vani 9°

Sv.[eučilišna] Knj.[ižnica] više ne loži

- Ponovni popisi i moranje predloga kada da ko ide u vojsku. Mjesto da to čine popun.
[idbeni] zap.[isničari]
- Ideja da se Zm.[ajić] spasi od zjala542 ispita
- Šk.[aberna] držao žigove po starom (da samo nemar)
- Preselio sam uredski arhiv u rolleau orm.[ar] u sprem.[ištu]
- Acta Fluminensia / I to su Krč.543 Lasz.[owski] Nij.[emce a N[ag]y Talij.[ane] upozor.
[avao] na spise na koje bi
- Dopis d[okto]r.[u] N[ag]yu da konačno uredi tisak Vjesnika; odklanjam odgovornost
- Bojn.[ičić] predaje molbu za bolesnički dopust od 3 mj.[eseca] („preopter.[ećena]“ a nije 
svršala za ¾ god.[ine] ni majušni mjestni katalog). Sprema se za mirovinu – slikat će još 2 
st.[ara] arhivara
- Urgiram kod Šk.[aberne] opet nabavu Imenika
- But.[urac] Mati, Ant.[oljak] u Kapt.[olskom] arhivu
- stolar će od sutra preko polica
- dnevno Hud.[ovski] i Tomlj.[enovićeva]
- Zmaj.[ić] Acta Fluminensia da pravi regestar uporedo s genealog.[ijom]

13. III. 1942.
Popis pričuvnika 1912. i 1892. u školi u Trnju; bolestan od gripe od služb.[enog] puta, od 
7 ½ - 12 ½; onda tek posl.[ije] kući (tisuće ljudi na ulici po snijegu i na vlazi, starci oko 50 
g.[odina] kao i 30 god.[ina])
Častnici došli oko 9h za jednu osobu potrebno po 15 min.[uta] Premalo osoblja.
- Šk.[aberna] isto nije dospio popisati se, pa je obavljao razne agende, najviše kod d[okto]
r.[a] Murgića / But.[urac] u voj.[nu] službu
G[ospo]dja H.[udovski] (sa smiješkom) mi predala dekret g.[ospodina] d[okto]r.[a] N[ag]
ya, da sam zamj.[enik] u isp.[itnoj] komisiji

542	 Zjale, procijep.
543	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Poziv na sjedn.[icu] ured.[ništva] zbor[nika] „Naša Domovina“ od 6. III. primlj.[en] 
danas u 13h 40’

14. III. 1942.
Turk	 Soba 13
T[ano]di	 Preds.[oblje] 14
Mirić (bol.[estan])	 Čit.[aonica] 7
	 Kat.[alozi] 8
	 Vani -2

- Došao sam u 11h sa neuspj.[elog] popisa, još uvijek u gripi. Zatekoh Praunsp.[ergera], 
Ulč.[nika] s drskim stavom da on mora odmah sve imati, jer da on piše pov.[ijest] obitelji 
Werner (dobili smo 12 tisuća! To će valjada pisati E.[milije] L.[aszowski] čija je to i ideja)
S Praunsp.[ergerom] o Gr.[adskom] arhi.[ivu] Praunsp.[erger] o meni kao zamj.[eniku] 
upr.[avitelja] Rat.[nog] arh.[iva] te se čudi da mi d[okto]r. Mu[rgić] nije uručio dekret. 
Praunsp.[erger] posudio deposit Šipuš
- D[okto]r. N. Mudrovčić iz Osijeka radi plemićke dipl.[ome] H[au]ptm.[ann]544 Jos.[ipa] 
Mudrovchicha 2. IV. 1768. (Zm.[ajić] me nije obav.[ijestio]) on otvorio u sporaz.[umu] s 
podvorn.[icima] neku pisarnu te voli svoje kliente)
- D[e]tto voli i Šk.[aberna] nastupati. Tako dolazio prof.[esor] Andrassy radi oporuke 
J.[osipa] Bužana 
Šk.[aberna] me nije obav.[ijestio]
- Bojnik Vernić545 iz Min.[istarstva] hrv.[atskog] domobr.[anstva] od Sveč.[anog] odbora, 
da se radi reprezentacije poš.[alje] popis višeg osoblja. Čini se, da bi Šk.[aberna] htio fung.
[irati] kao „zamj.[enik] uprav.[itelja]“ Odpade. Izgubih garderobu
- Šk.[aberna] bio opet kod d[okto]r.[a] Mu.[rgića] i koje kuda izjav.[ljivao] da je što šta 
obavio –
Sa stolarom opet ne ide
Imenik nije nabavio i dr.[ugo] stoji. Rač.[uni]
- Hofrath546 Quiquerer (Quiqueran)

544	 Hauptmann njem., satnik.
545	 Janko Vernić Turanski (1893. – 1950.), bojnik u Hrvatskom domobranstvu i krilni pobočnik i tajnik u uredu 

Slavka Kvaternika. Godine 1941. postao vojni izaslanik u poslanstvu NDH u Italiji. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, 
Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 1997), str. 414.

546	 Hofrath njem., dvorski vijećnik.
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16. III. 1942.
Turk	 Neložene i naše uredovnice
T[ano]di
Mirić bol.[estan] ot.[išao] u 10 ½

Sveuč.[ilišna] knj.[ižnica] ne loži
U 10h došao sam (dotad ležao od prehl[ade])

But.[urac] ref.[erirao] o tek.[ućim] posl.[ovima] u Kapt.[olskom] arh.[ivu] i o napad.[u] 
Ulč.[nika] na mene / Šk.[aberna] bio do 8 ½ i otišao nepoznato/ Hud.[ovski] veli na popis
- Zm.[ajić] konfuzan radi svog isp.[ita] Boji se sada i sa mnom razgovarati
- Šk.[aberna] čini narudžbe kanc.[elarijskog] mat.[erijala] a da me i ne pita
- „još do danas nije predao referate o gorivu i o vodov.[odu] i elektr.[ičnim] uređ.[ajima]
- But.[urac] ref.[erira] a Hud.[ovski] ulazi u sobu i prekida razg.[ovor] bez obzira, što je 
došla g[ospo]dja Devide, kojima ima tiskaru notâ
- Šk.[aberna] sliježe ramenima, kad sam mu spočitnuo što kupuje
- Kupio 3 kg nekog sapuna u obliku masti
- Šk.[aberna] za Zm.[ajića] Ø kartoni
- Oko 11 ½ prof.[esor] d[okto]r. Andrassy jun.[ior] kod Šk.[aberne] i Zm.[ajića] (meni se 
i ne navraća, elem i tu nepriznat) / gledam almanah Manakina; svagdje prešuć.[ena] N.[a-
rodna] S.[tarina]; a ako nije, onda isp.[alo] moje ime
- Šk.[aberna] oko 11 ½ odl.[azi] biva na popis vojn.[i] i ostaje do 14h
- u 11 ½ na sj.[ednici] uredn.[ištva] Naša domovina 
(nekoliko pohvala za N.[arodnu] S.[tarinu] i žaljenje, zašto ne izlazi)
- Šk.[aberna] kopa „svečanostni ured“ te želi biti reprez.[entiran]
- N[ag]y opet lako shvaća tisak „Vjesnika“
Sad šalje Šk.[abernu] E.[miliju] L.[aszow]skom. Rekoh neka mu telefonira. Ovaj odg.[ovo-
rio] „budem gledal ovoga kedva“.547 On silom naime hoće ne dati, pa da izgleda, da je 
namjerno prešućen.
- But.[urac] otiš.[ao] oko 12h u Kapt.[olski] arhiv

547	 Kediv, naziv za najviše državne dostojanstvenike u Osmanlijskom Carstvu.
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17. III. 1942.
Turk	 Soba 14
T[ano]di	 Preds.[oblje] 15
Zm.[ajić]	 Čit[aonica] 7
	 Kat[alozi] 8
	 Vani 4

- Šk.[aberna] u tiskari (Zm.[ajića] nema i manje razg.[ovara])
- S But.[urcem] konf.[erirao] o čl.[anku] Arhivi u almanahu „Naša domovina“.
- Šk.[aberna] se još nije popisao za vojsku; otišao u 11 ½
- Tekući dop.[isi] i izvj.[eštaji]
- Bojn.[ičić] ljuta na Zm.[ajića] što remeti red u Knj.[ižnici]
- Okruž.[nica] o domobr.[anstvu] (otići će svi mladi)
- Hud.[ovski] bibl.[iografija] časopisa
- Mirić, Tomlj.[enovićeva] preko pomažu Sam.[aržiji]
- Oko 13 sati vraća se navodno 
- Mirić ost.[avio] stolice nepospremane

18. III. 1942.
Turk	 Soba 15
T[ano]di	 Predsob.[lje] 15 ½
Zm.[ajić] na popisu	 Čit.[aonica] 8
	 Kat.[alozi] 9
	 Vani 6

U arhivu se ne loži!
Bož.[ičević] po drugi put ne ide popisivati / Božičević počeo se „od reda“ udaljavati

Šk.[aberna] dolazi iza mene/ uvijek zaost.[ali] rač.[uni] (s monterom); naruč.[ivanje] 
predpeć.[njaka] i žarače više no što treba, suvišni se izgubi; zlo djeluje na podvor.[nike]
Još uvijek nije nab.[avio] imenik za uružb.[eni] zap.[isnik]
- Zm.[ajić] do 10 na popisu, onda u uredu, u 12 odl.[azi]
- But.[urac] Mati Ant.[oljak] u Kapt.[olu]
- Meni putni nalog za Varaždin
- Predaja ključ.[eva] Buturcu
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19. III. 1942.
Turk	 Soba 17
T[ano]di	 Preds.[oblje]
	 Tajn.[ištvo] 16
	 Čit.[aonica] 4
	 Kat.[alozi] 5
	 Vani -01

But.[urac] Mati Čižmek u Kapt.[olu]

- Svi zakašnj.[avaju] sa Šk.[abernom] i Zm.[ajićem] na čelu
- Sam.[ržija] ima inicijativu da 2 podv.[ornika] preko čiste podove. Međutim će spremati 
mitrovičke spise u knjigovez.[nicu]
- Telefon ne radi!
- Spremište se još uvijek ne može čistiti
- g[ospo]dja Hud.[ovski] sređ.[uje]
- Predlog za ev.[idencije] osn.[ove] Odjela za pov.[ijest] novinstva u okviru arhiva (pročel-
niku obćeg odjela)548

- Ž.[elimir] Kengjelić nudi se za odkup 62 kom.[ada] Rauch-Czernkovich za 2.000 K[u]
n[a] u ime Marije pl.[emenite] Czernkovich iz Turčina kraj Varaždina / da je dao poklon 
arhivu (E.[milije] L.[aszowski]) pisma Mačvansky 
- Famozni g.[ospodin] Huber iz Beča obraća se Akad.[emiji]; ova nama; Zm.[ajić] per lon-
gum549 kao da smo matični ured
- G[ospođi]ca Malančec (ne predst.[avlja] se) Vakasović – Hubl
- Pregled Danice Ilirske
U 12h (čim loži) poplava pucanje cijevi u podrumu
¼ podruma poplavljena
Eto kvara od pas.[ivne] resist.[encije] Šk[abernine]
Svi na poslu do 14h (a Šk.[aberna] negdje vani!) Katastrofa
- Prijava Min.[istarstvu] nast.[ave] i prijedl.[og] za povj.[erenstvom] i za novu zgradu

20. III. 1942. u 8 sati 
Kod upravitelja_ _ _ 14.

Predsoblje_ _ _ 15.
Čitaonica_ _ _ _8.
Katalog_ _ _ _ _9.

548	 Pročelnik Pavelić.
549	 Per longum lat., nadugačko.
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21. III. 1942. u 8 sati
Kod upravitelja_ _ _ 14.

Predsoblje_ _ _ 15.
Čitaonica_ _ _ _7.
Katalog_ _ _ _ _8.

23. III. 1942. u 8 sati
Kod upravitelja_ _ _ 13.

Predsoblje_ _ _ 14.
Čitaonica_ _ _ _ 9.
Katalog_ _ _ _ _10.

23. III. 1942.
Turk
T[ano]di

Zatek.[ao] „čest.[itku]“ N.[ovu]

- Ref.[rat] But.[urac] o banjenu N.550

- Ref.[rat] Hud.[ovski] o N[ag]yu, pošti
- Ref.[rat] Šk.[aberna] / da su tel.[efonom] u petak Murgić i Praunsp.[erger] o Vjer.[skom] 
stol.[u]
- Ref.[rat] Zm.[ajić] (A.[ntun] E.[ugen] Brlić, Ex libris,
- Ulč.[nik] dolazi opet nasrtlj.[ivo] i traži gradske fassije551 stante pede552 /Bezobzirni po-
stupak za neznanstv.[eni] rad/
- Ref.[rat] Sat.[nik] Ribar
- Pregled preko
- D[okto]r. Šidak
- D[okto]r. Švob
- Bojn.[ičić] dobila bolestnički dopust do 11. VI. (tako
- Hofrat Quiquerer, Gr.[of ] Oršić sa Zm.[ajićem] (nj.[emački] konvers.[iraju])
- Zm.[ajić] (Foto-lab.[oratorij] Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice]) slikanje za Hubera u Beču.
- N[ag]y danas propustio doći da završi članak u ime
Tako zateže

550	 Nije bilo moguće razriješiti.
551	 Fassio lat., očitovanje, svečana izjava.
552	 Stante pede lat., odmah, iz ovih stopa.
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24. III. 1942.
Turk	 Soba 14
T[ano]di	 Predsoblje 15
	 Vani 0
	 Kat.[alozi] 10°
	 Čit.[aonica] 9°

Bojn.[ičić] otišla u 11h na bol.[esnički] dopust
Tukša 10h popis vojni

- But.[urac] otišao na kolodvor (dobio vagon drva)
- Sa Šk.[abernom] razg.[ovaram] o nj.[egovim] zaostatcima u poslovima / nj.[egove] „veze“ 
smetaju uredovnom poslovanju (d[okto]r. Mu.[rgić] i ost.[ali] čin.[ovnici] svuda) u zavodu
- 9h Sz.[abo] obraća se Zm.[ajiću] za sliku Schlossera Hlekovskog (a da je ko drugi se 
njemu obratio)
„Prvi put“ potom govori sa mnom telef.[onski]
- 9 ¾ Šk.[aberna] još mi je tel.[efonirao] Šebalja; N[ag]ya nema
Op.[omenuo] ga radi stroja, Dm. Ges.553 zaostaje i ne će da izvršuje naloženo (urg.[encija] 
za pit.[anje] elektr.[ike] i vod.[ovodne] uređ.[aje])
- primopred.[aja] Bojn.[ičić]-  Hud.[ovski] cielo jutro suvišno pripov.[ijedanje] Zm.[ajić]
- Šk.[aberna] kako je uredio pošt.[u] Ø ne javlja ( najvere!)554

- Oko 10h monter postavlja police ispred stupova u podr.[umu] spremišta
- Obavljena primopredaja! (Resultat iza 30g.[odina])
- Kako se ureduje: oko 11h tel.[efonira] g.[ospodin] Mažuran Šk.[aberni] da pošalje po 
„neke knjige“ koje je dost.[avilo] Nj.[emačko] posl.[anstvo] Ministarstvu
- Oko 12 ½ dolazi N[ag]y, da H.[udovski] diktira 
Imao smionost izj.[aviti] da prekorač[io] rač.[un] za Vj.[esnik] 1940/41 može ići i na teret 
pror.[ačuna] 1942!!! Elem, da ne bih imao sam što izd.[ati] To je
Nadalje da je popr.[avio] „uvod“ E.[milija] L.[aszowskog] (da bi ono, gdje je prešutio moj 
rad o Serm.[ageima])
- Šid.[ak] posuđ.[uje]. knjige
- But.[urac] sast.[avio] dopis da se E.[miliju] L.[aszowskom] konačno odprave priv.[atne] 
knjige iza preko 20 god.[ina]
- Došla iz Varažd.[ina] kopija slike protonotara Zakmardyja

553	 Nije bilo moguće razriješiti.
554	 Navjere, troškovi.
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Min.[instarstvu] n[astave]
Odjelu

r.[edoviti] prof.[esor] E[konomske] K[omercijalne] V[isoke] Š[kole] i do lipnja 1941

Dana _ došao je u upravit.[telj] HDA g.[ospodin] d[okto]r. J[osip] N[ag]y te mi priop-
ćio, da ga je g.[ospodin] d[okto]r. B.[ožidar] M.[urgić] pročelnik Odjela u Min.[istarstvu] 
n.[astave] za v.[iše] sk.[olstvo] i zn.[anstvene] zav.[ode] brzoglasno pozvao kao bivšeg pred-
sjednika
da mu pošalje priedlog za sastav povj.[erenstva] u g.[odini] 1942. Tom prilikom upravio 
je g.[ospodin] d[okto]r. N.[agy] upitan, neka bih mu izrazio svoje „želje“ u smislu sudjel.
[ovanja] u tom povj.[erenstvu] budući da Min.[istarstvo] n.[astave] nije pozvalo mene, 
nego g.[ospodina] d[okto]r.[a] N.[agyja], a s razloga, što sam _ osobno bio kod g.[ospo-
dina] d[okto]r.[a] odj.[elnog] pročelnika, htijući ga izviestiti o pitanju i potrebi preinake 
ispitnog propisa obzirom na ostale slične znanstv.[ene] zavode, a on je taj razg.[ovor] od-
godio, to sam prema g.[ospodinu] d[okto]r.[u] N.[agyju] najodlučnije odklonio, da s njim 
bilo što govorim.
U međuvremenu je u N.[rodnim] N.[ovinama] od _ objavljeno imenovanje za g.[odinu] 
1942. s g.[ospodinom] d[okto]r.[om] N.[agyjem] kao predsj.[ednikom] na čelu a ujedno 
ispitivačem za ...., dok je g.[ospodin] d[okto]r. M.[iho] Barada sveuč.[ilišni] prof.[esor] 
imenovan ispitivačem za poviest, a ja njeg.[ovim] zamj.[enikom] Danas 11. III 1942. na 
moj izričiti upit priznao mi je g.[ospodin] d[okto]r. N.[agy] da je on bio onaj koji me je 
predložio za zamj.[enika] g.[ospodinu] d[okto]r.[u] B.[aradi] uvrstivši u jedan prepisak 
prošlogodišnjeg popisa članova toga povjerenstva.
Ovim molim Ministarstvo nastave, da me izvoli riešiti navedenog imenovanja za zamjenika 
izpitivača „poviesti“ u rečenom ispitnom povjerenstvu.
Obrazlažem to obzirom na analogiju, kako osobne, tako stručne prirode.
a naročito, što nije preciziran obseg, ni vrsta „poviesti“. 
Bit će za moj službeni ugld kao npr. HDA u odnosu prema mlađima u zavodu podesnije, 
ako u obće ne funkcion.[iram] u povj.[erenstvu] u kojem je moj predšastnik imen.[enovan] 
predsj.[ednikom] i izpitiv.[ivačem] gl.[avnog] predmeta.
i za g.[odinu] 1942., dok su za osoblje svih ostalih znanstv.[enih] zavoda imenovana povje-
renstva sa npr. zavoda kao predsj.[ednikom] i gl.[avnim] ispitivačima. A što se tiče predme-
ta označenog sumarno kao „poviest“ nije vidljivo, da li se radi i o obćoj ili samo o h.[rvat-
skoj] nar.[odnoj] pov.[ijesti] Osim toga, pogođen je ugled kao starijeg r.[edovitog] sveuč.
[ilišnog] prof.[esor] da u povjerenstvu budem „zamjenik“ mlađemu, a da kao glavar zavoda 
ne izpitujem gl.[avni] stručni predmet popust ostalih uprav.[itelja] ostalih znanstv.[enih] 
zavoda, i ako sam kao sveuč.[ilišni] prof.[esor] imao prilike oko čitav decenij predavati 
upravo hist.[orijske] pomoć.[ne] nauke uklj.[učujući] arhivistiku
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26. III. 1942.
Turk	 8h 10’
T[ano]di	 soba 13 ½
Bojn.[ičić]	 Preds.[oblje] 14
	 Kat.[alozi] 11
	 Vani 3

- u 7 ¾ jedva da su podv.[ornici] počeli brisati prašinu
- Pokušaj da E.[milije] L.[aszowski] primi iza 1939. svoje zaost.[atke]
- Šk.[aberna] nastupa kao reprez.[ent] arh.[ivski] D[okto]r. Mu.[rgić] ga prima; ide mu na 
izvj.[eštaj]
- Svi podv.[ornici] Bož.[ičeviću] čine adoracije, tako i Tukša 
But.[urac] Mati Ant.[oljak] prevoze sa Kaptola starije dij.[elove] arh.[ivalija]
- Šk.[aberna] urg.[ira] za zaost.[ale] rač.[une], imenik!! Slikar ispl.[aćen]
- Pazi! U popis drvenine slika Zakmardyja 
Ad Samarž.[ija]
- Neizlij.[ečiva] radoznalost Zm.[ajića] opet remeti stegu/ Nema te stvari u koju se ne bi 
upleo; tako uvijek znatiželjan oko dužnost.[nih] primjeraka
Podv.[ornici] opet ne slušaju naloge o dostavi pošiljaka
- 11h i još nema Šk.[aberne]
- oko 10 ¾ dopremlj.[ena] kola kapt.[olskih] arhivalija te poslane u But.[určevo] ime knji-
ge E.[miliju] L.[aszowskom] St.[ari] Z[a]g[re]b. i Spom.[enici] Turopolja (Čižmek; Božič.
[ević])
- oko 11h slučaj podv.[ornika] Tukše / mora u Varaždin, dug kod Prve hrv.[atske] šted.
[ionice], rok 28. II., list podrač.[una] / Bio kod d[okto]r.[a] Mu.[rgića] koji ga šalje meni! 
a ipak 2 zabr.[ane] dopusta/ br.[oj] 147 - 1941. i 46. – 1942.
Telef.[onski] s njim razg.[ovaram], da ipak može ići na 24 sata
- D[okto]r Suppan od Kulturabt. Der Deu.[tschen] Gesamt. da će vratiti za sij.[ečanjsku] 
izložbu posuđ.[ene] knjige i mape, a Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] da mu poš.[alje] duplikat
- Rij.[ečka] t. sp.[is] 2 – potraž.[ivanje] spisa od Magj.[ara]
- N[ag]y (opet traži da g[ospo]dja H.[udovski] prepisuje sast.[avke]), u 13h, da su cijelo 
d[o]p[odne] bili od Min.[istarstva] vanj.[skih] poslova
- žurno ured.[ovanje] za Petrovaradin
- od 13 ½ lektira izvora za Khuenov incident 1885.; arh.[ivskim] spisima

Ad 26/III. 1942.
- N[ag]y – diktirao quasi Lasz[ows]kyjev čl.[anak] „Moja uprava Drž.[avnog] arhiva“. u 
stvari bijedno i bez sadrž.[aja] naznač.[en] sadrž.[aj] Knjiga I – VIII. Vjesnika D.[ržavnog] 
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arh.[iva]; ali tendenc.[ija] da se prikaže, da je N[ag]y bio jedini mogući i kvalific.[irani] 
naslj.[ednik] ravn.[atelja] arh.[iva] (A odakle 18 god.[išnja] arh.[ivska] služba u bečkom 
Finanz minister.[iumu] gdje je cenzurirao, on slavista - - drame! Special.[ijalist] za sve: i 
diplomatika i dipl.[omatska] pov.[ijest] u stvari kaže Zm.[ajić] N[ag]y. je 1939. usrdno 
molio E.[milija] L.[aszowskog] da njega predloži za naslj.[ednika], a ne obratno kako mi 
je N[ag]y predočivao
- Kupusarija „Iz dviju obitelj.[skih] arhiva! (Sermage i Josipović) danas naziva N[ag]y na-
ivnom radi misernog uvoda (u kojem je E.[milije] L.[aszowski] mene maliciozno prešutio) 
Htio je „popraviti“, ali ne dopustih
- g[ospo]dja H.[udovski] se nije mogla oteti fixiranja sa smieškom, kako joj protektor na-
stupa – Ejvallah (isp.[itno] povj.[erenstvo] i Vjesnik). Saveznici: D[okto]r Mu.[rgić] i ost.
[ali]
- Zm.[ajić] o razg.[ovoru] s N[ag]yjem: da hoće ili čeka, neka bih predložio ispitni „kurs“ 
(iz kojeg bih ja bio valjada isključen) 
Zm.[ajić] da će ga kod S.[tjepana] R.[atkovića] protežirati poslanik d[okto]r Stražn. (Tako!!)
N[ag]y pita „a gdje su drugi“, biva T[ano]di i But.[urac] – Špilati rolu / Što rekoše za nj 
d[okto]r. B.[ranko] Truh.[elka] i B[ara]da

27. III. 1942.
Turk	 8h 25
T[ano]di	 soba 15
Bojn.[ičić]	 Preds.[oblje] 16
	 Kat.[alozi] 13
	 Čit.[aonica] 12
	 (sunce) vani 17

Šk.[aberna] red.[ovito] zakašnjuje

- But.[urac] u spremištu (Kapt.[olski] arh.[iv])
dovez.[ao] presidial Jelačićev (riječko pit.[anje])
- Zm.[ajić] narudžba knj.[iga]
- u spremišt.[u] podrumu u sred.[išnjem] hodniku podignute nove police
- Konsign.[acija] narudžaba za knjiž.[nicu] Rat.[nog] arhiva
- u 9 ¾ ing.[eneur] dolazi (tek danas), da pogleda spremište osigur.[anje] vodovodnih cijevi
od 19. II. / a s 3 crte ozn.[ačeno] kao žurno
U sobi kataloga vlaž.[ni] zidovi od prokisao
- But.[urac] c[irc]a. 12h biskupu Lachu
But.[urac] predl.[ožen] za grad.[ski] arhiv predračun
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- N[ag]y daje telef.[onski] Šk.[aberni] da mu se prepis.[uju] naredbe
- Lektira: Ivančan Pov.[ijest] Kan.[onika] I
- Svakodn.[evno] Hud.[ovski] Mirić i Tomlj.[enovićeva]
- Mirić u potrazi za plakatima
- u podr.[umskom] sprem.[ištu] bojenje polica
- Šk.[aberna] „zaboravlja“ naloge (duplikat rač.[una] za Deu. Ges. i Foto sveuč.[ilišne] Knj.
[ižnice])
- D[okto]r N[ag]y radi „Vjesnika“ (neprilike s E.[milijem] L.[aszowskim], koji je ustrajao 
u nekoj animoznosti)
- E.[milije] L.[aszowski] s dat.[umom] 14.3.1942. šalje 29 spisa dar g.[ospodina] V. Šuf-
flay-a
- D[okto]r Šidak (H.[rvatska] Enciklop.[edija], građa)
- Hud.[ovski] vorlant: apostrofira Zm.[ajića] „kako je bila jučer zabava“? (sic!) što me pratio 
u 2 ½ zanimajući se, kako će s ispitom
- N[ag]y sa Zm.[ajićem] (za se) traži neki kurs i da nađe Zm.[ajić] osim T[ano]dija i But.
[urca] bar po nekog sveć.[enika] ili muzealca, da bi slušali (sigurno u arh.[ivu]) isp.[itni] 
tečaj u kojem bi N[ag]y predavao pal.[eografiju] dipl.[omatiku] kronol.[ogiju] i arhivistiku 
/ za to da ima već prist.[anak] min.[istra] S.[tjepana] R.[atkovića]
Fenomen uplitanja i manije, da bi on bio jedini stručnjak, ali ne pušta katedru
- Zm.[ajić] o Šk.[aberni] da se gerira kao Mu.[rgićev] pouzd.[anik] da je o But.[urcu] izj.
[avio] kako je bio neskroman što je tražio V. gr.[anu], a da bi dobio VIII
Eto u zavodiću toliko nepravih ljudi i nepotreb.[nih] eksper.[ata]

ad 27. 3. 1942.
- Dva b.[ivša] ravn.[atelja] nikako da se rastanu s arh.[ivom]
Jedan da izvlači stvari iz spremišta za koje tvrdi da su en masse njegove, drugi da „reprezent.
[ira]“ (vlast), da se gerira kao mjerodavan, što mu i uspijeva
- N[ag]y ponovo o Bojn.[ičiću], da je strepio, ako mu E.[milije] L.[aszowski] postane naslj.
[ednik] i da je B.[ojničić] htio njega N.[agyja] predložiti.

27. III. 1942.
Uredničtvo Vjesnika
Molim, da taj članak ne nosi nigdje moje ime autora, jer o sebi neću, niti mogu pisati, neka 
se piše što hoće, jer sam samo dao za to neke natučke. Ne volim nikakove hvale za ono što 
mi je bila dužnost. Volim kudjenje i zdravu kritiku, jer to samo veselit će moj daljni rad. 
Errata corrigantur! Est corrigi possent.555

E.[milije] Laszowski

555	 Errata corrigantur! Est corrigi possent. lat., Neka se ispravi! Koliko je moguće.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)270

28. III. 1942.
Turk	
T[ano]di
Bojn.[ičić] (ništa joj nije, šeta; tek što ne mari za ured.[ovni] rad)
Šk.[aberna] dnevno 3- 4 sata izmakne iz ur.[eda] pod najraz.[nijim] naslovima

- Pregled uručb.[enog] zap.[isnika]: Hud.[ovski] (želi i moli) 
Tomlj.[enovićeva] neupuć.[ena]; Šk.[aberna] površan, ne pregledava (ne bilježi priloge, ni 
biljege). Opomenuo
- Još se otežu rač.[uni] za prorač.[un] 1941.
N[ag]y s Vjesnikom (utrpao članak E.[milija] L.[aszowskog] u kojem prešutio Serm.[agae])
- Šk.[aberna] u tiskaru 9h navodno radi rač.[una]
- Turk traži iz Ludbrega produlj.[enje] dopusta
- Min.[istarstvo] prometa i j.[avnih] radova / Odjel za javne radove 17. III. 1942. br.[oj] 
8669 – 1942. odobrava pregradnju (veza 151. – 1942.)
za K[u]n.[a] 60. 560. 43
- 10 ½ Antoljak ide prij.[aviti] se u vojsku (zamj.[ena] Dominić)
- Narudžb.[a] But.[urca] za tuš – 
Zm.[ajić] se tuži da mu Šk.[aberna] nevoljko daje i po arak papira
- Šk.[aberna] zastraš.[uje] podv.[ornike] kao da stranke traže „Tajništvo“ te ih upućuju 
njemu
- u 12h odl.[azi] preko da vidi stolara/ nema Sam.[aržije], otišao u Medvedgr.[adsku]
- N[ag]y opet u arh.[ivu], sjedi za stolom Hud.[ovske]
	 - ne može bez arh.[iva] –
Hud.[ovski] mj.[esto] da je otišla preko u 12h ostala ovdje (kao i jučer)
- Preko stolar 3 sata (c[irc]a 120 k[u]n[a]) mile – lale pili par dasaka. Za bajcovanje 6 starih
- N[ag]y pokaz.[ao] mi jezič.[ni] ispr.[avak] (Nađi)
Lasz.[owski] čl.[anak] uvod, gdje me je prešutio
- N[ag]y ostavio u sast.[avljanju] koji je sast.[vak] pod im.[enom] E.[milija] L.[aszowskog] 
i dalje ono, da je on jedini kvalif.[icirani] (A što će B[ara]da?)
- Šk.[aberna] otišao s motorom po novac
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30. III. 1942.
Turk	 Soba 14
T[ano]di	 Preds.[oblje] 14
Bojn.[ičić]	 Čit.[aonica] 11
	 Kat.[alozi] 12
	 Vani 2
Iza prekjučer.[ašnjeg] subotnjeg sunč.[anog] toplog dana jutros jaki snijeg / u arh.[ivskoj] 

sjedn.[nici] u zim.[skom] kap.[utu]

- Svi zakaš.[njavaju] i ako ne trebaju
- E.[milije] L.[aszowski] Ul.[č]niku, da ne će više nikad u arhiv (? odno.[siti] spise i svoja-
tati)
Danas šaljem E.[miliju] L.[aszows]-kom 1 primj.[erak] Tomaš.[ićeve] Fundamente i 1 III. 
n.[akladni] s.[vezak] Vj.[esnika]
- E.[milije] L.[aszowski] i J.[osip] N[ag]y par nobile fratrum556

- Zaplaš.[eni] Zm.[ajić] ne usuđ.[uje] se predati molbu; ne zna što bi sa svojim ispitom
- Hud.[ovski] dolazi sve kasnije
- Šk.[aberna] nastupa: da će on Hud.[ovski] prevesti u ug.[ovornu] čin.[ovnicu], je da su 
tako prevedeni i dnevničari sa Sveuč.[ilišta]
- Šk.[aberna] da mu Min.[inistarstvo] nast.[ave] telef.[onira] (a to d[okto]r. Esih, da će doći 
s jednim Bugarinom) kako su poslali spis (a nije stigao) / došao Nik.[ola] Trajkov od Min.
[istarstva] v.[anjskih] poslova Bug.[arske] i traži podatke o braći Milekinov
- Preko „domaći“ izgrađ.[uju] police, ali nema čavala
- 31. 1. 1942. rač.[un] 52. Paspa 1 stolna svjetiljka na pregib i žarulja k[u]n[a] 610-
- Šk.[aberna] otišao u tiskaru u 10h ( te ga nema do 13 ½) (nova zamršenja računa)
Sistem / Išao u Ek.[onomsku] školu „javiti se na ispit“ a u Ured za jezik „Kasno“
- V.[ladimir] Kirin od Umj.[etničkog] odj.[ela] Predsj.[edništva] vlade da će doći sutra u 
8 ½

g. Prelaz, početkom 
Tko je Ulčnik? Kućeposjednik
Kako je došao do toga da piše
njem.[emački] i lat.[inski] nescit557 (prevode mu)
u Bihaću kg pšenice 30 K[u]n[a] III 1942

556	 Par nobile fratrum lat., plemeniti bratski par.
557	 Nescit lat., ne zna.
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31. III. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Sam.[aržija] da Hud.[ovski] slabo radi
- Sam.[aržija] sam majstoriše preko police
- Šk.[aberna] opet Ø s N[ag]yjem i Uredom za jezik
Veliko odpravlj.[anje] rač.[una] za 1941.
- od 10 ¼ - 12 kod Kir.[ina] u Odjelu za umj.[etnost] Predsj.[edništva] (slike žup.[ana] 
ostaju u Sab.[oru])
- u 12 ½ But.[urac] da će p[o]podne svršiti na Kaptolu naljepnice
- Studij sab.[orskih] spisa 1885.
- Gr.[of ] Oršić rado bi neku drž.[avnu] službu:
- Oko 13h pitam Šk.[abernu], da li je saznao što o ured.[ovanju] dvokratnom od 1. IV. – 
Čuo je, da će biti od 7 ½ - 14 ½ . „Kako drugi tako ćemo i mi“. – Uputih ga da pita nekog 
priv.[atno] na Min.[istarstvu], a on preda mnom tel.[efonira] d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] i 
govori ovo: „... da znam radi osoblja...“ Dakle kao glavar ureda. „Zutra budemo čuli“ „To 
je moj najpoznatiji na Min.[istarstvu]“ odg.[ovara]
- Predaje referat k br.[oju] 159. – 1941. od 20. veljače tek danas i deplasirano govori o 
smješt.[aju] polica mj.[esto] onog za što se trebao pobr.[inuti] a nije (uređ.[aji] vodovodni 
i elektr.[ični])
- U razg.[ovoru] potom (to je već preuzetnost!) Kako će on poduzeti opet akc.[iju] za novu 
zgradu i dovesti d[okto]r.[a] Mu.[rgića] 
Odg.[ovaram] da se ne pača u te stvari bez mog 
- Traži radi skorog poroda svoje supr.[uge]558 da mu c[irc]a. 10 d.[ana] Tukša ost.[avlja] 
ključeve od preko radi telef.[ona] 
(Odobrih)

31. III. 1942.
- Red pred.[vača] u lj.[eto] poljeću
Ipak dakle sloga H[au]ptm.[ann] sa Iv.[šićem] B[ara]dom G[rgom] n[ovakom] G[a]v[a]
zzijem Schn.[iderom] i dr.[ugima] + Hoff.[iller] Kniew.[ald] Bc,559 Skok etc [etera]
H[au]ptm.[ann] započeo predavati opću pov.[ijest] nov.[og] vijeka / Opća pov.[ijest] u 
doba ref.[ormi] 4 s[ata], Machiavelli, Il principe 3 s[ata]
Ja sam nepotreban

558	 Olga Škaberna rođ. Šišić.
559	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Nije mu dosta sr.[ednji] vijek
Suglasnost dakle s gornjima

1. IV. 1942.
Turk
T[ano]di 
Bojn.[ičić]

- Prije 8h pregled neszr.[etno] izrađ.[enih] ladica u izložb.[enoj] dvor.[ani] (male a dosta 
prostora i za vel.[ike] formate)
- Hud.[ovski] zak.[ašnjava] i više već neke vrste pas.[ivna] resist.[encija]
- Šk.[aberna] po plaću /ima ž.[enskih] osob.[a] da ne zatv.[ara] vrata/ Opet
Šk.[aberna] kad piše u uručb.[eni] zap.[isnik] čini to površno
- Pitanje dostave plakata
- H.[rvatski] narod 1. IV. k. b.[roju] da jednokratno uredovanje ostaje i dalje na snazi ali 
samo do konca travnja
- But.[urac] Mati Ant.[oljak] sele sa Kaptola arhivalije
- sortirao sam i pohranio u trezor 2 paketa razl.[ičitih] akvizicija prije mog dolaska, koje 
E.[milije] L.[aszowski] i J.[osip] N.[agy] nisu (dakako) inv.[entarizirali], ni uvrstili 
- Šk.[aberna] adresira (daje adr.[esu]) „Zem.[aljski] arkiv g.[ospodin] Škaberna“
- Hud.[ovski] nailazi na grotesknu površnost u Mj.[estnom] kat.[alogu] Bojn.[ničić] koja i 
tada u čistopisu površno radila
- Šk.[aberna] ne daje da Dom.[inić] nosi verziju Vj.[esnika] N[ag]yu nego će sam, samo 
da iziđe
- Šk.[aberna] samo telef.[onira], a Bojn.[ičić] došla na Tratspartie560 (prešla Zm.[ajića]) taj 
Ø ne radi
- oko 12h doselj.[eni] protokoli sa Kaptola
- N.[ikola] Trajkov iz Sofije
- Sam.[aržija] u 13 ½ odlazi
- slikar Kopač,561 da mu se odmah iznesu slike Cetingrada i Bobovca (odakle to u arh.
[ivu]?) jer da ima naslikati za novine koje izlaze – sutra !!!

560	 Tratspartie njem., trač partiju.
561	 Kao što J. Matasović navodi, Slavko Kopač (1913. – 1995.) doista je bio slikar koji je uoči Drugoga svjetskog rata 

radio u mostarskoj, pa u zagrebačkoj Drugoj klasičnoj gimnaziji kao nastavnik crtanja. Iz Zagreba je otišao u Pariz. 
Radovima koje je izradio živeći u tima trima gradovima sudjelovao je na 23. Venecijskom bienalu, te na izložbama 
u Berlinu, Beču i Bratislavi. Sudjelovao je tijekom 1942. na izložbi „Slikarski dojmovi s ratišta“. Od 1943. boravio 
je u Firenzi. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 
1997), str. 195.
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2. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Šk.[aberna] opet sebi daje osobno doznačivati korekture: D[ržavni] A[rhiv] Šk[aberna]
- Potrošak struje u veljači K[u]n[a] 246.50 (grijanje)
- Uređ.[enje] navjere 8.000 K[u]n[] (3 putna rač.[una]
- Mirić uzima protokole ured.[skog] arhiva ab562 1849 i reg.[istratore]
- Šk.[aberna] 10h odl.[azi] vraća se u 12h (ne sast.[aje] se
- But.[urac] Zm.[ajić] u Min.[istarstvu] nast.[ave] (do 12 ¾) 
- Hud.[ovski] silno urg.[ira] Šk.[aberni]
Šk.[aberna] inzistira da Hud.[ovski] postane stalna čin.[ovnica] (obećavao! a u prorač.
[unu] bris.[kirao] 1 mj.[esec] 41!)
Ost.[avio] da bude zasad ugovorna do mirovine Bojn.[ičić] Silom je promiče, a možda će 
preko Mu.[rgića] i uspj.[eti])
- Urg.[encije] Šk.[aberni] za predrač.[un], okvire, i ost.[alo]
- But.[urac] u 13 ½ opet u Kapt.[olski] arhiv
- Sam.[aržija] brzo radi i sortira granič.[arske], no ne pita i u
Hud.[ovski] pas.[ivna] resist.[encija]
- Tukša i dalje nepouzdan, neiskren (zatajio da je Šk.[aberna] iskao ključeve radi telef.[ona])

3. IV. 1942.
Turk	 nelož.[eno]
T[ano]di	 hladno
Bojn.[ičić]
Samarž.[ija]

Hud.[ovski] i Šk.[aberna] dolaze kasno
prof.[esor]

- But.[urac] o razgovoru s Kniewaldom; ide da se inform.[ira] o kand.[idatu] S.[tjepanu] 
Probojčeviću za manip.[ulantivnog] vježb.[enika]
- Šk.[aberna] odmah telef.[onira] N[ag]yu, ali od toga će biti malo hasne563

- Šk.[aberna] daje bez mog znanja Hud.[ovski] prepis.[ivati] njene dokum.[ente] Ona se 
ne javlja – (ne pozdr.[avlja])

562	 Ab lat., dalje, od, po.
563	 Hasna, korist.
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- U utorak započ.[inje] pregradnjom radom kraj koji Hud.[ovski] telef.[onira] priv.[atno] 
i viče ostent.[ivno]564

ulazi oko 10h i kliče „dobro jutro“ mj.[esto] sl.[užbenog] p.[ozdrava] t.[o]j.[est] da su 
N[ag]y, ona i Šk.[aberna] udarili k d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] dobro jutro
- Sa Šk.[abernom] o aktima Zm.[ajića] (još uvijek neuređ.[eni] osobnici!) Dao sam
- Šk.[aberna] u 11h na Stamb.[eni] ured za svoj stan, ali nije izvršio: predrač.[un] za grad, 
putne rač.[une], Hudetz kart.[one]m okvir Zakmardyja
- Šk.[aberna] da će ići d[okot]r.[u] Mu.[rgiću] (radi Uskrsa) a privatno, tako već
- Bar.[un] Zois iz Maribora /Simbschen / jedna Zrinska udata za Simbschena
- Šk.[aberna] u 12 ¼ javlja da su iz Min.[istarstva] nastave izišli svi čin.[ovnici] ? ? (ergo565 
da bi trebali i kod nas)
- Prof.[esor] Kniewald oko 13 ¼: da će nećakinja g[ospođi]ce Malančec iz Foto. - labor.
[atorija] Sv.[eučilišne] Knj.[ižnice] predati molbu za namj.[eštenje] u arhiv.[skom] foto – 
labor.[toriju]
- Z.[latko] Tanodi javlja se te ističe da je kao por.[učnik] dodij.[ljen] R.[atnom] arhivu

4. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Sam.[aržija]

- Šk.[aberna] odl.[aže] ogrtač na stolicu, biva da će ići odmah van.
- Prima za N[ag]ya 2 ispr.[avljena] čl.[anka] o L.[aszowskom] i E.[milija] L[a]s[zows]kija
/ u prvom N[ag]y pretjerano i neukusno hvalu o sebi
- Popratnica Zm.[ajića] molbi radi prod.[uženja] god.[išnjeg] i dodat.[ka] o struč.[nom] 
ispitu ( T. 7 – 42’)
- Sigurno će to sve d[okto]r. Mu.[rgić] dati na izvj.[eštaj] N[ag]yu, jer po svemu čini se da 
me ne prizn.[aje] punoprav.[nim] uprav.[iteljem], a bogme ni stručnjakom.
- U sprem.[ištu] vel.[iko] čišćenje
- Šk.[aberna] u 9h ide u Min.[istarstvo] – na razgovor prije U.[lčniku] Kako sam veli s 
d[okto]r.[om] Mu.[rgićem]
Opomenuo ga da u 10 ½ bude natrag radi foto – lab.[oratorija] (Možda ide radi H.[udov-
ski] i izvj.[eštaja] koji vrši d[okto]r. Mu.[rgić])

564	 Ostentivno, nametljivo, inatljivo.
565	 Ergo lat., dakle.
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- Dolazi g[ospođi]ca Malančec iz Foto-labor.[atorija] Sveuč[ilišne] kn[jižnice] predst.[avlja] 
svoju nećakinju g[ospođi]cu Danicu Matoničkin, preporuč.[uje] za naš foto-lab.[oratorij] 
od prof.[esora] Kn.[iewalda] (stud.[entica] VIII. sem.[estara])
- N[ag]y opet ovdje, radi Vjesnika (prati ga u živah.[nom] razg.[ovoru] g[ospo]dja Hud.
[ovski])

7. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Zm.[ajić]

- Kand.[idat] za manip.[ulativnog] vježb.[enika] Stj.[epan] Probojčević Bačvanin
- But.[urac] o propustima u čl.[anku] Arhivi u H.[rvatskoj] Encikl.[opediji] (površno pre-
pis.[ano] iz Šišića)
- Šk.[aberna] do ¾ 9 Ø ne radi, u to doba dolazi graditelj da dolje pregrađuje
- But.[urac] i Mirić
- Samarž.[ija] traži kola za prevoz multiplikata
- Prenos stola za plakate u izložb.[enoj] dvor.[ani]
- Šk.[aberna] prima knjižarske pošiljke za Mod.[ernu] galeriju
- Posjeta d[okto]r.[a] Goosa (zanima se za pitanje, da li je postojala arhivska konvenc.[ija] 
između Hrv.[atske] i Ug.[arske])
- N[ag]y opet u arh.[ivu]
- Šk.[aberna] u 12h kod d[okto]r.[a] Riegera radi cena / Vraća se u 13 ½ !!!!
- Posjeta
- G[ospođi]ca Matõničkin predala molbu
- Hud.[ovski] oklijeva još i u 13 ½ da ide preko / lupa ladicama i neprijazno se ponijela 
prema g[ospođi]cama Mal.[ančec] i Matoni[čkin]
Šk.[aberna] dolazi opet s predlogom, da bude Hud.[ovski] ug.[ovorni] „činovnik“ 
39.000.K[u]n[a]
Hud.[ovski] već nekol.[iko] tjed.[ana] stvorila nemirnu atmosferu, šalje Šk.[abernu] (kod 
N[ag]ya); sve se ima vrtjeti oko njenih intensa566

Eto ženske u uredu! Ostala da sluša što ću i kako ću odbiti, a poslije se isprič.[ala] da joj 
Šk.[aberna] naredio protok.[olirati] spisa / za nju je preče što Šk.[aberna] nego uprav.[itelj]
- Sam.[aržija] hoće neki „tišleraj“;567 smeta mu prašina

566	 Intensa, namjera.
567	 Tišleraj njem., stolarija.
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Upraviteljstvu Hrvatskog državnog arhiva
u Zagrebu.

U savezu s mojom molbom za imenovanje vježbenicom u Hrvatskom Državnom arhivu 
od 7. travnja 1942.
Ovime izjavljujem da sam spremna raditi i ostale arhivske poslove – u slučaju da nema 
posla u laboratoriju.
U Zagrebu, 7. travnja 1942.
Anđela Matoničkin

8. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Pregradnja u toku; lupa, razb.[ijanje]
- Podv.[ornici] već zanemarili tempo
- Šk.[aberna] odredio da Hud.[ovski] ne dodij.[eljuju] pisarničke poslove
- Mirić se latio sast.[avljanja] cetelkataloga568 ur.[edskog] arhiva
- Hud.[ovski] piše za sebe neke akte, bez pitanja dodijeljuje joj prepis.[ivanje] i ako sam 
odredio da sve kanc.[elarijske] radi g[ospođi]ca Tomlj.[enovićeva] 
Šk.[aberna] T[urku] meni pro
Zato revno pisanje! Otvor.[ena] demonstracija
- Što će biti za god.[inu] dana kada Hud.[ovski] (N[ag]y!) želi tako brza promaknuća. Dala 
je sebi izrač.[unati] plaću veću od znanstv.[enog] čin.[ovnika]
Ne može se imati povjerenja
- Bož.[ičević] da će rezati lift (uputih ga na Šk.[abernu])
- Zm.[ajić] notira neke naleđnice na foto-kopijama isprava
- Šk.[aberna] prima Vukasovićev rodoslov iza ormara i ne izvj.[eštava] me (to je najn.[oviji] 
arhivar)
- Zm.[ajić] o mrzovolj.[nom] saobrać.[anju] g.[ospodina] Š.[kaberne] (tuži se; isti piše 
„Zmajić“, ali g[ospo]dja H.[udovski])
- Nema te stvari koju Šk.[aberna] ne bi otegnuo (evo 9h, a od petka urgiram uređenje pro-
rač.[unske] evidencije kao i obračuna putne navjere)569

Ne nadgleda čistoću u zavodu (svuda prašina)

568	 Cetelkatalog, kartični katalog.
569	 Putna navjera, putni trošak.
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Urg.[iram] opet kartone (vrpce kod knjigoveže) Samo poslovi vani 
Ne da mu se sast.[avljati] kartoteku uredskog arhiva
- Sam.[aržijine] dobre ideje o izgradnji daljih polica, što jeftinije, dom.[aćim] radom
- dolazi napokon 30 kutija za genealog.[ijsku] Kartoteku, ali kriva mjera i 
- u 10 ¼ telef.[onira] sat.[nik] Ribar da je Min[istarstvo] vanj.[skih] poslova odredilo pri-
mopred.[aju] petrovar.[adinskih] arhivalija Magjarskoj zaklj.[učno] 14.
T[ano]di bio istom jučer se ovdje javio tako da Sam.[aržija] nije mogao biti izaslan
- Već 11h Šk.[aberna] „zaboravljiv“, ne šalje po rukopis iz cenzure. Moram ga ja podsjetiti. 
Izvodi pasiv.[nu] resist.[enciju] s molbama g[ospođi]ce Matoničkin i Probojčevića.
- u 12h javlja Sam.[aržija] da je pregledao skladište u Medvedgr.[adskoj] ul.[ici] 2/III i 
pronašao sve u redu
- Dobit će se i „dugi valjak“ za pis.[aći] stroj: Šk.[aberna] prema tome mora ići opet u grad! 
Sve osobno – 
- dolazi T[ano]di da već večeras
Javljam sluč.[aj] d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] koji me upuć.[uje] min.[istru] vanj.[skih] posl.
[ova] i drž.[avnom] rizni.[čaru]. T[ano]di govori tel.[efonski] osob.[no] s d[okto]r.[om] 
Lor.[kovićem] koji predlaž.[e] u konferenc.[iju] u HDa 5 sati.
P[o]p.[odne] konf.[eriranje] kod mene u arh.[ivu]: predst.[avnik] D.[ržavne] riznice broj.?, 
pred.[stavnik] Min.[istarstva] unut.[arnjih] poslova (A. Jarišić), d[okto]r. R.[udolf ] Hor-
vat, But.[urac], T[ano]di i ja. – u Petrovar.[adin] radi poplave ipak putuju T[ano]di i Jurišić 
Interv.[encija] d[okot]r.[a] R.[udolfa] H.[orvata] Tražit će se storneraj?
- posl.[anima] u B[udim]pešti dao obvez.[u] izj.[eštaja]

9. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Hud.[ovski] Zm.[ajić] Šk.[aberna] stalno zakaš.[njavaju]
- Bojn.[ičić] živa zdrava lijepo slika i posl.[ala] sliku arhivara Pogledića
- Šk.[aberna] opomenut da do 10h ima
- skrajnje nelojal.[no] u uvodnoj stilizaciji popratnice za ug.[ovor] Lj.[erke] H.[udovski] pa 
da ja podpišem, da ona onda postane vježb.[benica] kako ona za foto – lab.[oratorij] Prvo 
mi nije kazao akciju, valjada obeć.[ao], a sada uporno Kuša nametnuti ovakovo riešenje. To 
traje 5 dana! Takav je promaknut. Sve nastupa kao neki nadstarješ.[ina]
Rekoh da svrši do 10h pa oteže da bude na njegovu
Hud.[ovski] mu svaki sat ulazi na dogovor ma da
- N[ag]y neće osobno u tisk.[aru], a ne zna nazive slova garmond i petit
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- Šk.[aberna] htio ići u tiskaru, da osujeti pošiljku molbi Matoničkin, Probojčević a Hud.
[ovski] proturi kako je smislio. Rekoh mu da joj je za stalno bio obećao, pa sada hoće izvesti
- Koncept Min.[istarstvu] vanj.[skih] poslova
- Koncept za govor u 12h
- Telef.[onski] nalog iz Min.[istarstva] u.[nutarnjih] da osoblje arhiva mora sutra u ½ 10 
postaviti se na sjev.[ernom] pločniku između Lov.[ačkog] roga i Jelač.[ićevog] trga
- satnik Ribar javlja, da je javio puk.[ovniku] Praunspergeru neka bi interv.[enirao] kod 
Min.[istarstva] vanj.[skih] poslova. Odg.[ovorio] da ne će, nego da to treba žurno predai 
Magj.[arskoj] po nalogu. Lavavi – za subotu naj.[avljen] dolaz.[ak] njem.[ačkog] arh.[iva] 
v.[eleposlanstva] za Medv.[edgradsku] 2/III
- u 11h 58’ Šk.[aberna] da će montirati svoj radio u čit.[aonici] pa da „ne bih trebao držati 
govor“!
Provok.[acija]!
A onda, g.[ospodin] Šk.[aberna]?!
- od 12-12 ¼ govor o arh.[ivu] u savezu s prvom god.[inom] N.D.H.
P[o]p.[odne] nalog izdan od Min.[istarstva] za obhod po gradu i mimohod u 15 sati
- izvršen do 18 ¾ 
- u grupi Sveuč.[ilišnoj] Ant.[oljak] B[ara]da G[rga] n[ovak] i H[au]ptm[ann] (koji između 
1926. – i 1941. nije pred.[avao] op.[ću] pov.[ijest] nov.[og] vij.[eka], a sada i to počeo); ja 
među „bedacterima“.570 N[ag]y uz njih. Još F.[ranjo] F.[ancev] i Širola među akad.[emici-
ma], a Hoff[iller] na čelu muzealaca / nijesu zvali osoblje arhiva da ide zajedno s njima (Šk.
[aberna] stalno sa Hoff.[illerom])

U poslj.[ednje] vrijeme Šk.[aberna] me često ironič.[no] naslovlj[ava] sa „G[osopodi]n.[e] 
prof.[esore]“ (Odatle!)
Za vrijeme mimohoda Hud.[ovski] se ispred starijih ugurala između mene i Zm.[ajića] 
Prelazi mjere obzira

Hud.[ovski] zakaš.[njava] da pokaže svoj položaj

10. IV. 1942.
- za danas određ.[eno] osoblje H D A da stoji u 9 ½ u Ilici između Lovačkog roga i Jel.
[ačićevog] trga (telef.[onirao] u srijedu Bregovac Škaberni)
Dođoh u arh.[iv] u 8 ¼ 

Hud.[ovski] opet zakas.[nila] ½ sata i došla u Ilicu
Usne i obraze obilno nacrvenila

570	 Bedacteri, promatrači. 
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- lijeva, lieva; desno gledaj
- bez redara, gužva
- Prozori mor.[aju] biti zatv.[oreni], a nigdje nije ogl.[ašeno] (ni kućevlasnici!)

- 
10/4 u špaliru
Red učiteljstva na pločniku
- jedan donio rakiju pa dijeli
- veleč.[asni] Kateh.[eta] čučnuo
- g[ospo]dje vade „jauzu“ i žvaču
- jedna krpa iglom rukavice
- brbljanje / učiteljice „za d.[om] sp.[remni]“!

11. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Dominić

Šk.[aberna] Hud.[ovski] zakaš.[njavaju]

- Izvj.[eštaj] Min.[istarstvu] vanj.[skih] poslova i Min.[istarstvu] nast.[ave] T.[anodi] o Pe-
trovaradinu
- Satnik Ribar o traž.[enju] nj.[egovih] gener.[alija]
- Urg.[encija] Šk.[aberni] da pošalje molbe Maton.[ičkin] i Probojč.[ević] Min.[istarstvu]/ 
otpr.[emio] tek oko 13 ½ 
Hud.[ovski] toliko se usmjelila, da nije doniela orig.[inal] svj.[etski] za kolacion.[iranje]
Niesam dao odpr.[aviti], dok ne uzmog.[nem] ovjeroviti prop.[isano]
- D[okto]r. Švob donosi izvoznicu za H.[rvatsku] Mitrovicu
- D[okto]r. Ant.[oljak] superiorno dolazi da mi izruči poziv iz Leipz.[iga] za nj.[emački] 
čl.[anak] o arhivskoj građi u Hrv.[atskoj] („to bi bilo nešto za Vas“!)
- N[ag]y dolazi
- Razg.[ovar] brz.[ojavno] s min.[istrom] Ratk.[ovićem], koji me nazvao. O d[okto]r.[u] 
Mu.[rgiću] Pitanje Petrov.[aradina] 
Min.[istar] v.[anjskih] poslova stornirao
- But.[urac] svršio izradbu pregleda arhiva NDH za almanah Naša zemlja
- Iz predsj.[edništva] Vlade odnosno Pogl.[avnikog] županstva
D[okto]r Petar Pečanić inform.[ira] o formi darovnica
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13. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Dominić

- Šk.[aberna] stalno, Hud.[ovski] i Zm.[ajić] d[e]tto iza mene
Šk.[abernu] vide u 8 još u pidžami kako prima mlijeko
- Dispoz.[icija] za privr.[emeno] smještavanje spisa u novim policama
- putni nalog Sam.[aržiji], akontacija troškova
- Šk.[aberni] ur.[gencija] za uređ.[enje] mog fasc.[ikla] Prorač.[una] te sve zaost.[atke]
- Min.[istarstvu] vanj.[skih] poslova, da
- u 8 ¼ Sam.[aržija] s Rib.[arom] u Medv.[edgradsku] ul.[icu]
- Napokon don.[osi] Hud.[ovski] orig.[inale] za ovjerovljenje 
I tako će u jed.[nom] zn.[anstvenom] zavodu igrati ulogu osoba s kvalif.[ikacijama] za 
kućanstvo, teoriju kuhanja, krojačenje, ishranu etc.[etera]
- Šk.[aberni] da se Vjesnik ne smije tiskati bez moga „imprimatur“
- Zm.[ajić] ispr.[avlja] rad Mirićev 1. karton uredskog arhiva
- 9 ½ Šk.[aberna] otišao po akont.[aciju] i u tiskaru
- Nj.[emački] general Kissling od Rat.[nog] arh.[iva] osobno došao u pratnji puk.[ovnika] 
Hemr.571 zrakoplovca Doneganija i sat.[nika] Ribara: očevid vojn.[nih] i granič.[arskih] 
spisa
- E.[milje] Lasz.[owski] predaje molbu kojom traži (potražuje) navodnu svojinu iz arh.
[ivskih] zbirki
- D[okto]r Kus (Knjižnica) / po uputama D[okto]r.[a] Murg.[ića] (s kojim je per tu)
- Barac – Repenjski: da bi se trebalo sastati, da nema Prevodne pisarne, da nema u prora-
čunu
- Sam.[aržija] putuje u 10h u Petrovar.[adin] 

571	 Nije bilo moguće razriješiti.
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14. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Sam.[aržija] na služb.[enom] putu

8h 9h 20 pabirčenje kod kuće u kartoteci za arh.[ivska] pitanja (prema Magj.[arima] itd.)
Bož.[ičević] i Čižmek dalje slažu u podrumu spremišta
- Pisma E.[miliju] L.[aszowskom] i N[ag]yu, da se indeks za vel.[ike] čl.[anke] L[aszowskog] 
može sastaviti samo na temelju već predv.[iđenog] prorač.[una] IX/X. knj.[ige]
- U podrumu se dalje premješta u nove police (Bož.[ičević] i Čižmek) 
But.[urac] i Zm.[ajić] prave konsignaciju572

- Zap.[isnik] s Bož.[ičevićem] o E.[miliju] Lasz.[owskom]
- Šk.[aberna] da ima 18. IV. ispit u petak i da je to razlog zašto oteže agende
- Zm.[ajić] o Kučiniću „da sam na vrata dao pribiti „zatvoreno“ da se „njih“ riješim, a vi 
tamo ne radite „ništa“.
- Šk.[aber]nu upozorio da sast.[avi] zapisnik o liftu rast.[avljenom]
- But.[urcu] i Zm.[ajiću] o potrebi da dođe u spremište arhiva povjerenstvo prije inventa-
rizacije da vidi haos E.[milija] L.[aszowskog]
- But.[urac] u Minist.[arstvu] pro domo!573

- D[okto]r. Švob: ponovo mora odgoditi dovoz pakračkih arhivalija, jer ide drugamo (Tre-
binje)
- Hud.[ovski] ispreka sa smijehom (?) telef.[onira] da nema što raditi. O sebi „ovdje g[ospo]
dja Hud.[ovski]“
- Šk.[aberna] uči skripta za ispit
- Dalje dispoz.[icije] Bož.[ičeviću] kako će se urediti podrum spremišta
- But.[urac] i Zm.[ajić] dali izvj.[eštaj] o vojn.[nim] spisima

572	 Konsignacija, popis.
573	 Pro domo lat., u svoju korist.
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15. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Sam.[aržija] na služb.[enom] putu

- List T[ano]dija iz Petrovaradina
- Šk.[aberna] i Hud.[ovski] dnevni jut.[arnji] razg.[ovor]
- Pregradnja dalje u toku
- But.[urac] kod E.[milija] L.[aszowskog] traži povratak 3 mapa Hrv.[atsko] plemstvo i 
posuđ.[enih] knj.[iga]
- Šk.[aberna] „gemütlich“574 daje sebi i Hud.[ovski] ložiti 
Šalje podv.[ornika] radi „Sidola“ mj.[esto] da se sam brine
- Pregledao preko poslove, d[e]tto? u podrumu 
- u H.[rvatskom] Bibl.[iografskom] zavodu
- odpremio dopis R.[atnom] arhivu
- Šk.[aberna] uči / mlađi sin po nekoliko put dnevno ga napastuje
- Nikad kraja s E.[milijem] L.[aszowskim] / tako će nas zamarati i iziskivati iz arh.[iva] do 
kraja
- oko 12h N[ag]y – Hud.[ovski] ostaje i danas ½ sata (disc.[iplina] popušta)
- D[okto]r. Šidak (knjige, Guberina) i H.[rvatska] S.[tarina]
- Površno Bojn.[ičić] vodila adm.[inistraciju] knjiž.[nice]
- u Dubr.[ovniku] se navodno ima osn.[ovati] Histor.[ijski] institut (Truh.[elka], B[ara]da, 
Ant.[oljak] G.[rga] n.[ovak] i ?)
- N[ag]y nije rukopise priredio za tisak
sad mora ispr.[avljati] But.[urac]
ne zna ni nazive slova, tipova, nego zove „velika i mala“ kao Šk.[aberna], koji sebi opet daje 
adres.[esu] „Drž.[avni] arh.[iv] – g.[ospodin] Šk.[aberna]“ Marovska 2/II ?!
- Molba za otv.[aranje] kredita sast.[avljena] bez pitanja, donievši mi jedn.[u] na podpis

574	 Gemütlich njem., ugodno.
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16. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Sam.[aržija] na služb.[enom] putu

Šk[aberna] Hud.[ovski] Zm.[ajić] zakaš.[njavaju]
zamjena uloga / Njemu da se loži, nama ostalima ne

- Čizmek, Slavek,575 Šk.[aberna]
Šk.[aberna] si daje ložiti jučer i danas; ostent.[ivno]576 ne daje kod mene; promijenjene 
uloge na gaudium577 osoblja! Svašta
(Jučer oko 14 ½ molio da može p[o]p[odne] doći u svoju sobu raditi, jer mu je toplo)
- Hudovska opom.[enuta] da si ne produljuje rok za prelaz preko oko 12h / Počela miješati 
N[ag]ya / ogradih se da je prije dolaska prof.[esora] N.[agya] trebala biti preko: da se to 
ponavlja; odmah je htjela preći na osobno, da se njoj ne dozvoljava ponovo se ogradih; da 
ona nije svijestna da je pogriješila, ako ne ide – prekinuh je, da ništa nema drugo po srijedi 
nego da ide preko u 12h točno poradi stege / N[ag]y oko 12 ½ - 13 ½ preko kod g[ospo]
dje H.[udovski]
- But.[urcu] i Zm.[ajiću] da se konačno preveze iz Grad.[ske] knj.[ižnice] što je E.[milije] 
L.[aszowski] samostalno odnio 
- Hud.[ovski] lupa ladicama od bijesa, što sam je opomenuo (d[e]tto knjigama)
Hoće neke prerogative,578 da igra ulogu Bespredmetno
- Same neprilike. Nemirni E.[milije] L.[aszowski] sad se latio Kuhač.[eve] zbirke u Grad.
[skoj] knjižnici
But.[urac] i Zm.[ajić] se vratili odande s izvj.[eštajem] da je E.[milije] L.[aszowski] bio 
ondje pred 3 dana i tražio da Grad.[ska] knj.[ižnica] prenese i ostatak Kuhač[eve] zbirke u 
Grad.[sku] knj.[ižnicu]
Što da se radi?
- Bio kod senat.[ora] grad.[skog] Šeringera (razložio): senat.[tora] d[okto]r.[a] Majera ni-
jesam našao
- Zatekoh iza 12h (Šk.[aberna] otišao, ma da sam ga upoz.[orio] da ne ide) dossier na 
poticaj Oršićev radi prebiranja podataka o hrv.[vatsko] magj.[arskom] sporu radi arh.[iva]

575	 Slavek Kovač.
576	 Ostentivno, nametljivo, inatljivo.
577	 Gaudium, veselje, radost.
578	 Prerogative, povlastice.
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- S Praunsp.[ergerom] telef.[onom] ugovorio u 13 ¼ radi T[ano]dijeva ekspr.[esnog] pisma 
iz Petrov.[aradina]
- N[ag]y opet ovdje u 12 ½ a Šk.[aberne] nema 
- D[okto]r Bučar kako kćeri Mišk.[atovića] arh.[ivara] ne daju fotogr.[afije] oca za našu čit.
[aonicu]
- Zm.[ajić] opet otv.[ara] officinu579 i prima stranke (od 11 – 12 bio vani)
But.[urac] na Min.[istarstvu] ab580 10 h
- Kod d[okto]r[a] Majera, senat.[ora], uzalud po drugi put
Iz Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice] odlaze u 13 ½, a započ.[inju] c[irc]a581 9h /to je auton.[omi-
ja]/ a mi 8 – 14 ½ 

17. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Sam.[aržija] na putu

Hud.[ovski] Zm.[ajić] zak.[ašnjavaju]

- Šk.[aberna] na ispitu
- Mirić popisuje građu napušt.[enog] lifta u port.[irskoj] loži
- Neprilike s E.[milijem] L.[aszowskim] (dopis Upr.[avnom] odjelu Grad.[skog] pogl.
[avarstva])
- Studij pit.[anja] hrv.[atskih] arhiv.[alija] u inoz.[emstvu] (vraća se Orš.[ić] da navede 
vrela)
- Pitanje novosad.[skih] arh.[ivalija] Praunsp.[erger] opet odg.[odio] sast.[anak] na oko 
podne
- Kap.[elan] Grščić opet došao raditi; Zm.[ajić] potreban u spremištu; Bož.[ičević] uređ.
[uje] podrum
- Hudovsku zove g[ospo]dja N[ag]y telef.[onom]
- Koliko muke s „traženjima“ E.[milija] L.[aszowskog] posred najv.[ećeg] i najvaž.[nijeg] 
tek.[ućeg] posla nadoknađ.[ivanja] nj.[egovih] propusta. Taj
- Senator gr.[adski] d[okto]r. Majer se naj.[avio] telef.[onom] dolazi i prima ustm.[eni] izvj.
[eštaj] o E.[miliju] L.[aszowskom]
- Hud.[ovski] danas st.[alno] na telef.[onu] ( da je zove g[ospo]dja N[ag]y ?!)
- Min.[istarstvo] odbija osniv.[anje] Odj[ela] za pov.[ijest] nov.[instva]

579	 Officina, ured.
580	 Ab lat., dalje, od, po.
581	 Circa lat., oko. 

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)286

Ergo582 redom – 
- But.[urac] zamijenjivao knj.[ige] u Gr.[adskoj] knjiž[nici]
Rasp.[ored]
- Šk.[aberna] položio – 
- Andr.[ija] Jurišić se vratio iz Petrovaradina
- Telef.[onom] d[okto]r. Murgić: što je s Petrovaradinom (odg.[ovorio] o dogovoru s Pra-
unsp.[ergerom]
- But.[urac] i Zm.[ajić] u podrumu
- Prof.[esor] Kniewald sa Šk.[abernom] preko u fotolaborat.[oriju]
- Dogovor s But.[urcem] i Zm.[ajićem] o E.[miliju] L.[aszowskom] i o inoz.[emnim] ar-
hivalijama
E.[milije] L.[aszowski] ne će nas pustiti nikada 

18. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Samarž.[ija]

- Pregradnja u toku
D[okto]r Tentor se tuži što se pregr.[ađuje] a Min.[istarstvo] dop.[ustilo]
- Dispoz.[icija] But.[urcu] za današnji rad: Inoz.[emne] arh.[ivalije] E.[milije] L.[aszowski]
- Šk.[aberna] još ne uzima u rad zaost.[ale] spise
- Od Šk.[aberne] kontrolnik (Panjković)
- Prepis zapis.[nika] sa Praunsp.[ergerom]
- Potpisi računa
- U podrumu Bož.[ičević] (mnogo pripovieda)
- Bonboni Bojn.[ičić] i dr.[ugog] knjižničarstva Mikozi liber omnes mj.[esto] unus583

- Opet nas E.[milije] L.[aszowski] zabavlja pored toliko važnog posla
- Kod Sc.[hneidera] radi slike Miškatovića
- Pregled preko
- Zamij.[enili] uloge Šk.[abernine] s mojom: daje sebi ložiti (zna naći uglj.[en] u Sveuč.
[ilišnoj] Knjiž.[nici])

582	 Ergo lat., dakle.
583	 J. Matasović navodi zatipke je koje napravila Vjera Bojničić: Mikozi trebalo biti Mikoci, te liber unus (jedna knjiga) 

umjesto liber omnes. 
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- Nalazi rač.[una] iz epohe E.[milija] L.[aszowskog] / mora da se gleda sa strane podv.
[ornika] kao čudo
- Dnevnik rada pred.[ao] Šk.[aberna] kao ruglo
- Potraž.[ivanje] hrv.[atskih] arh.[ivalija] iz inoz.[emstva] (izvidi)

20. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Hud.[ovski] zak.[ašnjava] i Zm.[ajić]

- Disp.[ozicija] Šk[aberni] radi Tiskare (ide van već u 8h do 10h)
- Dalje se pregrađ.[uje]
- Bož.[ičeviću] upute za spremište 
- Sam.[aržija] se vratio na svoju ruku iz Petrov.[aradina] (donio spise); vratio sam mu klju-
čeve
- Iz tisk.[are] Šk.[aberna] nije donio ništa, ni uredio
N[ag]y ne dolazi
- Min.[istarstvo] nastave vratio
- Gl.[avna] blagajna telef.[onira] (sutra ide But.[urac])
- Prof.[esor] Kniewald o fotolab.[oratoriju]
- zabavljanje s potraž.[ivanjima] E.[milija] Lasz.[owskog]
- M.[irko] Breyer o svojoj bibliografiji
- S Rat.[nim] arh.[ivom] (Petrovar.[adin])
- Šk.[aberna] da ide po Miškat.[atovićevu] fotogr.[afiju]
- Ništa ni dahnuti od pisarskih i adm.[inistrativnih] poslova
- o Hud.[ovskoj] da se u poslj.[ednje] doba obič[ava] smijati te ići na koment.[iranje] kod 
Šk.[aberne] Kad mi dođu posjeti. Po nekoje rasp.[ravljaju] da li su mi rod
- o N[ag]y-u da je stručnjak i za žurnalistiku, da na V[isokoj] E[konomskoj] K[omercijal-
noj] Š[koli] predaje i o novinstvu. Sad mi je što šta jasno o neuspj.[ehu] predl.[oga] za osn.
[ivanje] zav.[oda] za pov.[ijest] novinstva, pa Odjela za pov.[ijest] nov.[instva] u samom 
arhivu
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- o N[ag]y-u da se svagdje nudio i nudi, za posl.[ove], za predavača kod Almanaha (V.[la-
dimir] Bazala)584 
- diplomatika & diplom.[atska] hist.[orija]

21. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Antoljak

- Danas Samarž.[ija] i Šk.[aberna] prije 8 šeću; Hud.[ovski] dolazi točno 8!
- T[ano]dija još nema; iz Min.[istarstva] dom.[obranstva] Praunsp.[erger] oteže s pošiljkom 
svog podpisa; sve pipavo
- Šk.[aberna] zamij.[enio] uloge: meni prepustio pisarničke poslove i nadzor nad podv.
[ornicima] (ništa se ne brine)
Nemarnošću (a sam amateur fotogr.[af ]) upropastio sve utens.[ilije] fotolab.[oratorija] 
(metnuo sol u papiru na fot.[o] papire)
- Zm.[ajić] u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] radi Miškatovića (slike)
- But.[urac] oko 9 ½ u Gl.[avnoj] blag.[ajni] i u Min.[istarstvu] nast.[ave] radi struč.[nog] 
ispita
- Čižmek pod pritiskom Šk.[aberninim] javlja iron[onično] i dolaske broj.[i] nj.[egovih] 
priv.[atnih] posjeta (iz Mod.[erne] galerije)
- Šk.[aberna] ignorira ono što mu naredim
- Hud.[ovski] u pas.[ivnoj] resist.[enciji] (ne radi danas Ø)
- N[ag]y oteže tisak Vjes[nika]
- Šk.[aberne] nikad natrag, kad jednom ode s g.[ospodinom] Kniew.[aldom] pa ga nema 
još 1 sat (Mod.[erna] galerija)
- But.[urac] opet nije bio primlj.[en] u svojoj stvari; struč.[ni] isp.[it] kod min.[istra] nego 
samo kod proč.[elnika] Obćeg odj.[ela]
- o neloj.[alnoj] Hud.[ovskoj] koja ogovara Šk.[abernu] da je i neki dan na isp.[itnom] 
popravku prošao samo na zagovor N[ag]ya
Zm.[ajić] da je u sub.[otu] Dominić išao čak u Banovu jarugu po vreću brašna za Šk.[aber-
nu], a Šk.[aberna] mi prikazao da je to u vezi s nekim poslom oko kuće

584	 Vladimir Bazala (1901. – 1987.), ginekolog i povjesničar medicine, do 1939. asistent na Ginekološkoj klinici u 
Zagrebu, a od 1941. do 1945. predstojnik Odjela za ženske bolesti Bolnice milosrdnih sestara u Zagrebu. Su-
radnik Hrvatske enciklopedije i urednik časopisa Alma mater Croatica. „Bazala, Vladimir“, Hrvatska enciklopedija, 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 1. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=6398; Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Miner-
va, 1997), str. 28 – 29.
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22. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Antoljak

Hud.[ovski] red.[ovno] zakaš.[njava]

- Sam.[aržija] da N[ag]y češće dolazi g[ospo]dji H.[udovski] na neke pregovore, kad je ona 
iza 12h preko (o čem se radi
- Šk.[aberna] uči i sve s njim u vezi zastalo
- Nast.[avlja] se uređ.[enje] podruma
- Hud.[ovski] svako jutro na dulji razg.[ovor] kod Šk.[aberne]
- Prepis.[i] zap.[isnika] o Petrov.[aradinu] šalju se Min.[istarstvu]
- Zm.[ajić] dalje traži sliku Mišk.[atovića]
- Šk.[aberna] d[e]tto kćerima, ide traž.[iti] prot.[uuslugu] Mu.[rgića] za pet.585 (nisam ga 
pravo razumio na kuć.[ni] telef.[on])
- Danas bi treb.[alo] doći riješ.[enje] za Zm.[ajića]
- But.[urac] nadz.[ire] rad Mirićev
- Malo podv.[ornika] (radnici u kući, treba vratar, dostava a rad u podrumu
- Šk.[aberna] ponovo daje adres.[esu] korekture g.[ospodin] Šk.[aberna] Drž.[avni] arhiv a 
ja ni pločice nisam dao post.[aviti] poput prij.[ašnjih] ravn.[atelja] na vratima
- Šk.[aberna] se brine za Mod.[ernu] galeriju; svaki čas telefon.[ira] od Hudetza a Kra-
mariću stolaru za nekog prof.[esora] (Kniewald, foto-lab.[oratorij]? ali nikada ne navodi 
D[ržavni] A[rhiv] već samo svoje ime)
- Rib.[ara] i T[ano]dija nema iz Osijeka; moradoh posl.[ati] izvj.[eštaj] o Petrovaradinu
- Šk.[aberna] kod d[okto]r.[a] Mu.[rgića] konfer.[ira] danas o D[ržavnom] A[rhivu], o 
Zm.[ajiću] i dr.[ugom] / Eto – zamij.[enili] uloge
- U spremištu pregrupiranje (nekoliko put silazio)
- Stud.[enta] iur.[ista] Uzorinca šalje g[ospođi]ca Sertić da bih mu dao N.[arodnu] S.[tari-
nu] za pred.[avanje] u Nj.[emačkoj] 
Uputih na Gav.[azzija] jer se radi o hist.[orijskom] folkloru
Uzor.[inac] vanredno poznat sa Šk.[abernom] / „Do preksutra“ mora sve imati
- Hud.[ovski] danas ni lice pomolila – 
- Radi fotogr.[afija] za Hubera u Beču tvrdi Šk.[aberna] da nije primio K[u]n[a] 129 – od 
Hud.[ovski]

585	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Došao rač.[un] g[ospođi]ce Malančec. Dolazi Hud.[ovski] i tvrdi da mu je dala novac. 
Zaboravnost i neuredne agende.
- u 13h ¾ Šk.[aberna] odlazi ponovo radi Mišk.[atovićeve] slike

23. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Antoljak

- Nast.[avak] rada u spremištu
- Okružnica Predsj.[edništva] vlade o postupku sa st[arinama]
- Bibliografija „Vienca“ / Zm.[ajić] Hud.[ovski] u Grad.[skoj] Knjiž.[nici]
- Opet E.[milije] L.[aszowski] sa svojatanjem arhivalija
- Min.[istar] Ratk.[ović] telef.[onira] da se poduzme akc.[ija] fot.[ografskog] kopiranja hrv.
[atskih] ispr.[ava] za hrv.[atsku] pov.[ijest] u bečkim arhivima daje mi ovlast da org.[ani-
ziram]
- Šk.[aberna] sebi loži, a mi ostali
- Pisanje pisama osmorici

24. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Antolj.[ak]
Eksped.[iranje] poziva osmorici
Zm.[ajić] slabo pamti kućni red

- Šk.[aberna] na ispit
- But.[urac] za Črnolatca iz Banata
- Nered s ured.[skim] arh.[ivalijama]
- Prenos spisa preko
- Zm.[ajić] u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] (Miškatović)
- Pregled rada u podrumu spremišta
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- Šk.[aberna] tandem aliquando586 položio isp.[it] Tko će ga podnijeti! ali deo gratias.587 
[Prima čest.[itke] i viče]. Ide kući za odmor. No da ga vidimo na radu.
- Mirić, Hud.[ovski] Tomlj.[enovićeva] preko
- Pregrađ.[ivanje] se nastavlja
- pabirč.[enje] bibliografsko
- Kniewald da je progurao molbu g[ospođi]ce Matoničkin
- N[ag]y došao traž.[iti] Šk.[abernu] radi „Vjesnika“
- da nema smisla fotogr.[afiranje] listina u Beču / sve mu to strano hvala bogu
- ali da je dobio od d[okto]r.[a] Mu[rgića] Zm.[ajićevu] molbu i moj akt „na uredovanje“.
Priznaje da ga se to ipak ne tiče. Ne htjedoh o tom s njim gov.[oriti]
Tri stvari je Mu.[rgić] pomiješao: prvo Zm.[ajić] se nije javio na isp.[it] (pa predsj.[ednik] 
isp.[itne] kom.[isije] nema što reći), drugo još manje o produlj.[enju] službe Zm.[ajiću], a 
najmanje da bi „uredovao“ mijenjajući propisnik.
Priznaje da nije prouč.[avao] prop.[ise] isp.[ita] a predlog.[ao] Komisiju!!!!
- O E.[miliju] L.[aszowskom] kako ga je zašt.[itio] Perović
N[ag]y: o rač.[unu] za Vjes.[nik], o neispl.[aćenom] honor.[aru] za Vjesnik, o tom kako je 
E.[milije] L.[aszowski] htio da diktira N[ag]yu i da N[ag]y podpiše što je sve u arh.[ivu] 
priv.[atna] vlast, ali da je N[ag]y odbio
- Zm.[ajić] o listinama Statileo i Latković! Kuda je s njima E.[milije] L.[aszowski]?
- Iz Min.[istarstva] unut.[arnjih] poslova nadoficial Galović: traži po traž.[enju] minist.[ra] 
Žanića neke spise iz Kabineta bana Šubašića iz 1940. Odred.[io] ofic.[ialu] Samarž.[iji] da 
ide sutra u Medvedgradsku.

25. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Ant.[oljak]

8 – 9 ¼ kod kuće elaborat o fotogr.[afiranju] arh.[ivalija] u Beču
9 ½ u Graf.[ičku] zbirku (prof.[esor] Schn.[eider]) radi struč.[ne] inv.[entarizacije] arh.
[ivske] zbirke
10h J.[uraj] Lahner
- But.[urac] javlja senz.[aciju] da našu Knjiž.[nicu] B (b.[ivša] prezidijalna u Ban.[skoj] pal.
[ači]) traži Predsjedništvo vlade natrag, iza kako smo je stručno uredili

586	 Tandem aliquando lat., napokon jednom.
587	 Deo gratias lat., hvala Bogu.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)292

- Šk.[aberna] navodno počeo raditi, ali ima ambiciju podpis.[ivati] spise „u. z.[amijeni]“
- Šk.[aberna] u 11 ¾ na Račun.[arski] ured (radi spora 8 K[u]n[a]!); vratio se oko 14h
- Usm.[eni] izvj.[eštaj] sat.[nika] Ribara i T[ano]dija
- Oko priedloga da oba budu dodijeljeni za uređ.[ivanje] Acta Militaria588 u ovom arhivu

27. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Šk.[aberna] dobio sina jučer

- Skrenuo pažnja Šk.[aberni] na uputu o pošt.[anskim] pristojbama u N[arodnim] N[ovi-
nama] 25. IV.1942.
- Podjela rada, urgenicije
- Rad u spremištu
- Koncepti dopisa Min.[istarstvu] prav.[osuđa] i R.[atnom] ar.[hivu] za dodjeljivanje
- Kvestor sabora (7942 tel.[efon]) šalje podvor.[nika] Lukavečkog, da kratkim putem preda 
arhiv spise Fanje Dimera sab.[orskog] podvornika
Prošlog tjed.[na] vidio nadof.[iciala] Galović[a] u spremištu! Iza Knjiž.[nice] B. i ovo
- Pregled rada preko
- Pregled spremišta
- Sam.[aržija] o Hud.[ovski] da tamo dolazi N[ag]y / povlače se na razg.[ovor] u poslj.
[ednju] sobu
da se Hud.[ovski] sunča i da ne radi, dok hvali Tomlj.[enovićevu] i Mirića radi marljivosti
- Šk.[aberna] se sad predst.[avlja] „Ing.[eneur] Šk.[aberna]“ iza dipl.[omskog] isp.[ita] (I 
tel.[efonski] govori: ovdje Mod.[erna] gal.[erija], a govori iz arh.[iva]
- Opom.[enuo] Hud.[ovski] da uloži više mara
- Dispoz.[icije] Šk.[aberni] za nabavke i troš.[enje] s prorač.[una] (sast.[avljen] i mijenjan 
bez mene, a sad teškoće)

588	 Acta Militaria, vojni spisi.
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28. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Još prije 8h na putu u arh.[iv]:

- T[ano]di da se puk.[ovnik] Jemrić rasp.[itivao] za deposit Tuškarić i dr.[ugo]
- Pranje prozora u sprem.[ištu] Šk.[aberna] odpor da se kupi nov.[inski] papir. Rat živaca 
nast.[avak]
- Hud.[ovski] sluša pomno na obje sobe
- Upravo na izaz.[ovan] način Šk.[aberna] pred podv.[ornicima] i osobljem provodi svoju 
volju: ne će da naruči nov.[inski] papir poruč.[uje] po podv.[orniku] da „papira nema“
- dopis Min.[istra] S.[tjepana] R.[atkovića] da primi u audijenciju čin.[ovničkog] vježb.
[enika] radi struč.[nog] isp.[ita] (danas)
- E.[milije] L.[aszowski] oko 10h da pregled.[a] originale svojih „Pabiraka“ (odg.[ovaram] 
neka nazn.[ači] što i da će mu se pripraviti!) da ima još „proširiti“ a da je našao orig.[inale] 
ispr.[ava] iz tih arh.[ivalija] zaostale kod sebe! (a reversi?)
Upozor.[enje] N[ag]yu / E.[milije] L.[aszowski] operira još s Gundelyjem, a sprema se u 
Peštu i Bratislavu
Šk.[aberna] pokušava najozb.[iljnije] tjerati cirkus sa mnom. Pošto - poto hoće da istjera 
svoj prestiž u dosluhu s Antolj.[akom]
Kad je isti našao nov.[inski] papir u Ljublj.[anskoj] ul.[ici] (7 K[u]n[a]) javio se Šk.[aberni] 
da ima (sad ima!) u Drašk.[ovićevoj] ul.[ici] za 6 K[u]n[a], ali tek sutra. Šk.[aberna] ne će 
da se danas peru prozori I Antolj.[ak] se odupire ići u Drašk.[ovićevu] ul.[icu] i ako sam 
mu dao 100 K[u]n[a] „jer g.[ospodin] pristav kaže
Već dulje vremena opaž.[am] podmuklo drž.[anje] ovog Ant.[oljaka], jedan potmuli odpor
- Vojk.589 urg.[encija] 500 K[u]n[a], a čekovi su posl.[ani] 21. 3?! iz Varažd.[ina] 
- Cirkus se nastavlja. Antoljak ipak nije otišao u Drašk.[ovićevu] već u Ljublj.[ansku] ul.[i-
cu] i donio po 7 K[u]n[a] (ordin.[arna]590 klopka)
Ant.[oljak] toliko zloban. Vratih ga
- Šk.[aberna] Antoljaku „morate slušati, kad g.[ospodin] uprav.[itelj] kaže
- Ponovih Šk.[aberni]: tako se ne diže ni Vaš aukt.[toritet] pred ml.[ađima]
- Sam.[aržija] da ide u 13h kući umoljava
- Antolj.[ak] se vratio / poslah ga da kupi po 6 K[u]n[a] Tako ode danas dan badava
- Tramway platio Antoljaku za onu prostu cirkusijadu ja
- But.[urac] Zm.[ajić] T[ano]di 10-13h u audienc.[iji] kod Min.[istra]

589	 Nije bilo moguće razriješiti.
590	 Ordinarna, uobičajena.
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- Dopis predsj.[edništvu] vlade (postup.[anje] sa st.[arim] spisima
- Opet oteže Šk.[aberna] nabavu okvira
- Ali u 13 ½ kaže da ide Miškatovićevim kćerima tražiti fotografiju
- Antolj.[ak] se vratio – bez papira, da tamo na br.[oju] 7 u Drašk.[ovićevoj] ul.[ici] uopće 
nema papirnice, nego gostiona 
Čemu je sve ovo insc.[enirao] Šk[aberna]? Kraftprobe591

- „On“ će virm.[anom], on će s d[okto]r.[om] Mu.[rgićem] sve udesiti; ovoliko ovog, ono-
liko
I tu čovjek da se lati posla

28. travnja 1942.
Gospodine Ministre!

Savezno sa brzoglasnim razgovorom od 23. o.[voga] mj.[eseca], kada sam upozorio na slu-
čaj činovničkog vježbenika ovog arhiva g.[ospodina] B.[artola] bar.[una] Zmajića, čast mi 
je ovim zamoliti, da biste izvoljeti primiti u audijenciju naše vježbenike, jer im je stalo, da 
Vam osobno izlože sve njihove poteškoće, a oni će i najbolje umjeti iznijeti svoje slučajeve. 
Mišljenja sam, da je stvar pravedna, koju zastupaju.
Ujedno javljam, da sam organizirao anketu stručnjaka o predmetu fotografiranju arhivalija 
u inozemstvu, te čim bude dokončana, podnijet ću izvještaj.
Vršitelj dužnosti upravitelja Hrvatskog Državnog Arhiva u Zagrebu:

NARUČBENICA
Hrvatski državni arhiv naručuje:

1. flašicu joda
1. flašicu medicine za prsa i grlo protiv prašine
1. omot ovoja /ferbanta/
2. litre solne kiseline
5. kutija sidola /veće/
2. krpe za pranje hodnika /jute/ 10 m.
1. kantu za smeće
3. kefe za zahode
2. kefe inpregno
2. kefe ručne od strune
2. metle

591	 Kraftprobe njem., odmjeravanje snaga.
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10. kila sode ili prašine za kamen
1. bartviš sa štilom
1. miščaflin
5. kila paste za parkete
1. srneću kožu za pranje prozora
2. kefe za odijelo
5. kg. gipsa

U Zagrebu, dne 30. travnja 1942.

Upravitelj v.d.
Dr Matasović

29. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Hud.[ovski] došla točno / Šk.[aberna] „kao šef“ stalno zakaš.[njava]
- U Zavodu nekoliko „karaktera“ jačih
- Opet o papiru novin.[skom] (u situacijama Šk.[aberninim]
Šk.[aberna] ipak izvoj.[evao] sliku Miškat.[ovića] da Bojn.[ičić] može slikati
- Šk.[aberna] radi prevoda slov.[ačko] magj.[arskog] ugovora u tiskari, Vjes.[nik], plakati
- jurnjava, urg.[encije], sorti
- Zakm.[ardi] /okviri/
- Opom.[enuo] Zm.[ajića] da uči, da razd.[ijeli] vrijeme
- Pripr.[ema] za E.[milija] L.[aszowskog] za korekt.[uru]
- Pregled bibliogr.[afije] Hud.[ovski]
- Širola u akad.[emiji] na sj.[ednici]
- V.[jekoslav] Noršić donosi r[u]k[o]p[is] članka o plemićima u Zlataru u Vjesniku
- Danas ponovo cirkus: Veselo, Čižmek, opet da ne može naći Ballogh Olgu Drašk.[oviće-
va] 7. Dakle tako se štite drž[avni] interesi: mj.[esto] za 7 K[u]n[a] po kg, šalje po 6 K[u]
n[a], nema papira, ne mogu naći, a izgublj.[eno] 2 poldana. Tako, tako
- Sređivanje zaost.[alih] neuređ.[enih] r[u]k[o]p[isa] uredništva „Vjesnika“
- Hud.[ovski] u Grad.[skoj] Knj.[ižnici]
- But.[urac] ref.[erat] o tek.[ućim] posl.[ovima]
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- 13h a Šk.[aberne] još nema natrag (zvali ga radi g[ospo]dje Šišić592)
- Hudetz šalje za iste kutije (Genealog.[ija] 30 kom[ada]) po drugi put račun („pipanje“)
Pogađa kart.[one] za 18 K[u]n[a], a rač.[un] za 15 K[u]n[a] po kart.[onu] Dobro, ali nesol.
[idna] pogodba
Neugod.[no] s takvim raditi / i mape plaćene
- Dom.[inića] zatekoh u povj.[erljivom] razg.[ovoru] sa Šk.[abernom]
-„Ispravak prorač.[una]“ (neug.[odno])
D[okto]r Mu[rgić] bez mog konsult.[a]
(- Lj. Topali ispitivačica / stipendistkinja / (Tk.[alčić] Šir.[ola] Mu.[rgić]) ide u Beč / D[ok-
to]r. Ši.[rola] akad.[emik] na sjed.[nici])

30. IV. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Prvi sam u uredu

- Šk.[aberna] i dalje sebi daje adresirati na svoje ime korekture; juč.[er] opet nije
- But.[urac] u Nadb.[iskupskom] arh.[ivu] (visitatio Raffay)
- Bož.[ičević] traži gips (bit će kao sa st.[arim] papirom), sad je marljiviji; priredit će samo 
police u b.[ivšem] liftu
- Šk.[aberna] čita korekt.[ure] mj.[esto] da rij.[ešava] proračun
- Sat.[nik] Rib.[ar] na brzogl.[asu] o dodijelj.[ivanju] na rad ovamo iz Rat.[nog] arh.[iva]
- Sin Šk.[abernin] st.[ariji] (ruke u džep.[ovima] i šešir na glavi)
Kad sam ušao, uopće ne pozdr.[avlja]; znak, kako se kod kuće govori o uprav.[itelju]
- Kutija za kataloge Knj[ižnica]: B (preko ½ god.[ine])
- Treba pripaz.[iti] na potroš.[ni] materijal
Bož.[ičević] Šk.[aberna] i dr.[ugi] (nove narudžbe) sve u inventar /kefe za odijelo meće u 
potroš.[ni] mater.[ijal])
- U Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] (30.IV. a Šk.[aberna] i uredi rade!) danas zato. Evo sveuč.
[ilišne] auton.[omije]
Pa to je strašan patriotizam; jednako onda 2.V. neće – i tako. Ej, ej
- E.[milije] L.[aszowski] došao da obavlja korekture, urgira kod But.[urca] (ne kod mene!) 
„predaju njeg.[ovih] stvari“

592	 Mileva Šišić rođ. Milivojević.
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- Šk.[aberna] u 10 ¾ k d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] radi prorač.[una], stolica za spremište, za 
prevod sa slovačkog (vrlo galantan, 1000 K[u]n[a] odmah bi dao) u tisk.[aru] (N[ag]y ga 
zove kući);
- Odprem.[a] But.[určeve] molbu za preinač.[avanje] isp[ita]:
- Lasz.[owski] demonstr.[ativno] ne posj.[ećuje] mene nego But.[urca] i ost.[ale] čin.[ovni-
ke] Dolazi mu Zdenka Marković
- T[ano]di s pečatom Rat.[nog] arh.[iva]
- Hud.[ovski] i danas tel.[efonira] s N[ag]yjem priv.[atno]
- Dolazi rač.[un] od danas Knjiž.[ara] Petric Drašk.[ovićeva] ul.[ica] 4 / K[u]n[a] 200 Drž.
[avnom] arh.[ivu] (potp.[isao] Šk.[aberna] a Šk.[aberne] nema); nije uzeto, a sad rač.[un] 
I to još!!!
- Zm.[ajić] o Šk.[aberni] .da je izj.[avio] da može rad.[iti] par dana, a onda hoće – mira
- But.[urac] u Izvj.[eštajnom] i promičb.[benom] uredu
- G[ospo]dju Hud.[ovski] tel.[efonski] traži Nab.[avna] zadruga
- E.[milije] L.[aszowski] (ostavlja) korekt.[uru] kod Šk.[aberne]
- Šk.[aberna] nije bio dosta danas vani: opet ide u 13 ½ - poslovi! (Op.[omenuo] ga)

30/4 1942.
2 kg sapuna razd.[ijeljeno] / 24 kom.[ada]!  
lift, stari stroj
Računi!!!! Šk.[aberna]

1. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Vika i zak.[ašnjavanje] Šk.[abernino] / Hud.[ovski] u dućan
- Sam.[aržiji] zima, ne radi registar; disp.[ozicija] za police
- Balkon oličen / Bož.[ičević] ne javlja što je obav.[io]
- Nadzor rada bibliogr.[afije]
- E.[milije] L.[aszowski] ranom zorom telef.[onira] da mu se izruč.[e] želj.[ene] knjige 
(operat o Karlovcu – Bubnjarci) i to But.[urcu] / dadoh upute
Barras N. (o Tallyerandu, zašto postoji govor)
- Referati zaost.[aci] s Tomlj.[enovićevom] pregl.[ed]
- Zm.[ajić] u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici]
- Izg.[ubljena] opet 2 sata radi potraž.[ivanja] E.[milija] L.[aszowskog] 
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Danas se obrać.[a] i Šk.[aberni], samo ne meni
L.[aszowski] hoće kod želj.593 nešto postići
- sapun prispio 24 kom.[ada]
- But.[urac] u Izvj.[eštajni] i prom.[idžbeni] ured
- Iz Broda kustos muz.[eja] grad.[skog] Julius Hoffmann: o opć. tav. arhivima i pljački 
filatelista c[irc]a 1895., o 2000 star.[ih] pušaka u okol.[ici] Broda što su ih Nijemci 1941. 
odpr.[emili] u Nj.[emačku], o katast.[arskim] mapama, o odjelima svog muz.[eja], iskap.
[anjima], diletant
- Uredovanje dvokratno / od danas sutra radni dan / okružnica
- Impert.[ivni] nast.[up] Ulč.[nika] traži smjesta Magj.[arsku] encikl.[opediju]
- Tukša traži stan preko, a natrpano, ali nemog.[uće] i odakle mu dati

P[o]p[odne] 16 – 19
- Šk.[aberna] ponovo daje sebi adres.[u] g.[ospodin] Škab.[erna] (r[u]k[o]p[is] E.[milija] 
L.[aszowskog]). Uvijek važan
- Plakati, letci, tisk.[ara] (nadz.[or] sređ.[ivanja])
- K. Orešković (pitanje struč.[ne] bibliogr.[afije])
- Oko prevoda magj.[arsko] slovač.[kog] arh.[ivskog] ug.[ovora]
- Dopis, dodatak za prestilizaciju prorač.[una] 250.000 K[u]n[a] / dodatak
- Urg.[encija] tisk.[anja] Vjes.[nika], Zakmardi, mape od nj.[egova] poslanstva

2. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Prazn.[ik] rada
Šk.[aberna] Ø Hud.[ovski]

- Sav nered u nut.[arnjoj] adm.[inistraciji] od neured.[nog] Šk.[aberne]
Na moj užas sazn.[ajem] da je Hud.[ovski] držala u stolu r[u]k[o]p[is] Petrica Nos Maria 
Th.[eresia]594 i nije vratila
- Namješt.[anje] slike Zakmardija u Čit.[aonici]
- Sam.[aržija] projic.[irao] kupnju drveta za police preko
-Pregrađivanje dalje u toku
- Opet Ul.[čnik] došao – ekspres

593	 Nije bilo moguće razriješiti.
594	 Nos Maria Theresia lat., Mi Marija Terezija.
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- Hauptm.[ann] telef.[onira] iron.[ično] kao da je poziv o mišlje.[enju] za fotogr.[afiranje] 
arh.[ivalija] u Beču moja priv.[atna] iniciativa, a poslah pod br.[ojem] T i sa žigom
- oko 11 ½ N[ag]y (prvo sa Hud.[ovski] i Šk.[abernom])
- Oko 12 Šid.[ak] posuđ.[uje] Nast.[avak] Vj.[esnika]
- Oko Kn.[iewalda] dolazi okoliš.[ati], kako se protest.[ira] što nisam pozv.[ao] G[rgu] 
n[ovaka] i Ant.[oljaka] (Intrig.[e]!)
- Ulč.[nik] IX/ X Kukulj.[evićeva] Arhiva posuđ.[uje]

4. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Dispoz.[icija] za dalje istraž.[ivanje] inoz.[emnih] arh.[ivalija] But.[urcu] Zm.[ajiću]
- Hud.[ovski] i Tomlj.[enovićeva] prepis.[uju] priloge za taj elaborat: sab.[rani] spisi i 
Kukulj.[evićeva] broš.[ura]
- Sam.[aržija] Šk.[aberna] podnose predračuna za nabavu drveta
- Stigao ček 12.000 za hon.[orare] Vj.[esnika] IX/X
- Nabavit će se bilježnica za novu lat.[insku] u čit.[aonici] (prinosi za rječnik)
- Dabinović ref.[erat] o foto – kop.[iranju] u Beču izvj.[eštaj]
- Neprilike s plaćom (iz Min.[istarstva] traže da osobno dođem); a iza min.[istra] vodim se 
kao prvi! Onda danguba; danas naj.[veća] gg. iz Kaptola. Nova birokracija
- N[ag]y dolazi i ne javlja se – 
- Posjeta Kaptolske gg. Slamića, Marića i     (pregled kapt.[olskog] arhiva)
- Ulč.[nik] ide u spr.[emište] (opet neka posebna prava)
- Prof.[esor] Arbanić ur.[ednik] „Mladosti“ želi Bojn.[ičićev] grb Bribirskih (sjede i izv.
[adi] češalj)

P[o]p[odne]
Šk.[aberna] dolazi ¼ sata redovno kas.[ni]

Zm.[ajić] do 17h izostao i to tako ide
- But.[rac] u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- Zm.[ajić] telef.[onira] da se zadržao (?!?)
- Iz tiskara stižu primj.[erci]
- Nastavlja se d[o]p.[odnevni] rad
- But.[urac] traži među nesređ.[enim] varažd.[inskim] sp.[isima] (došao u 17h)
- Bož.[ičević] nar.[edio] 3 stolice i 2 knjige
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- T[ano]di o svom udj.[elu] u Rat.[nom] arh.[ivu], o sat.[niku] Rib.[aru] koji bi rado pu-
tovao Jul.[iusu] Hoffmannu u Brod!!
- Još uvijek bez plaće
- Podp.[isao] akont.[aciju] Šk.[aberni] 1.000 za slov.[ački] prevod, 2.000 refund.[acija] 
Kengj.[elić] 5.000 za police preko, što će se izrad.[iti] „u dom.[aćoj] režiji“.

5. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Hud.[ovski] princip.[ijelno] ne pozdr.[avlja]

- Bož.[ičević] priv.[atno] 1 ½ 
- Tukša se pon.[ovno] tuži na stamb.[enu] nevolju (kako pomoći)
- Šk.[aberna] za akont.[aciju] „mora osobno ići“, „jer inače traje 3 dana i više, dok dođe 
samo na računovodstvo“. Mrki, nabundani mater.[ijalni] izraz čovjeka, koji ovdje nije na 
mjestu
- oko 9 Slovak došao prevoditi ugovor
- 10 – 11 u H.[rvatskoj] Encikl.[opediji]
- Šk.[aberna] nab.[avio] 3 stol.[ice] za spremište; birokr.[atske] smetnje za prorač.[un] (nab.
[ava] arhiv.[alija])
- But.[urac] u Metrop.[olitanskoj] Knj.[ižnici] u 11 ½ 
- Telef.[onira] Min.[istar] S.[tjepan] R.[atković] za mišlj.[enje] o dodijelj.[ivanju] J.[urja] 
Ćuka u Arhiv.

P[o]p[odne]
- Kandidat za dočinovnika: Vidmar
- Pismo Min.[istru] o J.[urju] Ć.[uku]
- Tekuće agende
- Sam.[aržija] o Ant.[oljaku] / Ko zna što je po srijedi

Min.[istru] S.[tjepanu] R.[atkoviću]
5. V. 1942.

J.[uraj] Ćuk
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V.[ršitelj] d.[užnosti] upravitelja	 5. svibnja 1942.
Gospodine Ministre!
Po Vašem brzoglasnom traženju od danas u podne, da bih izrazio mišljenje o imenovanju 
g.[ospodina] Jurja Ćuka za činovnika ovoga arhiva, čast mi je izjaviti slijedeće:
G.[ospodina] J.[urja] Ć.[uka] cijenim kao znanstveno povjestnog radnika, kojemu su me-
đutim nedostajala, dok je boravio u pokrajini, dovoljna pomagala jedno, a drugo, što nije 
imao prilike da se u dostatnoj mjeri iskuša upravo u praktičnom arhivskom iztraživanju. 
On je danas u poodmaklijoj dobi, da bi kao djelatni arhivski činovnik prelazio potrebne 
stupnjeve prakse, pa da bi odgovorio osobnim sadašnjim potrebama ovoga zavoda. Sam 
proračun u osobnim stavkama predlagan je s moje strane sa stanovitim planom, ali nije 
u cielosti odobren. Prema tome dolazak nove osobe, nepredvidjene, ne bi unapredio za-
početu djelatnost u unutarnjoj službi. Mnogi povjesni radnici, kao i općinstvo, smatraju 
namještanje u arhivu poželjnom službom, koja bi imala omogućiti „izrađivanje radnja“, 
što se kosi s pravo uzetim zadatcima arhivističkog djelovanja u većini. Arhivski činovnik 
najmanje bi smio pretendirati za bilo koje stanje „sine cura“, jer je u prvom redu obvezan 
raditi za ustanovu i ostale povijesničare, te se hoće neizmjerno osobne samozataje.
Ako je po srijedi bilo koja, meni nepoznata potreba ili posebni zadatak, da bi ga g.[ospo-
din] Ć.[uk] imao izvršiti, mišljenja sam, da bi mu se podijelio dopust, te bi mogao vrijeme 
izkoristiti proučavajući ono i u ovom arhivu, što mu je potrebno. Imenovanjem za arhiv-
skog činovnika zapao bi u posao, koji nije ni sam predvidio, a pitanje bi li ga radio s voljom 
itd. Moguće bi Velika župa Prigorje mogla preuzeti g.[ospodina] Ć.[uka] u svoju službu i 
odrediti mu posebni zadatak iztraživanja poviesti.
Prema tome sam mišljenja, da bi g.[ospodin] Ć.[uk] zavriedio državnu pomoć za povjest-
nički svoj rad, ali da to ne bude u savezu s imenovanjem za činovnika u ovom arhivu, bar 
za vrijeme ovoga proračuna.
V.[ršitelj] d.[užnosti] upravitelja Hrvatskog državnog arhiva:

6. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Šk.[aberna] u 7 ¾ 

- Strašno stanje: nesigurn.[o], komu vjerovati (podv.[ornici] i dr.[ugi]
- Tukšu op.[omenuo] radi ključeva preko, pod osob.[nom] odg.[ovornošću]
- Zbirka plakata Hud.[ovski] Antolj.[oljak]
- Šk.[aberna] po akont.[aciju] za slov.[ački] prevod, odkup Kengj.[elić] Rauch – Crnković 
/ i drvo za police preko / Sam.[aržija] s Dom.[inićem] u kupnju
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- But.[urcu] dolaze veleč.[asne] sestre
- Preko dosta sređ.[ivanja] gran.[ičarskih] spisa
- G[ospo]dja Paola Vračko-Korošec po klišeje za sar.[ajevski] muzej
- J.[osip] Vidmar pred.[ao] molbu za dočinovnika
- E.[milije] L.[aszowski] kod gradonač.[elnika]! Ne šalje izvj.[eštaje] o bečkim arhivalijama
- Alojz Lakner – Jurič. Konj.[ički] satnik (propisi za ocijenjivanje Voj.[nih] škola
- oko 11 ¾ Šk.[aberna] na kolodvoru 
- But.[urac] u 12h ab:595 Metropol.[itanska] Knjiž.[nica]
- Predsj.[edništvo] vlade
- Rat.[ni] arh.[iv] nevoljko

P[o]p[odne]
Zmajić izost.[ao] 

- Bož.[ičević] u 18h Kazal
- Pregled rada – 

Podp.[isivanje] rač.[una]	 7. V. 1942.
Zelić, Marovska 18	 1.057-
	 (gl.[avni] utrošak)
Balković, Radića ul.[ica] 3
3 kg špage	 330-
	 (što je sa st.[arom] špagom?
Naša domovina	 750-
Zak.[mardi] i nar.[udžbe]	 450-

7. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Urg.[encija] Šk.[aberni] da bi nabavio papir za Vjesnik, za kartoteku, želj.[ezo] za police, 
okvire za Čit.[aonicu], kartone i kutije za bibl.[ioteku] B
- Bibliografija
- Dalje o arhivalijama u inoz.[emstvu]

595	 Ab lat., dalje, od, po.
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- Sam.[aržija] Dominić za drvo
- Konf.[eriranje] s But.[urcem] o tek.[ućim] potrebama / dodij.[eljivanje]
- Zm.[ajić] traži dalje inoz.[emne] arh.[ivalije]
- Hud.[ovski] i Tomlj.[enovićeva] kolac.[ioniranje]
- Šk.[aberna] opet po starom: naruč.[ivanje] a ne ob.[avještavanje] ni o količ.[ini], ni o 
cijeni! (podp.[isuje] se Ing.[eneur])
- U Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] (kat.[alog])
- U Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] But.[urac]
- Hud.[ovski] sam zatekao, kako pregl.[edava] spise!! (da se o njoj radi)
Šk.[aberna] ost.[avlja] spise, a ona vodi evid.[enciju] o svemu – Čemu? – Op.[omenuo] 
Šk.[abernu], koji svaki čas odl.[azi] kući
- Slovak prevodi ug.[ovor]
- Zm.[ajić] odlazi bez najavlj.[ivanja], a vodi evid.[enciju] o meni
- But.[urac] Min.[istarstvo] (unapređ.[enje])´
- Podp.[isivanje] rač.[una] Dopisi Sudb.[eni] st.[ol] / Unut.[arnji] posl.[ovi]
- Uredu Min.[istarstva] nastave za dodij.[eljivanje] povj.[esničara] za rad u D.[ržavnom] 
arh.[ivu]
- Zm.[ajić] odl.[azi] prije reda, Šk.[aberna] d[e]tto

N[ag]y dolazi u 13h g[ospo]dji H.[udovski]
P[o]p[odne]

- Šk.[aberna] ima krstitke u kući / Zm.[ajić] opet radi procj.[ene]
- Ant.[oljak] javlja da je preko pukla cijev u zahodu
- Sam.[aržija] i p[o]p.[odne] oko srezivanja drveta
- Reski glas iz Min.[istarstva] nast[ave]., da je za ugovor s Hud.[ovskom] trebalo priložiti 
neki formular. Šk.[aberne] dakako opet nema

8. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Zm.[ajić] uporno zakašnjava, lakomisleno produžuje

- Šk.[aberna] motorom u gor.[nji] grad (victualia)596 i nema ga
- Sam.[aržija] Dom.[inić] još uvijek vani za drvo 1 ½ dan
- Koncepti za okruž.[nice]
- Zm.[ajić] konfuzan i spleten

596	 Victualia lat., živežne namirnice, hrana.
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- Monogr.[afija] Das k. k. Kriegs – Archiv Wien 1878597

- Zm.[ajiću] ponovo razlagao štetnost njegove nediscipl.[ine]
- Iz Min.[istarstva] pravosuđa o dodij.[eljivanju] / inform.[iranje] sklonost
- Posjeta d[okto]r.[a] Vlad.[imira] Bazale: dadoh podatke o podrijetlu Sveuč.[ilišta] u Z[a]
g[re]bu
- Izvj.[eštaj] Sam.[aržije]
- Uput.[io] Buturca da preuzme spise, a d[okto]r. Tentor, koji jučer pozivao na preuzim.
[anje] Fest.[etićevih] spisa sada – da će pit.[ati] Min.[istarstvo])
- J.[uraj] Ćuk osobno (uvjerih ga da mu dol.[azak] u arh.[iv] ne bi konvenirao, nego kod 
V.[elike] župe Prig.[orje])
- Min.[istar] S.[tjepan] Ratk.[ović] telef.[onira] o Zm.[ajiću] (još mu nije pod.[nio] izvj.
[eštaj], a ni But.[urac]), o tome kako da nisam u Komis.[iji] (eh bien);598 onda o fotogr.
[afiranju] u Beču.
Urgirao B[ara]du, N[ag]ya i H[au]ptm.[anna]
(H[auptmann] kao da je najlojalniji prema meni naj.[avljuje] dol.[azak] u pon.[edjeljak])
- B[aro]nessa Vera Nikolić – Podrinska za depozit

P[o]p[odne]
- za Hud.[ovski] treba izjava da je „nenadoknadiva“!
Svašta
- Bibliografija
- Zm.[ajić] stalno „ured“ u uredu: udešava da mu se stranke obraćaju (Nikolićeva)
Šk.[aberna] površno sast.[avio] zap.[isnik], ne podnosi mi na uvid
- Motanje s Hud.[ovski] prevođ.[enjem] (ugovor)

Skinuo K[u]n[a] 1000
Za honorar g.[ospodinu] Lavriencu
Za prievod Ugovora
Z[a]g[re]b 8. V. 1942.
Ing.[eneur] Škaberna

597	 Das k.[aiserliches] k.[önigliches] Kriegs – Archiv Wien 1878 njem., Carsko kraljevski ratni arhiv Beč 1878
598	 Eh bien, eh dobro.
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9. V.
Turk
T[ano]di.
Bojn.[ičić]

Šk.[aberna] na služb.[enom] putu / Zm.[ajić] 8h5!

- Spremanje spremišta / nadzor / plan sprem.[išta]
- Nast.[avlja] se prepis.[ivanje] priloga za ref.[erat] o inoz.[emnim] arh.[ivalijama]
- Mirić Knj.[iga] deposita (predrad.[nje])
- But.[urac] pregled.[ava] ugov.[or]
- Sam.[aržija] nab.[avlja] čavle, alat i daje prati prozore
- Bar.[onesa] Nikolić traži „ravn.[atelja] Škaberan“
- Bož.[ičević] E.[miliju] L.[aszowskom] po koncept izvještaja
- Zm.[ajić] u arh.[ivskoj] hist.[oriji] (očevid slike Zengevalla)
- Dulčić iz H.[rvatske] Enc.[iklopedije] slika i grb Buž.[inski]
- N[ag]y: da mu je d[okto]r. Mu.[rgić] poslao i But.[určevu] molbu na mišljenje, a još 
nije vrat.[io] Zm.[ajićevu] molbu. – Moje zapost.[avljanje] traje dalje unatoč ministrova 
snebivanja
- Praunsp.[erger] slao Rib.[ara] d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] radi dekreta, da sam zamj.[enik] 
upr.[avitelja] Rat.[nog] arh.[iva] Mu.[rgić] izj.[avio] da ništa o tom ne zna. Tako

11. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Šk.[aberna] na služb.[enom] putu. Zm.[ajić] zak.[ašnjava] 8h5

- Sam.[aržija] nerv.[ozan] što mu ne stoje svi podv.[ornici] na rasp.[olaganju]
- od B[ara]de stiže ref.[erat] o fot.[ografiranju] listina u Beču!
- Zm.[ajić] konfuzan i tvrdoglav, samo pripovijest, bez posla-
- Mišk.[atovićevu] fotogr[afiju] vraća Bojn.[ičić] Šk[aberni] i grb Zm.[ajiću] a ne uprav.
[itelju]
- Zm.[ajić] ima „dan“: ne zna izvrš.[iti] ref.[erat] pa me gnjavi upitima, ne zna se okrenuti. 
– Onda dolazi But.[urac] i tumači da je Zm.[ajić] zbunjen arog.[antnim] tonom ml.[ađeg] 
d[okto]r.[a] V.[ladimira] Baz.[ale] kojim izdaje tako reći ured.[ovni] nalog njemu (Zm.
[ajiću]) pa ne zna, što bi. Pročitah pismo i odred.[ih] postupak
- Iza duge, oštre zime prvi dan unut.[arenjeg] čišć.[enja] u Knjiž.[nici] i spremištu.
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- Iz D.[ržavne] tisk.[are] opet korekture s naslovom D.[ržavni] arh.[iv], g.[ospodin] Škab.
[aberna]
- Mati 10-11 priv.[atnim] poslom
- Prof.[esor] Hauptm.[ann] donio osobno izvj.[ešće]
- Prof.[esor] Horvat donio osobno izvj.[ešće]
- D[okto]r. Bazala Vl.[adimir] došao pogl.[edati] diplomu Leop.[oldovu] o sveuč.[ilištu]
- Zm.[ajić] u arh.[ivski] muzej / Zengevall / Ø
Tražit će se u Grad.[skom] muz.[eju]
- Nemam vrem.[ena] odahnuti, a kamo li koncip.[irati] što / Unut.[arnja] služba, adm.
[inistracija]
- D[okto]r. M.[ilan] Stahuljak

P[o]p[odne]
Pregl.[ed] 4 – 4 ¼ preko požrtvov.[ni] Sam.[aržija] izgrad.[io] police s Dom.[inićem] i 

Ant.[oljakom]

- od 4 ¼ - 18h iza
Kako sam izdikt.[irao] ref.[erat] Zm.[ajiću] nije dospio ni da prepiše; trati vrijeme do zla 
boga
- But.[urac] sa Tomlj.[enovićevom] mučio se oko prevoda magj.[arsko] slov.[ačkog] ugov.
[ora] (revizija); Laurinc dobio 1.000 K[u]n[a] pa Ø
- Kod Sz.[abe] radi Grad.[skog] muz.[eja]
- Tomlj.[enovićeva] i Ant.[oljak] kupuju kelje za knjigovež.[nicu]
Petljanija s novcem (uvijek transakc.[ije])
- Odprema klišeja za d[okto]r.[a] Petrovića u Sar.[ajevo] (muzej)

12. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Šk.[aberna] na služb.[enom] putu

- But.[urac] da se njemu jučer oko 17 ½ obrati[io] g.[ospodin] Ivank.[ović] da P.[red-
sjedništvo] traži Knjiž.[nicu] B., da će doći g.[ospodin] Kirin s popisom (zabuna i zamj.
[ena] s banovom knjižnicom). I opet se ne obraća uprav.[itelju] / But.[urac] „mi“ poput 
Šk.[aberne]
- P[o]p[odne] Sam.[aržija] s do.[puštenjem] podv.[ornika] u sklad.[ište] u Medvedgrad.
[skoj] ul.[ici] (prenoš.[enje] dasaka)
- T[ano]di prispio tek u 9 ¼ 
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- Hud.[ovski] telef.[onira] previše – (N[ag]y!) „naš prof.[esor]“
- Nered Bojn.[ičić] (patimo od nereda)
- Prof.[esor] Bučar posred.[uje] da se kupio dio ost.[avštine] Vakanovićeve kod V.[uka] 
Simića (sve poskorupio Sz[abo]) / Ured.[ovni] nalog
- Doneg.[ani] za izložbu, da bi ušao u odb.[or] / a ovdje
- Zm.[ajić] dariva knjige Knjiž.[nici] izravno, a da ne vidim, a Hud.[ovski] prima! 
- Od računovodstva vraćaju se spisi, da se povjerenstveno ima utvrditi potrošak struje i 
brzogl.[asnih] razg.[ovora]
- Ne mogu odahnuti
- Ured.[ovni] nalozi: But.[urac] za Simića i Turopolje
- But.[urac] u Metrop.[olitanskoj] Knj.[ižnici] u 10 ½ 
- Vježb.[enici] Mati i Mirić radi izrade vademecuma599 sprem.[anje] površno
- Opet Bojn.[ičićkin] nered: Bogović knj.[iga] postoji, a nema u Kat.[alogu] cedulja
- Major Doneg.[ani] za izložbu: od vojsk.[e] usm.[eni] nalog: prospekt (simp.600 da će biti 
vremena)
- T[ano]diju opet sparno, da neće moći dol.[aziti] (i radi sat.[nika] Rib.[ara])
- N[ag]y kod g[ospo]dje H.[udovski]

P[o]p[odne]
(Izost.[ala] Hud.[ovski]

- N[ag]y telef.[onira] da je g[ospo]dja Hud.[ovski] penjući se na tramway pala u nesvijest, 
da ju je odvez.[ao] autom kući i da toga radi ne će doći u ured
- 17h – 18 ½ u H.[rvatskoj] Enciklop.[ediji]
- Slovak bio i pograbio ga But.[urac] radi površnosti

13. V. 1942.
Turk	 Čišćenje spremišta dnevno
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Hud.[ovski] (bol.[esna])
Šk.[aberna] na služb.[enom] putu 8h 15

- Zm.[ajić] uporno zakaš.[njava] / ost.[avlja] vrata otv.[orena] 
Bož.[ičević] kao neki „kapo“, ne će drugarski

599	 Vademecum, knjiga koja služi kao priručnik, podsjetnik, uputa, tumač.
600	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Pisanje dopisa Min.[istarstvu] nast.[ave] o foto-kop.[iranju] u B.[eču]
- Zm.[ajić] se ne odaz.[iva] na zvono, šalje Mirića
Konačno dolazi: ima fixu ideju, da me provoc.[ira] neprij.[atnim] zakaš.[njavanjem], ne-
lojalan, kapric
Prep.[oručio] mu da dođe u 7h, /to ne/, a u 8 ¼ i 8 ½ može. Opom.[enuo] ga da je to poslj.
[ednje] i da me ne dov.[odi] u nezg.[odan] polož.[aj]
Na nas paze, velim
- Op.[omenuo] Bož.[ičevića] za 7 ruč.[nika], za pravilnost (Podv.[ornik] uvijek „moja g[os-
po]dja“ burž.[oazija]!)
- Tomlj.[enovićeva] sa Zm.[ajićem] u bibl.[ioteci]
- T[ano]dija nema (jučer ½ dana pa dosta)
- Praunsp.[ergera] uzalud zovem telef.[onom]
- U Knjiž.[ici] Archiv für Urkundenforsch.[ung]601 samo do 1936. i ne drži se dalje
- But.[urac] do V.[uka] Simića (očevid)
- Na me spala opet pisarna
- Zm.[ajić] u knjižaru razgled.[avanje]
- Vijest u N.[ovoj] Hrvatskoj o diplomi cara Leopolda I o sveuč.[ilištu] u Z[a]g[re]bu / 
Poslao ispravak
Bobek iz Dun.[au] Z[ei]t[un]g brzogl.[asno] smije se i pita, kakva je to senzacija
Došao i Ulč.[nik] raspitivati se
- Praunsp[erger]a zamolio za T[ano]dija, da stalno dolazi u arh.[iv] / D[okto]r. Mu.[rgić] 
„zaboravio“ na dekret o zamj.[eniku] Rat.[nog] arh.[iva]
- D[okto]r. V.[ladimir] Bazala, radi fotogr.[afiranja] dolazi s g[ospo]dičnom Malančec o 
novin.[skoj] vijesti u N.[ovoj] Hrv.[tskoj]
Kaže da ne zna Ø

P[o]p[odne]
Izost.[ali] kao d[o]p[odne]

- But.[urac] izvan arh.[iva] radi turopl.[jskog] arh.[iva]
- Dalje prepis.[ivanje] izvj.[eštaja] o foto-kop.[iranju] u Beču
- Oko 18h abs.[olvent] phil.[osophie] Mardešić, da za Sveuč.[ilišno] društvo prevede diplo-
mu cara Leop.[olda] I. Isusovcima u Z.[agrebu] 1669.

601	 Archiv für Urkundenforsch.[ung] njem., Arhiv za istraživanje dokumenata.
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14. V. 1942. Blagdan Spasovo

10 – 12 sast.[anak] referat o fotograf.[afiranju] u Beču
17 – 19 ½ sast.[anak] referat o fotograf.[afiranju] u Beču

15. V. 1942.
Turk		
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Čižmek

- Fotograf.[iranje] zlat.[ne] bulle Bele III. i dipl.[ome] Leop.[olda] I. od 1669. (dogovor)
- Dalje o fotokop.[iranju] u Beču
- Šk.[aberna] došao (odmah, da bi duplo mogli dob.[iti] za sanduke); opom.[enuo] ga, da 
je skrajnje, da se posv.[eti] arhivu
- Čižmek moli 3 d.[ana] dop.[usta], jer mu je otac na umoru; upuć.[ujem] na d[okto]r.[a] 
Mu.[rgića]
- Šk.[aberna] traži ½ sata da ide po svoju diplomu na V[isoku] E[konomsku] K[omerci-
jalnu] šk[olu]
- G[ospođi]ca Malančec i Zm.[ajić] fot.[ografirali] dipl.[omu] u foto-lab.[oratoriju] Sveuč.
[ilišne] Knj.[ižnice]
- Pohvalni gest i požrtv.[ovnost] Sam.[aržije] da je sam izmajstorirao preko 4 nove vel.[ike] 
police
- Čiž.[mek] od d[okto]r.[a] Murg.[ića], da ja mogu dati 3 dana dop.[usta], a dopust.[i] 
ukinuti
- Usm.[eni] ref.[erat] But.[urca] o Simiću (dnev.[ici] i knjige) i o potrazi u Turopolju
- Zm.[ajić] da potraži adresu b.[arunu] Mihaloviću
- Šk.[aberni] dao agende602 na rij.[ešavanje]
- D[okto]r. O.[to] Frangeš,603 min.[istar] u m.[iru] (Volksdeu.[utscher]) radi deposita svoje 
plem.[ićke] diplome i ovj.[erovljenog] prepisa
- Ulč.[nik] ponovo traži, da zast.[ane] sav rad u arh.[ivu] i da se udovolji nj.[egovoj] mo-
ment.[alnoj] želji i da osobno ide u spremište 

602	 Agenda, lista poslova koje treba obaviti; podsjetnik.
603	 Oto (Oton) Frangeš (1870. – 1945.), agronom zaslužan za uzdizanje seljaštva i gospodarsku suradnju između sred-

nje i jugoistočne Europe. Obnašao istaknute dužnosti u zemaljskim vladama u Zagrebu i Sarajevu te u Ministarstvu 
poljoprivrede u Beogradu (1893. – 1931.). „Frangeš, Oto“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav 
Krleža, pristupljeno 2. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=20409 
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Sve protiv svj.[etskih] ususa604

- J.[uraj] Ćuk ponovo o svom dodij.[eljivanju] u arh.[iv]
Proponirao sam mu, da bude imen.[enovan] čin.[ovnikom] Min.[istarstva] nast.[ave] te 
dod.[ijeljen], ali nikako da ne dođe na pror.[ačun] arh.[iva]
- J.[osip] But.[urac] 11 – 12h u Metrop.[olitanskoj] Knj.[ižnici]

P[o]p[odne]
- Odprema izvj.[eštaja] Min.[istarstvu]
- Preko konačno dob.[ivene] kutije za bibl.[ioteku] B (Tomljenović)
- T[ano]di došao 16 – 19
Laurinc Korig.[e]
- T. 13. 1942. (dopisi gr.[ofovima] Kulmeru i Mihalovichu)
- Puno prip.[ovijedanja] But.[urac] T[ano]di (vječ.[na] snebivanja) i Zm.[ajić] (vječ.[ne] 
primjedbe) o neuspj.[elom] Laurinc.[ovu] prevodu. Žurno, žurno

Knjižara i papirnica St. Kugli, Zagreb, Ilica 30
Zagreb, 13. V. 1942.

Povratnica br.[oj] 4653
1 knj.[iga] Na bedemima stare hrvatske 55 K[u]n[a]

16. V. 1942.
Turk	 Danas nema čišć.[enja] sprem.[išta] inače svaki d.[an]
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čižmek

- Zm.[ajić] točan, Šk.[aberna] zakaš.[njava] / i želi
- A sad na mukotrpni posao što ga zamijenio predh.[istorik] Oršić, i što je svašta napisao 
kao iz autopsije i iskustva (a ima Bojn.[ičićev] elab.[orat])
- E.[milije] L.[aszowski] imao priv.[atne] ključeve spremišta
- But.[urac] Zm.[ajić] na usm.[enom] ref.[eratu] radi arh.[ivalija] u Magj.[arskoj] (dalji 
moj studij)
G.[rof ] Oršić da ide danas gore, da se osnuje povjer.[enstvo] pri Min.[istarstvu] vanj.[skih] 
poslova za 3 – 4 g.[odine] (!); da će si uzeti 4 stud.[enta] te ići u Peštu
- Šk.[aberna] u 10 ¼ van – u tisk.[aru], i osobno radi stanarine za preko

604	 Usus lat., običaj, uobičajeni način.
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- Tk.[alčić] da se prevezu arhival.[ije] iz muz.[eja] u Medvedgradsku, da je čuo od d[okto]
r.[a] B.605 kako spisi iz 1760. ima po šteng.[ama] i da ih kupe slušk.[inje] – šaljem u muzej 
Sam.[aržiju] a istomu pism.[eni] upit
- Šk.[aberna] izostaje ponovo: 12 ¼ a njega nema (2 sata po dr.[ugim] poslovima)
- Por.[uka] T[ano]di da nije stigla knjiga kriegs - Arch.[iv]606 u R.[atni] arhiv
- Zm.[ajić] oko podne nav.[raća] Malinaru

17. V. 1942.
- Dakle odmah iza diplome i služb.[nog] puta ing.[eneur] Šk.[aberna] pokušava Kraftpro-
be607

Prosto danas u ned.[jelju] 17.V. ne dolazi na insp.[ekciju] u Ured. Može mu biti – 
Došavši u 9h ¾ ispr.[ika] da je bio u – crkvi i da je tražio – kamion za sutr.[ašnji] prevoz 
spisa

I klasa – Weber Mara
Vitković Gju
Perić Jelka d[okto]r
Težak Zdenka
Kapetan Doice
Kajić Angj[ela]
Mažu J

GLIHA VILJEM
Profesor Drž.[avne] učiteljske škole u Zagrebu, Medulićeva ul.[ica] 33. i akademski slikar
Po činu:
niži domobranski činovnik IV. razreda geodetske struke. 
Služio vojsku kao neborac u Geografskom institutu u Beogradu, gdje je svršio kurs za pri-
čuvne geodetske častnike.
Sada dobio poziv od Min.[istarstva] hrv.[atskog] dom.[obranstva] II. odjela broj 1779/ taj.
[no] na izvanrednu domobransku djelatnu službu na neodređeno vrijeme u V. BOJNU 1. 
PJEŠAČKE PUKOVNIJE u DOBOJ / Poziv datiran 9.V.42. Pov.[erljiv] Zap.[isnik] br.[oj] 
3702/ taj[no]
Pomutnjom otišlo u Hrv.[atsku] Mitrovicu

605	 Nije bilo moguće razriješiti.
606	 Kriegs archiv njem., ratni arhiv.
607	 Kraftprobe njem., mjerenje i uspoređivanje snaga.
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Međutim je Vojni zemljopisni zavod pod br.[ojem] 221./taj[no] dne 15. o.[vog] mj.[eseca] 
zatražio od II. odjela Min.[istarstva] hrv.[atskog] dom.[obranstva] da se ga pozove u Ze-
mljopisni /vojni/ zavod kao geodetskog častnika gdje je potreban.
Pukovnik Dollezil
TREBALO BI: poraditi, da se što prije riješi poziv Zemljopisnog vojnog zavoda i da ne bi 
trebao putovati u Doboj, već da se ovdje prijavi.
Ili da se odmah izda novi poziv, da se GLIHA VILJEM, pozove u Zemljopisni vojni zavod, 
dok se ne riješi premještaj.
Ako se ne bi moglo to učiniti, onda, da se odgodi nastup od 1. lipnja do 30. lipnja, a dotle 
bi se sigurno riješila ta stvar, tim više što je konac školske godine, te bi trebalo provesti 
ocjenjivanje učenika i što isti vrši dužnost blagajnika škole

18. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čižmek

But.[urac] u Kat.[oličkom] Listu 20: 1942. „Prezir mlađih“ (Barlè, N[ag]y)

- Zm.[ajić] točan u dol.[asku] Sam.[aržija] hipohoder (sad mu „suzi“ oko, eh arh.[ivska] 
praš.[ina])
- Šk.[aberna] prima tel.[efonsku] ob.[avijest] „uredu“ od E.[milija] L.[aszowskog]
Šk.[aberna] brine se za prevoz mitrov.[ičkih] arh.[ivalija]
- Sust.[avno] čišć.[enje] sprem.[išta]
- Malo reda u Čit.[aonici] Zm.[ajić] površan; prip.[ovijeda] do iznemoglosti, trati vrijeme
- „Ned.[jeljnje] vijesti“: nabavka metle u j.[ugoslavenskoj] vojsci; uspor.[edba] „povj.[esti] 
za struju“ od neki dan i „otv.[aranje] kredita“ staro
- Aviso608 iz H.[rvatske] Mitrovice (50 škrinja neškart.[iranih] spisa). Kolik trošak, vrijeme, 
etc.[etera] – Sad Šk.[aberna] u elem.[entu] van ureda
- Konačno prispjela 2 okvira za Pogledića i Miškatovića iza tolikog natezanja
- But.[urac] s 1 podv.[ornikom] kod Simića (da probere)
- Šk.[aberna] opet radio na svoju ruku: mjesto par sanduka doveo c[irc]a. 6.000 kg (čemu?); 
sad mu nitko ne daje bespl.[atan] prevoz i koliko će stajati šped.[iterska] kola za makula-
turu609

- Šk.[aberna] Min.[istarstvu] nast.[ave] i računovodstvu

608	 Aviso, obavijest.
609	 Makulatura, nevaljali papir.
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- Zm.[ajić] knjigoveži – 
P[o]p[odne]

- Konf.[eriranje] s But.[urcem] o kupnji kod Simića
- Prevoz arh.[ivalija] iz H.[rvatske] Mitrovice s kolodvora u Medvedgr.[adsku]
- Šk.[aberni] nalog da ing.[eneur] služb.[eni] izvide nosivost tereta III. kata u Medvedgrad.
[skoj] ul.[ici] 2, jer iz muzeja hoće seliti arh.[ivalije] iz manastira, a i Knjige
d[e]tto nalog da se pozove Rat.[ni] arh.[iv] da iseli arh.[iv] Savske diviz.[ije]
- Rasp.[uštena] djeca ili iznutra: trganje toplomjera na prozoru moje sobe (Antolj.[oljak]?)
- Sređivao Vakanović – Simićeve arhivalije (poklon)
- Iz Predsj.[edništva] vlade (iz Sabora!) na ponuku g.[ospodina] Ivankovića ponovo se obra-
ćaju But.[urcu] osobno radi Knjižnice B. (zamjenjuju je sa osob.[om] banovom)
Karakt.[eristično] mimoilaž.[enje] upraviteljstva
Upit Kirinu (nema ga)
Razbježe se svi u 19h, a meni čast zatv.[oriti] proz.[ore] i zaklj.[učati]

19. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- u Medvedgrad.[skoj] ul.[ici] 2 istov.[arivanje] sanduka iz Hrv.[atske] Mitrov.[ice] (ofic.
[ial]610 i 2 podv.[ornika])
- Šk.[aberna] kani nast.[aviti] po starom (nemar, izbivanje iz zgrade)
- Toplomjer na prozoru
- Zm.[ajić] silno radoznao, trati vrijeme, hoće sad imati arh.[ivski] pregled, a prije mu bilo 
sve zatv.[oreno]
- But.[urac] iz Sveuč.[ilišne] knj.[ižnice] prenosi Festetićeve arh.[ivalije] (Zm.[ajić] se na-
rivava, mj.[esto] da uči)
- Kirinu brzogl.[asno] o Knjiž.[nici] B.
- Praunsp.[erger] ne može se ni na tel.[efon] dobiti
- Šk.[aberna] angaž.[iran] prorač.[unom] a da me predhodno ne obavijesti (zove krojača za 
zim.[ske] kapute; popul.[ist] pred podv.[ornicima)
- Nezgodna Čitaonica arh.[iva] (neupotrebljiva zimi c[irc]a. 7-8 mj.[eseci], te bude ispod 
0°, a već sada preko 20° topline)
- Sam.[aržija] da se prenese iz Medvedgr.[adske] stari pult u knjigoveznicu 

610	 Ivan Samaržija.
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C[irc]a 9. vrata zamijeniti za daske (ali zapisnički)
- Čim dođe stranka u Čit.[aonicu] Zm.[ajić] napusti mjesto i u razgovore (trati vrijeme), 
nikad onda nije za stolom; samo vrši usluge i bježi od sebe
- Pregledao prevoz Fest.[etićevih] arh.[ivalija] i dolje knjigovez.[nicu] i nuzprostorije. Šk.[a-
berna] se ne brine za podv.[ornike]
- Neki dan Min.[istarstvo] pravosuđa, danas Min.[istarstvo] un.[utrašnjih] posl.[ova] odb.
[ija] dodij.[eljivanje] radnih sila a arhiv
Ne dodij.[eljuju] prostorije i daj radi – 
- d[okto]r. Murgić upit za slike, koje je odnio proč.[elnik] Pavelić (Donegana)
- Izvj.[eštaj] But.[urac] o prenosu Fest.[etićevih] spisa
- g.[ospodin] Habeduš iz Sabora ogleda Knjižnicu B. (nalazi da ipak nema ništa što bi se 
prenosilo)
- D[okto]r. Šidak (cehovi čl.[anak] za H.[rvatsku] Encikl.[opediju])
- Prof.[esor] d[okto]r. Kniewald

P[o]p[odne]
Tanodi došao (prevod ugov.[ora]) But.[urac] i 2 podv.[ornika] kod Simića
- Šk.[aberna] zakaš.[njava] 16h 20
- Zmajiću služb.[eni] rasp.[ored] da uči 3 sata
- za pogl.[edati] knj.[ige]
- Šk.[aberni] zaost.[aci] u agendama (iz Min.[istarstva] traži Breg.[ovac] rač.[un] slika)
- D[okto]r. Švob radi ustupljanja plakata

20. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Hud.[ovski] zak.[ašnjava] ¼ sata bila u Šk.[aberne]

- Sam.[aržiji] instrukcije (sklad.[ište], sanduci, Zm.[ajić] red.[ovni] posao)
- Hud.[ovski] – popis oglasa za d[okto]r.[a] Švoba
- Bibliogr.[afija] / Zm.[ajić] nešto sprema >
- Šk.[aberna] st.[alno] zakaš.[njava] / Kvari ugled može / Ulč.[nik] Lasz.[owski]?! Hoće da 
svojim zakaš.[njavanjem] podkopa moju pozic.[iju] da bi mogao komotizirati / To je hvala 
za sustreljivost / Otresa se i ljuti, da je jučer došao 2 min.[ute] pred 8 /
- Šk.[aberna] oko rač.[una] (traži sinoć 400 K[u]n[a] za radnike, a ovamo da bi mor.[ali] 
vrać.[ati] akont.[aciju]
- Upute za foto – snimanje zlat.[ne] bulle u bojama (T[ano]di, Zm.[ajić])
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- Ostalo po tek.[ućem] poslu; izvanr.[redne] agende remete rasp.[ored] rada; sve žurno, 
žurno
- But.[urac] sa Mirićem rasp.[ored]
- Šk.[aberna] u 9 ½ na Sred.[išnjici] za ogrijev, Min.[istarstvu] j.[avnih] radova i u tisk.[ari] 
(N[ag]y još nije svršio listak)
- Neki narednik Šenki (iz B.[rodske] Krupe?) (živč.[ano] rastrojen?) traži E.[milija] L.[a-
szowskog]; da je 1922. spasavao ovaj arhiv – upućen u R.[atni] arhiv i k g.[ospodinu] 
E.[miliju] L.[aszowskom]
- Šk.[aberna] o Vjes.[niku] da ne ide posao / vratio se u 12 ½ 
o ing.[eneuru] i tvor.[nici] koža
o nabavi drveta
- Do 13 ¼ radi fotografiranja bulle razgl.[edavanje] sobe kataloga

P[o]p[odne]
- Raspored za uređivanje Grad.[skog] arh.[iva] / dogovor s But.[urcem] / dnevno 16 - 19 
dok traje toplo vrijeme / Zm.[ajić] Mirić, 3 podv.[ornika] 
- Šk.[aberna] zaboravljiv (sve ga moram podsj.[titi])
- Sam.[aržija] evidenc.[ija] sand.[uka] sklad.[išta]
- Tomlj.[enovićeva] Kat.[alog] odj.[ela] B

Hud.[ovski] 21. V. 42. i prije, a danas pred N[ag]yem zove na N[ag]yjevo predavanje

21. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Danas Zm.[ajić] ima od 8 do 11 priliku za uč.[enje], ali će zakaš.[njavati] i razg.[ovarati] 

- Nemar Šk.[abernin] da se odveze gomila zemlje zidarstva ispred prozora Knjigovez.[nice]
- But.[urac] u arh.[ivu] već u 7 ½. Od 8 - 8 ½ konf.[eriranje] o daljem uređ.[enju] Grad.
[skog] arh.[iva]
- Zm.[ajićevoj] neurednosti i samovoljnosti (drži Dn.[evnik] spremišta u svom stolu) Tako 
što!
- Mati sa zla.[tnom] bullom u foto – lab.[oratoriju] Sveuč.[ilišne] knj.[ižnice]
- Šk.[aberna] samo bi „rokirao“ rasp.[oređene] činovnike 
Ne izvrš.[ava] naloženo
- Opravak pisaćeg stroja od preko! c[irc]a K[u]n.[a] 450
(Odjel za oslob.[obođene] p.[rostore]) 
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- Ulč.[nik] dolazi u 9 ½ i stalno uznem.[iruje] čin.[ovnike] („on zna zube pokazati“! Arkiv 
zatvoren, ali to se njega ne tiče) / Ne će dan unapred da najavi, ne će pa ne će. Ako ga odb.
[ijem], evo afera – Mati na slik.[anju] zl.[atne] bulle, Zm.[ajić] na stud.[iranju] But.[urac] 
i Sam.[aržija]
- V.[ladoja] Ivakić (povlast za opć.[inu] Drenovce)
- Adolf Jakić (Jakšić) um.[irovljenik] iz Graza
- Zm.[ajić] neuredan, spravlja u lad.[icu] Siebmachera
Luda kuća / sve na jednom
- Bojn.[ičić] piše natpise na poleđ.[ini] slika arhivara
- N[ag]y lijepo sjeo i zab.[avlja] g[ospo]dju Hud.[ovski]
Dol.[azi] i odl.[azi] ne javlja se / Kod Šk.[aberne] određuje ispl.[atu] honor.[ara] a nije još 
Ø prelomljeno
- Pon.[ovno] teški incident s Ul.[čnikom] / prvo interpel.[acija] u čit.[aonici] pred osob.
[ljem] zašto visi Bojn.[ičićeva] slika po strani Zatim pred 13h došao u moju sobu i preuz.
[etno] traži da mu se dadu spisi Namj.[esničkog] Vij.[eća], radi o nač.[elniku] Kamaufu, 
tko je i kada vozio, on da je te spise „proučavao“
Odg.[ovaram] da nisu ni svi prenoš.[eni], neki su u kart.[onima] ali nepop.[isani] i ne-
žig[osani], neki u Medvedgr.[adskoj], da su nepristup.[ačni] Potom je otišao preko Samarž.
[iji] i tražio da mu pokaže spise. - Mora da mu Zm.[ajić] pokazuje
P[o]p[odne]
- Nast.[avak] od jučer / sređ.[ivanje] Festetić spisa
- Tomlj.[enovićeva] preko u Knjiž.[nici]
- Bibliot.[ekar] Bogutovac iz Akad.[emije] (S.[tjepan] Ivšić ga šalje, ne udostojava se izrav-
no)

G[ospodin] D[okto]r. Bašić
Iz ureda opće drž.[avne] brojidbe
Uvid u Codex mjesta
za trgovište Pakrac i Gaj
Kada i kojim dekretom su postali trgovište 
Za referat Minist.[arstvu] unutar.[njih] poslova
22. V. 1942.
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22. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Šk.[aberna] opet zakaš.[njava] po ¼ sata

- Nema indeksa k urudžb.[enom] zap.[isniku] u našem uredskom arhivu: Kako naći spis! 
treba od rubr.[ike] do rubr.[ike], od god.[ine] do god.[ine]
E.[milije] L.[aszowski]! – Byf Adolfina
- Dakle posao intenv.611 započ.[eo] Ali još malo izvj.[eštaji]
- Kako je E.[milije] L.[aszowski] uređ.[ivao] Grad.[ski] arh.[iv]: svojevoljno i s planom 
uvrštavao grupe i primao „za Gr.[adski] arh.[iv]“ (Istra, dobrov.[oljno] n.[a] pr.[imjer])
- But.[urac] zamj.[enjuje] Zm.[ajića] u sprem.[ištu]
- Mirić izj.[avljuje] o Ulč.[niku], da je rekao, kako ne će unapred najavlj.[ivati] što mu 
treba, nego odmah! Dakle tako
- N[ag]y javi služb.[enim] aktom da će honorare dobiti redom tako i tako, toliko i toliko 
iz tisk.[are] i d.[rugo], a kad tamo mijenja onda unutar rač.[una] svote: a ja da supodp.
[isujem] i isplać.[ujem] (pod br.[ojem] provedeno 
Razlog otezanja cijelog Vjesnika
- N[ag]y ne dolazi uopće više k meni
- List S.[tjepana] Antolj.[aka] „sa štov.[anjem] odani“ - !
- Ulč.[nik] studira grbove
- N[ag]y daje – ne pitajući me – Zm.[ajiću] kolac.[ionirati] neke spise za svoj neki čl.[anak]
- Ulč.[nik] danas ponovo o spisima Namj.[esničkog] Vij.[eća] ali pitomije
- Adm.[inistrativne] agende
- Zm.[ajić] spor i neposl.[ušan] (ne vrši naloge / mapu s molb.[ama] ne daje 
- Za sutra Komisija u Medvedgr.[adskoj] ul.[ici] (pitanje nosivosti)

P[o]p[odne]
- Intens.[ivno] se nas.[tavlja] sređ.[ivanje]
- u Grad.[skom] arh.[ivu] nema protok.[ola] iz poč.[etka] XVIII st.[oljeća]
- od brojidbe D[okto]r Bašić: blamage!612

Nema repert.[ornog] inv.[entara] Traži neki Codex613 mjesta, a nitko mu ne zna reći
E.[milije] L.[aszowski] znao, imao, gdje je

611	 Nije bilo moguće razriješiti.
612	 Blamage, sramota.
613	 Codex lat., kazalo.
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- D[okto]r Schwanke za tekuće posl.[ove] zanima se, za odnos prema Magj.[arskoj] i za 
Dubr.[ovnik] (preporuč.[am] mu da skrbi za Zrinska pisma u B[eo]g[ra]du / otišao d[okto]
r.[u] Murgiću
- Habeduš614 autom po knjige
- Studij podataka za pitanje arhiv.[alija] u inozemstvu

23. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Zm.[ajić] radi požar.[nog] osig.[uranja] u nekoj Komisiji naj.[avio] se do sati 9h da će 
biti gotov, ali – 
- Nered s arhiv.[om] u Petrovar.[adinu] (Nj.[emce] zanima)
- D[okto]r Schwanke s Murg.[ićem] Archivamt615 (nešto za N[ag]ya). Prij.[enos] Rat.[nog] 
arh.[iva]
- Danas nema čišć.[enja] / vezanje spisa iz
- u 9h Komis.[ija] u Medv.[edgradskoj] radi nosivosti / Sam.[aržija]
- Zm.[ajić] neuredno vodi spise evid.[encije] rada u Čit.[aonici]
- D[okto]r Schw.[anke] da će nj.[emačka] Volksgruppe preuzeti petrov.[aradinski] arh.[iv], 
da bi izruč.[ili] arh.[ivalije] Magj.[arskoj] značilo u B.[udimpešti] nepr.[ilike] drž.[avi] – 
Javio Praunsp.[ergeru] i Rib.[aru] (Hud.[ovski] prisluškuje tel.[efonski] razg.[ovor])
/ Schw.[anke] čuo da su dipl.[ome] iz Petr.[ovaradina] u Z[a]g[re]bu/
- Šk.[aberni] poziv u vojsku (samo dodij.[eljen] / akont.[acija] putna?
- Uređ.[ivanje] Knjiž.[nice]
- But.[urac] u 11h ab616 – poslovima
- Zm.[ajića] nema te nema; zna si ugoditi a poslovi stoje, lakoumno shv.[aća] službe
U 13h javlja tel.[efonski] da je još imao posla i pita, bi li došao? Tableaux.617 A neizrađ.[eni] 
referat. Pozvao sam ga da dođe i prekos.[utra] rad.[iti] Ali Duhovi?
Zm.[ajić] došao u 13 ½ h

614	 Rudolf Habeduš Cathedralis.
615	 Archivamt njem., arhivski ured.
616	 Ab lat., dalje, od, po.
617	 Tableaux franc., prizor na pozornici bez riječi i pokreta.
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26. V. 1942.
Turk	
T[ano]di
Bojn.[ičić]
„Duhovi“ d[o]p.[odne] b.[io] i 2. dan radio sam na konceptu spisa o inoz.[emnim] arh.
[ivalijama]

- Zm.[ajić] jučer ipak došao „na rad“ 11 – 12 ½ , u nedjelju nije („Duhovi“); u sub.[otu] 
izost.[ao] 5 ½ sati pa biva nadoknadio
- Važno služb.[eno] upoz.[orenje] iz Predsj.[edništva] Vlade o zabrani termina „ishrana“ i 
„lice“ (treba: prehrana i osoba)
- Šk.[aberna] zakašnjuje, uvijek po ¼ sata : urgirao ga za zaostale agende za koje se ne brine
Ne daje ni Dnevnike rada u poslj.[ednje] vrijeme, na što sam ga upozorio
- D[okto]r. Gašparović iz Mat.[ice] Hrv.[atske] o Starč.[evićevim] pismima koje je prepisao 
E.[milije] L.[aszowski] a uredit će ih i predg.[ovor] nap.[isati] d[okto]r. M.[ile] Starč.[ević]
- Kako je E.[milije] L.[aszowski] „uređivao“ uredski arhiv
Umetao spise pedestih god.[ina] XIX. st.[oljeća] u spise dvadesetih god.[ina], i daj pronađi
- Sa Šk.[abernom] prešao blag.[ajnu] (na Kunu točno)
- Tk.[alčić] radi preselenja arhivalija iz muzeja u Medv.[edgradsku] (Plaški etc.[etera]
- Telef.[onski] razg.[ovor] s b.[arunom] banom Mihalovićem / kameralni spisi
- Telef.[onirao] d[okto]r. Murg.[ić] i pita za podnesak E.[milija] L[aszowskog] (Min.[istar-
stvo] se interes.[ira]). Radim izvj.[eštaj] o inoz.[emnim] arhiv.[alijama] pa L.[aszowskog] 
treba izkati
- D[okto]r Šid.[ak] vraća posu[đeno]
- N[ag]y oklijeva s „Vjesnikom“ a zašto
- But.[urac] donosi zapl.618 knjige
- Vel.[iki] naslov u diplomi Leop.[olda] I. (potreba prir.[učnika], Fereti, Bitus Naonis pre-
vod

P[o]p[odne]
- Sređivanje Festetićeva arhiva
- Zm.[ajić] na razg.[ovoru] (smeta T[ano]dija)
- T[ano]di prevodi magj.[arsko] slov.[ački] ug.[ovor]
- Bibliografija (Sv.[eta] Cecilija)
- Sređ.[ivanje] nove akvis.[icije] knjiga
- Šk.[aberna] oko osobnika

618	 Nije bilo moguće razriješiti.
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27. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Prvi u ured, a poslj.[ednji] iz ureda

- Dalje urg.[encije] za riješ.[avanje]
- Urg.[encija] priređ.[ivanja] nj.[emačke] izložbe
- Op.[omenuo] Zm.[ajića] i Mirića kako treba pisati dnevnike rada
- Pregledao preko stanje spremišta, rad Sam.[aržije] sporo napreduje
- Tel.[efonirao] sa d[okto]r.[om] Majerom, senat.[orom] za grad.[sku] pripomoć 1912. i 
urg.[irao] za povratak Kuh.[ačeva] arh.[iva] što ih je
- Šk.[aberna] vadi c[irc]a. 800 K[u]n[a] iz gradske navjere: stolice kod Kastnera i tuš za 
nadpise
- Inventari: Šk.[aberna] ???
- N[ag]y oklij.[eva] s Vjesnikom
- Pregl.[edao] spremište: tresor: tjeskoba
- Šk.[aberna] izostao lijepo 10 ½ - 13h a posao?!

P[o]p[odne]
- zaos[taci] Lasz.[owskog] „sortiranja“ ured.[skog] arh.[iva]
- T[ano]dija nema!
- Hud.[ovski] u 6 ½ u Kazal.[ište]
- Šk.[aberna] Domin.[ić] (Dom.[inić] valde suspectas619)
- Proč.[elnik] Magjer o ženskim nast.[avnicama] koje će o ferijama biti dodijeljene na rad

28. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- But.[urac] javlja da je dobio grupu VII. (ipak će ing.[eneur] biti pred njim – d[okto]r. 
Mu[rgić])
- Šk.[aberna] dnevno zakaš.[njava] po ¼ sata („na veter.[ini] zab.[oravio] naočare)
- Urg.[iram] ga za zaostatke
- Otvar.[anje] tresora radi zračenja

619	 Valde suspectus lat., uvijek sumnjiv.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 321

- Kako je E.[milije] L.[aszowski] „sast.[avio]“ zbirku r[u]k[o]p.[isa] Grad.[ske] Knj.[ižnice] 
i arhiva (iz arhiva)
Bože moj, čudo svjetsko
- Tel.[efonski] razg.[ovor] sa proč.[elnikom] Magjerom, da bi trebalo 10 osoba za izradu 
Kat.[aloga] c[irc]a. 10 osoba. Ferije će biti od 15.VII. – konca kolovoza.
- But.[urac] pogađanje za potrebni papir za izradu togâ katastra
- Ing.[eneur] San Galetti hoće uvid u zakone 1906. radi pensije (iz Riznice su ga uputili)
- Habeduš – Cathedralis620 telef.[onira] da će arhiv dobiti slike župana z[a]g[re]b.[ačkih] i 
okvire ured.[skih] slika (za kopije listina)
- Geza pl.[emeniti] Mihanović geneal.[oški] podatci
- Ing.[eneur] Š.[kaberna] opet pred podv.[ornicima] neku ulogu / Opet podv.[ornici] nje-
mu šalju stranke: Već su te ljude pokv.[arili]/ takovo laganje i podmuklost
Incident sa Čižm.[ekom] U lice laže, a zašto – Biva dva uprav.[itelja]
- Prof.[esor] d[okto]r. B.621 donosi iz Krap.[ine] spise
P[o]p[odne]
- Projekti za narudžbu cedulja
- Dovršeno sređ.[ivanje] spisa vlast.[elinstva] Festetić
- Sam.[aržija] sređ.[uje] spise Kab.[ineta] bana Jelačića 1850 – 1856
- Šk.[aberna] opet u 17 ½ van po priv.[atnom] posl.[u] (usput će vidjeti u tisk.[ari] i okvire 
slika)
- Šk.[aberna] zaboravio stolara zvati, uopće za[o]st[aci]
- E.[milije] L.[aszowski] arh.[ivski] specialitet, da nikad nije unutri što vani piše
Što je sve reservirao među „Gradske spise“ (Oeconomica XVIII. st[oljeće])

29. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Čini se da je Min.[istar] s humorist.[ične] strane odredio dodijelj.[ivanje] upr.[aviteljstvu] 
ž.[ena] (c[irc]a 10!), ma da sam tražio samo m.[uške]
- Šk.[aberna] se ispr.[ičao] što je jučer p[o]p[odne] izostao 1 ½ sat (biva dolazio iza 19h)

620	 Rudolf Habeduš Cathedralis (1894. – 1960.), romanopisac, publicist i dramatičar. Radio kao novinar u Zagrebu i 
pisao romane iz zagrebačkog života u tradiciji povijesnih romana M. Jurić Zagorke. Istaknuo se feljtonima o zagre-
bačkoj gornjogradskoj prošlosti koji su izlazili u zagrebačkim tjednicima. „Habeduš, Rudolf“, Hrvatska enciklopedi-
ja, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 6. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=23981 

621	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Šk.[abernu] moram opom.[omenuti] 
- Dom.[inić] moli dopust, da izvadi u Frank.[opanskoj] ul.[ici] 2a dozvolu „za jednog 
pajceka“
- Projekti za nabave novih polica u sobi Kataloga (stolar
- Vij.[ećnik] Rukavina nudi igrokaze Wernera iz Varaždina
- Pregled rada bibliogr.[afije] Hud.[ovski]
- Zm.[ajić] u 10 ab,622 vratio se u 11
- Šk.[aberna] ode u 11h i naravno se neće vratiti
- N[ag]y navratio i pregl.[avao] Vjesnik

P[o]p[odne]
- Tk.[alčić] vratio N[arodne] N[ovine] 1898! Navodno akad.[emija] urg.[irala]
- Pregled visitacije 1742./3 Pepelko
- Šk.[aberna] zakaš.[njava] ¼ sata d[o]p[odne] i p[o]p[odne], ali dolazi da je nab.[avio] jeft.
[ino] papira u tiskari / U 17h istim poslom u
- Telef.[onirao] u R.[atni] arhiv po T[ano]dija (unakršt.[avaju] se interesi i gledišta radi 
petrovar.[adinskog] arh.[iva]
- 28 god.[ina] prazne ladice kartoteke, a u arh.[ivu] nitko
- Šk.[aberna] i danas se zdog.[ovara] s Murg.[ićem]!
- I danas kao i svaki dan p[o]p.[odne] rad u spremištu.

u dnevnik 30/5 42 o senti623

30. V. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Šk.[aberna] opet ne organiz.[ira] posao, danas za ispak.[iravanje] mitrov.[ičkih] sanduka 
u Medvedgr.[adskoj] 
Nebriga. St.[alno] zakaš.[njava]
- Ofic.[ial] Sam.[aržija] u Medvedgr.[adskoj]
- D[okto]r Murg.[ić] (Šk.[aberna]) oteže imenov.[anje] novih dočin.[ovnika] i vježb.[eni-
ka]; d[e]tto foto – lab.[oratorij]
- T[ano]dija i danas ne će biti

622	 Ab lat., dalje, od, po.
623	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
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- Min.[istarstvo] protiv rougea624 i kingjurenja625 (N[arodne] N[ovine] 29.V.1942.) Ej vala 
–
- Op.[omenuo] Šk.[abernu] da dolazi točnije, priznaje da mu je to slaba strana
- s But.[urcem] o škartiranju mitrovičkih spisa, o Odjelu (pribiranje), o škrat.[iranju] u
- neuređenost Grad.[skog] arhiva
- od preko dolazi za podpis peći mjed.[enih] stvari (Sam.[aržija] u Medvedgr.[adskoj]) 
Šk.[aberne] nema
- D[okto]r Kus od Izvj.[eštajnog] ureda za izložbu (upućen na služb.[eno] povj.[erenstvo] 
u Sveuč.[ilište])
- Prof.[esor] Šarić tajnik proč.[elnika] Pavelića (vraća 2 knj.[ige] + 4 slike Ozlja) 
Urg.[irao] i za ostalo iz Rima
- Narudžba Archiv der Gegenwart626 (neka baronessa, iz H.[rvatske] Encikl.[opedije] po-
sl[ala])
K[u]n[a] 2.265
Prof.[esor] Tijan upuć.[uje] tu baronessu ne na mene već na g[ospo]dju – Bojničić radi 
nabave!?
- G[ospođi]ca Malančec da će joj nećakinja g[ospođi]ca Matoničkin doći za ½ sata s dekre-
tom, a Šk.[aberne] nema – da bi odmah polož.[ila] i zakletvu 
radi plan u lipnju
- Dolazi u toj stvari kao promicatelj i zaštitnik g[ospođi]ce prof.[esora] Kn.[iewalda] Oko 
14 ¼ dolazi napokon i dekret, a vraća se i Šk.[aberna] (koji važno nastupa da se ta zakl.
[etva] može ob.[aviti] i 1.VI.) Obavlj.[ena] zakl.[etva]
- Prije toga Kn.[iewald] i T[ano]di o hrvatstvu Sveuč.[ilišta] i potreb.[ama] Min.[istarstva] 
vanj.[skih] i o Hrv.[atskoj]
Nezgodno me provoc.[iraju] ovaj Ivš.[ić] i B[ara]din prij.[atelj], da je došao
Odg.[ovaram] da me pusti na miru, jer
- iron.[ično] dodah – „ja nisam priznat historičar“ – Ali „kult.[urni] hist.[oričar]“ cinički 
je otpovrnuo T[ano]di

1. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

- Foto – lab.[oratorij] / rasp.[ored] službe g[ospođi]ce Mat.[oničkin]

624	 Rouge, ruž za usne.
625	 Kinđurenja, šminkanja, uljepšavanja.
626	 Archiv der Gegenwart njem., Arhiv sadašnjosti.
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G[ospođi]ca Malančec / Primopredaja
- Selenje spisa i knjiga u Medv.[edgradsku] iz muz.[eja]
Sam.[aržija] d[o]p.[odne] / p[o]p.[odne] Mirić, Sam.[aržija] sprovod)
Plaški, etc.[etera]
- Upute g[ospođi]ci Mat.[oničkin] za službu
- Šk.[aberna] vrši obrač.[un]
- Zm.[ajić] konfuz.[an] s 2 referata (Byff. mania)
- N[ag]y okl.[ijeva] s Vjesn.[ikom]
- But.[urac] po tintu i dr.[uge] utensilije
- slučaj Byff odkriva neurednosti ured.[skog] arhiva
Vrijeme

P[o]p[odne]	 Hud.[ovski] Šk.[aberna] zak.[ašnjavaju] po 10’

- dopis Byff
- Sam.[aržija] sprovod
- Mirić Medv.[edgradska]
- Rješ.[enja] 
- Šk.[aberna] sa Čižm.[ekom] sprovodi dalje: kad je Čiž.[mek] na vrat.[ima] daje uporno 
poštu Šk.[aberni], a ne meni-
- Iza kako je odpr.[avljen] dopis Byff nađeni su još predspisi iz 1930. i dr.[ugi]
Nered u ur.[edskom] arh.[ivu], nije vraćano na svoje mjesto
Indeksa nema

2. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Hud.[ovski] zakaš.[njava] stalno

- u 7 ½ još se čisti / Podv.[ornici] Ant.[oljak] i Tukša došli na ideju, jer čiste mjed.[ene] 
limene rešetke, da bi se „i to moralo prijaviti“ za rekvirir.[anje]
- Šk.[aberna] zakaš.[njava] / izvršio obračun/ druge agende oteže
- Sam.[aržija] i danas u Medvedgr.[adskoj] (prevoz arhivalija iz muzeja)
- gubljenje vremena sa sluč.[ajem] manijak.[a] Byff (ab627 1899. i d.[rugo])

627	 Ab lat., dalje, od, po.
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- Šk.[aberni] urgirao da i danas požuri N[ag]ya za Vjesnik. Ne će da svršava, samo da bi 
ostao u traj.[noj] vezi što dulje Još uvijek nema r[u]k[o]p.[isa] za listak
- Pregled Knjiž.[nice] i arhivalija
- Telef.[onirao] d[okto]ru Majeru za dotaciju: javlja da je samo 6.000 za cijelu god.[inu]/ 
da tu nije posrijedi E.[milije] L.[aszowski]? koji je osig.[urao] 18.000? 
zatim za nalog, da se iz Grad.[ske] Knjiž.[nice] vrati u Gr.[adski] arh.[iv] odneseno. 
Urg.[irao] i doznaku sv.[eučilišnog] Tkalč.[ićeva] spomenika za kompletiranje.
Nulla dies sine628 E.[milije] L.[aszowski] & N[ag]y
- But.[urcu] priznato 11 god.[ina] urač.[unato] ali ništa ne govori odluka o čin.[ovničkom] 
razr.[edu]
- Šk.[aberna] u grad u 11 ½ 

P[o]p[odne]

- Šk.[aberna] točno u 16h (radi nešto privatno)
But.[urac] da iz Min.[istarstva] idu već u 12 ¾ 
- Zm.[ajić] stalno zakaš.[njava] po ¼ sata
- U sprem.[ištu] But.[urac] Zm.[ajić] Mirić i 5 podv.[ornika]
- Hud.[ovski] i Mat.[oničkin] u Knjižnici
- Nova g[sopo]djica nije naviknuta na jezik ureda 
- Čin.[ovnik] Etn.[ografskog] muzeja? Milić? p[o]p.[odne] oko 4 ½ poviš.[enim] tonom: 
„nemojte ga toliko na[zivati]“ t.[o] j.[est] d[okto]r.[a] Širolu, a zvao sam ga (radi fotograf.
[iranja] u Beču po uputi d[okto]r.[a] Kniewalda) jednom danas d[o]p[odne] te mi rekao, 
da je na sjedn.[ici] u Muz.[eju] za umj.[etnost] Sad popod.[ne] jednom da ga ne će biti i 
kad sam pitao, hoće li biti sutra u jutro: „Nemojte ga toliko zvati“
Razg.[ovarao] oko 16 ¾ 
Eto, današ.[nja] mladež / Bahatost
Ili je pak čuo o meni bagatelno govoriti
- Šk.[aberna] podijelio danas sapun svakom po 1 kom.[ad]
- Neprilike radi plaće s novim režiserom
Sad svakog 2. u mj.[esecu] moram posebno moliti da mi je poš.[alju] Oduzeto o.[vog] 
mj.[eseca] c[irc]a. 2.600 K[u]n[a]!
- Šk.[aberna] 15h 20’ ab629 (u tisk.[aru] papir i dr.[ugo] ?!)
N[ag]yu ne telef.[onira]
- Oko 15 ½ g[ospo]dja Bojn.[ičić] da je odlučila ići u mirovinu: radije to nego posao (svjet.
[ovala] se sa Šk.[abernom])

628	 Nulla dies sine lat., Nijedan dan bez.
629	 Ab lat., dalje, od, po.
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- But.[urac] o Grad.[skom] arh.[ivu] unikum630 arhivista dilet.[ant]631 E.[milije] L.[a-
szowski] meće kao 1. list z[a]g[re]b.[ačkog] Grad.[skog] arh.[iva] jednu fotografiju izprave 
iz XII. iz Bisk.[upskog] arh.[iva]!! I to ti je bato arhivistika.
- St.[alno] o čudesnom smanjenju dotacije za Grad.[ski] arh.[iv] na 6.000 K[u]n[a]

3. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]

Šk.[aberna] i danas zakaš.[njava] 
Opomenuh ga ponovo

- Preko: točno ¼ sata zakaš.[njava] Zm.[ajić]
To već premaš.[uje] svako strpljenje. To je već pitanje prestiža; ne popušta
- Čižmek dobio poziv u vojsku: Sad će se smanj.[iti] mog.[ućnosti] ćišćenja i spremanja
Dadoh mu 100 K[u]n[a]
- Pitanje Bojn.[ičićkinog] umirovljenja
- Vjesnik, stolar, etc.[etera] etc.[etera]
- Uređivanje spisa, nadzor nad posl.[om]
- Sam.[aržija] u Medvedgr.[adskoj] (Min.[istarstvo] unut.[arnjih] poslova šalje podv.[orni-
ka] da uzme spis)
- Upućivanje g[ospo]djice Maton.[ičkin] u Zakon o čin.[ovnicima] i u Kućni red (poseb.
[no] cirkulari)
- J.[uraj] Lahner dolazi s poseb.[nim] otiskom iz N.[ove] Hrv.[atske] (radio ovdje)
- But.[urac] predaje ponovo zasluž.[nu] molbu za promaknuće u VII. č.[inovnički] razr.
[ed]
Šk.[aberna] negod.[uje] (ističe ispit!) D[okto]r Mu.[rgić] – 
Šk.[aberna] pas.[ivna] resist.[encija] N[ag]y!
a bio promaknut Šk.[aberna] bez dipl.[omskog] isp.[ita] i – Bojn.[ičić]
- dalji razg.[ovor] s proč.[elnikom] Magj.[erom] o dodij.[eljivanju] sr.[ednjoškolskih] nast.
[avnica] da će biti dod.[ijeljene] u kolovozu 10 njih a da prije ne će biti obavij.[eštene] 
- D[okto]r Murg.[ić] telef.[onira] u 11 ½ naruč.[uje] Šk.[abernu] izravno preko mene da 
mu dođe u ured smjesta
- Opet Zm.[ajić] (samo što ne pribije ploču, firmu: Tvrtka za geneal.[ogiju], Bojn.[ičić] za 
grbove Š.[kaberna] za promet arh.[ivom]/ stranke izravno idu k njemu

630	 Unikum, osobenjak, koji je svoje vrste.
631	 Diletant, nestručnjak koji sebi umišlja da djeluje ili prosuđuje sa stručnom kompetencijom.
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Tako pretj.[eranom] susr.[etljivošću] podcjenj.[uje] pred laicima svoju spremu; pušta da 
nas skribeati snizuju; Ne samo da zakaš.[njava], već očito nedisc.[ipliniran] up[r]kos; nije 
zao, ali strastan istaknuti se
- Sam.[aržija] ab632 (nekom bratiću), zapinje mu molba za promaknućem
- S Mirićem kolokvij o struč.[noj] terminologiji
- oko 12 ¾ h D[okto]r Mu[rgić] zove me da ga pohodim oko 16 ½ 

P[o]p[odne]
- u 16 ½ - 17h kod d[okto]r.[a] M.[urgića] priopć.[uje] da će uzeti Šk.[abernu] za arhiv.
[skog] ?! ref.[erenta] u Min.[istarstvu], da će on organ.[izirati] i aprovis.[irati]633 Min.[istar-
stvu] nast.[ave] Tako. 
On bi radio i u arh.[ivu] p[o]p[odne] (Ah ne! nego ili – ili ). O N[ag]yu (neiskr.[eno] i o 
Komis.[iji])
- Sveuč.[ilišni] zidar radi krpeža tumara u podrumu
- Šk.[aberna] bio do 4 ½ i rekao da ide u Min.[istarstvo] nast.[ave] „da ja njega tamo če-
kam“. Eto, a ni susreo ga nisam.

5. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić] 
Čižm.[ek]

- „Arh.[ivski] stručnjak“ ref.[erent] post.[avljen] u Min.[istarstvo] nast.[ave] Mili Bože - 
- Šk.[aberni] zaost.[ale] agende – 
- Zm.[ajić] i Sam.[aržija] pripovijedaju; d[e]tto Mirić s podv.[ornicima] u ćakule se daje, a
- Stojim bez sur.[adnika] (osim But.[urca]) u pripravi za izradu prof.[esionalne] Kartoteke 
(što je gdje public.[irano])
- Šk.[aberna] donosi r[u]k[o]p.[is] ostavšt.[ine] Kukulj.[evića] i 2 ceh.[ovska] lista ranar.
[nika]634 iz Z[a]g[re]ba
(g[ospo]dja Kukulj.[ević] misli da to (već tisk.[ano]) vrijedi „bar 100.000“
- Opet petrovarad.[inski] spisi: Rat.[ni] arhiv Min.[istarstva] v.[anjskih] poslova, Riznica 
tjeraju sređivanje novosad.[skih] spisa u Petrov.[aradinu]
Tako gubimo zalog, a Nijemci nerado gledaju. Praunsp.[ergera] nikako dobiti ni na tel.
[efon], ni na sast.[anak]
- Zm.[ajić] sa 4 podv.[ornika] Šk.[aberninih] spisa iz H.[rvatske] Mitrov.[ice]

632	 Ab lat., dalje, od, po.
633	 Aprovizacija, organizirano i racionirano nabavljanje i raspodjela namirnica.
634	 Ranarnik, vidar, vojni kirurg.
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- Opet E.[milije] L.[aszowski] hoće silom kustodiju635 Gr.[adskog] arh.[iva], a ne može 
biti. – Sad mi radimo inv.[entar] što je on trebao iza 1914. Na Grad.[skom] pogl.[avarstvu] 
mu silom hoće pomoći
- N[ag]ya ni blizu
- Upozorio sen.[atora] Šering.[era] na neizvedivost traž.[enja] E.[milija] L.[aszowskog] da 
je on i dalje „kustos“ Gr.[adskog] muz.[eja] Protivi se 1. t.[akvom] ug.[ovoru]
- Preporuka But.[určeve] molbe za VII. r.[azred]

P[o]p[odne]

- Kn.[iewald] „nema vremena“ kao Šk.[aberna] i N[ag]y
(sad zapinje uređ.[enje] foto – labor.[atorija])
- Tel.[efonski] razg.[ovor] s nadst.[ojnikom] Barcem-Repenjskim
- T[ano]di došao, radi prevoda magj.[arsko] slov.[ačkog] arh.[ivskog] ug.[ovora]
- Sat.[nik] Ribar > D.[ržavni] arh.[iv] : spisi za oslob.[odilački] odjel da ih je „odao“ T[ano]
di
- Tomlj.[enovićeva] 18 ½ ab636 (priv.[atno]), rijebko za sebe
- Šk.[aberna] u 17 ½ otišao u kupovanje
- u svezi T. – 23 - 1942. obratio se d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] (dao unapred privolu)
- Mat.[oničkin] i Hud.[ovski] u Knjižnici
- But.[urac] piše E.[miliju] L.[aszowskom] da iskaže što ima kod kuće
- T[ano]di o Ribaru

6. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Čižm.[ek]
Bojn.[ičić]

- Mirić i Mati prolaze kraj obješ.[enog] Kuć.[nog] reda, ni da se zainter.[esiraju], ama da 
pogled bace
- Odg.[ovaram] dalje za petrov.[aradinske] arhivalije
- Šk.[aberna] jučer otišao kup.[ovati] u 17 ½ i ništa nije obavio (svoje priv.[atne] poslove)
- Šk.[aberna] i Mat.[oničkin] u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici]
- T[ano]di prevodi

635	 Kustodija, skrbništvo.
636	 Ab lat., dalje, od, po.
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- Habeduš – Cathedralis pita za moje radnje, rado bi nabavio za Knjiž.[nicu]
- Prof.[esor] d[okto]r. Schneider šalje asist.[enta] Ž[eljka] J.[iroušeka] radi jednog Felbing.
[erova] plana / poslije dolazi sam, i traži
- Savj.[etnik] Quigueran od Predsj.[edništva] vlade
Tel.[efonira] po Zm.[ajića] (dva put!) / Sve takovi neki – 
- Šk.[aberna] trati vrijeme i stvarno ništa ne nab.[avlja]
- Pribir.[anje] podataka za referat o arhiv.[alijama] u inoz.[emstvu]
- N[ag]y još oteže s radom za Vjes.[nik]
- Hud.[ovski] o Šk.[aberni] veli Zma[jiću]: ste čuli kako je prijatelj g.[ospodina] Šk.[a-
berne] d[okto]r. Mu.[rgić] isposl.[ovao] mu prelaz u Min.[istarstvo] jer ovdje ne može 
napredovati
- Dom.[inić] i Antoljak na ručak u 12 da se vrate u 14 na „klopanje“ sagova
Tukša preko!
- But.[urac] i Zm.[ajić] popis.[uju] regestare u sobi Kataloga
- Kuč.[era] kod Zm.[ajića] preko (ovaj mi to zatajio, ali nije imao kuraže primiti ga). Šulja-
ju se, a ne će izravno. I nije mi se Kuč.[era] navratio
- Šk.[aberna] od 11 – 14 kod Mu.[rgića] Ništa nije nabavio

8. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čižmek

- Sa Šk.[abernom] (koga nav.[odno] traži d[okto]r. Todt) zaostale agende: ogrijev, Bojn.
[ičićkino] umirovlj.[enje], Vjesnik papir za kartoteku, foto – lab.[oratorij]; uvježb.[avanje] 
Sam.[aržije] akont.[acija] za ovojnice, pisanje c[irc]a. 4.000 K[u]n[a]
- Tekući poslovi: napokon dođe i pokrivač za pis.[aći] stroj, preko ¾  g.[odine] 180 K[u]
n[a]
- Lahner traži Zm.[ajića]
- Sam.[aržija] u zaostatku
- g.[rof ] Oršić, donosi r[u]k[o]p.[is] iz sedamdesetih gg. XVII. st.[oljeća] Orš.[ićev] put.
[ni] rač.[un] za tisak i genealog.[iju]/ da nema izgl.[eda] kod N[ag]y.[a] i Bug.[arskih] ar-
heol.[oga], a da je i ovdje „gore“ pao u nemilost. Biva onda Ø o Budapešti
- But.[urac] preselio ost.[atak] Kapt.[olskog] arhiva (uređ.[ivanje] indeksa)
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- Ad637 d[okto]r. V.[inko] Krišković638 (inoz.[emne] arh.[ivalije])
- Cijene tvrd.[om] drvu užasne: predrač.[un] za nadovez.[ivanje] polica u sobi Kataloga (da 
se odtereti spremište) iznosi za 5 pretinaca 38 i 56.000 K[u]n[a]
- (But.[urac] ref.[erat]) Acta Slavonica: urb.[ari] But.[urac] sumnja da neko neovl.[ašteno] 
ulazi u sprem.[ište], iznosi i vraća / E.[milije] L.[aszowski]? Bož.[ičević]?
- Šk.[aberna] ab639 11h (drvo i ugljen)
- Danas odvoze sanduke Radiše iz Medvedgr.[adske] (Šk.[aberna] Sam.[aržija])
- Mati ab640 priv.[atno] (prij.[ava] za ispit, police)
- Zm.[ajić] kuša putem But.[urca] da odb.[ije] škart.[iranje] mitrov.[ičkih] spisa! Te praš.
[ina], te zagušljivo u Knjigovez.[nici], a ipak to mu je kao pravniku najstruč.[niji] posao
- Prof.[esor] Kniewald došao pokaz.[ati] kol.[ičinu] diapoz.[itiva] pak da će me predl.[ožiti] 
za suradnika Knjige (pov.[ijest] kult.[ure] u Hrv.[atskoj] / dosad s malo uspj.[eha] F.[ra-
njo] F.[ancev] i Dab.[inović], pa sad Min.[istarstvo] vanj.[skih] poslova dalo prof.[esoru] 
Kn.[iewaldu]) koju će izd.[ati] Kroat.[ische] Vierteljahrschrift.641 / Uređ.[uje] 26 g.[odina] 
Gašparović./ Odg.[ovaram] da nijesam podoban, da se vrstam među priznate stručnjake, 
ja adm.[inistrativni] čin.[ovnik] 
Eno Sveuč.[ilišta], Akad.[emije], Enciklop.[edije], prof.[esora] kult.[urne] pov.[ijesti] d[ok-
to]r.[a] A.[rtura] Schn.[eidera]
O Sveuč.[ilištu] zašut.[io], o Akad.[emiji] da je bila i ost.[ala] mrtvačnica
- Gdje bih se rivao i izlazio na javu, kada toliki revolt na moje uredn.[ištvo]
Konačno, da bih smatrao aktom neprijaz.[nosti] osobne, ako bi me spomenuo
Ode ozlojeđen, ali prijatelj
Hist.[orijski] sem.[inar]
Ponižen kao pseto, prezren od Sveuč.[ilišta] Akad.[emije] Min.[istarstva] (isp.[itno] povj.
[erenstvo], Odjel za pov.[ijest] nov.[instva]) Encikl[opedije] (kult.[urna] pov.[ijest]) – pa da 
se nađem smiješan kao – „stručnjak“ na silu proguran –

637	 Ad lat., k.
638	 Vinko Krišković (1861. – 1952.), pravnik, politički pisac i anglist. Privatni docent, izvanredni i redoviti profesor 

upravne znanosti i upravnog i hrvatskog zadružnog prava na zagrebačkom Pravoslovnom i državoslovnom fakul-
tetu do umirovljenja 1927. U međuratnom razdoblju politički stagnira, za razliku od vrlo dinamičnog djelovanja 
u Hrvatskom saboru u razdoblju 1910. – 1919. Godine 1942. postaje državni vijećnik Hrvatskoga državnog sa-
bora i potpredsjednik njegova Odbora za pravosudne i bogoštovne poslove. Kao Pavelićev pouzdanik pregovara s 
predstavnicima Švicarske o priznanju NDH za vrijeme svojega prebivanja u navedenoj državi od 1943. godine. 
„Krišković, Vinko“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 4. studenoga 
2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=11162 

639	 Ab lat., dalje, od, po.
640	 Ab lat., dalje, od, po.
641	 Kroatische Vierteljahrschrift njem., Hrvatski kvartalni časopis.
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P[o]p[odne]
- Na putu: B[ara]da me zaust.[avio], konstat.[irao] da je samo 2 god.[ine] st.[ariji], da nije 
protiv moje osobe ono ciljao u predst.[avci] o fotogr.[afiranju] list.[ina] u Beču, nego protiv 
akad.[emije]; da je u nemilosti; spreman da ga umirove 
O časop.[isu] Ø / Pita, da li ga je Kn.[iewald] grdio? – Jok. Prijatelj prijatelja ne će./ 
O Min.[istarstvu] da mu šalje na ref.[erat] predst.[ojnika] Truh.[elke] iz Dub.[rovnika] o 
Knjigovežama s maturom! (D[okto]r Mu.[rgić] to arh.[ivu] ne šalje, nego valjada N[ag]yu)
- B[ara]da da će doći narednog tjedna sa stud.[entima]
- Šk.[aberna] da je osigurao ugljen / drugo Ø
- Danas oko 13h širom otv.[orena] vrata (ulazna) arhiva. Stega popušta
- Danas oko 14h Radiša odvezao 50 sand.[uka] iz Mitrovice
- Rad oko Grad.[skog] arh.[iva] u sprem.[ištu] nast.[avljen] 
E.[milije] L.[aszowski] ne odg.[ovara]
- Popis čin.[ovnika] za aprovizaciju642

- Šk.[aberna] u 18h ab643 d[okto]r. Mu.[rgić]

9. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čiž.[mek]

Zm.[ajić] načelno ne dolazi prije ¼ 9h / Preko pregl.[ed]

- To je išlo brzo. Šk.[aberna] dodij.[eljen] u Min.[istarstvo]
Dočekao me dekret, koji je jučer p[o]p.[odne] Šk.[aberna] prim.[io] od d[okto]r.[a] Mu.[r-
gića]
-Dvoumim se što ću sa Zm.[ajićem] (nedisc.[ipliran] čovjek, razmažen, ćaskalo za skribe-
ate)
- Novi rasp.[ored] mjesto Šk.[aberne] zapremit će Sam.[aržija], a ovoga Mati
- But.[urac] u Gl.[avnoj] blag.[ajni], Zaiću, Sudb.[enom] stolu i Simiću.
- Težak udarac arhivskim interesima
Zaj.[ednica] za papir
- Šk.[aberna] ode oko 11h na novo mjesto.
- D[okto]r. Šid.[ak] zanima se za arhivalije (Benit.)644

642	 Aprovizacija, organizirano i racionirano nabavljanje i raspodjela namirnica.
643	 Ab lat., dalje, od, po.
644	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- g.[rof ] Orš.[ić] donio Codex famil.[iae] Orš.[ić]645 (de quibusdam aliis)646

- Dođe dekret o imen.[ovanju] zamj.[enikom] uprav.[itelja] Rat.[nog] arhiva
- Grad.[ski] Financ[ijsko] gosp.[odarski] odjel hoće fotogr.[afirati] zlatnu bullu
- G[ospođi]ca Malančec donijela diapos.[itiv] zl.[atne] bulle
- Zm.[ajić] u pasiv.[noj] resist.[enciji] oko škartiranja
- Bojn.[ičić] zatražila mirovinu
- N[ag]y i dalje oklijeva s „Vjesnikom“
- Prof.[esor] Kn.[iewald] danas prepot.[entno] nastupa kao osoba povj.[erljiva] Min.[istar-
stvu] nast.[ave] i da je već u Beč otišla Kom.[isija] radi fotogr.[firanja] /ima „pik“ na mene 
kao Ivš.[ićev] i B[ara]din prij.[atelj]
Eksaminira647 me o mom referatu o inoz.[emnim] arhiv.[alijama], Lockfragen:648 „Kada 
smo bili jaki“ onda da se moglo dobiti

P[o]p[odne] 
16h 29° u sjeni

- Rad u spremištu – 
- Sen.[atora] Majera nikad nema u uredu (kažu ½ 8 i ½ 2 kao Puž. nekad)
Osn.[ova] da se oteže s povratkom Kuh.[ačeve] zb.[irke] i dotac.[ija] smanj.[ena]
Zašt.[ita] E.[milija] L.[aszowskog]
Z.[latko] Herkov649

- Zm.[ajić] i p[o]p.[odne] zakaš.[njava] ne pozdr.[avlja] / Mrsko mu
Hud.[ovski] ne pozdr.[avlja]
- But.[urac] ref.[erira] o promakn.[uću], o škart.[iranju] u Gl.[avnoj] blag.[ajni]
- Hud.[ovski] Tomlj.[enovićeva] kolac.[ioniranje] ugovora
- Izbor slika borbi sa Korduna
- kod prof.[esora] J[i]r.[oušeka] (slike Zagreba)
D[okto]r Trux, Razgranič.[enje] pečavske biskup.[ije] u Srijemu i Slav.[oniji] 1781. g.[o-
dine]

645	 Codex familiae Oršić lat., Zbirka isprava obitelji Oršić.
646	 De quibusdam aliis lat., o nekim drugima.
647	 Eksaminira, ispituje, istražuje.
648	 Lockfragen njem., trik-pitanja.
649	 Zlatko Herkov (1904. – 1994.), pravni i gospodarski povjesničar, metrolog i leksikograf. Radio kao financijski 

stručnjak u Financijskom ravnateljstvu u Zagrebu (1927. – 1934.), Gradskom poglavarstvu Zagreb (1934. – 1945.) 
i Ministarstvu financija NRH (1946. – 1947.). Predavao o financijama, financijskoj i ekonomskoj politici na Vi-
sokoj ekonomsko komercijalnoj školi u Zagrebu (1935. – 1941). Bio je vanjski znanstveni suradnik Arhiva grada 
Zagreba (1948 – 1958.). Suradnik je, pa zatim vlasnik, urednik i izdavač časopisa Financijski arhiv (1931. – 1941.). 
„Herkov, Zlatko“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 5. studenoga 
2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=7546 
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- S d[okto]r.[om] Bachom tel.[efonski] razg.[ovor] o tome da im se pribave (njemu i 
Tk.[alčiću]) carhata650

10. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čižm.[ek]
Šk.[aberna]

Zm.[ajić] minderwertig,651 nepopravljiv

- Šk.[aberna] prije ¾ 8h u Min.[istarstvu] / dakle može, kad mora
- Sam.[aržija] zaost.[le] agende / grad.[ski] Omerzo, etc.[etera] etc.[etera] 
- Urg.[encija] sen.[tora] Majera: za dotac.[iju] i za povratak Kuh.[ačeve] zbirke, elem ništa 
ne riješ.[ava] a tjednima odgađa u prilog E.[milija] L.[aszowskog]
- Šk.[aberna] se sad iz Min.[istarstva] žuri za mirovinu g[ospo]dje Bojn.[ičić]
- Omerzo sutra u jutro
- Napok.[on] douršen ugovor slov.[ačko] magj.[arski]
- Pitanje plaćanja najamnine: Grad.[ski] stamb.[eni] ured
uredovnice Marulićev trg (ured.[uju] Šk.[aberna] + Sam.[aržija])
- Mat.[oničkin] radi na inv.[entarizaciji] magj.[rskih] knjiga preko
- N. Lukanić novinar iz Zemuna (emigrant 1903. u Njem.[ačku]?)
kod Donau –Z[ie]t[un]g[a] – traži podatke o plemstvu, grbu. Da je 1933. dobio / nema u 
urudžb.[enom] zapisniku
Uputih ga na E.[milija] pl.[emenitog] L.[aszowskog] – zamjenj.[uje] Lukanić sa Lukinić!
- 379 302 kom.[ada] kartona od Hudetza?
- Zm.[ajić] opet van (biva Knjigovežnica Malinar) Zalogajnica? ¼ sata, ¾ 11
- Silno telef.[oniranje] But.[určevo] priv.[atno]
- Zm.[ajić] nastavlja u svojoj nepristojnosti (ne javlja se po povratku, prima priv.[atne] 
posjete)
- Nervoza, sirene od 11h (vježbe)
- Zm.[ajić] ne radi dalje u Knjigoveznici
određ.[uje] posao škart.[iranja] spisa / oteže, pripovijeda/ remetit će disciplinu
- Stiglo rieš.[enje] Min.[istarstva] (D[okto]r. Mu[rgić] + N[ag]y) da se Zm.[ajiću] odgađa 
ispit na 1 god.[inu], a glede But.[určeve] molbe nije posl.[ano] riješenje nego prepis N[ag]

650	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
651	 Minderwertig njem., manje vrijedan, lošiji.
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yjeva – mišljenja! Tako ureduje d[okto]r. Mu.[rgić] – (Ostajem i dalje blamiran pred jav.
[nošću] i čin.[ovnicima]!)

P[o]p[odne] 
Zm.[ajić] 16 ½ h (danas ½ sata zakašnjava)

- But.[urac] referira o svojim posjetama: Sudb.[enom] stolu i Simiću
- But.[urac] predst.[avlja] g[ospo]djicu,652 koja će pisati ovojnice i naljepnice
- Tomlj.[enovićeva] i Mat.[oničkin] /
- T[ano]dija nema, i ako se najavio tel.[efonom]

29° u sjeni
- Bibliograf.[ija] Hudov.[ski] (Grad.[ska] knjiž.[nica])
- Cupkovečki Dragica, učiteljica (pisanje natpisa)
- Mat.[oničkin] ž.[enski] legitem653

- Sam.[aržija] tekuće agende/ nadogradnja polica u sobi Kataloga
- Prelazi se na popis županija
- But.[urac] tel.[efonira] sa E.[milijem] L.[aszowskim] i pita što je s grad.[skim] protoko-
lima c[irc]a 1650 – 1750?
L.[aszowski] odgovara da ih nema kod kuće, da će doći

11. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić] 
Čižm.[ek]
Šk.[aberna]

Hud.[ovski] zak.[ašnjava] svaki dan opom.[enuo]

- Nastavak presluš.[avanja] od sinoć (Antoljak)
- Senator Majer osobno u predmetu Lasz.[owski] (da je L.[aszowski] kod gradonačelnika 
udešavao)
- Tiskopisi dužnostni
- Pregled rada Mirić, Cepovački
- Samaržiju zamj.[enio] Mati
- G[ospođi]ca Matoničkin u Fot.[o] lab.[oratoriju] Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice] / Hud.[ov-
ski] u spremištu (plakati)
- Riješavanje spisa

652	 Dragica Cukovečki.
653	 Legitem, ozakonitelj, pravednik.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 335

- Sa Zm.[ajićem] razg.[ovarao] o kontradikciji u zap.[isnicima] Bagateliz.[ira] i iskreće, 
neiskren „da mu se činilo kao da ga presluš.[avaju] na polic.[iji]“ Dakle to je ništavna stvar 
pitanje ulaza spremišta. I to mi je arh.[ivski] aspirant i ozb.[iljan] č.[inovnik]
Dalje o tvrdokornom zakaš.[njavanju] „Pa što je to 10 - 15 min.[uta]?“ „da mu se kod kuće 
i u društvo smiju“ (dakle me populazira). On hoće povlašten polož.[aj], kod njega načelo 
i princip
Spočitnuh mu nekoleg.[ijalnost], i primjere knjiga u uredima gdje se bilježe dolasci, izlasci, 
a tu u arh.[ivu] nema ni knjige za telef.[onske] razg.[ovore] – Neuvidjavan, a ne zna ili se 
pravi, sebičnjak, doba i duh: hoće da mene pograbe. „Vi mislite, da ja mislim, kako to nije 
važno, a tako mi „svi“ govore“
Dakle tu smo – Dura lex, sed lex.654

Iz čista mira, svoje nemarnosti, ovaj razmaženko pokvario koleg.[ijalni] odnos; ne će modus 
vivendi;655 sve upućuje kako toga nigdje nema, nije bilo, na to nitko ne pazi. – Vrijeme i 
stvarni posao nije mu ništa.

P[o]p[odne]
- Pism.[ena] op.[omena] Zm.[ajiću] radi zakašnj.[avanja] (T. 24 – 42)
- Mat.[oničkin] prikuplja podatke
- Šk.[aberna] samo zavirio i otiš.[ao] u Min.[istarstvo] 16h
- Cukovečki, učit.[eljica] piše natpise
- Stolar ni danas nije došao / tako se vuče
- Preko opravak orm.[ara] u foto – atelieru
(T[ano]di uzeo / kop.[iju] zlat.[ne] bulle fot.[ografiju])
- Filipović (od Pučkog Sveučilišta) telef.[onira] da su stvorili zaključak uvesti ponovo „vo-
đenja“ po Kult.[urnim] zavodima, pa bi opet htjeli i arhiv posjetiti. Odg.[ovaram] da je 
izložba poč.[etkom] rata 1941. razložena
- 17 ¾ Šk.[aberna] rješ.[ava] neke zaostatke
Sam.[aržija] opaža da Šk.[aberna] nije bilježio na našim koncept.[ima] i kopijama susteza-
nje % te da bi mogli imati neprilike

654	 Dura lex sed lex lat., neugodan zakon, ali zakon.
655	 Modus vivendi lat., način življenja.
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12. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čižm.[ek]
Šk.[aberna]

Hud.[ovski] opet zakašnjava
- Sam.[aržija] preko pregled opravlj.[enih] ormara za foto – kopije
Zm[ajić] 
- Iza juč.[erašnje] opom.[ene] Zm.[ajić] dolazi danas iz preka tek u 9h 40 i to kad je pozvan 
telef[onski]
Antolj.[ak] d[e]tto zabor.[avljiv]
- Incident sa Ulč.[nikom] Ponovo napada da je Min.[istar] Art.[uković]656 i načel.[nik] 
Werner odredio da se  njemu dade na prouč[avanje]
Donosi kartu d[okto]r.[a] Mu.[rgića] Plump657 ponuda
Hoće spise Namj.[esničkog] Vijeća neuređene
Dakle opet remetiti / Iza natezanja pogodba, da će pomoći sređivati
- Dolazi E.[milije] L.[aszowski] (meni se ne javlja) a But.[urac] izj.[avljuje] danas, da ipak 
ima grad.[skih] protokola, da ima reversa (N[ag]y?)! Traži Knj.[ige] željeznica i ostalo./ 
Nema personala, a Zm.[ajić] tako sve ispripovij.[eda]
Sve takovi
- Ulč.[nik] u nastupu bijesa, da se zna, zašto je zatv.[oren] ar[hiv]/i Ne htjede reći
Dakle to doživjeti u početku rad[a]
Da je N[ag]y započeo uređ.[ivati] arhiv, a ja „nastavio“.
Sramota za me kao sveuč.[ilišnog] prof.[esora] da me se dotiču takovi tipovi i dotiču svo-
jom kokošjom „kritikom“

P[o]p[odne]
Satovi za 8 minuta potjerani natrag (Zm.[ajić]?) – Svejednako zakaš.[njava]
Mat.[oničkin] zakaš.[njava]
- Opet novi stolar za foto – labor.[atorij]
- Okružnica svima služb.[enicima] §188 (5,6,7) i Kućni red – Pročitao

656	 Andrija Artuković (1899. – 1988.), ministar unutarnjih poslova NDH od travnja 1941. do listopada 1942. U 
razdoblju 1942. do svibnja 1945. promijenit će još nekoliko ministarskih stolica (ministar pravosuđa i bogoštovlja, 
ministar unutarnjih poslova, ministar – državni prabilježnik). Po zanimanju pravnik i političar, te prije Drugoga 
svjetskog rata jedan od najaktivnijih članova ustaškog pokreta. Zdravko Dizdar, Marko Grčić, Slaven Ravlić, Darko 
Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 1997), str. 11 – 12.

657	 Plump njem., nezgrapno, glomazno, kao naduto čeljade.
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- N[ag]yu pismo, da sam sazn.[ao] kako bez ovl.[aštenja] složeno dalje Lasz.[owskom] 
Dakle pred gotov čin –

13. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Šk[aberna]
Čižm.[ek]

- Sazn.[ajem] da je od poned.[jeljka] određ.[eno] jednokratno uredovanje 7 ½ - 14 ½ 
- Dispozicije za Kartoteku (narudžba
- Stolara i danas nema; a Knjigoveža zabor.[avio] uvez.[ati] ugov.[or] magj.[arsko] slov.
[ački]
- Dalje narudžbe za foto - lab.[oratorij] Mat.[oničkin]
- Danas se spremište samo zrači
- u Knjigovez.[nici] Tukša i Dominić 
(Zm.[ajić] Ø nije škart.[irao])
- Hud.[ovski] u Knjiž.[nici] Mirić geneal.[oški] indeks / Cukovečki natpisi
- Zm.[ajić] do 11 studij, d[e]tto Mati (preko
- Bož.[ičević] na dostavi
- Tomlj.[enovićeva] i Sam.[aržija] računovodstvo
- But.[urac] oko narudžaba naljepnica
- Šk.[aberna] osob.[ono] donosi za Hud.[ovski] riešenje o ugov.[ornom] dočinovništvu. To 
kao najprešnije za arhiv
- Iz lista „Za dom“658 stud.[ent] iur.[ist] traži čl.[anak] o arh.[ivskom] upuć.[ivanju] na 
Sat659

- grof Oršić i prof.[esor] Bučar
- Opaž.[am] da se u spremištu pojavlj.[uju] protokoli ???
- Prof.[esor] H[au]ptm[ann] raspit.[uje] za Vjesnik (separati)! 
a još ni r[u]k[o]p.[is] nije predan u tisk.[aru]

658	 Za dom, tjednik s podnaslovom glasnik za politička, gospodarska i kulturna pitanja koji je izlazio na hrvatskom, 
njemačkom, talijanskom i francuskom jeziku u intervalima od 1941. do 1945. List je uređivao Teodor Uzorinac 
sa sjedištem u Zagrebu. https://katalog.nsk.hr/F/1ACE71TBM3NYNSP5J39XJ4LSM4S2LJFICCKNEIK6QC-
2CFJDPVB30478?func=full-set-set&set_number=041562&set_entry=000007&format=999 pristupljeno 5. stu-
denoga 2022.

659	 Nije bilo moguće pročitati.
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Nedjelja 14. VI. 1942.
- Zm.[ajić] insp.[ektira] mjesto da piše referat 
9-11 zabavlja se razgledanjem „Vienca“. Eto –

15. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić] 
Čižm.[ek]
Šk.[aberna]

- Nije služb.[eno] javlj.[eno] pa ni brzogl.[asom] da ured.[ovanje] od danas ide od 7 ½ - 14 
½ 
- Sam.[aržija] se tuži na upl.[itanje] Šk.[aberne] i d[okto]r.[a] Mu.[rgića] u nj.[egovo] na-
predovanje, promak.[nuće] (uzeo spis od Zaića)
Falsi660

- Stolar jedva danas
- Daske od drv.[enog] zida
- čemer i tuga od jada: E.[milije] L.[aszowski], Ul.[čnik]
- I to mi hoće biti neki arhivista i k tome prof.[esor] neke arh.[ivističke] šk.[ole] J.[osip] 
N[ag]y, a u listu od 9.VI. dijeli mu pouke Filić iz Varažd.[ina], da se rajn.[ska] for.[inta] 
ne temelji na dec.[imalnom] nego sexages.[imalnom]661 sist[emu] pa je išao ispravlj.[ati] 
st.[otinu] računa zbroj
To je meni uskor[o] post.[avljeni] predsj.[ednik] i isptivač pom.[oćnih] nauka u povjeren-
stvu za struč.[ni] ispit – Alaj neznalice
- Prof.[esor] B[ara]da došao na dogovor radi ekskurzije svog semin.[ara] u srijedu
- Donegani radi hist.[orijske] izložbe
- Prepad Ulč.[nika] s Min.[istarstvom] unut.[arnjih] poslova i sa Grad.[skim] pogl.[avar-
stvom]
- I eto Ulč.[nika] & cons.[piratora]662 E.[milija] L.[aszowskog] i dr.[ugih] da spriječ.[e] 
započ.[eti] rad
- Ulč.[nik] dolazi i natezanje, da njegov „rad“ ne bi smetao arh.[ivu]
- Hud.[ovski] priv.[atno] telef.[onira] / svaki čas naziva N[ag]ya
- Truh.[elka] iz D[u]b.[rovnika] ima obr.[aza] pitati za časopis

660	 Falsi, lažljivci, varalice. 
661	 Sexagesimalni, koji se tiče broja 60 i svih brojeva dijeljivih sa 60.
662	 Konspirator, zavjerenik, urotnik, pristaša.
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- Osob.[ni] nastup Šk.[aberne] „s visoka“ prema Sam.[aržiji] Ton - 
- zbrka sa jednokrat.[nim] ured.[ovanjem] 7 ½ - 14 ½ 
Ni okruž.[nice], ni tel.[efonske] ob.[avijesti], sve po versijama i čuvenju.
- But.[urac] u grad: Kapt.[olski] arh.[iv], Simić, tiskanice, ab663 11
- Odredbe o novom rasporedu
- Sam.[aržija] donio u ured.[ovnicu] mladog Kosa (svašta!)
- Bibliogr.[afija]
- Podp.[isivanje] tek.[ućih] spisa i platni iskaz

16. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čižm.[ek]
Šk.[aberna]
Mati?

Zm.[ajić] opet objed.[uje] u arh.[ivu]!

- Šk.[abernu] susreo, bogme žuri u Min.[istarstvo], pa i opet će zakas.[niti] Tamo drugi 
režim.
- But.[urac] donio part.[em]664 Knjiga od Simića
- Pregled foto – lab.[oratorija] i rada g[ospođi]ce Mat.[oničkin]
- Pregled rada u gl.[avnom] sprem.[ištu] (rad 7 ½ - 10 ½ )
- Sast.[avljanje] zap.[isnika] o t.[očki] 3 i 12 Lasz.[owski] potraž.[ivanja]
(šalju mu se knj.[ige] o želj.[eznici] i diapoz.[itivima])
But.[urac] preuzima. (Samo Lasz.[owski] i Ulč.[nik])
- U Min.[istarstvu] ab665 10 ¼ D[okto]r. Mu[rgić], da je dao Ulč.[niku] prepor.[uku] samo 
„u gran.[icama] moguć.[nosti]“
(ne dajte si smetati!), inače benevol.[entan]666 radi zaost.[alih] agenada arhiva: Probojč.
[ević] Vidmar, Bojn.[ičić], Turk, navjera: 250.000
šalje Šk.[abernu] sa mnom u riznicu d[okto]r.[u] Frišu i d[okto]r.[u] Maračiću (ide)
- zatičem N[ag]y[a]: još nije got.[ov] o L.[aszowskom] da uvijek radi za leđima. Urg.[enci-
ja] za Vj.[esnik] 
Murg.[ić] mu šalje što ga se ne tiče

663	 Ab lat., dalje, od, po.
664	 Partem lat., dio.
665	 Ab lat., dalje, od, po.
666	 Benevolentan, dobrohotan, sklon.
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- Pregled škartiranja

17. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čižm.[ek]
Šk.[aberna]

7 ½ sveopće ž.[ensko] zakašnj.[avanje]
Mat.[oničkin] „Pa to nije valjda tako strašno“ Vidi, vidi

- Danas sjedn.[ica] za izložbu pov.[ijesti] hrv.[atske] vojske (9h
- Danas posjeta prof.[esora] B[ara]de sa svojim sem.[inaristima] (vodi But.[urac])
- Rad u sprem.[ištu] kao uvijek
- Löher, Archivlehre667 novo nab.[avljanje] knjiga
pabirč.[enje] po Arch.[iv] Z[ei]tsch[ri]ft.[u]668

- 9 – 11 ¼ na sjed.[nici] za izložbu
- Zatek.[ao] E.[milija] L.[aszowskog], došao But.[urcu] 
uvedoh ga u sobu, dok je došao But.[urac]
- B[ara]da i Ant.[oljak] došli zahv.[aliti] za razgl.[edavanje]
- Šk.[aberna] ost.[ao] do 14 ¾ 
- Od grada Ø Majer, st.[olar], šer.669 za E.[milija] L.[aszowskog]

18. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn.[ičić]
Čiž.[mek]
Šk.[aberna]

Hud.[ovski] čeka na pozdrav

- Nast.[avak] svakodn.[evnog] sređ.[ivanja] spremišta (u podrumu, nekart.[onirani] spisi, 
i popis.[ivanje])
- Rješ.[avanje] tek.[ućih] spisa / pregled rada u spremištu

667	 Archivlehre njem., arhivska nauka.
668	 Archiv Zeitschrift njem., Arhivski časopis.
669	 Nije bilo moguće razriješiti.
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zaostatci nereda E.[milija] L.[aszowskog]
nekart.[onirani] spisi virov.[itičke] i srij.[emske] žup.[anije]
c[irc]a. 44 god.[ine] ?! stoji kako doneš.[eno]
samo „Armales“670 u kart.[onima]
- N[ag]y nikada gotov! Rado bi propis o isp.[oručivanju] objelod.[anjivanja] u Vj.[esniku] 
I – komisiju za 1942. Ah tako - 
- Posjeta public.[ista] Waltera Görlitza (piše stud.[iju] o Jelačiću) Mlad čovjek
- vraćen rač.[un] Šk.[abernine] akont.[acije] jer nije 8.000 – 
napl.[aćivao] Fidrumen posl.[ovni] promet
- J.[uraj] Lahner predaje separat (nema, kaže, pojma o interv.[enciji] Ulč.[nika] kod Mu.[r-
gića] i u nj.[egovo] ime)

19. VI. 1942.
Turk
T[ano]di
Bojn[ičić]
Čižm.[ek]
Šk.[aberna]

Hud.[ovski] i Zm.[ajić] došli prije 7 ½ !!!?

- svakodnevni raspored
- Tukša na 1 sat radi stana
- Konst.[antno] manjka u Grad.[skom] arhivu 1344. za Lepu ves
- W.[alter] Görlitz razgl.[edao] Jelačićiana
- Mirić za razgovore, prespor
- Pregled preko (magj.[arske] knjige) Tomlj.[enovićeva] odio B
- But.[urac] u Metropolitani
- D[okto]r. Šidak u biblioteci (noviteti)
- Urg.[encija] Ratnom arhivu, da pusti T[ano]dija 3 put tjedno ovamo na rad
- Pretipk.[avanje] prevoda novoveške privil.[egije] od 1344.
- Pregled spremišta
- Zm[aji]ću se ne da raditi, ne mili mu se sušta, sređivalačka radnja (bez klienata, napušta 
posao, razgov.[or] Mirić d[e]tto, i loše djeluje na mlađe)
- Šk.[aberna] dolazi, ali da ide ranije na objed, ne predaje agende Sam.[aržiji] podrugljivo 
se smije sa sluč.[ajem] E.[milija] L.[aszowskog] – N[ag]y – Vjesnik, isto o drvima (a sebi 

670	 Armales lat., grbovi, grbovnice.
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već dobavio 1 hvat) ne mari za nabavu arh.[ivalija] i ovd.[ašnjih] čin.[ovnika], zgraža se 
nad poslom
U Min.[istarstvu] se (kao pr.[imjer] rata!) prihvatili aproviz.[acije]671 neki učitelji, te zabor.
[avili] i službu
Kao kod uvođenja jednokrat.[nog] nov.[og] vremena, tako i danas Arhivu nitko iz Min.
[istarstva] ne javlja, da je sutra praznik drž.[avni] – 
(Šk.[aberna]! Mur.[gić]!?)

§82 Zakona o činovnicima od 31. III. 1931. / Zm.[ajić]
Drž.[avni] služb.[enici] su dužni biti na sluzbi za sve vrijeme, koje je za to određeno, na 
poziv starješine, i preko toga vremena.
Državni službenici ne mogu se udaljavati sa mjesta rada bez dopuštenja nadležnog starješi-
ne ili hitnog razloga, koji moraju odmah pred starješinom opravdati

22. VI. 1942.
Turk	 Šk.[aberna]
T[ano]di	 Bož.[ičević]
Bojn[ičić]	 Dom.[inić]
Čiž.[mek]
20. VI. bio drž.[avni] praznik (niko nije najavio

- 7 služb.[enika] van službe
- samo s E.[milijem] L.[aszowskim] i Ulč.[nikom] se zabavljati
- Nut.[arnje] sređ.[ivanje] sporo
- Šk.[aberna] oteže primopredaju
- D[okto]r. Görlitz pregl.[edavao] Kulmerova pisma Jelač.[iću]
- Izrađ.[ivanje] nast.[avka] referata o inoz.[emnim] arhiv.[alijama]
- 10 ½ - 12 sa ofic.[ialom] Sam.[aržijom], sa Tukšom i Ant.[oljakom] pregled spremišta u 
Medvedgradskoj: prenos 2 svežnjeva za Ulč.[nika]
- Pabirci iz Corp.[us] j.[uris] hung.[arici]672

- Tk.[alčić] po 2 cehov.[ske] dipl.[ome] za H.[rvatsku] Enc.[iklopediju]
- Šk.[aberna] oko 14 ¼ s Tk[alčićem] o sagu za Mod.[ernu] gal.[eriju]
- Zm.[ajić] ref.[erira] o Huberu iz Beča (i svi takovi)

P[o]p[odne]
A.[ntun] E.[ugen] Brlić o arhivu u Cerniku i o Grad.[skom] arh.[ivu] osječkom

671	 Aprovizacija, organizirano i racionirano nabavljanje i raspodjela namirnica.
672	 Corpus juris hungarici lat., Zbornik ugarskog prava.
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23. VI. 1942.
Turk	 Čižm.[ek]
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Bojn.[ičić] 	 Bož.[ičević]
Bož.[ičević] se vratio sinoć iz bliz.[ine] Ogul.[ina] (svijet noć.[u] van kuće, spravio hranu)

- Izrada ref.[erata]
- Korekt.[ura] Vjesnika (10 araka)
- But.[urac] da je jučer u 14 ½ Šk.[aberna] odnio sve bočice tuša sebi kući! A primopred.
[aja]? Sa podv.[ornicima] intiman –
- Tom.[ljenovićeva] po 6.000. K[u]n[a]
- Danas opet sređ.[ivanje] spremišta i čišć.[enje]
- Uvijek neke petljanije sa Šk.[abernom], rač.[un] N[ag]y, E.[milije] L.[aszowski] etc.[ete-
ra], nikad kraja. Rib.[ar] ne da T[ano]diju u arh.[iv]
- Sam.[aržija] u dućan
- But.[urac] u tisk.[ari] Vjes.[nik] i papir
- Preko iznenadih Zm[ajića] i Mat.[oničkin] u srd[ačnom] domjenku: liepo ti ostaviše 
posao, pa u ćakule, frajla s cigar.[etom] (puši!) („mora iza jela, već gimnazialke puše“) i s 
termos bocom. Tko bi to oček.[ivao] od početnice i iza preporuke prof.[esora] theol.[ogije] 
g.[ospodina] Kn.[iewalda]! Eto novo razočaranje
Zm.[ajić] trati vrijeme, a ova ne će na dobro
Pa ta će još i u spremištu zapaliti 
Čini se, da će biti slabo revna, ne brine se; ili premlada za samost.[alnost], ili površna. 
Naručivanje žarulja sa Šk.[abernom] pored gotovih unicum.673 Sam.[aržija] to refer.[ira] 
Ali dodaje, da je danas d[o]p[odne] prije mene zatek.[ao] istu situac.[iju] Zm.[ajić] u pri-
pov[jedanju] dakle 1 sat prije. Pa to onda samo razg.[ovori] ugodni. – E, previše već u poč.
[etnice], a Zm.[ajić] produž.[uje] tratiti vrieme
- Sam.[aržija] pokaz.[ao] konc.[ept] Ing.[eneura] Šk.[aberne] 2. VI. kojim traži mjesto 
revizora nad bankom nadr.[avnateljstva] u Min.[istarstvu] za veleobrt, pa ga uze Mu.[rgić]
- Prof.[esor] d[okto]r. Gav.[azzi] da je „dužnik moj“ za r[u]k[o]p[is] u H.[rvatskoj] S.[tari-
ni] (a zamutio moju redakc.[iju] i zna akciju protiv mene) i da će mi donijeti redakc.[iju] 
novog propisnika za znanstv.[ene] zavode koji posao mu povj.[erio] d[okto]r. Mu.[rgić] ne 
spomenuvši mu (G[a]v[a]zziju) slučaj moj odnosno arhiva s konkret.[nim] priedlozima. 
Eto Mu.[rgić]
- Doznaka za podv.[orničkih] 6 zim.[skih] kaputa

673	 Unicum lat., jedinstven, pojedinačan.
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- Zm.[ajić] mj.[esto] da ide škart.[irati] spise piše koncept pisma famoz.[nom] Huberu u 
Beč. A mogao to kod kuće sast.[aviti], ali mu se ne da. Utrošit će sigurno 2 ½ sata za ½ 
strane

24. VI. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

Hud.[ovski] zakaš.[njava] tramw.[ayska] nesreća

- Opet Lasz.[owski], Ulč.[nik], N[ag]y – samo se njima baviti. Zaostatci, pretenzije, nedo-
vrš.[eni] Vjesnik godinu dana
- Nast.[avak] ref.[erata] o arh.[ivalijama] u Magj.[arskoj]
- N[ag]y još uvijek „arhivista“ u Alma Mater Croatica674

- Netko je kvrcao krivim ključem po ladici pis.[aćeg] stola
- Poziv na sjedn.[icu] za izložbu Hrvati kao vojnici: u 10 sati
- I danas dva put oko 9 sati uzalud telef.[onom] nazivao N[ag]ya i Gavaz.[zija] ml.[ađeg] 
(nema ih)
- Šk.[aberna] se ipak brine za drva (iz Čaglića)
- Zm.[ajić] premjestio u sobu But.[urca]
Zm.[ajić] pri „radu“ samo žvače, trpa hranu u sebe; zaboravljiv
za 1 pismo koncept 3 dana
ni numeraciju protok.[ola] ne provede kako treba
svaki čas se „odmara“
- Pregled spremišta 9 – 9 ½ 
- od 9 ½ - 12 na sjednici odb.[ora] za hist.[orijsku] voj.[nu] izložbu
- 12h Posjete prof.[esora] Štefanića (cehovi) 
prof.[esor] M.[ilovan] Gavazzi donio nacrt novog propisnika za ispite struč.[ne]
- Požurenje N[ag]ya za Vjesnik
Upozor.[orenje] Drž.[vnoj] tiskari radi tiska Vjesnika
- But.[urac] o sve očitijoj nespos.[obnosti] Zm.[ajića]
ni numeraciju ne provodi točno a ref.[erat] Huberu piše već 3. dan

674	 Alma Mater Croatica: glasnik Hrvatskog sveučilišnog društva u Zagrebu izlazio mjesečno u razdoblju 1938. do 1944. u 
Zagrebu, a glavni urednik lista bio je Vladimir Bazala. https://katalog.nsk.hr/F/1ACE71TBM3NYNSP5J39XJ4L-
SM4S2LJFICCKNEIK6QC2CFJDPVB-00391?func=finde&request=Alma+Mater+Croatica&find_scan_co-
de=FIND_NAS&adjacent=Y&x=60&y=15&filter_code_1=WLN&filter_request_1=&filter_code_2=WYR&-
filter_request_2=&filter_code_3=WYR&filter_request_3=&filter_code_4=WFM&filter_request_4=&filter_co-
de_5=WSL&filter_request_5= pristupljeno 5. studenoga 2022.
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- S Mirićem pregl.[ed] nj.[egovih] popisa spremišta

25. VI. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn[ičić]	 Šk.[aberna]

- Konc.[ept] predloga Predsj.[edništvu] Vlade da se ustanovi arhivska nadzorna služba pri 
svim tvor.[nicama] pap.[ira] kao i event.[ualnim] izvozištima papira
- Katalog.[izacija] kuplj.[enih] Knj.[iga] od Simića
- Šk.[aberna] se počeo brinuti za arh.[iv] (išao bi rado u Srij.[em] po arh.[ivalije], ali Arhiv 
nema sredst.[ava]
Čaglić; Probojč.[ević], Vidmar / Tk[alčić]
- Malari napokon oko 10h da maljaju portirsku ložu, želj.[ezne] stube etc.[etera]/dolje
- Zm.[ajić] u sprem.[ištu] suvišne prip.[ovijesti] vodi
- D[okto]r. Š.[tefanić] telef.[onski] da mu savj.[etujem] dodatke o ceh.[ovima] brzoj izradi 
čl.[anka] d[okto]r.[a] Bacha koji je spreman pisati o svemu (red.[ov] Sz.[abe] Tk.[alčića]!) 
Odklonih
- Strašno: Sudb.[eni] stol nema arhiva (svakih 30 god.[ina] se uništ.[avalo]!)
- E.[milije] L.[aszowski] de omnibus675 (posjeta) a onda da mu se vrati zb.[irka] Hrv.[atsko] 
Plemstvo, jer da je to „njeg.[ovo]“ Protokola da nema nikakovih. Tako
- Sam.[aržija] mjesto insp.[ekcije] ide s Tukšom u Medvedgr.[adsku] Siromah T.[ukša] opet 
uzalud, a ne može mu se pomoći
- Pregled proračuna
- Kod Bož.[ičevića] ključ od spremišta, dok malari rade
- E.[milije] L.[aszowski] zamij.[enio] 2 Knj.[ige] Vjesnika
- Buč.[ar] da ima bibliogr.[afsku] Kartoteku
- Pitanje prevoza arhivalija sa Ozlja
- Mat.[oničkin] zna navodno lijepo pisati naslove
- Pitanje utroška Grad.[skih] subvencija
- Studij dvaju nacrta za stručne ispite

675	 De omnibus lat., o svemu.
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26. VI. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čižmek
Bojn.[ičić] 	 Šk.[aberna]

- Katastrof.[alni] nalaz: Acta congregationalia najst.[ariji] u tresoru sva u plijesni (sreća što 
su objelodanjena). Danas traž.[io] Lahner i tako se naišlo. Snešeno u tresor radi ratne opas.
[nosti] i eto rezultat 
Kroz tresor ide cijev!! / popl.[ava], vlaga pukla cijev iz sobe Kataloga
Eto struč.[ni] nacrt / Presija da se pošalje
- Koncept za predl.[og] izmjena i nadopuna u propis.[niku] za str.[učne] isp.[ite]
- Šk.[aberna] obeć.[ao] doći i nema ga dugo –
- N[ag]y se ne javlja radi Vjes.[nika]
- Šk.[aberna] (Murg.[ić] u prekornom tonu da se mora ići u manast.[ir], da je dost
upotr.[eba] riječi „komotiziranje / da provede
Niti je arhi.[v] znao,
- Sve do danas se nije moglo slutiti da je voda kapala i promočila zid jer u tres.[or] nije 
curilo ni probilo, ali se voda cijedila i vlaga uhvatila zid te plijesan došla i na spise
Kad se sast.[avljao] prorač.[un] Mu.[rgić] i Šk.[aberna] brisali „konservatora“ spisa
- Monteru Kovaču nalog za predračun za police
- Maljanje port.[irske] lože
- Opet traž.[enje] izjava rasne prip.[adnosti], a pr.[ošle] g.[odine] poslano u lipnju i poslije
- Zm.[ajić] lijepo gore, kad treba škart.[irati] spise
- Dopis Truh.[elki] iz Dubr.[ovnika] a tempo676 
o pitanju restauratora spisa 
(Mu.[rgić] vratio, kao da nije ni čitao)
Eto, raditi kraj birokracije, a slati Šk.[abernu] u Sriem, to da
Neg.[tivno]

676	 A tempo tal., navrijeme.
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27. VI. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

- Nast.[avak] rada prema rasporedu /sređ.[ivanje] skl.[adišta] 7 osoba/, ured.[ovnički] posl.
[ovi] Sam.[aržija] i Tomlj.[enovićeva]/ Mati nadzor nad čit.[aonicom], Cukov.[ečki] pisa-
nje, Hud.[ovski] bibliogr.[afija]
- Šk.[aberna] došao ipak iza 7 ½
- Sam.[aržija] kod Kuglija
- Šk.[abernina] želja da dovede d[okto]r.[a] Mu[rgića] u arh.[iv]
Šk.[aberna] ohladio da putuje u Sriem, on bi samo do H.[rvatske] Mitrovice
- N[ag]ya ni blizu
- But.[urac] objašnj.[ava] jučer odkrivenu štetu kao da bi bila tek u poslj.[ednje] vrijeme 
nastala (nepredvidivo)
Ali reče i novu nespokojnost, da ga je E.[milije] L.[aszowski] jučer zamolio, da bi Zm.[ajić] 
vadio za L.[aszowskog] iz spremišta neke spise. Pa to je užasno, ovako za leđ.[ima] I ne čine 
li to već davno Zm.[ajić] i Bož.[ičević]?! Strahota
I nijesu li „spisi nomadi“ koji se vidjaju s vremena na vrieme poslj.[edica] te grješnje rabote?
Užasno, užasno / Jerouš.[nik] Kučinić Ulčnik?
- Zm.[ajić] kako ga Lasz.[owski] i N[ag]y nisu puštali u spremište. Kakav je nered provodio 
E.[milije] L.[aszowski] sa zmajevcima u spr.[emištu] (nisu metali izvađ.[ene] spise na svoje 
mjesto nego povrh i kraj, i tako još danas stoji puno prašin.[e] 
(miješ.[ali] knjige etc.[etera])
Sređ.[ivanje] sprem.[išta] imao Turk, koji je vodio pasiv.[nu] resist.[enciju]
E.[milije] L.[aszowski] i dr.[ugi] uglavnom pisali članke
- N[ag]y nije ulaz.[io] u sprem.[ište], niti dao čistiti (samo se par put u god.[ini] pomelo)
- Pregled spremišta (prestisnuti sab.[orski] spisi (puno prašine na žup.[anijskim] spisima
C[irc]a 10 – 15 kart.[ona] dnevno
- Prevoz za srijedu (ostalo 1600 K[u]n[a]) iz vladine palače u Medvedgrad.[sku]
- C[irc]a. 340 K[u]n[a] razg.[ovora] telef.[onskih] svibanj
Previše. Treba uvesti knjigu
- But.[urac] ref.[erira] o Knjigoveži – restauratoru
Bere Ant.[oljak] kand.[idat] rođ.[eni] Bošnjak, porij.[eklom] iz Šleske 
29 god.[ina]

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)348

30. VI. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]	 Zm.[ajić] Dom.[inić]

Zm.[ajić] bol.[estan] (blagdani)
Dom.[inić] u službi Šk.[aberne]?

- Opet 7 osoba izvan sl.[užbe]
- Zanovijetanja Truh.[elke] radi usluga, koje mu čini ovaj arhiv
Bože oslobodi
- Šk.[aberna] zak.[asnio] da primi r[u]k[o]p.[is] za cens.[uru] i ured za jezik / Heimat677 
Hajli, hajlo bučno
- u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] čini se komocija, ni govora o ured.[ovnim] satima: iza 8, oko 
13 šlus. Pa čemu inače „autonomija“?
- Hud.[ovski] išla radi sina u školu
- Šk.[aberna] osvanuo u 8h (r[u]k[o]p.[is]) i špediter: ost.[alo] navjere K[u]n[a] 1600 – za 
prevoz
- V.[jekoslav] Noršić: radi Ručićeve oporuke
- Još uvijek traje uređ.[ivanje] i bojenje želj.[eznih] stuba u knjigovežnicu
- Hud.[ovski] u knjižnici (ni upor.[na] s Bojn.[ičić] koja je bila u pasiv.[noj] resist.[enciji])
- Mu.[rgić] se poč.[eo] izrav.[no] uplit.[ati] u moj rad, da bi Šk.[aberna] išao u Sriem; u 
suglas.[nosti] s Tk.[alčićem] / Sad je preče dovoziti manast.[irske] arhive nego z[a]g[re]
b.[ačke] tavane očistiti
- A.[ntun] Šimčik vraća „Slaviu“ čas.[opis] arhivu iz 1934. i meni napokon Kasimov r[u]
k[o]p.[is]  M.o.678 o poštenju Ivš.[ića] a o silnoj faličn.[osti] F[ranje] F.[anceva] (koga držah 
sebi sklonim) Dakle bi taj šećeraš i žučljivko i meni bio onaj pravi koji mi priječi u Akad.
[emiju] i na Sveuč.[ilište] uz H[au]pt.[manna] G[rgu] n[ovaka] Hoff[illera] i dr.[uge] (kao 
Kniew.[ald])
- Sam.[aržija] s prof.[esorom] Kn.[iewaldom] do stolara za fotolabor.[atorij]
- But.[urac] za restauratora i za dalji prevoz arhivalija
- Iz grad.[skog] pogl.[avarstva] neke neparne knjige spom.[enara] šalju, a traženo ne
Koliko muke s tim komplet.[iranjem]
- Grof Oršić: rado bi nast.[avio] u Čitaon.[ici]
- Vraćaju rač.[une] od kad je otišao Šk[aberna] (što to znači)
- Sam.[aržija] ide na Računovod.[stvo]

677	 Heimat njem., domovina.
678	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- N[ag]y ponosno javlja da je povj.[erenik] na maturi Trg.[ovačke] akad.[emije]
- S Hud.[ovski] bibliogr.[afiju]
- But.[urac] o svom potraž.[ivanju] restauratora i o prevozu spisa iz Opat.[ičke] ulice iz 
Min.[istarstva] un.[utarnjih] poslova
- Mat.[oničkin] u foto – lab.[oratoriju] Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice]
- Šikanac.[ija] računovodstva Min.[istarstva] i Riz.[nice]
Dakle stari sistem „komisija“ i „po najjeft.[inijoj] ceni“ za 1 metlu, za 1 olovku, za 5 ar.[a-
ka] pakpapira ima se striktno provoditi. Poč.[eli] vraćati i uživati mladi čin.[ovnici] „Ništa 
nije ukinuto“ –

1. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

- Dom.[inić] prehl.[adio] želudac / jučer
- Zm.[ajić] prehl.[adio] želudac / jučer
- Zmajiću pouke, da ne daje loš
- Danas I. u mj.[esecu] a cijene 10 i 50 put poskočile od lani / uvijek deficit, glad i dug, što 
otešč.[ava] posl.[ove]
- Sam.[aržija] po plaću
- But.[urac] kritizira kako nema papira
But.[urac] da piše inventar Kapt.[olskog] arhiv
Koliko osob.[nih] poniž.[enja] mi je naprtio u ovo god.[inu] dana d[okto]r. Mu.[rgić] sa 
Šk[abernom] te ljudi koji još nogom hoće staj.[ati] u arh.[ivu] (L.[aszowski], N[ag]y, Ulč.
[nik], podv.[ornici], Zm.[ajić], Hud.[ovski] etc.[etera])
Kakvim se tričarijama moram baviti - 
Taj skandal sa mitrov.[ičkim] spisima
- Šk.[aberna] nije jučer pogodio špeditera / svaki čas ga zove Mod.[erna] Galer.[ija] 
(nuzslužba)679

Istom bi danas trebao urediti za drvo i ugljen
D[okto]r. Mu[rgić] želi da Šk.[aberna] već več.[eras] ide u Mitr.[ovicu]?
- Ulč.[nik] opet arog.[antno] nast.[upa] da on služb.[eno] radi za grad - / priopćih mu da 
samo 1 put tjedno može
- Prof.[esor] Čubelić / bio 5 g.[odina] u Bitolju / htio vod.[iti] uč.[enike] u izložbu arh[iva] 
(o Iviću i Čuboilu i nj.[ihovom] pabirč.[enju] o Karagj.[orđevićima] – presl.[ušao] Fenek)

679	 Nuzslužba, pomoćna služba.
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- Min.[istarstvo] priznalo Bož.[ičeviću] god.[inu], ali o promaknuću Ø
- sat.[nik] Ribar putuje desetak dana u „arhivskom poslu“ / Još traje
- Bojn.[ičić] T[ano]di došli po plaću 
- Prof.[esor] Dean.[ović]680 da je Riznica ponudila c[irc]a 50 kuća žid.[ova]
- Pregled spremišta / primanje plakata

2. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

G[ospođi]ca Cukovečki?     Mat.[oničkin] zakaš.[njava]

- Danas u N.[arodnim] N.[ovinama] (1.VII.) provedb.[ena] naredba k zak.[onskoj] odr.
[edbi] o hrv.[atskom] jez.[iku], nj.[egovoj] čist.[oći] i pravopisu – Tko ne bude tako pisao, 
smatra se saboterom – 
- Arh.[ivske] posl.[ove] radi Mu.[rgić] Šk.[aberna] Tk.[alčić] u poremeć.[aju] – Šk.[aberna] 
hiti da putuju u Mitr.[ovicu], ništa o primopred.[aji] i akontaciji
- 8h Šk.[aberne] nema, 9h isto ne dolazi, nego But.[urac] kazao kao da ide večeras u Rumu! 
Quid, quibus auxiliis Mister.[iosa]681

- Pregled spremišta / zaostatci neuloženih spisa E.[milija] L.[aszowskog], Ulč.[nika], d[ok-
to]r.[a] Stahuljak (efektne provenienc.[ije])
- Upr.[avitelj] kuće Zajec (Marul.[ićev] trg 5 I) radi ugovora
- Opomene g[ospođi]ci Mat.[oničkin] o službi
- Prof.[esor] Dean.[ović] da Riznica stavlja na rasp.[olaganje] Sveuč.[ilištu] kuću Mar.[uli-
ćev] trg 5
- Šk.[aberne] nema ni za putni nalog
- N[ag]y kod g[ospo]dje Hud.[ovski] u Knjiž.[nici]
- sređivanje u spremištu (7 osoba)
- g.[ospodin] Cuculić od predsj.[ednika] Gradskog pogl.[varstva] traži informacije o Grad.
[skom] arhivu te o odnosima Drž.[avnog] Arhiva (razložih, provedoh, pokazah nered i 
nedoslj.[ednost] E.[milija] L.[aszowskog])
- Šk.[aberna] došao oko 10 ½ na kratak čas; počeo primopred.[ajni] zap.[isnik]

680	 Mirko Deanović (1890. – 1984.), romanist, utemeljitelj talijanskog seminara i katedre talijanskog jezika i knji-
ževnosti na zagrebačkom Filozofskom fakultetu i organizator specijalizirane biblioteke. Profesor splitske realke 
(1913. – 1927.), lektor talijanskog jezika, docent, izvanredni i redoviti profesor talijanskog jezika i književnosti na 
spomenutom fakultetu. Godine 1941./42. interniran u Staroj Gradiški sa skupinom slobodnih zidara. „Deanović, 
Mirko“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 5. studenoga 2022. https://
hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=4418 

681	 Quid quibus auxilis misteriosa lat., Tko, uz čiju pomoć, nepoznato (je).
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- Posjeta dir.[ektora] A.[ntuna] E.[ugena] Brlića, p[od]pred.[sjednika] starin.[arskog] kluba 
Mursa u Osijeku

3. VII. 1942.
Turk	 Čiž.[mek]
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Bojn[ičić]	 Mat.[oničkin]

- Danas dan čitaonice / Nitko znanstven ne dolazi
- Potražen d[okto]r. Stahuljak, koji imao svežanj izvađ.[enih] spisa u spremištu iz doba 
E.[milija] L.[aszowskog] ne zna se, kud spadaju (od Zm.[ajića])
- Predst.[avka] Min.[istarstva] o skretanju arhivske službe radi naloga o man.[astirskom] 
sriem.[skom] arh.[ivu] Uplitanje d[okto]r[a] Mu.[rgića] (radi Šk.[aberne] i Tk.[alčića]) Ta-
man pojma o potrebama i zadatcima
- Podp.[isao] za civilnu zaštitu preko, da su primlj.[eni] na znanje zaštitnici, nadzornik
- Šk.[aberna] cijelo vrijeme zauzet za put a dodij.[eljen] za aproviz.[aciju] Min.[istarstva]
o šped.[iteru] Ø a akont.[acija] 1600?
- Stah.[uljak] vratio iza toliko godina ključ arh.[ivskog] pisaćeg stola br.[oj] 4. i uzeo svoje 
putopise, koje je ostav.[io] uz kup razb.[acanih] spisa
- Ulč.[nik] počeo „raditi“ pregl.[ed] spisa ban.[skog] vijeća: alaj smo se sastali stručnjaci
- Urg.[encija] d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] da donese stvarno riešenje na molbu But.[urcu], a on 
kao riešenje poslao mišljenje N[ag]yevo
- Poniž.[enja] koja doživlj.[avam] od Mu.[rgića] i dr.[ugih]
- Šk.[aberna] uzeo za 4 vagona izvoznice!

4. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn[ičić]	 Šk.[aberna]

Šk.[aberna] pred podv.[ornicima] gerira se682 kao neki viši faktor

- Šk.[aberna] navodno sinoć odputovao, specialist, stručnjak arh.[ivski] / alaj d[okto]re 
Mu[rgiću]

682	 Gerira se, pravi se. 
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- Mu.[rgić] zateže agende683 arhiva (imen.[enovanja] umirovljenja, promaknuća), mene s 
N[ag]yem i Šk.[abernom] stalno kuša poniziti
- od 7 ½ - 10 ¼ samo koncipiranje i podp.[isivanje] adm.[inistracije]; rač.[uni] Eto moj 
rad – 
- Predstavka o vlazi i za gradnju nove zgrade
- Posjeta A.[ntuna] Šimčika, koji bi rado u službu u arhiv. Uputih ga na Min.[istarstvo] i 
pročel.[nika]
- Sam.[aržija] Tomlj.[enovićeva] / nabavke
But.[urac] u varoš priv.[atno]
Zm.[ajić] u varoš. priv.[atno]

6. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk[aberna]

G[ospođi]ca Mat.[oničkin] stalno zakaš.[njava] po ¼ sata

- Čižmek se evo mjesec dana nije javio (niti pl.[aću] primio!)
- Pregled preko (prilično čisto i uredno)
- Pitanje multiplikata Sbornika, da se preda Zajednici za papir
- S Rat.[nim] arh.[ivom], da se T[ano]di tri put tjedno pušta ovamo
- Zm.[ajić] zbunjen što ga tjeraju od alman.[aha] Naša domovina da piše o sfragistici
- u spremištu tragovi monopola E.[milija] L.[aszowskog] kaos skupina (nikada unutr[a] što 
piše izvana). Čudesno sast.[avljene] skupine
- Mirić slabo sluša i pamti (ost.[avio] sab.[orske] zap.[isnike] u pultu)
- Razne urg.[encije] za tuđi nemar
- Premalo podvornika! Silna prašina u spremištu
- Hud.[ovski] u šk.[olsku] kliniku radi sina
- Pregled škartiranja H.[rvatska] Mitrovica
- Dovoz papira za Vjesnik arhiva XI
- Napokon je i stol za fotogr.[afiranje] postavljen / Iza tolikog urgiranja

Računovodstvo drž.[avne] riznice pri Min.[istarstvu] nastave Br.[oj] 60541 22. VI. 42
Vraćeno s napomenom, da se sastavi propisni referat, a na računu da je član povjerenstva 
predao nabavku rukovaocu.

683	 Agenda, lista poslova koje treba obaviti; podsjetnik.
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1. Račun Kugli Br.[oj] 424/42 11. VI. 1942: �crni papir u vel.[ičini] 145 x 365 i 210 x 110 
2 kutije ris.684 čavlića 
K[u]n.[a] 136 

2. Račun Tehno-Import Br.[oj] 482/42 11. VI. 1942.: popravak pisaćeg stroja k[u]n.[a] 
1.500 -

7. VII. 1942.
Turk	 Čiž.[mek]
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Bojn[ičić]	 Bož.[ičević]

Hud.[ovski] Tomlj.[enovićeva] zak.[ašnjavaju]
Mat.[oničkin] zakaš.[njava]

- Bož.[ičević] suspectus / danas se predaje stari papir i multiplikati Zajed.[nici] za papir
- Sam.[aržija] ide razgledati tkanine za podv.[orničke] kap.[ute]
- Izjave o ras.[noj] pripadnosti ponovo se mor.[a] slati ?!
- Urgencije plakata putem Redar.[stvene] obl.[asti]
- Pregled Sr.[ijemskih] arhivalija
- Šk.[aberna] odnio sobom ured.[ovnički] mantil
- došlo otv.[oreno] 100.000 K[u]n[a], a zatvoreno 250.000 K[u]n[a] (neupotreblj.[ivo]!) 
Eto kada Mu.[rgić] i Šk.[aberna] prave prorač.[un] / A i ovo „za prizemlje“
- Odkaz.[an] prevoz (pukle gume)
Ostavlja se materijal za knjigovežnicu
- Najavlj.[eno] opet dvokrat.[ano] ured.[ovanje] / Neizdrž.[ljivo]
- Danas nije bilo čišč.[enja] sprem.[išta]
- Sam.[aržiju] zvali na računovodstvo (pogrješka u doznaci za 100.000) 
- Dođoh evo pred god.[inu] a u ratno doba
Tragovi E.[milija] L.[aszowskog]	 N[ag]y Ø
Stare grješke, šlendrian685

neuređenost, zapuštenost
Malo osoblja, a koliko neizvježb.[anog]
bez inv.[entara], bez kartoteke
Uz to loš odnos: Mu.[rgić] Šk.[aberna]
uplitanje, pas.[ivna] resist.[encija]
nesavj.[esnost] radi prorač.[una]

684	 Nije bilo moguće razriješiti.
685	 Šlendrian njem., nered, aljkavo poslovanje, labavnost, javašluk.
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Odb.[ijanje] priedloga / odjel za pov.[ijest] nov.[instva] 
Verš.[ić] Ratk.[ović] i Mu.[rgić] >
osob.[na] promaknuća Ø
a prom.[aknuti] Š.[kaberna] B.[ojničić] i H.[udovski]
Premalo podvornika, prepuno prašine
Poplava, studen, nasrtljivci
Tjeskoba prostora
Birokrat.[ske] računovod.[stvene] smetnje
Škandal Kult
Pasiv.[na] resist.[encija]
Pokv.[arene] djevojčice
Ferijaju686 bez ruč.[nog] rada ali sjele u dvoristu i – kartaju se
Podv.[ornici] ne či

8. VII. 1942.
Turk	 Čiž[mek]
T[ano]di	 Šk[aberna]
Bojn[ičić]	 Bož[ičević]

zakaš.[njava] Hud.[ovski]

- 7 ½ - 8 ½ rad u sprem.[ištu] ograniče.[en]
samo 3 podv.[ornika], 2 čin.[ovnika], 1 vježb.[enik]
od 8 ½ - 10 ½ trganje ljepenke sa st.[arih] knjiga
- oko 8 ½ B[ara]da tel.[efonira] da će doći kolacionirati zlatnu bullu
- Još ništa od špeditera
- Pregled Sr.[ijemskih] arh.[ivalija] (dadoh prepis.[ati] za arhiv)
- s B[ara]dom dođe i Ant.[oljak] (traži šematizam i lat.[insko] nazivlje ug.[arskih] župani-
ja!) Ti ljudi koji za E.[milija] L.[aszowskog] i N[ag]ya nijesu ni zavirili u arh.[iv], ali sada 
na Sveuč.[ilištu] i kod Encikl.[opedije] > me najupornije, dolaze najkomotnije, nasmijani 
(dakako) 
But.[urac] ad servitia paratus687

Senz.[acionalni] B[ara]din pronalazak da zl.[atna] bulla nije original (nedostaju riječi koje 
ima tekst od 1260.)
A „optimum aurum“688 što ga navodi Krčelić – sumnjivo (puno gipsa)

686	 Ferijaju, praznikuju.
687	 Ad servitia paratus lat., za služenje spreman.
688	 Optimum aurum lat., najbolja pozlaćenost, zlatni sjaj.
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Povodom semin.[arske] radnje stud.[ije] Klaićeve, koju već preporuča
Ant.[oljak] i B[ara]da tako jovialni689 kao da između nas nema ništa, ni Sveuč.[ilišta], ni 
Starina
- S Cukovečkom radi još jedna učiteljica
- Inst.[aliranje] elektr.[ike] u fotolabor.[atoriju]
- Nabava zim.[skih] kaputa, mantila za osoblje
- Špeditera nema
- Sama admin.[istracija]
- Godinu dana ne šalje z[a]g[re]b.[ački] Sudb.[eni] stol potrebne spise za pol.[itičku] pov.
[ijest] Dopisom upozoren (na zak.[onsku] odredbu) odg.[ovara] predsj.[ednik] Vojvodić 
(za hrv.[atski] Pitaval) ovako: „Ovo predsjedničtvo ne može da pređe preko vašega tona 
pisanja u spomenutom dopisu, jer vi niste nikakova predpostavljena vlast ovoga predsjed-
ničtva da bi mogli upozoravati, već samo zamoliti“!
Pa da čovjek – 
Spise se gube, ne dostavljaju a g[os]p[odi]n. ovako
a napred govori „za vas interesante“ spise
Kakva interesantnost

9. VII. 1942.
Turk	 Hud.[ovski] zak.[ašnjava]
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

- Opet zap.[reke] posl.[u] Mu.[rgić] ne riješava agende
(Danas u N[arodnim] N[ovinama] matur.[ski]690 povj.[esničari] Hoff.[iller] Gav.[azzi] B[a-
ra]da, H[au]pt[mann] i dr.[ugi] B[ara]da biva u nemilosti)
- Sam.[aržija] u Medv.[edgradskoj] radi lifta
- But.[urac] zbrćkao sa špedit.[erom] i on gubi živce
- Slavek691 monter konačno namješta 5 polica u I. katu za grad.[ski] arhiv.
- Senator Majer ne riješava povratak Kuh.[ačeve] zbirke
- T[ano]dija nema te nema /
- Ovaj zmajsko-diletantski brlog srediti (de Brlog), ne će cio naraštaj kroz svoj život /
- Vlaga u podrumu, tresoru, a ne odmaže se!
- Zm.[ajić] kuriozan, mnogo razgleda (plemstvo) a malo popisuje
- But.[urac] o nedotup.[avim] vježbenicima

689	 Jovialni, veseli, nestašni, srdačni.
690	 Maturski, zreli.
691	 Slavek Kovač.
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- Zajednica za papir ne šalje kola
špediter ne dolazi – 
- Zdenka Tadić, abs.[olvirana] učit.[eljica] iz Sarajeva na pomoć g[ospođi]ci Cukovečki
- Zm.[ajić] u 10 ½ u banci / vr[a]t.[io] se u 12h
- But.[urac] priv[atnim] poslom i u tiskaru / vr.[atio] 13h
upl.[iće] se Sam.[aržija] radi prievoza
- zbrka sa špediterima
- Rasp.[ored] sutrašnjeg prievoza
- Opet kverul.[ant]692 Byff iz Osijeka (i tim se arh.[iv] zab.[avlja])
- Odvoz staroga papira iz prost.[ora] prieko
- s Hud.[ovski] teško kao sa svim ž.[enama], uvijek nešto extra; te im propuh i sl.[ično]
- N[ag]y opet „ima posla“ u Knj.[ižnici] kod g[ospo]dje H.[udovski]
- But.[urac] o razg.[ovoru] svom s M.[ilovanom] Gav.[azzijem] koji da će se kod d[okto]
r.[a] Mu.[rgića] založiti da bi B[ara]da mj.[esto] N[ag]y[a] bio predsj.[ednik] isp.[itnog] 
povj.[erenstva] za arhivare i jedini ispitivač
Stari je priatel ml.[adom] Gav.[azziju] / nikada da me svari
- Pregled rada u spremištu, odvoza makulature,693 montiranja hodničkih polica u I. katu, 
uređ.[ivanja] foto – labor.[atorija]
- Posjeta prof.[esora] d[okto]r.[a] Kn.[iewalda] (histor.[ijski] časopis ili tko će biti urednik)

10. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž[mek]
Bojn[ičić]	 Šk[aberna]

- Malum omen,694 jučer pala nadpisna stakl.[ena] ploča nad ulaz.[nim] vratima
slabo pričvršć.[ena] malim kratk[im] čavlima (sigurno i voda). Strši stari Kr.[aljevski] zem.
[aljski] ark.[iv]
- Danas dan uljeza diletanata
- U Opat.[ičkoj] ul.[ici] iz Min.[istarstva] un.[utarnjih] posl.[ova] prevozi se dalji mater.
[ijal] u sklad.[ište] Medvedgradska ul.[ica]
- u 8 ¼ javlja But.[urac] da od prevoza nema ništa, jer su posl.[ali] kola za šoder,695 a ne vel.
[ika] kola; da ih je vratio. Sada uzalud čekaju gore; d[e]tto i Sam.[aržija] Daj radi – a Min.
[istarstvo] pušta sve

692	 Kverulant lat., svadljivac, tužibaba od querela tužba žalba.
693	 Makulatura, nevaljali papir.
694	 Malum omen lat., loš, zlokoban znak.
695	 Šoder, sitan kamen, šljunak.
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Obijest špeditera, njihove nebotične696 cijene. Čime se sve moram baviti
- Mat.[oničkin] sa g[ospođi]com Malančec kod tt. Agfa
- Nečinov.[ničko] držanje vježb.[enice] Mat.[oničkin] (grimase pravi kad joj se što kaže 
ljutito se breca) upozorena, da o uredu ništa vani ne govori
Prof.[esoru] Kn.[iewaldu] govorila o hrpi papira „Ja se ne znam pretvarati“
Suze od ljutine. Što je to?
Pouke i savjete ne prima
„Ja uvijek najb.[olje] mislim“ i puši
Uobražena na svoje držanje, ne će da se akomodira;697 neku uloga dame - Eto uzimati 
ženske u ured.
Iz čista mira nemir
- But.[urac] javlja oko 10h da su prva kola ipak otišla i da ima spisa iz absolutizma
- Neobičan slučaj: Predsj.[ednik] Sudb.[enog] stola javlja da je naredbom Min.[istarstva] 
pravosuđa i bogošt.[ovlja] upućen Gj.[uro] Ćuk na rad u arhiv. Brzogl.[asom] upitah proč.
[elnika] d[okto]r.[a] Mu.[rgića] koji mi neprijazno odg.[ovara] da on o tom ništa ne zna, 
da prvi put čuje, da to primim na znanje, da što bi on sa mnom razg.[ovarao] telef.[onski]
Rekoh da ću ga pism.[eno] obavij.[estiti]
- E.[milije] L.[aszowski] opet tu: požuruje predst.[avku]
Kao na pamuk počinje piti krv
Sve ostaviti na stranu a udov[oljiti] nj.[egovoj] želji: hoće još dol.[ziti] / Prijeti što više!
- Prevoz arh.[ivalija] sve do 13 odn.[osno] 14 ½

11. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn[ičić]	 Šk.[aberna]

Hud.[ovski] načelno ne pozdr.[avlja]

- 7 ½ vozenje sanduka u Medvedgradsku (Sam.[aržija])
- Predav.[avanje] juč.[erašnjih] agenada698

- Kao móba699 u knjigoveznici / svi na poslu
- Javlja J.[uraj] Ćuk na dužnost
- Sjednica prom.[ičbenog] odb.[ora] za kult.[urnu] izložbu u Veneciji (do 12h)
- Pregled preko

696	 Nebotične cijene, cijene do neba.
697	 Akomodira, prilagodi.
698	 Agenda, lista poslova koje treba obaviti; podsjetnik.
699	 Móba engl., gomila, mnoštvo, rulja.
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- Pregled sprem.[išta]
- Prof.[esor] Kn.[iewald] fotolab.[oratorij]
- Tk.[alčić] vraća ceh.[ovsku] dipl.[omu]
- J.[uraj] Ćuk bio kod pročelnika: da će se urediti – 
- Police u I. katu got.[ove]

12. VII. 1942.
- Sinoć i danas u ned.[jelju] prlj.[av] posao
Nater.[ivanje] s E.[milijem] L.[aszowskim] / Konc.[ipiranje] i pisanje 
Pauk, falso,700 škorp.[ion]
Dok bude živ pravit će nepril.[ike]
Ne popušta u svojatanju
On tjera svoje / Grad.[ska] Knj.[ižnica] / Ratni arh.[iv]
- Šk.[aberna] brzoj.[avio] g[ospo]dji da će ostati još par dana

13. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

(Čiž.[mek] se ne javlja)
Mati polož[io] VIII. razr.[ed]

- Zm.[ajić] napravio ref.[erat] o Byff Adolfini (fixa idea)701

Ne da mu se škart.[irati] mitrov.[ičke] spise
- Od onih skvaš.[enih] Acta congregation[um] ništa se nije osušilo / Nečitlj.[ivo]
Kakav tresor / jedna ljepljiva masa
Grize
- Odprema sp.[isa] E.[milija] L.[aszowskog] Bože, bože – što će nas zabavljati, nikad kraja
- Zm.[ajić] zanos za diletante, skribeate, igra „rollu“702 među
- Danas svi opet dolje. Veoma vrijedni J.[uraj] Ćuk javio na dužnost: u čit.[aonici] teorije
- Mat.[oničkin] nemarna, zaboravljiva („ne zna se pretvarati“ zbilja)
- Posljedice prekjučerašnjeg leda (tuče)
- Same neprijatne stvari: nemogućnost rada, slabo osoblje, prij.[ašnji] grijesi., E.[milije] 
L.[aszowski] Ulč.[nik], dilet.[anti] (Zm.[ajić] hoće da bude neki patron piskarala), org.

700	 Falso, lažljivac, varalica.
701	 Fixa idea, misao koja čovjeka progoni, opsesija.
702	 Rola franc., uloga.
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[anizacija] posla teška (Šk.[aberna], dovoz neprobr.[anih] spisa iz Mitrovice) smetnje; 
Kn.[iewald] (> me Sveuč.[ilište] H.[rvatska] S.[tarina] Akad.[emija] Matica)
- Hud.[ovski] i danas u Šk.[olskoj] polikl.[inici] radi sina
- Proč.[elnik] Mu.[rgić] d[o]b.[re] danas volje (javlja mi da će
- Sam.[aržija] iz arhiva isao po tk.[aninu] za zim.[ske] kapute (svi ost.[ali] posao dalje)
- Mat.[oničkin] u fotolab.[oratoriju] Sv.[eučilišne] Knj.[ižnice]
- Mat.[oničkin] uvijek gladna / dugo izost.[aje]
- Uputio Ćuka za dnevnike rada
- T[ano]di kako sat.[nik] Rib.[ar] putuje, kako njega ne pušta ovamo, da treba čl.[anak] o 
arhivu za H.[rvatsku] smotru
- Dolje posao spor / Mat.[oničkin] izbjeg.[ava]
- But.[urac] o Zm.[ajiću] kao upornom ljenivcu niti za rad, niti uči.[nak]
Mirić rastresen / Danas Zm.[ajić] samo na prip.[ovijedanju] s Ćukom
- Opet traćenje vremena s prepis.[kom] za neku Byffovu kverulantkciju703

- Vlaga u tresoru popušta

14. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

- Nast.[avak] „móbe“704 u knjig[oveznici]
- Odprema spisa: o vlazi u tresoru (Acta congregationum), o Adolfini Byff
- Priprava za svjedočenje g[ospo]dje Bojn.[ičić] u prilog E.[milija] L.[aszowskog] po njeg.
[ovoj] želji
Svjedočenje g[ospo]dje Bojn.[ičić] 9 ¼ h (zapisnik)
Očevid u tresoru / Bakar listina čija?
- Tt. Hudetz bi rado da bude oslobođen od dužnost.[i] primjeraka reklama i ogl.[asa]
- Dolazi pitati za odobrenje plana grada Z[a]g[re]ba / što još?
- Urg.[encija] N[ag]ya i tiskare za Vjesnik / da je Šk.[aberna] dopustio slaganje
- (Odprema zap.[isnika] svjed.[očenja] Bojn.[ičić]) / To E.[milije] L.[aszowski] pred gotov 
čin
- Byff i dr.[rugo]
- Kod Gj.[ure] Sz.[abe]

703	 Kvarulantkcija/kverulancija (lat. querulus), dodijavanje, zanovijetanje, „traženje pravde“.
704	 Móba engl., gomila, mnoštvo, rulja.
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- Dispoz.[icija] foto – labor.[atoriju] (još se ne ponaša!
- Škartiranje: pregledao – 
- Za sutra: material za izložbu u Venec.[iji]
Uzeli smo Katalog arh.[ivske] izložbe
Ne ide ovo, ne ide ono: Zadar, Split, Rab -

Žurno !
14. VII. 1942.

K broju 539. – 1942.
Predmet: Žurna potreba odstranjenja vlage u arhivskom glavnom spremištu

Min[istarstvu] Odjelu
u Z[agerbu]

Zamoljeno povjerenstvo iz Ministarstva prometa i javnih radova još nije započelo svoj 
rad na gore navedenom predmetu a u savezu s molbom ovog upraviteljstva Naslova od 
4. srpnja 1942. br.[oj] 539. – 1942. Stoga se Naslov umoljava, da bi riešavanje predmeta 
izvolio požuriti kod rečenoga Ministarstva, jer je veoma vjerojatno, da će i samo predizpiti-
vanje kao i potrebni radovi potrajati dulje, ali je nada sve važno da se popravci i eventualni 
izpravci u sgradi svrše prije jeseni. 

Strašno je utvrditi, da su sred od ratnih opasnosti u tresor sklonjeni objekti osigurani 
doduše donekle od požara, no da je posljedica zimusnjeg razpucavanja cievi i nagrizanju zi-
dova vodom bilo kadra tako reći uništiti n.[a] pr.[imjer] par kartona Acta congregationum 
(XVI. i XVII st.[oljeće]) te su spisi razmočeni postali više neupotrebivi. Vlaga iz zida nepri-
mjetno je učinila svoje razorno djelo iznenada. Pogrieške kod osnutka zgrade nemilo sada 
ugrožavaju bitni interes jednog arhiva, a to je sigurnost ne samo od požara već i od vlage.

Skrećući pažnju na sve zamoljeno u podnesku ovog Arhiva od 4. srpnja 1942. nade je, 
da će se uzeti u obzir i predložene predradnje za zidanje nove arhivske sgrade.

Upraviteljstvo H[rvatskog] D[ržavnog] a[rhiva] u Z[agrebu]
U

v.[ršitelj] d.[užnosti]
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15. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn[ičić]	 Šk.[aberna]

- u 7 ½ Mat.[oničkin] zakaš.[njava] / Sam.[aržija] se tuži na njeno ponašanje / Nema činov.
[ničko] drž.[anje]
- 7 ½ u tresoru izbor: za izložbu u Venec.[iji]
- Zm.[ajić] zakaš.[njava], kasno ust.[aje], razbio sebi koljeno na stubama sa Josip.[ovca] u 
Tušk.[anac]
Premnogo pripovijeda
- Šk.[aberna] došao, ali ne dolazi u arh.[iv] Telef.[onira] sa telef.[ona] preko - 
Sam.[aržija] kaže da je pokupio čaše, lance, vrpce za zast.[ore] preko. Je li moguce
- Prenos mitrovičkog izškart.[iranog] materijala preko: 
Soba Knjigovežnice vlažna
Komora se ne suši / teško će se moći metati papir
- Izradba priedl.[oga] za izložbu
Od 10 ½ - 13h na sjedn.[ici] odb.[ora]
Kako se drži Kn.[iewald] > me: s Lj.[ubom] B.[abićem], B[ara]dom i Schn.[eiderom] stre-
pio, da ne bih ja možda bio gdje istaknut
- Na pas.[ivnu] resist.[enciju] Zm.[ajića] tuže se But.[urac] i Sam.[aržija] / But.[urac] > 
Mirićeve rastresenosti
- Umirovljenje g[ospo]dje Bojničić
- Ugovor o zakupnini preko
- Razb.[ijeno] staklo od tuče
- Nadpisna ploča nova kraj vrata
Laszowski

16. VII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]

Zm.[ajić] (dakako bol.[ovanje] radi noge i mitrov.[ičkih] spisa

- Danas vozi Zajednica za papir opet mitrovičkih spisa
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Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)362

- Pokvaren telefon drž.[avni] i tri tastera705 u sobi
- Gundrumova Knjižnica /izbor
- Posjeta prof.[esora] Dab.[inovića] radi fotograf.[iranja] arh.[ivalija]
- o strulim spis.[ima] Acta congregationum
Bož.[ičević] danas, da ih je čistio svake srijede i da je vlaga izbila iznenada 
Bojao se da mi to pokažu, jer sam zaht.[ijevao] izvj.[eštaj] da li je sve u redu
- But.[urac] o razg.[ovoru] s Rud.[olfom] Horvatom, da je samo polako sređ.[ivao] sab.
[rane] spise
ništa nije dovož.[eno] ured.[skih] spisa
Bojn.[ičić] bi došao na pol sata, a E.[milije] L.[aszowski] pisao crtice i primao posjete B[ra-
će] H[rvatskog] Zm.[aja] Blaž.[eno] doba!
- 11h po drugi put auto Zajednice za papir / Još ne popr.[avljaju] telefon - 
- Pregl.[edao] spremišta i rad
- Bibliograf.[ija] iz Vienca
- Oko 12 ½ napokon izškart[irana] Knjigovežnica
Ostaju još škrinje za rad vieć.[nika] Ćuka

17. VII. 1942.
Turk	 Dies odiosa706 petak / smetaju
T[ano]di	 Čiž.[mek]
Bojn.[ičić]	 Šk.[aberna]
Mat.[oničkin] zakaš.[njava] (tramway)

- Sinoć došao oko 10h Bož.[ičević] u stan, da u Kapt.[olskom] arh.[ivu]
- Danas odvoze škart.[irano] / danas stari rasp.[ored] sprem.[išta]
- Zm.[ajić] ozdravio!
- Telef.[on] još nije popravljen, ni danas
- Sam.[aržija] sa g[ospođi]com Mat.[oničkin]
- 8 ½ a Zm.[ajić] već napušta rad i ide jesti. Neuredan, zabor.[avlja] zatv.[oriti] ladice, a 
archivarius.707

- E.[milije] L.[aszowski] i N[ag]y Po 4-5- god.[ina] leteći „nomadi“, mnoštvo razasuto
- Podvor.[nici] popušt.[aju], svuda prašine i pauč.[ine], čak i u ured.[ovnicama], čit.[aoni-
ci], a već u sprem.[ištima]

705	 Taster, strujno tipkalo.
706	 Dies odiosa lat., omraženi dan.
707	 Archivarius lat., arhivist. 
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- Šimč.[ik] i danas nije donio knjige nego samo 1 glag.[oljaški] r[u]k[o]p[is] Misc.[ellanea] 
182.
Imao masu r[u]k[o]p.[isa] vani kao i knjiga.
Uporno ne vraća iza tolikih opomena.
- Svestrano razgled.[avanje] sprem.[išta] i uredovnica
- Rad u Kapt.[olskom] arhivu (2 g[ospođi]ce)
- Što priča Zm.[ajić] o miljenicima E.[milija] L.[aszowskog], po dva stola, sami u spremište
- g[ospođi]ci Matoničkin uručio svoj fotogr.[afski] aparat u posudbu za foto – laboratorij
Početno snimanje
- Razriešenje g[ospo]dje Bojn.[ičić] od djelatne službe
30 god.[ina] komotiziranja!708 Bez ceremonija i nekih konvenc.[ionalnih] laži oprostih se – 
- U Kapt.[olskom] arh.[ivu] rad pod nadz.[orom] But.[urca]
- Adm.[inistrativni] poslovi; opet nalaz Byff
- Čišć.[enje]

18. VII. 1942.
Turk	 Tukša (dostava)
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Čiž.[mek]

- Razg.[ovor] o daljem prevozu
- U spremištu : 3 podv.[ornika] sort.[iranje] spisa, Zm.[ajić] 
2 čin.[ovnika] (učit.[avanje]) But.[urac] Mirić
- Pregled gradiva (Monum.[enta]) za Katastar public.[irane] građe
- Šk.[aberna] o Komisiji E.[milija] L.[aszowskog] još nije dao: On je to s d[okto]r.[om] 
Mu.[rgićem]
- Sam.[aržija] nešto uzrujan radi dopreme spisa iz H.[rvatske] Mitrov.[ice] (protiv mog 
izričitog naloga Šk.[aberna] dopremio sud.[ske] spise Kot.[arskog] suda)
- Kropek bivši taj.[nik] preparand.[ije] dospio u vanjsku promičbu! Došao radi Turopolja 
mj.[esto] u Sveuč.[ilišnu] Knjiž.[nicu]
- Ćuk škart.[ira] spise iz H.[rvatske] Mitrovice
- But.[urac] o daljem zatez.[anju] Vjesnika u tiskari
- Podpis.[ivanje] rač.[una]/ neprop.[isno] s Knjigom nabavaka mj.[esto] oznaka inventara (
- But.[urac] poslom izvan z[gra]d.[e] 12 ½ 

708	 Komotnost (lat. commodus), udoban, ugodan; sporost u poslu, bezbrižnost, lijenost.
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- Ministar brzoglasno o Ćuku, da je iznenađ.[en] načinom postavljenja odn.[osno] dodij.
[eljivanjem] sa str.[ane] Min.[istarstva] pravosuđa; da ću dobiti riešenje da bih ga mogao 
zaposl.[iti] za sud.[ske] spise zv.[aničnog] Odjel.[a]
- P[o]p[odne] prevoz sa Kolodv.[ora] Šk.[aberna] Mirić Dom.[inić] i Tukša
- Napokon imenovanje Probojčevića.
Četiri mjeseca otezanja!

20. VII. 1942.
Turk
T[ano]di
Čiž.[mek]
Šk.[aberna]

- Na moj užas sazn.[ajem] da je lakomis.[leni] Šk.[aberna] stradao, a tako uvukao i Arh.[iv] 
U sub.[otu] p[o]p.[odne] gosp.[odarsko] redarstvo zaplijenilo mu živež / na samoj stanici 
među sanducima    Nije mi javio u sub.[otu] nego sada u 7 ½. Lijepo s arhivalijama vozi 
živež a pod firmom arhiva! Samo je to još trebalo, na zdravlje, u ovom vrzinom kolu. Al što 
ga brige – (Uzrujan sam preko mj.[ere])
- Prevoz arhiv.[alija] Namjestničtva i uz put moje zbirke novina
Podv.[ornik] Sabolić ima kravu koju pase te zakaš.[njava] u Sveuč.[ilišnu] Knj.[ižnicu] gdje 
dolazi u 9 ½ 
u Kons.[ervatorski] ured mladići u 8 ½ , a mi!
- Javio se Probojč.[ević] da položi prisegu i nastupi dužnost – Doznaka plaće
- D[okto]r Petrović od Izvj.[eštajnog] ureda, odsjek za vanjsku promičbu, da će sutra doći 
fotograf za snimanje:
- Rasp.[ored] rada S.[tjepana] Probojčevića
- I. Walter, rač.[unski] insp.[ektor] u m.[inistarstvu]: traži hon.[orarnu] službu za škart.
[iranje] Upućen Gl.[avnoj] drž.[avnoj] blagajni
- Pregled poslovanja / Zm.[ajić] objeduje u arh.[ivu]
- D[okto]r Črnolatec iz Temešvara (2 dana u Z[a]g[re]bu) želi istraživati pov.[ijest] obitelji 
Sermage, Vukasović
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21. VII. 1942.
Turk	 Čiž.[mek]	 Hud.[ovski]
T[ano]di	 Šk.[aberna]	 Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] st.[alno] ¼ sata

- Od groma pregorio Fran. form.709 tastera (100 K[u]n[a] popravak)
- U čit.[aonici] Mati: Dr Chernolatecz
- Pitanje akont.[acija] za putovanja
- Pregled spremišta i preko
- Šk.[aberne] ni blizu – (poslije se javio / aff.[aire] u toku)
- T[ano]di, da je Pr.[aunsperger] ostao samo upr.[vitelj] muz.[eja] a Jem.710 upr.[avitelj] 
r.[atnog] arh.[iva] Nov položaj
- Oberster od Donau – Z[ei]t[un]g.[a] (pov.[ijest] gradova)
- Foto – laboratorij
- Osnova za uređaj Knjigoveznice i Komore pokraj
- Knjigoveža - majstor

22. VII. 1942.
Turk	 Čiž.[mek]
T[ano]di	 Šk.[aberna]

Ćuk (na sud.[skoj] raspravi)

- Šk.[aberna] upitao, što će biti s njime, jer je D[okto]r.[u] Mu[rgiću] rekao da će se za 
mj.[esec] dana odlučiti; osoblja nema - 
- Pitanje drva i uglj.[ena] za arhiv
- Profesoricah nema za izradbu katastra
- Rad fotolab.[oratorija] (ur.[edski] nalozi i pregled)
- Pregled spremišta (I. kat napose Gr.[adski] arh.[iv], Kapt.[olski] arhiv) / Laszowskiana 
Curiosa M[i]sc.[ellanea]711 reservata
- Nast.[avak] čišć.[enja] u 
- Šk.[aberna] već 8 dana ne daje izvještaj o svom putu
- Osnova da se elektr.[ika] isklj.[uči] iz sprem.[išta] no kako voda
- Pitanje došt.[ampavanja] Vjes.[nika] N[ag]y, N[ag]y – 

709	 Nije bilo moguće razriješiti.
710	 Nije bilo moguće razriješiti.
711	 Laszowskiana Curiosa Miscellanea lat., Neobične svaštice Laszowskog. 
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- Kako je Bojn.[ičić] još i pr.[ošlih] god.[ina] površno radila u Knjiž.[nici] (reklam.[acija] 
akad.[emskih] izd.[anja])
- A Šk.[aberna] računski pristav, pa na uredske trošk.[ove] metao kefe, krpe, metle, naftalin 
mj.[esto] na stupac održ.[avanje] skladišta
- Zm.[ajić] izgub.[io] cijeli dan s d[okto]r.[om] Chernolateczom iz Rumunjske
- Božič.[ičević] veselo radi, „ruka“ kartone, kombinira, pokaz.[uje] ambic.[iju], možda se 
poboljš.[ava]
- Special.[ialist] E.[milije] L.[aszowski] da se nikad u Kart.[onu] ne nalazi što na njem piše
Lat.[inskim] jez.[ikom] naljepnice a jug.[oslavenski] grb
Archivum regnicolare712

pa odmah dalje Arch.[ivum] comitatus Crisiensis mj.[esto] Acta c.[omitatus] Cris.[iensi-
s]713

- Urg.[encija] za T[ano]dija

23. VII. 1942.
Turk	 Čiž.[mek]
T[ano]di	 Šk.[aberna]

- Šk.[aberna] ni jutros blizu sa izvj.[eštajem]
gov.[orio] Sam[arži] – ji da je mogao otići u l.714

- Sam.[aržija] na Riznicu
- Podv.[ornici] se tuže kao i ostali na prašinu i da bi trebali zraka (na adr.[esu] But.[urca] 
upr.[avljeno] jučer): odobravam dnevni polsatni odmor 10 ½ - 11
- Poziv na odb.[orničku] sj.[ednicu] za izložbu Venec.[ija] u 11 sati
- Pitanje Turkova naslj.[ednika]
- Admin.[inistrativne] agende715 bez kraja
- But.[urac] u Kapt.[olskom] arh.[ivu] 8h radi d[okto]ra Chernolatecza. Taj g.[ospodin] ne 
htjede da mu se 2 ispr.[ave] fotogr.[afiraju], nego uze prepis.[ivati] sam, pa što mu se činilo 
važnim, a to on velikim slovima
- Snimanje za izl.[ožbu] u Veneciji
- Kako N[ag]y opet kuša odugovlačiti izd.[anje] Vj.[esnika] (da biva „ne će etimol.[oški] 
prav.[opis]716 jer je knj.[iga] za 1941.“ a složeno)
- 11 – 13 na sjednici izložb.[enog] odb.[ora] za Ven.[eciju]

712	 Archivum regnicolare lat., kraljevinski arhiv.
713	 Acta comitatus Crisiensis lat., Spisi križevačke županije. 
714	 Nije bilo moguće razriješiti.
715	 Agenda, lista poslova koje treba obaviti; podsjetnik.
716	 Etimološki pravopis, pravopis koji pazi na korijen, postanak, riječi.
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- Prispjele knjige
- Natezanje But.[urca] i Zm.[ajića] sa d[okto]r.[om] Črnol.[ateczom] (malo vremena, a 
mnogo traži)

24. VII. 1942.
Turk	 Čiž[mek]
T[ano]di	 Šk[aberna]

- Šk.[aberne] nema s izvj.[eštajem]; zateže nabavu drva i ugljena
- But.[urac] predst.[avlja] i treću djev.[ojčicu] za pisanje u Kapt.[olskom] arh.[ivu] (broj-
ke); svršila 6 razr.[reda] gimn.[azije]: Tomislava Smetko;
- Sam.[aržija] o Šk.[aberni] da će preći u Min.[istarstvo] trg.[ovine]
- Pregled rada u sprem.[ištu] i u Čit.[aonici]
Zm.[ajić] površan, brzo, brzo: a jutros meće preda mnom u Arch.[iv] Serm.[age] jedan 
protonotar.[ski] akt! I traži poslije – 
- Šk.[aberna] nerij.[ešeni] rač.[uni] / nema ga
- Ulč.[nik] puni glavu Kuč.[iniću] (valjada da ne dolazi), kako se za svaki spis mora napose 
pisati molba!
- Šimčika nema da vrati posuđ.[eno] / Ele, E.[milije] L.[aszowski] & co.[mpanija]
- Neki blesavac: Mi ćemo onda fotogr.[afirati] sve Vaše hist.[orijsko] gradivo
- Buč.[ar] o zatez.[anju] s Vjesnikom
- Sam.[aržija] na računovodstvo
- Bibliogr.[afija] Vienca
- Pregled preko: g[ospođi]ca Mat.[oničkin] zatvori vrata, pa ima je nema je: a što radi, bog 
zna. Ž.[enske] namještati!
- Hud.[ovski] igra i nagoviješta nezg.[odne] obrise
Zm.[ajić] s njom razg.[ovara] da Šk.[aberna] ne će više dovoziti spise – „To će se ipak do-
vesti“ reče g[ospo]dja Hud.[ovski]
Što to znači?
- S But.[urcem] dogovor o pisanju naljepnica za Kapt.[olski] i za gradski arhiv
o potrebi nekog „kursa“ za pism[e]n.[javanje] vježb.[enika] da nauče terminologiju (da 
se povjere b.[arunu] Zm.[ajiću]), o T[ano]diju, koji je izgubio svaki kontakt s arh.[ivom] 
(s.[atnik] Ribar!) i dr.[ugi]
- Šk.[aberna] predao izvj.[eštaj] s dat.[umom] 20.VII.
Ø Ø (išao po viktualije)717

Veli da će za za 2 dana prijeći u Min.[istarstvo] trg.[ovine]

717	 Viktualije (lat. victus – živež), živežne namirnice, hrana.
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25. VII. 1942.
Turk	 Čiž.[mek]	 Mati
T[ano]di	 Šk.[aberna]

- Mat.[oničkin] sist.[ematski] zakaš.[njava]
- Hud.[ovski] isto
- Šk.[aberna] izvj.[eštava] sve nebitno (Knjiž.[nica] uč.[iteljske] šk.[ole] etc.[etera]
a glavno prevoz bez brige
- Sam.[aržija] oko navjere 100.000 K[u]n[a]
z.[imski] kaputi, pitanje cipela za podv.[ornike], ograči, kartoni
- Šk.[aberna] za zgradu preko i ugljen
- Dopisi, dop.[isi], adm.[inistracija], adm.[inistracija], pisarna bez kraja
- Opet E.[milije] L.[aszowski] (povjerenstvo)
- H.[rvatska] Mitrovica, man.[astirski] arhivi
konačno ovlast da se podnese predst.[avka] za novu zgradu
- Dodijeljeno 11 profesorica, a dok se uvježbaju, već će početi škola
- Zm.[ajić] na čitanje reviz.[ijske] korekt.[ure] Vjesnika
(čim uhvati vremena, ide na pripoviedanje vieć.[niku] Ćuku i dr.[ugima])

27. VII. 1942.
Turk	 Čiz[mek]	 Mati
T[ano]di	 Šk[aberna]

(Tukša sudu radi kćeri)

- Revizije korekt.[ure] Vjesnika
- Potpisivanje
- D[okto]r. Šidak i D[okto]r. Švob
- N[ag]y došao: ništa dalje
- Boleš.[tine] podv.[ornika]    Dom.[inić] pak trom
- Urg.[encija] škart.[iranja] Ćuk
- Korekture Zm.[ajić] „Vjesnik“
- Neprilike sa birokrac.[ijom]
- Šk.[aberna] ide u Min.[istarstvo] trg.[ovine]
- Pregled spremišta
- Murgić, da bi došli bug.[rski] ministri
- Mat.[oničkin] prepolako radi
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28. VII. 1942.
Turk	 Čiž.[mek]	 Mati bol.[ovanje]
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Mat.[oničkin] (bol.[ovanje])

- Zm.[ajić] nije svršio korekt.[uru], ne da mu se
- But.[urac] u tisk.[aru], Min.[istarstvo] (osob.[no]) i u Otok u Turopolje po spise
- Ćuk škart.[ira] sa Mirićem
- Mati živč.[ano] indisp.[oniran] od pr[ije]
- Bož.[ičević] tek danas javlja
- „Nova Hrv.[tska]“ Ing.[eneur] Šk.[aberna] globljen sa 2.000 K[u]n[a] „radi kriomč.[are-
nja]!!! Ne dolazi; zamet.[nuti] spisi iz Hrv.[atske] Mitr[ovice]
- Min.[istarstvo] nast.[ave] pita brzogl.[asom], ima li tko u Arh.[ivu] preko 60 g.[odina] 
(zak.[onska] odredba da se zatraži umirovljenje
- od Promičb.[eno] izvj.[eštajnog] ureda g.[ospodin] Juriša (da snimke za Venec.[iju] nisu 
uspjele režiserski; vide se „rajsnegli“)
Sad nanovo fotograf.[iranje] u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] u četvrtak
- Sam.[aržija] pro domo sua718 kod Min.[istarstva] Nema d[okto]r.[a] Mu[rgića] do četvrt-
ka; Šk.[aberna] sa 6 prip[ravnika]
Ništa se ne radi. Sam.[aržija] odluč.[io] svoju stvar goniti. Njeg.[ovi] drug.[ovi] da su majo-
ri i podpuk.[ovnici]
- Stolar (preko)
- Mlakost, vrućina, umor -

29. VII. 1942.
Turk	 Čiž[mek]	 Mati
T[ano]di	 Šk[aberna]	 Mat.[oničkin]

- But.[urac] ref.[erira] o Min.[istarstvu] un.[utarnjih] posl.[ova] / ne zna se, ko pije, ko 
plaća odvezli opet spise
- E.[milije] L.[aszowski] na Ozlju: zatez.[anje] s korekt.[urom]
- But.[urac] o Otoku (sjem.[eništarni] spisi)
- Sam.[aržija] po ugljen (birok.[racija])
- Zm.[ajić] ide telef.[onirati]
- Čuk škart.[ira] spise

718	 Pro domo sua lat., u svoju korist.
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Auxil.[ijski]719 bubanj
Tk.[alčić] s Munkirom u Virovitici
- D[okto]r Hartinger javlja da je g[ospo]dja Baumholz predl.[ožena] na oslob.[ođenje] od 
rada u arhivu (žučni kamenci); mora na ferije
sliedit će druge
- Sam.[aržija] izvj.[eštava] o uglj.[enu] i drvima
- Sam.[aržija] da mu brzogl.[asno] javlja d[okto]r. Bauer da je pukao strop!!!
Dobro sam dao komis.[iju]
- Ulč.[nik] opet s prohtj.[evima]
- D[okto]r. Stah.[uljak] hoće propusnicu od arhiva a ništa
- Pregled inf.[ormacija] arh.[ivskih] E.[milije] L.[aszowski] metnuo uvijek krive oznake –
poskorupio monop.[ol] reserv.[iranosti]
ništa što izvana piše ne nal.[azi] se unutra
- T[ano]di da bi trebalo pretresti stan L.[aszowskog] te ustanoviti
- D[okto]r Mu[rgić] navodno me tel.[efonski] zvao da preksutra za bug.[arske] min.[istre] 
aranž.[iram] izložbu (a kako on to zamišlja) / Frajla
U utorak pak shvatio
- Šk.[aberna] dikt.[ira] molbu H.[udovske]    To će ići brzo

30/VII. 1942.
Turk	 Čiž[mek]	 Mati
T[ano]di	 Šk.[aberna]	 Maton.[ičkin]

Zm.[ajić] 10’

- Hoće izložbu (T[ano]di interv.[enirao]?) D[okto]r Mu.[rgić] se ne javlja Drugdje se o 
arh.[ivu] šuti
- 8 ¼ a gg. za fotogr.[afiranje] ni blizu
- T[ano]di telef.[onira] Min.[istarstvu] vanj.[skih]
- But.[urac] u Gr.[adskom] pogl.[avarstvu], Min.[istarstvu] un.[utrašnjih] posl.[ova] i Min.
[istarstvu] nast.[ave]
- 8 ½ nazv.[ao] d[okto]r. Murg.[ić] Opet poviš.[enim] doc.[irajućim] tonom, da se ima 
pošto – po to prirediti „izložba“
Poslat će Šk.[abernu] kao „stručnjaka“ za pomoć – veli kao neslani svoj diabolički720 „vic“
- 8 ¾ - 10 ½ pripremanje u tresoru

719	 Auxilijski (lat. auxilium) pomoćni. 
720	 Diabolički, đavolji
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- g[ospo]dja Sajević nemarna, impert.[inentna]721 (nekakve trič.[arije] depos.[itne] E.[mi-
lija] L.[aszowskog])
- prof.[esor] Dab.[inović] radi izložbe za bug.[arske] min.[istre] / nije vidio uređaj arh.[iva], 
a pogotovo sad u ratu ovdje/
- Hajde na vrat – na nos izložbu
od 11 – 14h sortiranje
Sreća da je T[ano]di ovdje
Brblj.[avi] Zm.[ajić], uplitanje, konfuznost
- Ulč.[nik] navaljuje unatoč sutr.[ašnje] izložbe da on „mora“ stud.[irati], telef.[onski] se 
javlja
- Šk.[aberna]
- prof.[esor] Oršić

31. VII. 1942.
Turk	 Čiž[mek]
T[ano]di	 Šk[aberna]

- Ad hoc722 izložba: Zm.[ajić] 1842. Varaždin Bugari
- Poslj.[ednje] pripreme (T[ano]di)
- But.[urac] ref.[erira]: Šeringer o osnovama načel.[elnika] s Grad.[skim] arh.[ivom] (E.[mi-
lije] L.[aszowski]!) neprijazan; odb.[ojan]; Šošt.723 i uništ.[avanje] arh.[iva] Min.[istarstva] 
un.[utarnjih] poslova
Ostala 1/50 (znač.[i] da je kartoteka nestala)
- Šk.[aberna] došao uhoditi, da li je pripremljena izložba (pa se vrzao)
- Prijave (predstavljenja) nastavnica Pauš i Weber
- Besposleno čekanje d[o]p[odne] (sav rad zastao): međutim nikakve posjete bug.[arskih] 
ministara. Ali, priređivači (Min.[istarstvo] vanjs.[kih] posl.[ova] i Min.[istarstvo] nast.[ave] 
d[okto]r.[a] Mu.[rgića]) ne scijeniše vrijednim obav.[ijestiti] i arh.[iv], da ne će biti posjete
Kako su ob.[avijestili] Sveuč.[ilišnu] Knjižnicu – 
Svakodnev.[no] ponižavanje! Izazovno – 
- D[okto]r Kniewald proveo u čask.[anju] s T[ano]dijem i Zm.[ajićem] preko 2 sata
- Izg.[ubljeno] vrijeme

721	 Impertinenta, drska, nepristojna. 
722	 Ad hoc lat., napose za to, u tu svrhu.
723	 Nije bilo moguće razriješiti.
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1. VIII. 1942.
Turk	 Čiž[mek]
T[ano]di	 Šk.[aberna]

Zm.[ajić] i Mat.[oničkin] načelno zak.[ašnjavaju]
Hud.[ovski] se povodi

upravo danas

- Opet izložba: Zm.[ajić] u pripovijest
iznošenje, dr[uge] duž.[nosti], ošteć.[ivanje]
- Sa Šk.[abernom] radi Vidmara
- Jedina od 11 nastavnica dolazi g[ospo]dja Pauš: druge ni blizu
- Iz Min.[istarstva] dom.[obranstva] pušten i danas T[ano]di
- Danas iz Min.[istarstva] nast.[ave] da će Bugari doći u 10h
- Sam.[aržija] aranž.[ira] prevoz papira mitrov[ičkih]
Sam.[aržija] Tukša po plaću
- Zm.[ajić] prip.[ovijeda] But.[urac] radi
- 10 ¾ Min.[istri] Jocov i Ratk.[ović] s pratnjom (d[okto]r. Mu[rgić]!) razgl.[edavaju] izlož-
bu. Tumačili T[ano]di, Zm[ajić] i ja. D[okto]r Mu[rgić] nezadov.[oljan] brecao se
Od Min.[istra] Hühn želi da se upuć.[uju] čin[ovnici] Min.[istarstva] v.[anjskih] posl.[ova] 
u izvornike hrv.[atske] pov.[ijesti]
- Ćuka Murg.[ić] uputio Odjelu za oslob.[obođene] p.[rostore] 
prema tome iluzorno što je dodijeljen „na rad“ da za sebe znanstv.[eno] radi

3. VIII. 1942.
Turk	 Zm.[ajić] zak.[šnjava] (teški incident!)
T[ano]di	 Šk[aberna]
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] zak.[ašnjava]

- Ni jedne nast.[vnice] ni blizu; tek g[ospo]dje Pauš i Weber iza 7 ½, pa oko 8 ¾ opet tri. 
Već su napravile „trač“ po gradu. Od 11 došlo 5, ali su dobre i susretljive (tek se tuže na 
ferije)
- G[ospo]dja Kapetanović bit će na pomoć Hud.[ovski] za kolac.[ioniranje] i za knjižnicu
- Antoljak pozvan u vojsku
- Ulč.[nik] nasrtljiv dolazi i danas, te ima prohtjeve
- Zm.[ajić] na fotogr.[afiranje] u Sveuč.[ilišnu] Knjiž.[nicu] za izložbu u Venec.[iji]
- G[ospo]dje prof.[esorice] mole olakšicu (skraćenje)
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tel.[efon] 52 – 54. Proč.[elnik] Magjer bol.[estan], taj.[nik] će mu referirati. Javljena imena 
6 izostalih nast.[avnica] Sutra akt!
- Ćuk će sutra ići u Min.[istarstvo] radi svog dodijeljivanja – Odjelu
- D[okto]r. Buč.[ar] o neurednosti s uređ.[ivanjem] Vjesnika
- Slučaj Sajević: senator Majer (nikada ga u uredu!) još uvijek ne riješava pit.[anje] nepovla-
stno odneš.[enih] arhivalija Grad.[skog] arh.[iva] u Grad.[sku] knjižnicu
- Šk[aberna] za zgradu da je sutra zadnji dan!
- grof Oršić: da su Croatica predana iz Beča Magj.[arskoj] iz Justicz minist.[arstva] u Hof 
Kammer archiva (Finans.[ije])
Eto Šišić, Lasz.[owski], N[ag]y – što su radili?
- Fotogr.[afije] za Venec.[iju] još sutra
- D[okto]r. Stah.[uljak] da bi u Lepoglavi bilo još uvijek pavlinskih spisa

4. VIII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Čiž.[mek]	 Ant.[oljak]

Zm.[ajić] zak.[ašnjava]
Mat.[oničkin] danas došla točno

- Užas sa sluč.[ajem] Ogulin, izbac.[ili] arh.[iv]
- Sa 3 podvornika, pa daj drži
- Hud.[ovski] zakaš.[njava] kao i profesorice!
- U sprem.[ištu] But.[urac] sa 3 vježb.[enika] i 2 g[ospo]dične
- Zm.[ajić] opet na fotogr.[afiranju] u Sv.[eučilišnoj] Knj.[ižnici]
- Maljanje Knjigovežnice
- Dom.[inić] u Medvedgrad.[skoj]
- Bož.[ičević] i Tukša: popr.[avljali] pod iz vlast.[ite] inic.[ijative]
- G[ospo]dja Kapetanić: da druge šetaju
- Šk.[aberna] bio u gruntovnici radi podrž.[avljenja] kuće Mar.[ulićev] trg 5
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5. VIII. 1942.
Turk	 Slavenko Gotko
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] uredno

- Novih nast.[avnica] nema
- Prvih pet lijepo radi
- Konc.[ipiranje] dopisa (Ogulin, Tal.[ijani])
- Sam.[aržija] jučer kod proč.[elnika] (udio Šk.[aberna]); Ćuk (nije htio sporaz.[um] sa 
mnom, nego sam)
- Skid.[anje] natp.[isa] Zem.[aljski] Ark.[iv]
- Dovrš.[eno] maljanje Knjigovež.[nice], lakiranje stuba
- Makanec (razgl.[edavanje] arh.[iva])
- Sz.[abo] vraćeni Žuvićevi listovi
- Javlja se zamj.[enica] profesorice Baumholz (Ljerka Premužić) 11h
- Zm.[ajić] natpisi na fot.[ografijama] za Venec.[iju]
- But.[urac] u spremištu
- Razređ.[ivanje] dužnostnih tiskopisa
- Opet stari rač.[uni] za ugljen (Šk.[aberna]!)
- G[ospođi]ca Malančec iz Sv.[eučilišne] Knj.[ižnice] posuđ.[uje] neku kemikal.[iju] iz arh.
[ivskog] Foto-lab.[oratorija]
- Zm.[ajić] od danas drži tečaj s vježb.[enicima] (uvod u struku)
- Sam.[aržija] zatek.[ao] Hud.[ovski] gdje prisluškuje na mojim vratima (But.[urac] o nu-
merat.[oru])

6. VIII. 1942.
Turk	 Šk[aberna]
T[ano]di	 Ant[oljak]
Čiž[mek]	 Zmaj[ić]

- Danas 3 nastavnice više s II ž.[enske] gimn.[azije]
Sve nezadovoljne, jer da „druge šeću“
- Senil.[ni] E.[milije] L.[aszowski] vratio reviz.[iju] korekt.[ure]
(vid.[i] sporno gr.[aničenu] s.[tranicu] 133. br.[oj] 42.!)
- Posao zapinje, previše odsutnih prevelik program
(u Kapt.[olskom] arh.[ivu] skroz novo nalijeplj[ivanje]
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- Dispoz.[icija] za foto – laboratorij
- Razg.[ovor] s proč.[elnikom] Magj.[erom] o nast.[avnicama] koje se ne odazivaju na duž.
[nost] da ne će dop.[ustiti] iznimki da mu se pošalje popis neod.[azvanih] / glad Grob.[no] 
polje dep[osit]
- V.[ladimir] Tk.[alčić] bol.[estan] (neisk.[rene] potvrde)
- E.[milije] L.[aszowski] traži Barabas, Cod.[ex] Zrinianus
- Sam.[aržija] o post.[avljenju] d[okto]r.[u] Mu.[rgiću] i Šk.[aberni] > nj.[egovog] promak.
[nuća]
- Sam.[aržija] u tisk.[ari], But.[urac] u Min.[istarstvu] u aud.[ijenciji]
- Tukša i Dominić ribaju Knjigovež.[nicu]

7. VIII. 1942.
Turk
T[ano]di	 Šk[aberna]
Čiž.[mek]	 Ant.[oljak]

Zm.[ajić] ¼ sata zak.[ašnjava]
D[e]tto Angj.[ela] Kaić, dod.[atna] nast.[avnica]

- Zm.[ajić] bol.[est] želudca (meso silno!)
neuredan, ide u tuđe stolove zaklj.[učane] a tobože nema ključa (ključ pak u lad.[ici])
- Nastavnice na vrijeme došle i na oko uredno rade
- Nove dispoz.[icije] za foto – labor.[atorij]
- Pregled spremišta (6 osoba 7 ½ - 10 ½ 
- Pregled novo uređ.[enoj] Knjigovežnici liepo olič.[ena], čista
Samo nema kart.[ona], ni mjesta
- But.[urac] u grad (?)
- g[ospo]dja Kapet.[anić] ne može biva pisati, a na stroju može za se nešto / ležerno drž.
[anje]
- u 11h javila se g[ospođi]ca Kokša, došla sa Sljemena, ne radi joj se, ide Min.[istarstvu] 
nast.[ave] intervenirati
- Sam.[aržija] u Medvedgr.[adskoj] (potraga u arhivu
Plaški, primlj.[eno] bez našastra724 / Dominić
- Pregled sprem.[išta] ponovo, samo 1 podv.[ornik] na čišć.[enju] / 2 učit.[eljice] i 3 vježb.
[enika] u Kapt.[olskom] arh.[ivu] / Zm.[ajić] insp.[ekcija]
- Hud.[ovski] sa g[ospo]djom Kapetanić u Knjiž.[nici]
- Koncepti za kot.[arsku] obl.[ast] H.[rvatska] Mitrov.[ica] i Irig.

724	 Našastar, opći inventar, opći popis gradiva.
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- J.[uraj] Ć.[uk] ograničio se na jedno jedino djelo, na Codex (dakle ograničeno); njega ne 
zanima, što drugi pišu, ništa ne čita
za nj drugi ne postoje
Od paralitikuma do baroka

8. VIII. 1942.
Turk	 Mat.[oničkin] zak.[ašnjava]
T[ano]di	 Zm.[ajić] d[e]tto
Čiž.[mek]
Šk.[aberna]
Ant.[oljak]
Mati

- G[ospođi]ca Kokša došla na dužnost
G[ospođi]ca Češić se nije odazvala
- Rad kao i jučer – 
- Potraž.[ivanje] spisa iz Plaškog sa strane sudb.[enog] stola u Petrinji
- Sam.[aržija] u sud za legal.[alizaciju] potpisa svjedoka povodom svoje nove molbe za 
promaknuće
- Jedna nastavnica (?) – priča Hud.[ovski] Tomljenovićevoj – kaže: ovdje je kao u – logoru! 
„Mora se točno dolaziti, na vrijeme –„ !!
I to je naraštaj nast.[avnica], koje trebaju da izvrše izvanredni kult.[urni] rad za znanost - / 
Nepoznata osoba traži Hud.[ovski]
- Odustah od fotograf.[iranja] dičnog zbora, da se misija ne bi sjećala quasi725 žice
- G[ospođi]ca Malančec predlaže da se iz Rat.[nog] arh.[iva] prenese fotoaparat koji se ne 
upotr.[ebljava] – Nestaje ploča, bit će samo jedna vrsta papira
- Nova molba Sam.[aržije] za promaknuće (ali slab izgled, Šk.[aberna] Mu.[rgić])
- g[ospo]dja Težak (pozlilo kao i g[ospo]dji Kaić) ide ranije na objed iznimno
- S But.[urcem] o pitanju Knjigoveže (i za Dubrovnik)
- Šk.[aberna] povišenje dnevnica da ide pred minist.[starsko] vieće
- Nabava za foto – labor.[atorij]
- T[ano]di će preći na Vojnu sred.[nju] školu
- Iz Odj.[ela] za sr.[ednje] škole pitaju za nastavnice na radu (istom početak) 
Prvih dana mislile, da to mogu, raditi pisari i učenici, a sad već zapinju, hoće se stručnosti

725	 Quasi lat., „kao da“, tobožnji, „navodni“.
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10. VIII. 1942.
Turk	 Mat.[oničkin] Zm.[ajić] zak.[ašnjavaju]
T[ano]di	 Šk.[aberna]
Čiž.[mek]	 Ant.[oljak]

- Pitanje dalje izradbe kartoteke Tisk.[ane] građe (zakašnjavanje)
- Prispjela pošta, koncepti, odprema
- Pitanje razlož.[enog] lifta iz donjih prostorija / Sam.[aržija] kod Biondića, koji tvrdi da je 
Arhiv podstanar Sv.[eučilišne] knjiž.[nice] te da ni d[okto]r. Mu.[rgić] nije smio dati nalog 
za pregradnju / nije valjada pitao d[okto]r.[a] Tent.[tora] i Biond.[ića] / Ovom zgodom 
očešao se primjedbom, da sam „strašan čovjek“ i pitao Sam.[aržiju] kako može sa mnom 
izdržati! (Čuo sigurno od Bož.[ičevića], Šk.[aberne] ili od Mat.[oničkin], jer je Bion.[diće-
va] kći u foto – lab.[oratoriju] sa Malanč.[ec])
- Ono u sub.[otu] o „logoru“ izlanula Kaićka (Bos.)726 zap.[isao] duh.[oviti] odg.[ovor] ust.
[aški] mlad.[ić] Dakle tako!
- Oferti727 stolara
- But.[urac] u Kaptol (primanje knjiga)
- Sređ.[ivanje] spisa upravnih
- D[okto]r. Mu[rgić] i dalje šalje N[ag]yu moje podneske, a izbj.[egava] riješenja; ne čita 
spise već ih odturuje. N[ag]y frazira općenit.[o] (hoće mu se natrag, i škola ili tečaj)
N[ag]y neukusno u svom podnesku zove kand.[idate] „hereinspazierer“,728 a ističe kao da 
ima potp.[ise] kval.[ificiranih] (Pariz?)
Da li je pravio ispite? Za arhive
- Bogme danas g[ospo]dje vide, da se za Kartoteku mora rediti i „z glavom“ 
Mnogo dolaze. Nije baš „šablona“
- Ni jedan dan bez E.[milija] L.[aszowskog], N[ag]ya i
- Umirovlj.[enje] podv.[ornika] Turka

11. VIII. 1942.
T[ano]di	 But.[urac] nije ost.[avio] ključ
Čiž[mek]	 zbrka
Šk[aberna]
Ant.[oljak]

726	 Nije bilo moguće razriješiti.
727	 Oferti (lat. offerre), ponude.
728	 Hereinspazierer njem., besciljni šetači.
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G[ospo]dja Kapet.[anić] stalno zakaš.[njava]
Kaić d[e]tto

- Ključevi, nemar – Ni brige jednog za drugog
- Privil.[egirane] nast.[avnice] s dopustom
- Zaostatci Sam.[aržije], Ant.[oljaka], Šk.[aberna] dnev.[nici]
- Zbrka s perima, graja
- Mati se tuži da je bol.[estan]
- But.[urac] i danas u Kapt.[olu], odmah nered / u sprem.[ištu] sve manje kart.[ona]
- G[ospo]dja „profesor Kapetanić“ javlja tel.[efonski] nedolazak / pozlilo joj, per l[ongum] 
& latum729

(zacijelo od pušenja)
- Pitanje podvornika (mj.[esto] Turka
- Razg.[ovor] sa sen.[atorom] d[okto]r.[om] Meyerom da bi već dokrajčio prenos arh.[iva-
lija] koje je E.[milije] L.[aszowski] silom prenio / G[ospo]dja Jandrić – furiosa730

On silom smatra E.[milija] L.[aszowskog]
- Urg.[encija] N[ag]ya radi saziva povjer.[erenstva] u sluč.[aju] E.[milija] L.[aszowskog] 
(opet oteže)
- G[ospo]dja d[okto]r. E.[lza] Kučera731 dovodi g[ospo]dju d[okto]r. J.[elku] Perić da se 
predst.[avi] i da joj pročitam neke r[u]k[o]p.[ise]
- Dekret Vidmaru
- Puk.[ovnik] Relković se najavljuje (upit za hist.[orijsku] liter.[aturu])
- Posjet d[okto]r.[a] Petrovića, ravn.[atelja] muz.[eja] iz Sar.[ajeva]
- But.[urac] sad već i ne pita za dogovor pri rasp.[oredu] rada – već dirigira
U zav.[odu] stega popušta, malo osoba, puno posla: ne zna se što prije započeti
- u Kapt.[olskom] arh.[ivu] meću se naljepnice
- U foto – lab.[oratoriju] prespor posao (niti alata, niti zanata)
- Dom.[inić] javlja da ima – svrab, te da sutra možda ne će doći.
?

729	 Per longum et latum lat., nadugo i naširoko.
730	 Furiosa (tal. furiozo), bijesna, goropadna.
731	 Elza Kučera (1883. – 1972.), psihologinja, filozofkinja i knjižničarka najpoznatija po svojem djelovanju na područ-

ju eksperimentalne psihologije. Radni je vijek provela kao djelatnica zagrebačke Sveučilišne knjižnice u kojoj je 
zaposlena 1912., te je u razdoblju 1920. – 1942. bila zamjenica upravitelja. Osim radova iz područja psihologije i 
filozofije, pisala je i biografske i bibliografske priloge, te se bavila pitanjem ženske ravnopravnosti. Bila je suradnica 
Leksikona Minerva i Hrvatske enciklopedije Hrvatskog izdavalačkog bibliografskog zavoda. „Kučera, Elza“, Hrvatski 
biografski leskikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 4. studenoga 2022. https://hbl.lzmk.hr/cla-
nak.aspx?id=10783
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12. VIII. 1942.
T[ano]di	 Zm.[ajić] Hud.[ovski] zak.[ašnjavaju]
Čiž[mek]
Šk[aberna]
Ant[oljak]
Dominić

- Ing.[eneur] Šk.[aberna] donosi spis o odobrenom prelazu iz Min.[istarstva] nast.[ave] u 
Min.[istarstvo] trg.[ovine
- Prisega Vidmar? / But.[urac] se upliće
- Konačno bi IX/X knj.[iga] Vjesnika ipak išla u tisak
- g[ospo]djica Kaić stalno telef.[onira]
- E.[milije] L.[aszowski] svuda naokolo, nemiran
- Pregledao preko (rad 2 učit.[eljice] i foto – lab.[oratorij])
- Profesor (ne – ica!) 
Sl.[ava] Kap.[etanić] kaže da puši već od 16. g.[odine] i to uvijek dobre cigar.[ete] (eto 
primjera učenicama!)
- Pitanje drva i ugljena
- Danas svega 2 podvornika, te daj radi!
- U Kapt.[olskom] arh.[ivu] lijepo udešene naljepnice
- Duga prip.[ovijest] Zm.[ajića] o Encikl.[opediji] i Elericus Ludwig (ad servitia paratus,732 
a uvijek mu bacaju mrvice)
Zm.[ajić] zanemar.[uje] služb.[ene] poslove i priv.[atni] su mu uvijek preči
- Kaićeva opet u zapovj.[edništvu] ustaške mladeži
- Svakog dana koja neprilika / d[okto]r. Mu[rgić] (ne rij.[ešava] akte, ne čita, napamet)
- Kupnja papira za Vjesnik 6000 araka za 8.000 K[u]n[a]
- Mu.[rgić] proširuje djelokrug d[u]b[rovačkog] arh.[iva]
Mu.[rgić] ne gleda u predspise
- N[ag]ya i danas nema, i ako je obeć.[ao] doći radi sugest.[ije] E.[miliju] L.[aszowskom] 
da odustane od svog podneska.
E.[milije] L.[aszowski] odputovao pak do ponedjeljka!
- Tu opet posao s katastrom
- Poziv min.[istra] Ratk.[ovića] na sveč.[anu] primopredaju krst.[ionice] Višeslavove

732	 Ad servitia paratus lat., za služenje spreman.
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13. VIII. 1942.
T[ano]di	 Ant.[oljak]
Čiž.[mek]	 Dom.[inić]
Šk.[aberna]	 Mirić

G[ospo]dja Dolencz bol.[esna]

- Nast.[vak] Murg.[ić] – nema dana a da ne pokuša poniziti me, uvrijediti i sl.[ično]
- But.[urac] javlja, da je Tanodi saznao, kako E.[milije] L.[aszowski] i Ulč.[nik] kod gra-
donač.[elnika] spremiše zaključak o izseljenju grad.[skog] ark.[iva] iz D.[ržavnog] a.[rhiva] 
(Šer.733 i Mayer). Pisma Min.[istarstvu] nast.[ave] i d[okto]r.[u] B.[iondiću], da sprieče
- Čišć.[enja] već nema / premalo osoblja
- But.[urac] u Min.[istarstvu] (aud.[ijencija])
- Foto – lab.[oratorij] presporo djeluje
- Zm.[ajić] o N[ag]yju da je bio c[irc]a. 2 put svega u sprem.[ištu] (mnogo mu prašine) taj 
jedini kval.[ificirani] struč.[njak]
sast.[avljao] samo teorije, ali nije puštao ni druge
E.[milije] L.[aszowski] uopće je sve monop.[olizirao]
- Kod Sz.[abe] (zahvala za juč.[erašnji] dar; da mu je uskrać.[ena] nagrada kao konserv.
[ervatora], ali Mu.[rgić] mu dozn.[ačio] 12 tis.[uća] za gotsku umj.[etnost]
O Gj.[uro] Vran.[ešić]734 sveuč.[ilišnom] prof.[esoru] 
O Bujasu, koji da kritizira što profesorice rade u arh.[ivu] – o šlogiranom F.[ranji] F.[ance-
vu] i Stj.[epanu] Iv.[šiću] u Varažd.[inskim] Toplicama
- Posjet N[ag]ya (E.[milije] L.[aszowski] (vidi prilog)
- Sam.[aržija] već 3. put radi naredbodavska735

Frajle prepis.[uju] s pogr.[eškama] (ne ispravlj.[aju])
Nerviranje ravn.[telja] pom.[oćnog] ureda / „ovo je Min.[istarstvo] ako što imate – pisme-
no“
Šlamperaj; „nitko joj ne može ništa“, nikomu stega
- Ni jedan dan bez E.[milija] L.[aszowskog]

733	 Nije bilo moguće razriješiti.
734	 Đuro (Gjuro) Vranešić (1897. – 1946.), liječnik i političar. U zagrebačkom Zelengaju 1936. otvorio privatni sana-

torij za živčane bolesti u kojemu je tijekom II. svjetskog rata skrivao i spasio mnoge antifašiste i Židove od smrti. 
Istodobno je bio predsjednik Hrvatske liječničke komore te član Hrvatskog državnog vodstva i Rasno političkog 
povjerenstva Ministarstva unutrašnjih poslova NDH. Nakon završetka rata osuđen je na smrt i strijeljan. „Vranešić, 
Đuro“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 25. siječnja 2023. https://www.
enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=65392  

735	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
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13. VIII. 1942. N[ag]y    ad736 E.[milije] L.[aszowski]
- da je bio na Ozlju s g[ospo]djom L.[aszowski],737 koja ga je atakirala s riječima „Was für 
eine Schweinerei das mit dem Archive ist, dass man meinem Manne seine sachen und 
kberen738

Es soll sich niemand darum739

- da ga je N[ag]y za Ban.[ovine] u istoj stvari upućivao, pa je
- da su nestali c[irc]a 200 str.[anica] N[ag]yovih inventara (nacrta), koje je izrađ.[ivao] za 
vrijeme Bojničića
- opet o bljuvanju zm.[ajevaca] u arh.[ivu]
- kako živi u Ozlju
- o tom, kako E.[milije] L.[aszowski] Kv.[aternika] ima za prijatelja
- bez reversa iznosio
A izneseni kufer 1941.
- kako je dolazio u vrijeme, kada nije bilo N[ag]ya itd.
da bi rado djelovao, da L.[aszowski] povuče podnesak, ali da g[ospo]dja740 zlokobno djeluje

14. VIII. 1942.
T[ano]di	 Ant.[oljak]
Čiž.[mek]	 Dom.[inić]
Šk.[aberna]

Mirić nepodesan za čin.[ovnika] (nema sv.[ijest] dužn.[osti])

- Probojč.[ević] je teško, volio bi biti podvornik
- Hoće li dan.[ašnji] dan biti bez E.[milija] L.[aszowskog] i N[ag]ya?
- svaki dan po 5 do 6 osoba odsutno
- Danas odlaze nastavnice (jedva jedna kutija cedulja za ½ mjeseca
- Pitanje Vjesnika: prvih 10 araka u tisak
- Čime se sve ljudi bave: Min.[istarstvo] nast.[ave] odredi.[lo] 200.000 K[u]n[a] za pre-
gradnje 
D[okto]r[u] Tentoru to krivo. Sad, kad je pregr.[adnja] gotova, lift izvađen, ponuđen na 
pohranu, hoće aferu, hoće neku bitku, što li – (Besp.[rizorni])
- Zm.[ajić] uvijek od pravog posla odsutan.

736	 Ad lat., k, do, za, prema.
737	 Fini Laszowski.
738	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
739	 Was für eine Schweinerei das mit dem Archive ist, dass man meinem Manne seine sachen und kberen  

Es soll sich niemand darum njem., Kakva je to svinjarija s Arhivom da čovjek njezinom mužu njegove stvari i... Nitko 
ne bi smio o tome…

740	 Fini Laszowski.
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Kad nema zmajevaca, a to sada ga zanima rad Ć.[ukov], da ga patronizira. Samo red.[ovni] 
poslovi zastaju.
- But.[urac] opet u varoš c[irc]a. 10h
- Korekture 11. i 12. arka Vjesnika
- pitanje ugljena, nude samo sitni ugljen, ne ide za peći
- Tekući spisi
- Zm.[ajić] ne može izdrž.[ati] još 1 ½ h nego daje donositi objed, razmažen. A potom: 
plenus venter....741

- „Vrela i Prinosi“ (Reviz.[ija] Knjiž.[nice] 10. sv.[eska] nema. Bojn.[ičić] površno radila i 
zadnje god.[ine]; nije kompletirala, nije joj se dalo.

17. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]	 Ant.[oljak]
Šk.[aberna]	 Mat.[oničkin]

Zm.[ajić] ne može a da ne zak.[asni] bar 5’

- I ovaj tjedan u znaku E.[milija] L.[aszowskog], N[ag]y, i dr.[ugih] (Vjesnik
- Pitanje podvornika
- Izvj.[eštaj] Min.[istarstvu] o katastru tiskane građe
Sređivanje kartoteke
- Što kaže knjigoveža But.[urcu] o tom da bi imao plaću kao ravn.[atelj] arh.[iva], da je i 
pravo, jer on i njegov posao više vrijedi od čin.[ovnika]
- I opet izost.[ostala] A.[ngjela] Mat.[oničkin] (zap.[isnik] preslušati)
- Sređivanje kartoteke (Hud.[ovski] i Tomlj.[enovićeva]
- Tukša hoće preći u Etn.[ografski] seminar gdje bi imao stan / Hoće li se dobiti volo742

- Neuredne učiteljice (2) zatrpali ladice u čit.[aonici]
- Donau Z[ei]t[un]g: hoće herald.[ičke] inform.[acije] o gr.[bovima] Sar.[ajeva] i Travnika! 
Sic743

- Matica tel.[efonira] po E.[milija] L.[aszowskog] (od kuće javljaju da je u D.[ržavnom] 
a.[rhivu]). Vječ.[no] nemiran
Pitanje, kako će N[ag]y djelovati na nj.
- G.[ospodin] Mati u 10 ¾ na kliniku na pregled – zlo se osjeća
- Osijek, muzej- traži osječke arhivalije, jer da spadaju u – muzej!

741	 Plenus venter lat., pun trbuh.
742	 Volo lat., dopuštenje, pristanak, privola.
743	 Sic lat., tako.
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- Dogovor sa Sam.[aržijom] radi stručnog uvježbavanja 6 vježbenika za njihov ispit (možda 
slični teč.[aj] kao Zm.[ajić]), te praksa na tjedan u tajničtvu
- Izvj.[eštaj] Ivakićev o Babina gredi (granič.[arske] arhivalije)

18. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Šk[aberna]
Ant.[oljak]

- Vježb.[enica] A.[ngjela] Mat.[oničkin] s nečinovn.[ičkim] vladanjem (putuje lijepo okolo 
bez dop.[usnice], onda „umorna“, svakodn.[evno] zakašnj.[ava])
- Prenos mitrov.[ičkih] spisa preko
- Premalo izvj.[ežbanog] osoblja
- Zbirka plakata (nedostatak smještaja)
-Dogovor za konc.[ept] s But.[urcem] – Osijek urbari, Babinagreda; princip škart.[iranja] 
riznica
- Sam.[aržija] s birokratima u riznicu: dakle došlo doba da se svakom rač.[unu] prilo.[ži] 
prepis navjera
- Posjet E.[milija] L.[aszowskog] / kušam ga nagovoriti da povuče podnesak
E.[milije] L.[aszowski] niječe da ga je N[ag]y uputio da se obrati Banovini
Niječe obst.[rukciju] deposita Paule Tomašić a postoji spis
- But.[urac] u Min.[istarstvo] pro domo744

- Hud.[ovski] upis.[uje] sina u Glazb.[eni] zavod
- Mati na pregled u kliniku
- Tomlj.[enovićeva] nadop.[unjava] dnev.[nik] rada profesorica
- Sluč.[aj] spl.[etkarenja] Hud.[ovski] povodom zapis.[nika] o traž.[enju] E.[milija] L.[a-
szowskog] nekog tobože Weseli a to zapravo Lipski Repertorija mjesta. Umetnula u omot 
i zapisnik Pro domo,745 da poš.[alje] E.[miliju] L.[aszowskom] i ja u poslj.[ednji] tren sluč.
[ajno] odkrio i spriečio spl.[etku]
Ta koja prislušk.[uje] stalno
- Kniewald – Zm.[ajić] nekakve magj.[arske] knjige
- Opet Ulč.[nik] s pretens.[ijama] „rada“
- But.[urac] o neuspj.[elom] svom promaknuću (kod proč.[elnika] obć.[inskog] od.[bora] 
> Mu.[urgić]) Ne ide -

744	 Pro domo lat., u (svoju) korist.
745	 Pro domo lat., u (svoju) korist.
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19. VIII. 1942.
T[ano]di	 Same neug.[odne] stvari
Čiž[mek]
Šk[aberna]
Ant[oljak]

Mat.[oničkin] čudo točna

- Rasp.[ored] rada s But.[urcem]
- Tisak Vjesnika
- Pokuš.[ao] razb.[orito] sa Hud.[ovski] (nije to bezazlen slučaj, s E.[milijem] L.[a-
szowskim]) A povjerenje?
- Božič.[ević] pozvan u vojsku (sve manje u arh.[ivu])
- U tajničtvu zabranio gledati bilo kome u spise
- Tekući rad osoblja
- Posjet N[ag]y-a
da g[ospo]dja E.[milija] L.[aszowskog]746 želi židovsku kuću kao poč.[asni] nar.[odni] dar!!!
Možda bi htjela tamo imati i Grad.[ski] arhiv
- Sa Sam.[aržijom] o utrošku kredita 100.000
- S But.[urcem] o pers.[onalnim] probl.[emima] arh.[ivista] (T[ano]di da se ženi)
- Lektira r[u]k[o]p.[is] d[okto]r.[ice] J.[elke] Perić

20. VIII. 1942.
T[ano]di	 J[uraj] Ćuk u svom elementu
Čiž[mek]
Šk[aberna]
Ant.[oljak]

- But.[urac] (da bi učit.[eljica] čim prije posvršavala radi do 12h te od 3h dalje)
- Hud.[ovski] bez maske, u prociepu, zak.[ašnjava] 10’
- Bož.[ičević] važ.[nim] tonom (ali juč.[er] se nije prij.[avio] u vojsku)
- Stade posao: nema ni čišć.[enja], nema više posla pravog
- Danas Dom.[inić] (ex747 zidar) ispravlja žbuku nad vratima, gdje je bio nadp.[is] zem.
[aljski] ark.[iv]
Pomaže Tukša

746	 Fini Laszowski.
747	 Ex lat., bivši. 
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- Zloća Tent.[ora] i nj.[egovih] besposl.[enih] podvornika (zavist prema svemu). Evo par 
kvadrat.[nih] cent.[imetara] ožb.[ukao] Dominić a to dolet.[i] neki susj.[edni] podv.[ornik]
- Odg.[ovor] Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] na izazov Tent.[orov] (da je Arhiv podstanar)
- Min.[istarstvo] daje Mu.[rgiću] na ref.[erat] moj list 
Mu.[rgić] traži priepis
- Hud.[ovski] javlja telef.[onski] da joj u porez.[nom] uredu prave nepr.[ilike] što je rast.
[avljena] (traže por.[ezni] iskaz za muža)
- Mati ide na bol.[esnički] dopust (molba)
- Birokrac.[ija] bez kraja: Nekakva želj.[eznička] naplata K[u]n[a] 1600 – za 1941. (spisi iz 
Vinkovaca). I tako dan za danom 
Bjesomučni birokrati – 
- Bizar.[na] ideja s kartom 
slikar prof.[esor] Kovačević dolazi u neuređ.[enu] našu graf.[ičku] zbirku
- Izvj.[eštaj] D[okto]r.[a] Stahuljaka
- Opet društvo E.[milija] L.[aszowskog] g[ospo]dja J[andrić] S[ajević]: poslao joj Sam.
[aržija] poziv bez podpisa / I evo dopisiv.[ivanja] i zabave

21. VIII. 1942.
T[ano]di	 Zm.[ajić] i Mat.[oničkin] dolaze danas točno
Čiž.[mek]
Šk.[aberna]
Ant.[oljak]

Hud.[ovski] zakaš[njava]

- Šk.[aberna] da će doći u VII. č.[inovnički] r.[azred] a Predsj748

- Imp.[ertinentni]749 Ulč.[nik] dolazi u 8 ¼ i čudi se, da ga čin.[ovnik] Mirić ne čeka u Čit.
[aonici]
Dakle ¾ sata bi njega trebao čekati
Eto, eto – Hud.[ovski] dolazi
Hud.[ovski] opet nasm.[ijana] za spletku spremna
- Preko promočilo iz II. kata (ne zna se, tko je vlastan opraviti)
- Bijedno, stokratno podpis.[ivanje] rač.[una]
- Sve nekakve gradove žele rekonstr.[uirati] od danas na sutra /žurno/ a odakle?
- Opet neki Mihanović u čit.[aonici] (Zm.[ajić] pokrovitelj: Ulč.[nik] Lahn.[er] Kuč.[inić]
- Hud.[ovski] u tajn.[ištvu]

748	 Nije bilo moguće pročitati riječ.
749	 Impertinentni lat., drski, nepristojni, neuljudni.
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- Užas: Sam.[aržija] ne kaz.[uje] da je jučer bio E.[milije] L.[aszowski], Mirić d[e]tto, a But.
[urcu] je ostavio ced.[ulju] da mu But.[urac] kratkim putem preda kući 3 spisa. Danas zove 
But[ur]ca na tel.[efon], ponavlja, urg.[entno] a But.[urac] ga upuć.[uje] na red.[ovni] put. 
Međut[i]m. se L.[aszowski] nećka
Dakle u koga se pouzdati?
Najst.[arije] kapt.[olske] visit.[acije] nema
- zađem po arh.[ivu], a to N[ag]y sjedi na stolu u sobi Kat.[aloga] a pred njim Hud.[ovski]
Pa to je lijepo -

22. VIII. 1942.
T[ano]di
Šk[aberna]
Čiž[mek]
Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] (zak.[ašnjava] navodno majci pozlilo)
Mirić ne sluša (blanket750

- S Hud.[ovski] reviz.[ija] bibl.[iografije] Vienca
- Sam.[aržija] gubi spise, Mirić opet ne vrši nalog (zbrka) molb[e]
- Prof.[esor] Kovač.[ić] crt.[a] sa 2 djaka
- Opet E.[milije] L.[aszowski] (deposit Jandrić – Sajević)
- Danas završ.[avaju] učiteljice
E.[milije] L.[aszowski] i spisi Kaptola
- Užas od birokrac.[ije] (za svaki rač.[un] izd.[ane] navjere od 100.000). Kad će kraj ovim 
čudovištima?
- Totalni nered u Graf.[ičkoj] zbirci
Ured.[ski] nalog Zm.[ajiću]
- E.[milije] L.[aszowski] ponovo u arh.[ivu]: Vanredno sladak i siguran, zacijelo nešto pripr.
[ema] 
Ništa o podn.[esničkom] svojatanju, ali zato, da mu se iz varažd.[inskog] Grad.[skog] arh.
[iva] posudi, da bi arhiv tražio čaz.[manske] kaptolske spise, da bi se tisk.[alo] 100 kom.
[ada] separat.[a] više i bi li „jedna g[ospo]dja“ mogla oferirati jednu zbirku autografa!!!
Falso751

- U arh.[ivskom] se spremištu nalaze svaki čas spisi, ne zna se odakle su (Bož.[ičević] Lasz.
[owski])
- spisi, rač.[uni], nabava ugljena i drva

750	 Blanket franc., potpuno prazan, otvoren.
751	 Falso, lažljivac varalica.
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24. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Šk[aberna]
Ant.[oljak]

- Priedlog za oslob.[ođenje] Bož.[ičevića] Min.[istarstvu] nast.[ave]
- Raspored za rad osoblja
- But.[urac] u tiskaru
- Chernolatecz
- Šk.[aberna] donosi 13 listina sakupljača d[okto]r.[a] Dolinšeka (gdje ih je sabrao?)
- Još se instalira u priz.[emlju] elektrika
Sve naopako: najprije soboslikar onda elektr.[ičar] pa sve pokvari
- S foto – lab.[oratorijem] nije u redu: manjkavosti
- Mati bol.[estan] (sili se, dolazi, a pozli mu (t.b.c.?752 reakc.[ija] živaca na učenje). Otišao 
kući, da čeka bol.[esnički] dopust – 
-Zm.[ajić] priv.[atno] (kućna nezg.[oda]?) kući 12 ¾

25. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]
Šk.[aberna]	 Mati

- Neloj.[alnost] podvornika (za leđ.[ima] ofic.[iala]753 izigrali / kroj prop.[isanog] zim.
[skog] kaputa/ biva da sam dozvolio)
- But.[urac] u varoš
- Min.[istarstvo] vanj.[skih] poslova
- Posjeta d[okto]r.[a] Bacha (o Medvedovićevim granič.[arskim] arhivalijama koje je pro-
dao Grad.[skom] muzeju)
- Sam.[aržija] u potragu za daljim knjigoveškim alatom

752	 Tuberkuloza.
753	 Ivan Samaržija.
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26. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Ant[oljak]
Šk[aberna]	 Mati

- Odpravak spisa Min.[istarstvu] nast.[ave]
- Pitanje ad hoc754 izložaba (Min.[istarstvo] vanj.[skih] poslova)
- zaprisegnuće Vidmara
- Krivak Teodor, rezbar, traži knjigu o grbovima (Min.[istarstvo] udružbe hoće znakove za 
pomoć pokraj.[inskih] grbova
- Foto – Zaza – ispostavlja duplo rač.[un] – lijepo!
- Pregled knjižnice i spremišt[a]
- Polihistor Rudolf755 drlja (i zet)756 H.[rvatska] Prošl.[ost]
- E.[milije] L.[aszowski] – Lahner: L.[aszowski] izvor crtica u knjig.[ama] da bi prikrio trag
- D[okto]r. Mu[rgić] i Stil.757 od Riznice svaki čas vrać.[aju] rač.[une] kao da form.[alno] 
nisu ispravn[i] / sitni bog
- Foto – lab.[oratorij] nabave
- Pitanje nove brave na spremištu 
Potreba kontrole
- Kod Gj.[ure] Sz.[abe] (Vakan.[ovićevi] listovi)
Sjedn.[ica] s Biblo.[grafskim] zav.[odom] ??
H.[rvatska] S.[tarina]
- Dekret o premještaju Šk.[aberninom] Min.[istarstvu] trg.[ovine]
Bit će riešen I. IX.
- Šikanac.[ija] Stil.758 iz Računov.[odstva] Min.[istarstva] nast.[ave] sa rač.[unima]

754	 Ad hoc lat., napose za to, u tu svrhu.
755	 Rudolf Horvat.
756	 Misli na Frana Hrnčića, vidjeti str. 7.
757	 Nije bilo moguće razriješiti.
758	 Nije bilo moguće razriješiti.
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27. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Ant[oljak]
Šk[aberna]	 Mati

Zm.[ajić] st.[alno] zakaš.[njava]

- Nema rul.759 stručnjaka (kakva buduć.[nost]
Stari grijesi Sveuč.[ilišta] i Akad[emije] (Hist.[orijski] sem.[inar]
- But.[urac] po mape u Medvedgr.[adsku] ul.[icu] / Dom.[inić]
- Fotograf.[iranje] 13 ispr.[ava] d[okto]r.[a] Dolinšeka
- Bibliografija
- E.[milije] L.[aszowski] opet na Ozlju (pog. c.,760 zasl.[užan])
- But.[urac] otišao u Min.[istarstvo] n.[astave]
- Opet fam.[ozna] ideja iz domobr.[anskog] kruga – Petrovaradin i Rat.[ni] arh.[iv], da se 
novos.[adski] arhiv preveze u Z[a]g[reb]
- D[okto]r Andrassy tel.[efonira] Sam.[aržiji], kad će izaći Vjesnik IX/X s[vezak] ?
- Sat.[nik] Ribar na Ozlju!?! (s E.[milijem] L.[aszowskim]?)
- Arhiv.[alije] iz Jaske (urgencija)
- Spremište (čišćenje)
- D[okto]r F.[ranjo] Bučar
R[u]k[o]p.[is] vrać.[anje]

28. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]	 Ant.[oljak]
Šk[aberna]	 Mati

- Urg.[encija] podvor.[ničkih] popunjenja (neki iz Tuhlja)
- Sam.[aržija] ab761 – nabavke
- Dnevni raspored
- 8 ¼ h zove „d[okto]r. Mu.[rgić]“ na tel.[efon] da mu se zaputim „na dogovor“
- 10 ¼ kod d[okto]r.[a] Mu.[rgića] (nema ga) otišao
- Ulč.[nik] i Lahn.[er] & Zm.[ajić] povezani 

759	 Nije bilo moguće razriješiti.
760	 Nije bilo moguće razriješiti.
761	 Ab lat., dalje, od, po.
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Hofdienst762

- „G[ospodi]ne izvolte pozdravit“ – 
- D[okto]r. Kn.[iewald] radi puta u B[u]d[im]p.[eštu], preuzeo neko geriranje;763 izvidnica 
za H[rvatsku] S[tarinu] i od Sezn.764

- 13 ¾ - 14 ½ sa sveukup.[nim] osobljem kroz arh.[ivska] spremišta i preko mjere oprezno-
sti protiv event.[ualnih] požara pokusi, razgled uređaja 
nedostatci zgrade
priedlozi za nadopunu

29. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]	 Ant.[oljak]
Šk.[aberna]	 Mati

Zm.[ajić] i Mat.[oničkin] iznimno točni

- Raspored posla
- But.[urac] da u tisk.[ari] označi cijenu Vjes.[nika] K[u]n[a] 100 –
- Puerilia765 Božić[evića] (ni danas me nije obavij.[estio] / uzalud gore 1 ½ izg.[ubio])
- Sam.[aržija] dok sam izbivao dao odnijeti vrata ulazna u spremište – 
- T.[ruhelkin] spis, famozni Truhelka o bug.[arsko] hrv.[atskim] kult.[urnim] odnosima. 
Contra766 a za arh.[ivski] zakon. Napokon!
Sad ovo, sad ono T.[ruhelka] Nego opet će N[ag]y.[u] & cons.[piratorima]767

- Nestalo kartona / sređ.[ivanje] Srij.[emske] žup.[anije]
- Zm.[ajić] završio sređ.[ivanje] arh.[ivalija] z[a]g[re]b.[ačke] žup.[anije]
- T[ano]di: molba Min.[istarstvu] n.[astave] odobr.[enje] ženidbe
- Tel.[efonom] zvao d[okto]r.[a] Mu.[rgića] (nema ga)
- Nova brava na ul.[aznim] vr.[atima] u spremište
- Ispr.[avljena] vrata na Knjiž.[nicu]

762	 Hofdienst njem., dvorska služba.
763	 Geriranje (lat. gerere), praviti se, vladati se kao.
764	 Nije bilo moguće razriješiti.
765	 Puerilia lat., djetinjarije.
766	 Contra lat., suprotiv.
767	 Konspirator (lat. conspirare), urotnik zavjerenik, urotnik, pristaša.
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31. VIII. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]	 Ant.[oljak]
Šk[aberna]	 Mati

Mat.[oničkin] zakaš.[njava]

- Tekući poslovi:
- Sluč.[aj] E.[milija] L.[aszowskog] citira što ne postoji (St.[ari] i novi Z[a]g[re]b)
- Šk.[aberna]
- Sam.[aržija] za Knjigovež.[nicu]
- Bož.[ičević] po krpe na stari Kolodvor
- Zm.[ajić] o sređivanju
- Min.[istarstvo] nast.[ave] daje mi pravo, da je nezgodno priređ.[ivanje] ad hoc768 izložaba

1. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]
Šk.[aberna]	 Mati

- Bož.[ičević] zubobolja
- Razrieš.[enje] Šk.[aberne]   Ode – 
- Bogovićeva pisma
- Sređ.[ivanje] Vakan.[ovićevih] pisama
- E.[milije] L.[aszowski] tel.[efonira] za neko fotogr.[rafiranje]
- 9h pucnjava!
- 11h / E.[milije] L.[aszowski] (Zm.[ajić]) bagateliz.[ira] stat.[istiku] i ev.[idencije], presiju 
činio, da mu se donesu spisi 1519.
Za Kapt.[olski] arh.[iv] ne dadoh bez But.[urca]
Urg.[encija] Beč!
- Iznenada naredba, da se ne dozvoljava više nearh.[ivskim] znanstv.[enim] radnicima rad 
u drž.[avnom] arh.[ivu] bez
- 12 ½ brzogl.[asni] nalog d[okto]r.[a] Mu[rgića], da se u sub.[otu] ima prirediti izložba 
za nj.[emačke] Knjiž[ničare] u 10 ½ sati, a jučer zabrana samog Min.[istarstva] 84.614. – 
1942.
- za Hud.[ovski] se Šk.[aberna] pož.[urio] (osob.[no] donio dekret za vježb.[enika] XII. 
č.[inovničkog] r.[azreda])! -

768	 Ad hoc lat., napose za to, u tu svrhu.
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2. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant.[oljak]
Mati

- Nabava stolica za spr.[emište] i preko
- Opet E.[milije] L.[aszowski] za posudbu iz Varažd.[ina]
- Šte će diletanti, trabanti769 E.[milijevi] iza zabrane! (Dobit će dozvolu)
- Kombin.[iniranje] s prostorom u sprem.[ištu]
- Iz Min.[istarstva] udružbe žele kopirati zlat.[nu] bullu za znak Pomoći. 
Nesavladiva strast i neprečišć.[eni] pojmovi Zm.[ajićevi] o ulozi arhiva 
Želi upućivati, savj.[etovati] itd. strašna dinamika u ispraz.[nom] troš.[enju] vremena
- Hud.[ovski] položila prisegu (upozorio na važ.[nost] služb.[ene] Tajne)
- E.[milije] L.[aszowski] zna br.[oj] ured.[skog] spisa – (Božič.[ević]?) Jučer međutim pamć.
[enje] ga izd.[alo] Berislavić 1519. a ono 1516. Uporno tvrdoglav, i preskače istinu (da su 
mu iz Pešte slali fotogr.[afije]
- Pregled spremišta: preselj.[enje] skupina (nestašica prostora)
- But.[urac] Zm.[ajić] pripr.[ema] izložbe
- D[okto]r. Kn.[iewald] biva da je mene odabrao pa da za Min.[istarstvo] vanj.[skih] ure-
dim jednu kult.[urnu] hrv.[atsku] pov.[ijest] Sad najednom: a ne podoban za 179 praz.[nu] 
katedru ni za ur.[eđivanje] časopisa. Odg.[ovaram] kao što i jest: ja sam adm.[inistrativni] 
čin.[ovnik] od jutra do mraka, evo god.[inu] dana ne zamoč.[ih] pera za sebe 
Nema predradnja, a tu se hoće „žurno“. Kamo sreće, kada bih mogao! – Evo Akad.[emija], 
evo sveuč.[ilišni] prof.[esori] (Smrknuo se: To je mrtvačnica i krava muzara) 
Pa evo Vam gg. Schn.[eider] i Karam.[an]
Što mene taj čovjer dira bogzna s kojim namjerama?

3. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant[oljak]
Mati

Zm.[ajić] zak.[ašnjava] 10’
stalno a naglavce bježi

769	 Trabant, prišipetlja, ulizica.
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- Priprem.[a] inv.[entarizacije] Knjiž.[nice]
- Šk.[aberna] ne će da vrati mantil radni (gramz.[iv])
- Ab770 u Min.[istarstvo] d[okto]r.[u] Mu[rgiću] – Dođem 10 min[uta] pred 9. Najavim se 
preko podvornika „Izvolite pričekati tako 10 minuta“
Pa taj tjera mak na konac
Već 3. put dolazim. Ajde da vidimo: Hoff.[iller] se i Ivš.[ić] ne usude
- u 9h 05 do 11h 15 a ništa drugo nego o But.[urcu] i novom predl.[ogu] Nadbisk.[upije] 
da se But.[urca] preimenuje za knjižničara Metr.[opolitanske] Knj.[ižnice]
But.[urac] nelojalno postupio prema meni
Valjada mu dosadila množina posla a u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] do mile volje / Eto, 
nakon tolike moje iskrenosti i podpore 
Na koga se osloniti?
- D[okto]r. Mu[rgić] dao mi i dossier kao i spis o novom propisniku
- Bar[a]du za geneal.[oške] podatke
- Počeo tisak Vjesnika. Mašinsku reviz.[iju] preuzeli But.[urac] i Zm.[ajić]
- Upuć.[ujem] B[utur]cu poziv za izjašnjenje

4. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant[oljak]
Mati

- 7 ½ - 8 u arh.[ivu], rasp.[ored]
- 8 – 10 u Min.[istarstvu] kod d[okto]r.[a] Mu[rgića] (nast.[avak])
Danas ništa konkretno, sve bi skeptik: „da sam ja min.[istar]“
„da ja imam vlast“
Prot.[uha] Ulč.[nik] o Lasz.[owskom] i Truh.[elki] neg.[ativno]
E.[milije] L[aszowski]: opet handle:771 Našao se ponukan ponuditi djelo Tomaš.[ićevo] 
knjižari „Velebit“ kao da je njegovo
Nemirni čovjek
- Prig.[ovor] But.[urcu] radi neiskrenosti povodom preimenov.[anja] za Sveuč.[ilišnu] knj.
[ižnicu]
- Ulč.[nik] kao javni kult.[urni] radnik („potreba“ nj.[egova] djelanja. D[okto]r. Murg.[ić] 
mu sve

770	 Ab lat., dalje, od, po.
771	 Handle (njem. handeln), trguje.
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- Priprave za sutrašnji posjet literala
- Spisi, spisi
- Ni jedan imovnik: tražim iz B[u]d[im]p.[ešte]
- Vesna Jakovljević Mostarka dipl.[omirana] stud.[entica] ne razl.[ikuje] knjiž.[nicu] i arhiv

5. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant.[oljak]
Mati

- Zm.[ajić] zak.[ašnjava] (zakasn.[ilo] mlijeko, vrlo važno), a priredba
- D[okto]r Mu[rgić] se zauz.[ima] za obst.[anak] revije Z[a]g[re]b
Ulč.[nik] kao važ.[ni] povij.[esni] radnik
- Zm.[ajiću] dolazi rođak na razg[ovor] te ne upoz.[naje] Norš.[ića] i E.[milija] L.[a-
szowskog]
- Tiskanje Vjesnika
- Zm.[ajić] svakom loncu poklopac, upliće se u svač.[iji] razg.[ovor], o svakoj stvari izriče 
nepozvan nemjerodavan sud gl.[avno] da se pripovijeda – 
- Sam.[aržija] kod Nab.[avne] zadr.[uge]
- Posjeta njem.[ačkih] Knjiž.[ničara] 10h
(suvišna; koliko energ.[ije] a ljudi nemaju raz.[umijevanja] ni interesa) 
Izgl.[eda] kao da smo skorojevići, kad neznanjem većih novinara preuveličavamo
- Prof.[esor] Kn.[iewald] opet na pomolu. Nemir. 
Osnove. Arbiter arhiva itd.? (Sa Schn.[eiderom])

7. IX. 1942.
T[ano]di	 Mati
Čiž.[mek]	 Zm.[ajić]
Ant.[oljak]	 Mat.[oničkin]

- g.[ospodin] bar.[un]772 ne ćuti se dobro (symposion,773 langer Schlaftag)774

- U sprem.[ištu] pomicanje; za prostor
- Briga za drva, ugljen i papir

772	 Bartol Zmajić.
773	 Symposion grč., gozba, skup, sastanak (stručnjaka).
774	 Langer Schlaftag njem., dug dan za spavanje.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 395

- Sređ.[ivanje] Acta medii aevi (T[ano]di počeo)
- Mati se upis.[ao] na Sveuč.[ilište]! Nije me ni pitao za savjet
- But.[urac] (ispod praga svijesti) da mu je ured.[nik] H.[rvatske] Smotre predbacio, kako 
u članku napada sadašnje upraviteljstvo ovog arhiva. Dakle tako?! Sam izjavlj.[uje]
- Deu.[tsche] Z[ei]t[un]g in Kroat.[ien] traži kulturno hist.[orijski] čl.[anak] D[okto]r Bo-
bek. Impossibile.775 Upućen na Sz.[abu] & cons.776

8. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]	 Mati
Ant.[oljak]	 Mat.[oničkin]

(Zm.[ajić] bio pokvario žel.[udac])

- Polupraznik
- Nema nade za Knjigovežu i podv.[ornika]
- U sprem.[ištu] dobiveno pomicanjem prilično prostora (ipak prenatrpano)
- Sam.[aržija] radi drva
- g.[rof ] Oršić razgleda svoj deposit fam.[ilije]
- Curiosum777 u spremištu: E.[milije] L.[aszowski] & Turk (turski) numeracija fasc.[ikala] 
ide ab 1848. unatrag Acta comertionalia
- Dopusti samo za čin.[ovnike] Min.[istarstva]
Na mjestu Šk.[aberne] Perc ml.[ađi] (Mu[rgić]!)
- E.[miliju] Laszowskyu vraćen Vienac 1899.!
- Predradnje za proračun 1943.

9. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mati
Ant.[oljak]	 Mat.[oničkin]
(Zm.[ajić] razbio naočare ode d[o]podne!)

- zapeo rad u sprem.[ištu] pri kartoniranju. E.[milije] L.[aszowski] svugdje načimao, nikad 
istrajao. Pravnik, a Iudiciaria Acta (zove Processus!) najnesređ.[enija], pomiješana sa žup.
[anijskim] spis.[ima] I tu je započimao pa ga nije dalje zanimalo. Siđoh sam. But.[urac] 

775	 Impossibile tal., nemoguće.
776	 Nije bilo moguće razriješiti.
777	 Curiosum (lat. curiosus), neobičan, radoznao, znatiželjan.
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nevoljko. Počeo pisati. Zm.[ajić] žv.[rgolji] neprest.[ano] (bolest). Cameralia isto upola 
karton.[irana], a kako unutra sređ.[ena] da bog sačuva (sve naopaki nadpisi). E.[milije] 
L.[aszowski] sve za se monopoliz.[irao] pa nikom blizu
- Pošiljke got.[ovih] kart.[ona] od Hudetza za spise XVIII. i XIX. st.[oljeća] E.[milije] 
L.[aszowski] dao
- o dopremi srednjevj.[ekovnih] arh.[ivalija] iz Jaske (i Slavetića). Mogućnosti (Oršić)
- E.[milije] L.[aszowski] i Tomašićeva ostavština 
ponuda Knj.[ižari] „Velebit“
Curiosa (Tomašić, Fundamente des Staatsrechtes des Königreiches Kroatien)!

10. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]
Ant.[oljak]
Mati

Mat.[oničkin] zak[ašnjava] ¼ po obič.[aju]

- noćas Trnje bombard.[irano] napetost živaca – rad zapinje
- Nastavak posla
- Petrovarad.[inski] spisi (Ribar)
- Prof.[esor] Kovačević (bakrorezi za izložbu)
- Ant.[oljak] nalaz: Kapt.[olski] spis Ø u stalnoj arh.[ivskoj] izložbi
- But.[urac] izj.[avljuje] o uređ.[ivanju] Kapt.[ola]
- Senzac.[ionalni] nalaz, u tresoru, da u opće nema pologa Laszowski kao ni ostalih pologa 
svez.[aka] s imenom Lasz.[owski] osim Tomašića

11. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]
Ant.[oljak]
Mat.[oničkin]

Zm.[ajić] Mat.[oničkin] Hud.[ovski] zak.[ašnjavaju]
Neprosp.[avana] noć napetost živaca
Obć.[a] opasn.[ost] napad.[anje] iz

- 7 ¾ opet E.[milije] L.[aszowski] do 10 ½ (usque ad finem?!)778

778	 Usque ad finem lat., sve do kraja.
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zapisnik na zapis
Nered, monopol, svojatanje
Deposit Tomašić (1918. zabilj.[eženo] da je za vječiti polog: fotogr.[afiranje]
Pisanija/ Izvađ.[eno] a nevrać.[eno]
žup.[anijski] spisi / Curiosum od arhivara Nemir
- Stiže vagon ugljena!
- Partije kart.[ona]
- Posjet Vl.[adoja] Dukata779

- Mirić Dom.[inić] / Sam.[aržija] Probojč.[ević] Vidmar oko 12h na objed/ p[o]p.[odne] 
iskrc.[avanje] uglj.[ena]

12. IX. 1942.
T[ano]di	 Problem hrane
Čiž[mek]	 noći bez sna
Ant.[oljak]
Mati

Probojč.[ević] po

- Ništa ne ide: dovoz ugljena zapeo jučer, „nema“ rad.[nika] za iskrc.[avanje], mj.[esto] u 
14 dovež.[en] ugljen u 19h istovaren u hrpu i preko noći ostao. Akontacije i manipulac.
[ije] tim se bave dr[ugi]
- Spisi, adm.[inistracija]!
- Incid.[ent] Mirić, neumj.[esne] ćudi, ne suspreže se breca se preda mnom na Sam.[aržiju]
Nema čin.[ovničko] doba, ni prij.[atno] držanje
Mutikaša Š.[kaberna] došao jučer i gleda ugljen, izjavlj.[uje] kako toliko ne treba arhivu 
da se podijeli među činov.[nicima], da se ostatak odveze podvornicima 
(On i Dominić dobav.[ili] sebi poslije mene dobru kvalitetu ugljena) Eto!
Upliva razorno
- D[okto]r Kas za izložbu Hrvatska kroz stoljeća (Izvj.[eštajni] i prom.[ičbeni] ured)
- Sasluš.[anje] g[ospo]dje Bojn.[ičić] o djelu Tomašić Fundamente
- Posj.[et] d[okto]r.[a] Truhelke iz Dubrovnika
- Posj.[et] prof.[esora] Šimunića (diss.[ertacija] o varažd.[inskim] cehovima)

779	 Vladoje Dukat (1961. – 1944.), književni povjesničar i filolog. Proučavao je hrvatsku književnost, posebno kaj-
kavsku, te se bavio starom hrvatskom leksikografijom. Jedan je od utemeljitelja hrvatske anglistike. Sustavno je 
upoznavao hrvatsko čitateljstvo s engleskom i američkom književnošću. „Dukat, Vladoja“, Hrvatska enciklopedija, 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 6. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=16543 
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14. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]
Ant.[oljak]
Mat.[oničkin]

- ½ 8 – 10 ¼ (već Sam.[aržija] htio k meni kući!!!); prouč.[avao] Nacrt zak.[onskih] odredbi
- U međuvremenu tel.[efonski] E.[milije] L.[aszowski] radi spisa quasi780 Deželić g[ospo]
dja, i d[okto]r. Mu.[rgić] (tiho) pa mu se javih: htio za Bulata Lac.781 da zna cijenu Gari-
bald.[ijeva] pisma, te se izvolio izčuđavati, što ne znam odrediti svotu.
- Kod Szabó-a (magj.[arske] knjige)
- E.[milije] L.[aszowski] šalje u ime g[ospo]dje Deželić ofert782 K[u]n[a] 5.700 – zbirka 
(jeftino, vrij[edi]
(ali unutra čudo: E.[milije] L.[aszowski] žig, Patač.[ićevi] i Serm.[agevi] spisi! - ) Koliko 
poniženja biti držan za bedaka
- Nalog za knjigovez

15. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mati
Ant.[oljak]	 Mirić (seli)

- Ugljen u sklad.[ištu] mora ostati otvoren da se ne upali
- Pisanija: But.[urac] sluč.[aj], Truh.[elka] kver.[ulancije]783 i priedlozi, neizbjež.[ni] E.[mi-
lije] L.[aszowski]
- But.[urac] u knjiž.[nici] Sveuč.[ilišnoj]
- Komisija iz Min.[istarstva] za j.[avne] radove
- Sa Sam.[aržijom] dogovor o uređ.[enju] inv.[entara]
- Pregled spremišta
- Foto – lab.[oratorij] (spor rad)
- Stručna lektira
- Uvez knjiga
- Čudne prijetnje iz Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice] da im se mora dati gorivo, „jer inače će za 
Arhiv isključ.[iti] loženje“
!!!

780	 Quasi lat., kao da, navodni.
781	 Nije bilo moguće razriješiti.
782	 Ofert, ponuda.
783	 Kverulancije lat., dodijavanje, zanovijetanje, „traženje pravde“.
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16. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]	 Mati
Ant.[oljak]	 Sam.[aržija]

- Sluč.[aj] Buturca, opš.[iran] referat Min.[istarstvu] (hoće mu se u Metrop.[olitansku] 
Knjiž.[nicu])
- Bibliograf.[ija]
- Stručna lekt.[ira]
- Zm.[ajić] uređ.[ivanje] graf.[ičke] zbirke (Mirić i Vidmar)
- Izvj.[eštajni] ured (fotogr.[afije] za izložbu, nadpisi, Zm.[ajić]
- Fotolaboratorij (g[ospođi]ca Malančec, prig.[ovor]/ Kupnja 2 aparata
- Posjet g[ospo]dje d[okto]r. Jelke Perić
- S vij.[ećnikom] Ćukom dogovor o potrebni škart.[iranja] u Medvedgrad.[skoj], radi pro-
stora, da bi se doveo nov materijal iz Min.[istarstva] un.[utarnjih] posl.[ova]
- Pregleda rada u spremištu
- Mirovina g[ospo]dje Bojničić
- Posjeta d[okto]r.[a] B.[ranka] Truhelke (bio kod min.[istra] R.[atkovića] i d[okto]r.[a] 
Mu.[rgića])
I taj g[os]p[odi]n. nonšalantno dolazi a lijepo me udesio s časopisom
Br.[anko] Tr.[uhelka] novajlija in historicis,784 „ljubitelj“
- sve mu je bizarno, čudesno, sve komplicira
Diletant „fusnota“

17. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mati
Ant[oljak]	 Mat.[oničkin] Angj.[ela]

- Ured.[ski] nalog za škart.[iranje] spisa u Medvedgradskoj
- Čudo od nove birokrac.[ije] željez.[nica] besp.[otrebno]
Traži „popis“ i za 1 osobu, za legit.[imacije]
- Poteškoće s ispl.[atom], zatez.[anje] stolara

784	 In historicis lat., u povijesti.
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- Sam.[aržiji] akont.[acija] 56 k.[una]!
- Brevi manu785 poduzetnik daje ložaču Slaveku Kovaču / u sobi Katal.[oga] i tresoru popr.
[avljati] a bez akta
Ing.[eneur] Tekavčić! Antipod786 birokratema
- E.[milije] L.[aszowski] osobno (sve odmah, i samo da mu je zaobići mene; s But.[urcem] 
i Zm.[ajićem])
- Pabirci bibliografski
- But.[urac] me iznenadio, da R.[udolf ] Horv.[at] sprema, da mu Sabor povjeri izdavanje 
hrv.[atskih] sab.[orskih] zapisnika / Juričan bi prepisivao, a Horv.[at] bi signirao editor-
sko787 ime
Eto, što sam počeo križ preko!
I tu se netko našao – pari, pari788

18. IX. 1942.
T[ano]di	 7 ½ h 10 °C
Čiž[mek]	 Mati
Ant[oljak]	 Mat.[oničkin]

Hud.[ovski] (prehl.[ađena], da mora odl.[aziti] u post.!)789

- Danas škart.[iranje] u Medvedgr.[adskoj] (da se dobije mjesta za nov dovoz): Ogulin, 
H.[rvatska] Mitrovica nešk.[artirani] ured.[ski] spisi doveženi, balast,790 trošak – angaž.
[man] N[ag]y i Šk.[aberna]
Sam.[aržija] Ćuk, 2 vježb.[enika], 2 podv.[ornika]
- Zm.[ajić] sređ.[ivanje] (slaže) Graf.[ičku] zbirku
- Popravlj.[anje] zida u tresoru (Ing.[eneur] Tekavčić htio bez akta, brevi manu;791 a za 1 
želj.[ezničku] leg.[itimaciju] uz dopis traže još i „dopis“). Opet monteur Slavek Kovač
- O, svemogući, hoće li biti jedan dan bez E.[milija] L.[aszowskog]?!
- But.[urac] u cinkograf.[u]792 za – E.[milija] L.[aszowskog]!
- Pitanje „Vjesnika“ za 1942. i 1943.

785	 Brevi manu lat., izravno, na brzu ruku, bez običnih formalnosti.
786	 Antipod grč., ljudi s oprečnim nazorima i crtama karaktera.
787	 Editorsko lat., izdavačko.
788	 Pari tal., najednako.
789	 Nije bilo moguće razriješiti.
790	 Balast, nepotreban, suvišan teret.
791	 Brevi manu lat., izravno, na brzu ruku, bez običnih formalnosti.
792	 Cinkograf njem., radionica za izradu knjigotiskarskih klišeja.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 401

- Slikar Kaurić793 hoće sigurne podatke o svom grbu iz doba Jos.[ipa] II? (Rud.[olfa] II.!)
(E.[milije] Lasz.[owski]!)
- G[ospođi]ca Malančec šarm.[om] se zauzima da za foto - lab.[oratorij] kod d[okto]r.[a] 
Mu[rgića] ishodi 50.000 izvanr.[edne] navjere

19. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant[oljak]
Mati

- Nastavak škart.[iranja] u Medvedgradskoj
- Zm.[ajić] (točno iznimno došao) čeka slikara Kaurića radi grba i do 9h nema ga
- Dovoz polica i stolova za donje prostorije.
- But.[urac] u tiskaru radi klišeja794 E.[milija] L.[aszowskog]
- Tel.[efonski] razg.[ovor] s Mu.[rgićem] o varažd.[inskim] žup.[anijskim] spisima, te o 
alternat.[ivi] kuda će But.[urac]
- Išao u sklad.[ište] u Medvedgradsku, pregled rada, škart.[iranje] Ogulin, Mitrov.[ica] 
(Ćuk, Probojč.[ević], Vidmar, Bož.[ičević] Dominić)
- U drž.[avnoj] tiskari radi separata iz Vjes.[nika] (još okapanje)
- Pregled preko i u Knjigovežnici
- Pitanje izašiljanja povj.[erenstva] za prievoz žup.[anijskih] spisa iz Varaždina
- Fotolaboratorij
- Nabavljačka zadruga

21. IX. 1942.
T[ano]di	 Zm.[ajić] Hud.[ovski]
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin] zak.[ašnjavaju]
Ant[oljak]
Mat.[oničkin]

- Nast.[avak] škart.[iranja] Ogulin – Mitrovica u Medvedgr.[adskoj] ul.[ici]

793	 Anđelko Kaurić (1897. – 1948.), slikar i grafičar koji slikao je ponajviše figuralne kompozicije i krajolike zagrebačke 
okolice. Radio je nacrte za vitraje sakralne tematike, te u bakropisu izveo vedute Zagreba, Varaždina i dalmatinskih 
gradova. U razdoblju 1943. – 1944. sudjelovao na skupnoj izložbi Hrvatski umjetnici u NDH. „Kaurić, Anđelko“, 
Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 18. listopada 2022. https://hbl.
lzmk.hr/clanak.aspx?id=10080 

794	 Klišej (franc. cliché), obrazac, kalup.
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- Sam.[aržija] na računovodstvo radi akontacije za put u Varažd.[in]
- I ovaj dan započeo s 2 dopisa o E.[miliju] pl.[emenitom] L.[aszowskom]
- Bezuspj.[ešni] razg.[ovor] sa Zm.[ajićem] o ured.[ovnom] dolaž.[enju] 
Ne raz.[govara] (sve o „drugima“ u „drugim“ uredima
- Pisaći stroj.[evi] (čišć.[enje])
- Pregled zbirke isprava D[okto]r.[a] Dolinšeka XIV. – XVII. st.[oljeće]
- Posjet d[okto]r.[a] B.[ranka] Truh.[elke] (d[u]b.[rovački] arhiv, adm.[inistracija])
- Narudžba knjigoveza
- S But.[urcem] dogovor o nab.[avi] tiskanica za izradu Kataloga
- Bibliograf.[ija] „Vienca“
- Zm.[ajić] sređ.[uje] Graf.[ičku] zbirku
- Hud.[ovski] sređ.[uje] kartice
- Od Tk.[alčića] bespl.[atne] prevoznice želj.[ezničke] za Varaždin 
- Unikum od ured.[a] Min.[istarstva] jav.[nih] radova, nikako da dade pism.[eno] rieš.
[enje] o popravcima centr.[alnog] grij.[anja], nego monter Kovač donio dopis poduzet.
[nika] da može raditi a ne piše ni gdje, ni čijim ovlašt.[enjem]
I ing.[eneur] Tekavčić opire se da dade pism.[eno] riešenje, te u neke obećaje
- Daljna nabava papira za „Vjesnik“ i tiskanice za imovnike i kataloge
- Korenić Min.[istarstvu] vanj.[skih] za spise Evg.[enija] Kvat.[ernika] (upućen Nadb.
[iskupskom] arh.[ivu] Venec.[ija] izložba
- Vij.[ećniku] Ćuku već se iza 2 dana ne da nadz.[irati] škart.[iranje] u Medvedgrad.[skoj] 
ul.[ici]

22. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]
Ant.[oljak]
Mati

Tukša u boln.[ici]
Tukša se javlja bol.[estan] / da već 1 mj.[esec] boluje, da je bacao krv, ide ne pregled/

- Svatko ima „pravo“ zakašnj.[avati] – 
- Nastavak kao jučer
- Opet.[ovano] Zm.[ajić] s klijentima: Kaurić slika contra Kuć.[nog] reda; crtanje grba
- But.[urac] donio broj H.[rvatske] Smotre (9: 1942) U – K, Naši arhivi! zagonetne aluzije
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- U Medv.[gradskoj] Ćuk, Mirić i Dom.[inić] negoduju radi izost.[anka] Tukše: da se traži 
Probojč.[ević] – To Mirić i Dom.[inić] Radelsführeri,795 uvijek nešto nezadov.[oljni] Što će 
biti za god.[inu] dvije?
- Narudžbe papira za Vj.[esnik] i tiskanice za kataloge
- Užasan nalaz u sprem.[ištu] u Grad.[skom] arh.[ivu] Zm.[ajić] ili Bož.[ičević] služe ne-
kom izvan (opet leteći spisi, Gr.[adski] arh.[iv] M[i]sc.[ellanea])796 
Zm.[ajić] ne može raditi jednu stvar nego ½ sata, onda čita, istražuje, ostavlja, zab.[oravlja] 
Baš pravi arhivar
Utjelovlj.[uje] nered/
- Sam.[aržija] opet prima spise služb.[eno] mjesto mene, i ako sam još pobijao kod Šk.[a-
berne] tu proceduru
- Isplata jedne partije stolaru
- Tukša se javlja bolestan, da će zatražiti bolovanje do 2 mjeseca
Kako će se to poslovi odvijati?

23. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mati
Ant.[oljak]	 Tukša

Hud.[ovski] opet stalno po 10’ zak.[ašnjava]

- Od 6 podv.[ornika] 2 u službi, te daj radi
- Predlaganje proračuna za 1943. (ne smije se nova mj.[esta] predlag.[ati])
- Sam.[aržija] u Medvedgr.[adskoj] za prevoz ovamo
- Ćuk sa većim dij.[elom] za škart.[iranje] u Medved.[gradsku] (valjada će svršiti)
- Hud.[ovski] kartoteka Knjiž.[nica]
- Zm.[ajić] u tresoru oko Graf.[ičke] zbirke
- But.[urac] studije pro domo sua797

- Obnova javlja da će refundirati troškove efekt.[ivne] za papir iz Mitrovice i Ogulina
- Vrši se prevoz protokola iz Medvedgradske 2 u donju prostoriju (Knjigoveznica)
- Posjet magj.[arskog] doc.[enta] D[okto]r.[a] Szabó Pal-a (bibliogr.[afske] inform.[acije], 
o N.[arodnoj] S.[tarini])
- D[okto]r. Stah.[uljak] bi htio za svoja istraž.[ivanja] o pavlinskom školstvu podporu arh.
[iva]

795	 Radelsführeri njem., kolovođe.
796	 Miscellanea (lat. miscellus), svaštice, spisi, različiti sastavci.
797	 Pro domo sua lat., u svoju korist.
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Upućen na Min.[istarstvo] – Pitanje prenosa arh.[ivalija] čazm.[anskog] Kapt.[ola] u Z.[a-
greb]

24. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mati
Ant.[oljak]	 Tukša

Mat.[oničkin] zakaš.[njava] 10’
(Bož.[ičević] već počima izruč.[ivati] ključ.[eve])

- S But.[urcem] Sam.[aražijom] i Zm.[ajićem] dogovor o proračunu: oblikovanje predloga
- D[okto]r Murg.[ić] o E.[miliju] L.[aszowskom] da mu se izruče ostatci potraž.[ivanja] i 
da se povjerenstvo sastane!
- Zm.[ajić] iza 9h naglo pozvan kući
- Danas nastavak u spremištu (kart.[oniranje] spisa srij.[emske] žup.[anije])
- Korenić, Šplajt za izložbu slike Min.[istarstvu] v.[anjskih] p.[oslova]
- Ing.[eneur] Potočnjak kazalište: Trenk.[ov] pandur 
- u Sveuč.[ilišnoj] knj.[ižnici] radi foto – kopija
- 11 ½ ab:798 sređivanje jučer iz Medvedgr.[adske] dovezenih protokola (Mirić, Probojč.
[ević], Vidmar, Božičević)

25. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]
Ant.[oljak]
Tukša

- Mati se vratio s jednomjeseč.[nog] bol.[esničkog] dopusta
- Zm.[ajić] za izložbu u Venec.[iji] i za kazalište probrao slike; uređ.[uje] dalje graf.[ičku] 
zbirku
- Proračun 1943.
- Pitanje 1. sjedn.[ice] povjerenstva za slučaj E.[milija] L.[aszowskog]
- Uređivanje protok.[ola]799 u sobi Knjigovežnice
- Kod d[okto]r.[a] Schn.[eidera] u Graf.[ičkoj] zbirci
- Kod d[okto]r.[a] Bad.[alića] fotosnimci Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice]

798	 Ab lat., dalje, od, po.
799	 Protokol, zapisnik.
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- J.[uraj] Lahner povjerava jedan Haulikov list Magistratu 1839.
- Od Min.[istarstva] vanj.[skih] poslova: fotogr.[afije]
- Min.[istarstvo] vanj.[skih] posl.[ova] trgovine da se prevede spise sa br.[ojem] 7
- D[okto]r. Mu[rgić] ishodio reviji Z[a]g[re]b. izlaž.[enje] 
Ulč.[nik] i Lasz.[owski] – Ul.[čnik] došao pozvati me na surad.[nju] Koja čast.
- B[a]r.[un] Ottenfels s grofom Orš.[ićem] radi deposita obiteljskih arhiva
- Bojn.[ičić] kopira rudar.[ske] grbove za E.[milija] L.[aszowskog]
- Nast[avak] sređ.[ivanja] protokola
- Dobro ide: Gl.[avno] tajn.[ištvo] predsj.[edništva] načelno odobrava 2 čin.[novnika] 
pravnika preimenovati
- Konačna redakcija priedloga za proračun
- Sam.[aržija] zabor.[avio] – sve voli ulagati – Klanjec nije dan na referat
- But.[ur]cu spočit.[nuo] što ne pita, nego pred mlađima jučer samovoljno preinač.[uje] 
slaganje.

26. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant[oljak]
Tukša

Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] 10’
Zm.[ajić] zak.[ašnjava] 10’ Hud.[ovski] zak.[ašnjava] 10’

- Prorač.[un] foto-lab.[oratorija] / Mat.[oničkin] nezgodna, neiskrena, nerentabilno
- Metrop.[olitanska] Knj.[ižnica] – But.[urac] ab800 8 – 
- S But.[urcem] dog.[ovor] o arh.[ivalijama] Min.[istarstva] javn.[ih] radova (poj.[edini] 
čin.[ovnici] vadili); osnove o prevozu
- Zmajiću se uvijek upućuju klijenti za rad u arhivu. Docent Antoljak ne pripozn.[aje] 
mene, pa šalje kliente Zm.[ajiću] (Čubelić, Međumurje)
- D[okto]r Bach radi provjer.[e] u Kapt.[olski] arh.[iv]
- D[okto]r Švob radi sjedn.[ice] povj.[erenstva] E.[milija] L.[aszowskog]
- grof Oršić deposit - 
- D[okto]r. Stahuljak: predaje molbu za pripomoć K[u]n[a] 2.500 – od Min.[istarstva] 12h

800	 Ab lat., dalje, od, po.
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- M.[arcel] Davilla:801 htio bi raditi
- Tel.[efonski] razg.[ovor] s Mu.[rgićem] o dopustima čin.[ovnika]
Osorno, „manimo se piskaranja“ – 
Muzeji dobili, arhiv ne. – Ljutito prekinuo
(Biva ne vrijedi za Sveuč.[ilište] (a imali fer.[ije]) nego samo za Min.[istarstvo])
Prelazi granice dopustivosti taj reski, uvredljivi ton, kojim Mu.[rgić] obič.[ava] govoriti sa 
mnom već 1 g.[odinu]
Ta neprest.[ana] poniž.[enja] (Šk[aberna], N[ag]y, E.[milije] L.[aszowski]) kojima me iz-
vrgava!
Eto, zauzeti se za čin.[ovnike], pa tako

28. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Tukša
Ant[oljak]	 Ćuk

Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] ¼

- Put u Varaždin, But.[urac] Zm.[ajić] / prevoz žup.[anijskih] arh.[ivalija] / akont.[acija]
- But.[urac] vraća koncepte za Grad.[ski] arh.[ivski] imovnik
- Mat.[oničkin] spora, neuredna, pušta u arh.[iv]
- T[ano]di / na prolazu
- Adm.[inistracija], adm.[inistracija]
- Konfus.[ni] Zm.[ajić] u tresoru: pipa, suv.[išna] briga za sitnarije
Ne ide s graf.[ičkom] zbirkom
- D[okto]r Lutz iz Graza (provjerav.[anje] pečata) s But.[urcem]
- Kod Sz.[abe] (Vakanović, arh.[ivalije])
- But.[urac] sa 4 vj.[ežbenika] lat.[insku] uprav.[nu] terminologiju (po shematizmu)

801	 Marcel Davila (1906. – 1969.), muzealac, preparator, kustos i knjižničar Etnografskog muzeja u Zagrebu. Bavio 
se proučavanjem hrvatskoga seljačkog lončarstva i proizvodnje kamenine u Krapini te bio vrstan fotograf. Etno-
grafskom muzeju ostavio je vrijednu fototeku uglavnom keramičkih proizvoda. „Davila, Marcel“, Hrvatski bio-
grafski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 6. studenoga 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.
aspx?id=4411 
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29. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Tukša
Ant.[oljak]	 Ćuk
Hud.[ovski] 7 ¾ zak.[ašnjava]

- Dies802 E.[milije] Laszowski! T. – 12 – 1941.
7 ½ - 9 pripreme / N[ag]y dao na sebe ček.[ati] ½ sata
Sjednica od 9 ½ – 11h
N[ag]y pokušao jučer na nj.[ega] djelou.[ati] (ž.[ena] L.[aszowskog]803 ne popušta)
Nije htio odustati
Koliko se tu odkrilo „sistema“
nepodobština iz te arhivske „epohe“ – 
Umoran od svega
- Pripreme za put But.[urca] i Zm.[ajića] u Varaždin - 
- Lektira stručna
- But.[urac] drži kurs s 4 vježb.[enika]
- u spr.[emištu] (podrum) lijep napredak
- Zm.[ajić] ab804 13 ¼ (ima pratiti rođaka)
- Sam.[aržija] Tomlj.[enovićeva] (proračun!)
Što bi znao M.[irko] Breyer pripovijedati o E.[miliju] pl.[emenitom] L.[aszowskom]?
Gavazzi
Gradska Knjižnica?
Knjižnica Josipović?
Sam Urag ga805 je kao i Vikt.[ora]806 pečatio sygillo diabolico,807 da ga prepozna

Uspomene iz rata
3 obroka hrane dnevno po 5 dkg kruha
1 put nedjeljno 12 dkg mesa
1 put dnevno 15 dkg krumpira (ali se nije mogao dobiti)
40 K[u]n[a] kg luka
Šećer mj.[esečno] ½ kg

802	 Dies lat., dan.
803	 Fini Laszowski.
804	 Ab lat., dalje, od, po.
805	 Emilije Laszowski.
806	 Viktor Kučinić.
807	 sygillo diabolico lat., đavoljim pečatom.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)408

30. IX. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Tukša
Ant[oljak]	 Ćuk

Hud.[ovski] danas iznimno na min.[istarstvo]

- 7 ½ priprema za nast.[avak] sjednice povj.[erenstva]
- Preselenje zbirke plakata u Knjigovežnicu
- Od Obnove voze škart.[irane] spise iz Medvedgradske (Sam.[aržija], Mirić, Vidmar)
- N[ag]y i danas zakaš.[njava] u čekanju konst.[atira] se kako je E.[milije] L.[aszowski] 
žigosao B[raća] H[rvatskog] Zm.[aja] preko žiga Zem.[aljskog] ark.[iva]
N[ag]y ima neku osnovu / sporazumio se s E.[milijem] L.[aszowskim] (svejednako sebe 
ističe)
Cijelo „prljavo rublje“ (i još ne sve) i danas uvelike od 9 ½ - 11 ½ 
Umor – 
- But.[urac] u Metrop.[olitani]

1. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Tukša
Ant[oljak]	 Ćuk

Mat.[oničkin] st.[alno] zak.[ašnjava] ¼ h pitanje njenog prestiža 
što joj se kaže u jedno uho iz drugog van 

Površna

- But.[urac] i Zm.[ajić] na služb.[enom] putu Varaždin
- Dalje snim.[anje] u fotolab.[oratoriju]
- Sam.[aržija] plaća i prorač.[un]
- Hud.[ovski] bibliografija
- Mirić, Mati, Probojč.[ević] Vidmar Bož.[ičević] i Dom.[inić] (sređ.[ivanje] žup.[anije] 
srijem.[ske])
- Sam.[aržija] i danas u Medvedgrad.[skoj]
(Mirić, Vidmar – odvoz papira)
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- Bonif.[ačić]808 o E.[miliju] L.[aszowskom] i depos.[itu] Tučkorić te o daljem traž.[enju] 
Nijemaca (B – H)
- Prof.[esor] Plotnikov:809 pokaz.[uje] uspj.[ele] snimke papirosa s infra crv.[enim] zrakama
- D[okto]r Kus: za izložbu Hrvati kroz vijekove
- D[okto]r Mu[rgić] o But.[urcu] da ga Min.[istarstvo] hoće odmah premj.[estiti] u Sveuč.
[ilišnu] Knjiž.[nicu] u Metrop.[olitanu] (da će mu tamo biti teže, jer kod mene nema tako-
ve stege kao kod d[okto]r.[a] Tentora
Dakle novi vjetar neki?
u kvalif.[ikacije]

Tko je ta osoba koja birokratski zavitlava H[rvatski] D[ržavni] a[rhiv] (nadstojnik) pri 
svakom rač.[unu]?
Dođe g[ospo]dja barunica NN.810 te pokaže preporuke za nabavu djela Archiv der Ge-
genwart811 – 
predbroji se, a kad dođe do rač.[una] udešava i ovdje neki činovnik
/ dakle sav aparat kočenja koji je napadan, uz dodatak

2. X. 1942.
Tukša
Čiž[mek]
T[ano]di
Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] i danas zak.[ašnjava] 5’ (i ako joj rečeno i jučer da porani)

- A.[ngjela] Mat.[oničkin] pitanje prestiža, da može zakašnjavati, kad hoće; smješka se, 
zapisnik o sasluš.[anju] (Nato plač, prkosan ton, ne odlazi)
Hoće scene da provodi svoju volju – Indiferenta prema službi. Kvarit će druge. A uzda se 
u zaleđe

808	 Antun Bonifačić (1901. – 1986.), pisac, slavist i romanist. U vrijeme Drugoga svjetskog rata radio u Odjelu za kul-
turne veze pri Ministarstvu vanjskih poslova NDH i bio potpredsjednik Društva hrvatskih književnika. „Bonifačić, 
Antun“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 6. studenoga 2022. https://
hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=2403 

809	 Ivan Plotnikov (1878. – 1955.), ruski i hrvatski kemičar. Utemeljitelj je prvoga ruskog fotokemijskog laboratorija 
na Moskovskom sveučilištu (1912.). Godine 1920. došao u Zagreb, gdje je osnovao Zavod za fiziku i fizikalnu 
kemiju na Tehničkoj visokoj školi. Bavio se fotofizikom i fotokemijom i proučavao pojave vezane uz ultraljubičasto 
zračenje. „Plotnikov, Ivan“. Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 6. studenoga 
2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=48798 

810	 Nije bilo moguće razriješiti.
811	 Archiv der Gegenwart njem., Arhiv sadašnjosti.
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Kani ružiti ugled starješinstva
- But.[urac] i Zm.[ajić] u Varaždinu
- u Medvedgr.[adskoj] odvoz papira
- Prepis.[ivanje] predloga za proračun 1943.
- Sređ.[ivanje] zbirke plakata
- Iz ured.[ništva] Nove Hrvatske fotograf za 2 slike Petrinje
- D[okto]r B[ranko] Truh.[elka] (došao po spise iz d[u]b.[rovačkog] arh.[iva])
A o časopisu; da će u mirov.[inu] (a Vi gledajte na – sveuč.[ilište]! ah, ah)
Biva spremanje za Z[a]g[re]b.
- D[okto]r Bonifačić povodom traž.[enja] Tučkorić i 1878.
- E.[milije] L.[aszowski] opet tu: osobno, bibl.[iografija], honorar za Vjesnik: Kad će dobiti 
„Bilježke“ (Komisija odn.[osno] Min.[istarstvo] riješava)? – Pokazao sam mu spis o deposi-
tu Tomašić. Resp.[ondit]812 Eh, onda ništa ne potražujem u tom pogledu. Tako.
- Dovezen stroj za rezanje u Knjigovežnicu!
- Sam.[aržija] u Medvedgradskoj
- Mat.[oničkin] cijelo d[o]p.[odne] potratila za 2 snimke
- Probojč.[ević] ab 10 ½ - 13 ½ (priv.[atno])
- Bibliograf.[ski] pabirci
- Min.[istarstvo] jav.[nih] radova nikako da dade pism.[ena] riješ.[enja]
- Opet se vraća rač.[un]: gdje je rizn.[ica] Archiv der Gegenwart 813/ dozvola?
Pa kuda to vodi?!
- Savj.[etnik] Ćulumović o činovniku, koji bi došao u obzir da bude preimenovan Drž.
[avnom] arhivu

3. X. 1942.
T[ano]di
Čiž.[mek]
Ant.[oljak] 
Tukša

Mat.[oničkin] iz prkosa danas na minutu točna, a nije došla prije
Hud.[ovski] čeka dok iziđe Mat.[oničkin] te je prati (compl.[ices])814 svaki dan oko 2 ½ 

Hud.[ovski] zak.[ašnjava] 8’

- But.[urac] Zm.[ajić] u Varaždinu

812	 Respondit lat., odgovori.
813	 Archiv der Gegenwart njem., Arhiv sadašnjosti.
814	 Complices lat., suradnice.
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- I danas u Medvedgr.[adskoj]
- Tekući poslovi kao ovih dana
- Sam.[aržija] ulaganje starih spisa
- Ludilo nesposobnjaka u tiskari: Vjes.[nik] (neznanje, suvišan trošak, obrez.[ivanje])
N[ag]y još u akciji – 
- 9 ¾ D[okto]r. Bonif.[ačić] da bi išao s njim radi slučaja „Tučkorić“ (deposit)
- Brzina Sam.[aržijina]
Hud.[ovski] meće klopku: prepisala ugovor za najamninu (meće Ministar: potpis nečitljiv!)
Pozvana: zna ime Min.[istra] 
Ljuto nastupa, što je uhvaćena 
Evo lojal.[nosti] u zavodu!
- Ljubica Heneberg, prof.[esorica], predaje arhivu dipl.[omu] Josefa I. zadanu Georg.[u] 
Dinhoffenu
- Mirić obavio prevoz Obnove
- Sam.[aržija] u tisk.[aru] radi obrez.[ivanja] Viestnika; nosi honorar E.[miliju] L.[a-
szowskom] (tražio telef.[onski] da mu se na noge donese)
- Hud.[ovski] već započela: biva da je kod mene novije izd.[anje] Šuleka, Naše pravice
Tako će ona nast.[aviti]
Pazi!

5. X. 1942.
T[ano]di
Čižm.[ek]
Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] ne pop.[ušta] i danas zak.[ašnjava] (bar 3’, samo da zak.[asni])

- But.[urac] i Zm.[ajić] vratili se iz Varaždina ne opravivši ništa: monstruozn.[o] čin.[ovni-
ke] pozvali, ništa ne pripravili
- Tek.[ući] poslovi
- Upis u članstvo H[rvatskog] Crvenog Križa
- Bož.[ičević] i Dominić (čišć.[enje] u sprem.[ištu] u Medvedgradskoj)
- Neprilike s Knjigovežnicom (obrezivanje Vjesnika)
- Izrađivanje registra svih Knjiga Vjesnika (Zm.[ajić] But.[urac])
- Zm.[ajić] opet u knjižnici (po 1 sat se zavuče), pušta rad, ne
- Prof.[esor] Kniewald (2 fotogr.[afije] iz b[u]d[im]p.[eštanskog] drž.[avnog] arh.[iva], ne-
kad naše)
- But.[urac] tečaj s manip.[ulativnim] vježbenicima
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6. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] točno u 7 ½ 

- Nastavak čišćenja u Medvedgr.[adskoj]
- Zm.[ajić] konfuz.[an] s registrom
- Tekuće agende815

- Valjada 10 put nazivao d[okto]r.[a] Mu.[rgića] (od 8h) i kad se javio u 9 ¾ odbrusio na-
busito: „Kasnije, sad imam jedan važniji posao“. To se usudi samo meni!
- Zm.[ajić] komplicira opet sa Šreplom – (cetinska povelja; arhiv nema ni reprodukc.[ije] 
iz Starohrv.[atske] Pros[vjete]
- Urg.[encija] D[okto]r.[a] Švoba radi zap.[isnika] povj.[erenstva] E.[milija] L.[aszowskog]
- Pismo Min.[istarstvu] o B[utur]-cu i dopustima
- Pismo d[okto]r.[u] Bösendorferu u Osiek
- D[okto]r. Čepulić pita za B – H (d[okto]r. Bonifačić i von Troll)
Zamršeno – 
- D[okto]r Švob radi zapis.[nika]
- Deposit Ottenfels
- Nabave za fotolaboratorij
- Učiteljica Cukovečki, dodijeljenje (slomila nogu)
- Sam.[aržija] u boju s birokrac.[ijom] (natezanje)
- But.[urac] oko 13h ab
- List d[okto]r.[u] Bösendorferu u Osijek

Špilšul816 napravio veli Tandor za Kep.[eczyja] (same
Pakost, zavist Kepeczyja za roman
u pompejanskoj sobi na drami   7/X

815	 Agenda, lista poslova koje treba obaviti; podsjetnik.
816	 Špilšul, dječji vrtić.
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7. X. 1942.
T[ano]di	 Mat.[oničkin] toč.[na] 7 ½
Ant[oljak]
Čiž.[mek]

- Priprave za novi prevoz sa br.[oja] 7.
- Proračun: Sam.[aržijin] stil, pravopis, Starsinn817 (i zaost.[aci] ponovo što sam traž.[io] 
ispr.[avke]
- But.[urac] 8 – 10 priv.[atno] ab
- Ćuk 10h ab (priv.[atno]) sutra: 8h služb.[eno] odsutan
- Odprema prorač.[una]
- Od Obnove 11.000 etc.[etera]
- Dopis Sudb.[enog] st.[ola] Osijek
- 10 ½ s d[okto]r. Čep.[ulić] (Gesand.[ter]818) B – H
- u 12h kod min.[istra] Ratk.[ovića] (pozvao); o predmetu; Mu.[rgić] očito mislio, da je 
tužba za jučer. Tom zgodom zagovor.[arao] But.[urca] i dopuste, načeo pitanje poveć.[anja] 
dnevnica: preporučio nova mjesta u predl.[oženom] prorač.[unu]
- u 13 ½ žurni izvj.[eštaj] B – H

8. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Sam.[aržija]
Ant[oljak]	 Mat.[oničkin] (bolestna)

Zm[ajić] Mat[oničkin] Hud[ovski] trolist zak.[ašnjelih]

- Traženje b – h spisa
- Bibliografija
- Dominić sa ženom819 u bolnicu
- S But.[urcem] konferiranje o tek.[ućim] pit.[anjima]
But.[urac] u Metropolitansku
- Zm.[ajić] proučava b – h spise
- D[okto]r. Švob (sast.[avljanje] zapisnika povj.[erenstva] E.[milija] L.[aszowskog])

817	 Nije bilo moguće pročitati.
818	 Gesandter njem., poslanik.
819	 Klara Dominić rođ. Hatlak.
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- Mirić sa man.[ipulativnim] vjež.[benicima] preko u Kuh.820 uređuje protokole iz Mitro-
vice
- D[okto]r. Mu[rgić] ništa nije riješio, a Žurno je: b – h spisi
- Iz Enciklop.[edije] pitaju sub821 Chern[o]l[atecz] za sudbinu dubr.[ovačkih] arhivalija
- Pregled preko
- Tukša na dostavi previše izostaje
- Min.[istar] Ratković da se preda kratkim putem b – h  spise; spis slijedi

9. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin]
Ant[oljak]	 Zm.[ajić]

Probojčeviću pozlilo oko 12h

- Prevoz novih partija iz Min.[istarstva] un.[utarnjih] posl.[ova] u Medvedgr.[adsku] (But.
[urac] i dr.[ugi])
- Zm.[ajić] popis B – H 1878 za predaju izostao
- Dovoz papira iz H[rvatske] d[ržavne] tiskare za Vjesnik i odpadci
- Svojegl.[avi] B.[ožičević] (odpravio kola, obust.[avio] prevoz, doduše kiša; disonanca822 sa 
Sam.[aržijom] i But.[urcem] benötigt Alles823

- Dovoz papira za Vj.[esnik] (neupakov.[an])
- Prof.[esor] Schn.[eider] traži kapt.[olske] spise za provjeravanje
- Bibliografski pabirci
- Ž.[eljko] Jiroušek (as.[istent] prof.[esora] Sch[neider]-a) opet radi posudbe iz kapt.[ol-
skog] arhiva
- Mirić, Mati i Vidmar s Tukšom preko sređ.[ivanje]
- Nemar N[ag]ya i Šk.[aberne] (iz B[u]d[im]p.[ešte] urg.[encija] za platež knjige iz 1940.)
- D [okto]r.[a] Švoba nema sa zap.[isnikom] povj.[erenstva]

Izdano: 22. V. 1942. Fisković K[u]n[a] 1.404. – 
Ravlić K[u]n[a] 936 – 
Ispl.[atio] sve g.[ospodinu] Samaržiji 9. X. 1942.
                                J[osip] M[atasović]
4. V. 1942.	 K[u]n[a] 12.743

820	 Nije bilo moguće razriješiti.
821	 Sub lat., za.
822	 Disonanca lat., nesklad, razilaženje u mišljenju.
823	 Benötigt Alles njem., obavještava sve.
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Za honor.[ar] Vjesnika IX/X	 10 K[u]n[a] usteg.[a]
(Račun odakle podm.[iriti]?)
Primio za
Ravlića 936 – 
Fiskovića 1404
Kn 2.340
Ing.[eneur] Škaberna
Namira
Na zbog slovom dvietisuća šestotrikune, primio za isplatu honorara g.[ospodina] La-
szowskog
Z[a]g[re]b. 3.X.1942.
Samaržija
Odbitak K[u]n[a]?
Krešimir Filić 849. – 
D[okto]r. Fran Hrnčić 1755. – 
D[okto]r Josip Nagy 1229. – 
Uvodnik 175.50
Recenzija (manji čl.[anci]) 1950. – 
Uredničtvo	 1950. – 
7878.50
Od izplate g.[ospodina] Laszowskog – 65
7.813.50
Primio 12.743. K[u]n[a]. Za isplatu honorara suradnicima Vjesnika
Z[a]g[re]b 9.X.1942.
Samaržija

10. X. 1942.
T[ano]di	 Mat.[oničkin]
Čiž[mek]	 Zm.[ajić]
Ant.[oljak]	 Probojč.[ević] ‘ (došao)

Silno izost.[ajanje]

- Priprave za sprem.[išno] pomicanje spisa sr.[ijemske] žup.[anije]
- Prvi hlad.[ni] dan; izgledi za preselenje preko
- Pregled u sprem.[ištu]; B – h 1878. spisi; danas primopred[aja]
- Još uvijek otezanje Min.[istarstva] j.[avnih] rad.[ova] (popravci u tresoru)
- Ulčnik (Božič.[ević] daje neovlaštene podatke) Eto, propisi i kućni red – 
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- Prof.[esor] Lj.[ubo] Babić preporuča slikara E.[du] Kovačevića824 za rodoslov (tip) u renes.
[ansnom] dvor.[u] bečkog poslanstva
- Opet Zm.[ajić] i plemstvo: D[okto]r Ružnar iz N.[arodnih] N.[ovina] da je s nekim telef.
[onski] razg.[ovarao] o plemstvu dentiste iz – 1905.
Nema u N.[arodnim] N.[ovinama]
- Primopredaja b – h spisa (v.[on] Troll, O. Regenaner, d[okto]r. Čepulić)
- D[okto]r. R.[udolf ] Horvat: izj[avljuje]
Pritom: kako je Boj.[ničić] prodao bibl.[ioteku] u ime A. Ivića, a knjige nab.[avljao] na 
troš.[ak] arh.[iva] 
Kako su on i L.[aszowski] uzimali nj.[egov] honor[ar]
Kako nisu htjeli imati trećeg
Kako je Sv.[etozar] Pribič.[ević] 1918. fals.[ificirao] hrv.[tski] grb, da bude kao grb karlov.
[ačke] patrij[arhije] i da ga je radi čl.[anka] u J.[utarnjem] Listu
- Ulč.[nik] traži od mene čl.[anak] o arh.[ivu] (za reviju Z[a]g[re]b); upuć.[ujem] ga na 
But.[urca]
12. X. 1942.
T[ano]di	 Hud.[ovski] ne pozdr.[avlja]
Čiž[mek]	 Zm.[ajić] zak.[ašnjava] 10’
Ant[oljak]
Mat.[oničkin]
Ćuk, Mati

- Novi min.[istar] d[okto]r. M.[ile] Starčević
naziv min.[istarstva]: nar.[odne] prosvjete
- Likvidacija honor.[ara] za Vjesnik
- Tekući rad
- Zm.[ajić] za rodoslove (Lj.[ubo] Babić i slikanje rodoslova na stropu u berl.[inskom] 
poslanstvu;
- D[okto]r.[a] Švoba traži Hoff.[iller]; poslije d[okto]r. Švob još uvijek dotjer.[uje] zap.
[isnik] pov.[jerenstva]
- Presluš.[avanje] Bož.[ičevića] i Mirića (Fatalni Ulč.[nik]
- Okružnica o služb.[enoj] tajni o neovl.[aštenim] izj.[avama] o spremištu
- Zm.[ajić] trati vrijeme

824	 Edo Kovačević (1906. – 1993.), slikar. Radio kao likovni pedagog u Zagrebu (1934. – 1947). Slikao motive iz 
zagrebačkog predgrađa, radio nacrte za tapiserije, kazališne scenografije, te bio autor mnogih izložbenih i muzejskih 
postava. „Kovačević, Edo“. Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 6. studenoga 
2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=33507 
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13. X. 1942.
T[ano]di	 Mirić Hud.[ovski] zak[ašnjavaju] po 10’
Čiž[mek]	 Zm.[ajić] c[irc]a 25’ i još se nateže
Ant.[oljak]
Mat[oničkin]
Zm.[ajić]
Ćuk

- Priprave za sutrašnji prevoz
- Stručno istraž.[ivanje] (Chernkoczy)
- Izvj.[eštaj] o E.[miliju] L.[aszowskom] i o Bojn.[ičićevu] nj.[emačkom] prev.[odu] To-
mašićeva djela
- Sam.[aržija] ab: za aprovizaciju, k Riznici, k stolaru, u Muzej
- Sa Zm.[ajićem] objašnjenja radi neurednosti
- Plemstvo Blasicha (ust.[aški] dentista Ivo Blažić)
- D[okto]r. Zoričić radi deposita Ottenfels
- T[ano]di se ženi
- Osiguranje arh.[ivskog] pokućstva (Riznica)
- Dovoz „Vjesnika“ IX/X
- D[okto]r[a] Švoba opet nema sa zap.[isnikom] / donosi ga u 13h
- Kancel.[arijske] agende
- But.[urac] u Min.[istarstvu]
- Slikar Kovač.[ević] za rodosl.[ovlje] u ber.[linskom] posl.[anstvu] Zm.[ajić] trati vrij.
[eme] razg.[ovorom]
- But.[urac] drži kao i Zm.[ajić] dnevno teč.[aj] s manip.[ulativnim] vježb.[enicima]
- D[okto]r. Zoričić (auto drž.[avnog] t.[ajnika] Vranč.[ića]) dovest će sutra deposit bar.
[una] Ottenfelsa
- Šk.[abernin] izvješt.[aj] u Min.[istarstvu] nast.[ave] Fr.[anjo] Vugrinčić ne pripoznaje me, 
odbija mi udio od aproviz.[acije] i ne udostojava me opetovano odg.[ovoriti] za račun za 
drva!
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14. X. 1942.
T[ano]di	 U sobi 16 °C
Čiž[mek]
Ant.[oljak]
Mat[oničkin]

- od prevoza arh.[ivalija] Ø Špedicija Intercontinental odg.[ovor] do sutra
- N[ag]y odg.[odio] podp.[isivanje] zap.[isnika] povj.[erenstva]
- Ing.[eneur] Tekavč.[ić] odg.[ovorio] mj.[esto] rieš.[avanja] spisa za popr.[avak] cievi u 
tres.[oru]
- Invent.[arizacija] Knjiž.[nice] C.
- Žup.[anija] požeška (sređ.[ivanje] u sprem.[ištu]
- Zm.[ajić] reg.[istar] Vjesnika
- But[urac] čl.[anak] o z[a]g[re]b.[ačkom] arh.[ivu] za rev.[iju] Z[a]g[re]b
- Sam[aržija] za drva u grad, etc.[etera]
- But.[urac] o kan.[celaru] Mariću, koji da protež.[ira] g[ospođi]cu Jančiković (?) za na-
mješt.[enje] u arh.[ivu]!
- Potešk.[oće] mater.[ijalne] Probojč.[ević]
- Koncip.[iranje] dopisa Min.[istarstvu] o djelu Tom.[aševićevom] Fundamente („Velebit“ 
– E.[milije] L.[aszowski])
- Prof.[esor] Barada podp.[isao] zapi.[snik] povj.[erenstva]
- E.[milije] L.[aszowski] tel.[efonira] da se dođe po knjige u Dežel.[ićevu] ul.[icu] 23. g[os-
po]dji Deželić što ih želi prodati arh.[ivu]
- Lj.[ubo] Karaman novi gospodar. factotum825 Akademije: Vidi, vidi (mj.[esto] F. [ranje] 
F.[anceva]) pa onda još redakcije; putovanja su već tu –

15. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant[oljak]
Mat[oničkin]

- Bož.[ičević] Dom.[inić] / Sam.[aržija] za več.826

- Mirić ode ženu827 zamij.[eniti] pred Zbor (džonovi!) Alaj – 

825	 Factotum lat., čovjek koji je za sve prikladan, koji sve obavlja.
826	 Nije bilo moguće razriješiti.
827	 Marija Mirić rođ. Ilijaš.
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- Prevoz arh.[ivalija] iz Min.[istarstva] unut.[arnjih] p.[oslova]
- Mati (novine, preko, sređ.[ivanje])
- Zm.[ajić] danas točan
Sam.[aržija] ab. priv.[atno] 8 – 10
- Bož.[ičević] u spremištu
- Ad E.[milije] L.[aszowski] nalaz u spremištu da nema Chernkoczy-a fasc.[ikla]
- But.[urac] traži Matija, da dođe gore
- N[ag]y-a opet nema da podp.[iše] zapis.[nik]
- Tek.[uće] agende adm.[inistracija], adm.[inistracija]
- Tomlj.[enovićeva] u Riznici radi platnog iskaza
- Ponuda za odkup arh.[ivalija] vlaškouličke općine

16. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Ant[oljak]
Mat[oničkin]

- Graf.[ička] zbirka
- Knjižnica
- Prevoz arh.[ivalija] iz Min.[istarstva] un.[utarnjih] posl.[ova]  2 kola
- Ant.[oljak] se vratio iz vojske (nast.[avlja]
- N[ag]y došao konačno podpisati zap.[isnik] u 10h
- Hud.[ovski] u Grad.[skoj] knj.[ižnici]
- Zm.[ajić] stud.[ira] familiarne828 spise
- Odpravak zap.[isnika] povjerenstva E.[milija] L.[aszowskog] T. 12 – 1942. Strašno koliko 
vremena i truda za ovog
- Zm.[ajić] o g[os]p[odi]nu Nikici sinu E.[milija] L.[aszowskog] (zatvarao se u spremište i 
u knjiž.[nicu] sam!)
- Sam.[aržija] ranije na objed da dočeka d[okto]r.[a] Zoričića s depositom b.[aruna] Otten-
felsa iz Bežanca

828	 Familiaran, prisan, u dobrim odnosima.
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17. X. 1942.
T[ano]di	 Zm.[ajić] zak.[ašnjava] 8h
Čiž[mek]
Ant.[oljak]
Mat[oničkin]

Ćuk ab 11h

- Prevoz k.[ola] u Medvedgr.[adsku]
- Subota: neumitni829 Ulč.[nik]
- Popisivanje Knjiž.[ničnog] odjela C
- Sramota E.[milija] L.[aszowskog] (nastoji odsvojiti imovinu)
- Sam.[aržija] (skleroza?) što šta propušta n.[a] pr.[imjer] ne pogodi se, pošto kola
Išao pregl.[edati] u Medvedgradsku
- grof Oršić podpisao zap.[isnik] za Ottenfelsa (deposit)
- Nered u tiskari drž.[avnoj] (išli separate posebno tiskati)
- Stega popušta: mnogo pripovijesti slabiji rad. Podv.[ornici] bi rado, da se namjesti 1 žen-
ska. Uzeli Zm.[ajića] za zagovornika
- Ekspertiza: vlaškulički spisi i Dež.[elićeva] zbirka tiskopisa prigodnih
- Depozit Ottenfels (pregled)

19. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Ćuk
Mat.[oničkin]	 Tukša

Zm.[ajić] bol.[estan] (ponedjeljak!)

- Antoljak se vratio iz vojske
- Popis djelatnih službenika
- Tek.[ući] rad u spremištu
- Sad tik što će se ložiti, u tresoru i sobi Kat.[aloga] opravlja se cijev (Min.[istarstvo] jav.
[nih] rad.[ova] nije do neki dan htjelo dati ništa pisano)
- U tresoru sređ.[ivanje] planova
- Spisi b.[aruna] Ottenfelsa
- Kn.[iewald] o E.[miliju] L.[aszowskom] (kanonska visitacija iz XVII. st.[oljeća] da je 
njegova, i nema je!) – Uzbuna na Kaptolu.

829	 Neumitni, neizbježni.
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- Sam.[aržija] rastresen: zab.[oravio] da ga je Tk.[alčić] upozorio radi dopusta, neka mi javi
- Napokon iz Jastrebarskog 5 sanduka arhivalija

20. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin]
Tukša	 Ćuk

- Sređ.[ivanje] grafičke zbirke
- Duplikati Knjižnice
- Knjižnica C (Hud.[ovski])
- Preko opr.[avljaju] zidari (Ant.[oljak]
- Ovdje monteur Slavek830

- Prenos st.[arih] kartona preko
- Mu.[rgić] se kapricira da ne bude dopusta i ako mu je Min.[istar] naložio
Sitno griskanje / Posebni
- Spisi iz Jaske
- E.[milije] L.[aszowski] donio u vrijeme moje odsutnosti rač.[un] za g[ospo]dju Dež.[elić] 
Zm.[ajić] mu se pridvorava, a on ravno k njemu
E.[milije] L.[aszowski] pred Sam.[aržijom] ironično, bi li smio telef.[onirati] „a trebam li 
se legitim[irati]?“
- Preč.[asni] Lahner, molba
- Opet traže Knjižnicu B (Ivank.[ović] iz predsj.[edništva] Vlade) ali uvijek preko Buturca

21. X. 1942.
T[ano]di	 Vani u 7 ½ 5 °C
Čiž[mek]            Tukša	 U sobi 14 °C
Mat.[oničkin]	 Ćuk

Zm.[ajić] 10’ zak.[ašnjava] stalno i dnevno

- Tukša valde suspectus,831 spreman brzo na obratnosti
- Danas se prvi put loži. Sveuč.[ilišna] Knjiž.[nica] Ø ne loži
- Kako će zima proteći u natezanju s naletom
- Provedb.[ena] nar.[edba] Odjela
- Manip.[ulativni] vježb.[enici] još u podrumu

830	 Slavek Kovač.
831	 Valde suspectus lat., uvijek sumnjiv.
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- Zm.[ajić] i But.[urac] drže dnevno tečaj s manip.[ulativnim] vježb.[enicima] (po shema-
tizmu, kalendaru,
- Opravlj.[anje] puknutih cijevi: traje
- Koliko sam napabirčio arh.[ivske] i lit.[teraturne] građe opće i hrv.[atske] pov.[ijesti] – 
nigdje primjene, katedre u Z[agrebu] ni članstva, ni moguć.[eg] tiska
Netko će se okoristiti iza mene
Sve osob.[ni] jal onih u Sveuč.[ilištu] Akad.[emiji] i Matici, a gle pigmeje trpe, jakako832 – 
- Kako je E.[milije] L.[aszowski] „grupirao“ skupine (potomak provisora, sve neke domene)
- Slabi izgledi arhivâ: loš papir, loše crnilo, strojopis nečitljiv već za 30 god.[ina]
- Popisivanje Neoacquisita!
- Boja i 2 kista za bojanje pulta u Knjigovežnici
- Netko širi glasine, kako se u uredima ne će smjeti ložiti do 15. XI.! I tako uvijek nešto.
- Ing.[eneur] Franjetić našao citiran spis p.[ovjerljiv] 234. II. Bd.833 Vanička (nema spisa 
među Militaria)
- Savj.[etnik] Min.[istarstva] un.[utarnjih] posl.[ova] Somogy o dodij.[eljivanju] činovnika 
na rad u Arhiv
- Pitanje koprivničkog Grad.[skog] arh.[iva]

22. X. 1942.
T[ano]di	 Vani 8 °C
Čiž[mek]             Tukša	 u sobi 14 – 17 °C
Mat.[oničkin]	 Ćuk

Hud.[ovski] (vrat, leži)
Zm.[ajić] princip.[ijelan]

- Jučer čin.[ovnici] kao šilom ubodeni jure prije 2 ½ i ost.[avljaju] širom otv.[orena] vrata
- Točno dolaž.[enje] na prop.[isanu] duž.[nost] ured.[ovnih] sati: ali Šir.[ola] u 9 -10, 
Tk[alčić] d[e]tto, Hoff.[iller] kad mu se hoće (Sveuč.[ilište] (Tent.[or] oko 10 –
Jedino ja pod paskom osoblja i Mu.[rgića], koji oko ½ 8 već i telef.[onira] a usudio se neki 
dan napom.[enuti] da je kod Tent.[ora] red i stega
Znači da mu je Šk.[aberna]
- Veliko rasprav.[ljanje] sa Zm.[ajićem] (njeg.[ov] osob.[ni] animozitet da bih stradao
- Vrata se stalno ost.[avljaju] otv.[orena] za prisluškivanje: nezg.[odna] atmosfera
- Već su potrebne svjetiljke

832	 Nije bilo moguće pročitati.
833	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Stolar oteže, špediter zakaš.[njava], monteru se ne žuri drva nema a birokracija napinje 
živce; Mu.[rgić]
- D[okto]r Danko Vidali imenovan za Prav.[ni] fak.[ultet] ab VII. čin.[ovnički] razr.[ed] 
kao asist.[ent] 
- Šk.[aberna] tel.[efonski] o pogrj.[ešnom] rač.[unu] H[rvatske] d[ržavne] tiskare za sepa-
rate / Traži sanduke iz Mitrovice
- Bojenje pulta u Knjigovežnici
- U sprem.[ištu] red.[ovni] posao
- But.[urac] ama svemu prigovara, nema te pojave, da ne bi „benörgelovao“834

opazio i Zm.[ajić] – oseb.[ujni] znač.[aj]
Tako za svjetlo, toplo
„Popovanje“ vulg.[arno] rečeno inače dobar čovjek i marljiv
- Sa H[rvatskom] d.[ržavnom] tiskarom nije dobro: 941. – 1941. 
31. III. 1942. K[u]n[a] 35.040 za IX/X. Knj.[iga] Vjesnika (od toga papir 3.570); 
Danas pod 20/X 1942 K[u]n[a] 28.822 opet za Vjesnik: IX./X. 25.560
¼ arka	 770
omot	 710
klišeji	 1.782?
Pa što znači ovo dvostr.[uko] Knjigovodstvo?
- Lahner predaje molbu
- But.[urac] u Knjižnici?
- Sam.[aržija] evidencija za drva i ugljen (izkaz?)
- Koprivčević za grb Stipana Berislavića
- D[okto]r Šidak (Hübners Zeitungslavicon)

23. X. 1942.
T[ano]di	 vani 4°
Čiž[mek]	 u sobi 16°
Tukša
Mat.[oničkin]
Ćuk
Zm.[ajić] s nategom danas točno

- Još uvijek okapanje sa špediterima (Jaska), stolarom, monteurom
- Podv.[ornik] Dom.[inić] contra Probojčević
Ljuti se otvarati vrata prije 7 ½ 

834	 Benörgelovao (njem. nörgeln), njurgati, zanovijetati.
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- Dovoz stolova i spremišta za mape (nabavlj.[eno] iz izv.[ora] navjere)
- Kod Tk.[alčića] / olim835 kirilica, nunc836 A slas837 etc.[etera] etc.[etera]) ginecej838 –
- Od 10 ½ - 13 ½ kod g[ospo]dje udove d[okto]r.[a] Gundruma839 (aukcija knjiga)
- U mojoj odsutnosti telef.[onira] d[okto]r. Mu[rgić] (prog.[ram] i K – Nik; slučaj d[okto]
r.[a] Zimmermanna)840

- Da sam 1920 – 1941. mogao biti na vrelima, nešto bih i stvorio i dao, ali ovako su br.[o-
jevi] zadovoljni
te nijesam i ne ću moći – 
Admin.[istracija], adm.[inistracija] rad
Lišen dohodaka, da bih se mogao u slob.[odno] vrem.[e] posv.[etiti]
Zav.[od] Mu.[rgić] Iv.[šić] i dr.[ugi]
Sem.[estralni]841 dodatak sada 2.000 izgubio

24. X. 1942.
T[ano]di	 vani: 5 °C
Čiž[mek]            Hud.[ovski]	 Soba 16 °C
Mat.[oničkin]	 Tukša

- Studen napred.[uje], poslovi usporeni (izostanci)
- Subota, dan nasrtljivog Ulč.[nika] Alaj
- Opet proračun
- Traž.[enje] audienc.[ije] kod Min.[istra]
- Ulč.[nik] opet samovoljan (nudi se za interv.[enciju] za grad.[sku] dot.[aciju] But.[urac] 
i Zm.[ajić] per longum842 s njime)
Svaki put hoće mobiliz.[irati] osoblje
Spis iz 1857
Zm.[ajić] uzbuđen, trči u Čit.[aonicu] ad servitia paratissimus843

835	 Olim lat., nekoć.
836	 Nunc lat., sada.
837	 Nije bilo moguće pročitati.
838	 Ginecej, ženska soba.
839	 Ivana Gundrum.
840	 Stjepan Zimmermann (1884. – 1963.) filozof, teolog, svećenik. U svibnju 1942. imenovan predsjednikom Povje-

reništva za Hrvatsko sveučilište i visoke škole. Na njegovu inicijativu A. Pavelić osniva novu Hrvatsku akademiju 
znanosti i umjetnosti i imenuje deset prvih akademika, među kojima je i Zimmermann. Zdravko Dizdar, Marko 
Grčić, Slaven Ravlić, Darko Stuparić, Tko je tko u NDH? (Zagreb: Minerva, 1997), str. 430 – 431.

841	 Semestralan (lat. semestris), šestomjesečni, polugodišnji.
842	 Per longum lat., nadugačko.
843	 Ad servitia paratissimus lat., za služenje najspremniji.
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- Dolaze drva (poremećen red
Dolaze police u sobu Kat.[aloga] poremećen red 
Monteur Slavek844 opravlja
- Sam.[aržija] kod ing.[eneura] Tekavčića za odvodni kanal u spremištu
- Zbrka s dovozom drva, neorganiz.[iranost] gradskih organa; uredska birokr.[acija] i plaćaj 
unapred auto u got.[ovu] (a odakle)!! Opet ode Sam.[aržija]
- Pilenje drva / ucijenjivanje za cijepanje i ubacivanje 350 K[u]n[a]
- M.[arcel] Davilla
- Glumac T.[ito] Strozzi845 (Inscenac.[ija]846 700 god.[ina] zlatne bulle
- Neč.[ujno] „mi intelektualci“
- Neprilike i podvale sa sobom Kataloga (stolar „jeftino“ pogodio, lukom na vel.[iki] do-
bitak) 
Sve treba pismeno fiksirati
Šk.[aberna] i Sam.[aržija] konfuzni, a neprecizni
Sam.[aržija] zaboravljiv, nervozan
Sam.[aržija] kao i Šk.[aberna] ne vole upute, sami rade, ne mjere i odatle
Sad su ostale šper ploče

26. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Tukša
Mat.[oničkin]	 Mirić

Preko poč.[elo] loženje

- U subotu p[o]p[odne] dopremljene police za registre u sobi Kat.[aloga]
Dispozicije But.[urcu] i Zm.[ajiću] da se iz sprem.[išta]
- Šk.[aberna] i Sam.[aražija] vole bez mene izvrš.[avati] nacrte i narudžbe: tako su te pol.
[ice] izišle preuske. Ostale šperploče
- U sub.[otu] p[o]p.[odne] 6 m3 drva (smješt.[aj] u komori iza Knjigovežnice)
- U Medvedgrad.[skoj] ispakiranje spisa za Radišu nije se moglo obaviti
- Kod g[ospo]dje Gundrum847 (pregled herald.[ičkih] djela sa Zm.[ajićem]; isto slike) 10 
– 12

844	 Slavek Kovač.
845	 Tito Strozzi (1892. – 1970.), glumac, redatelj, književnik i prevoditelj. Dugogodišnji član zagrebačkog Hrvatskoga 

narodnog kazališta, nakon rata suradnik zagrebačkog kazališta „Komedija“, osnivač organizacije Dječje carstvo i 
Dramskog ansambla Strozzi. „Strozzi, Tito“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pri-
stupljeno 6. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=58462 

846	 Inscenacija, uprizorenje, ostvarenje djela na pozornici.
847	 Ivana Gundrum.
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- 12 ab kod Min[istra] d[okto]r.[a] M.[ile] S.[tarčevića] o arhivu izvještaj
- U međuvremenu stigli spisi iz Jaske i radio M.[arcel] Davilla 13 h – 14 ½ 
- G[ospo]dja Hechtel, sestrična g[ospo]dje Gundrum razj.[ašnjava] da je 26. I. 1932. pre-
dala E.[miliju] L.[aszowskom] z[a]g[re]b.[ački] grad.[ski] arh.[iv] (?) i neke knjige (Schrott, 
Hist.[oria] Hung.[ariae] 
E.[milije] L.[aszowski] nijekao poslije, ne se sjeća

27. X. 1942.
T[ano]di	 Mat.[oničkin]
Čiž[mek]	 Tukša

Tomlj.[enovićeva] ab 10 ½ (jedan sprovod)

- Spisi iz Jaske (nepodpuni)
- Nastavak sređ.[ivanja] registara u sobi Kataloga
- Zm.[ajić] revizija gradiva što ga je upotreb.[ljavao] E.[milije] L.[aszowski] za Pabirke
- Tukša leži; pitanje dopusta
- Knjižnica C
- Podpis.[ivanje] rač.[una] ½ sata
- Tragom E.[milija] L.[aszowskog] /zaturivanje i nered/ šetnja spremištem
- Protokoli i registri iz pedesetih gg. XIX. st.[oljeća] kod grada (E.[milije] L.[aszowski] 
zatajio Ulčniku)
- U. Ivank.[ović] za Predsj.[edništvo] vlade razgleda Knjiž[nicu] B.
- N[ag]y dolazi kada me nema (biva pregl.[edavao] Starine)
- U 12 – 13 h kod Zaića (proračun)
- Prtanec Valnet (kan.[onici] z[a]g[re]b.[ački] Ivanč.[an])
- Sam.[aržiji] pozlilo (bolestan); ode u 13h
- Tk.[alčić] sjedi na telef.[onu] (nikada slob.[odan] telef.[on])
Ehrmann – Jaska – Erdoedy
- Katehet Grščić, da me prof.[esor] liturg.[ije] D[okto]r. Kniewald veli, kako će oko 15. 
XII. ići u Peštu fotokopirati hrv.[atske] pov.[ijesne] isprave
D.[ržavni] Arhiv Ø o tome ne zna
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28. X. 1942.
T[ano]di	 Mat.[oničkin]	 Sam.[aržija]
Čiž[mek]	 Tukša		  Tomlj.[enovićeva]

- Bolesnici / posao zapinje, zima ide
- Sad brže bolje zbirku mapa srediti bar u glavnom!
- Neki sukob između Probojč.[evića] i ostale trojice (suvišno) Sređ.[ivanje] zbirke Erdoedy
- Istom započelo sređ.[ivanje] Graf.[ičke] zbirke u spremištu, a to upravitelj kuće Marulićev 
trg 5 žurno traži ispraž.[njavanje] podruma koji prip.[ada] arh.[ivu] na zahtjev njem[ačke] 
voj.[ne] promičbe (za krumpir, mast i dr.[ugo] obilje). Daj Mirića i dva podvornika da 
nose – 
Sad nj.[emački] častnici zabranjuju daske metati na tavan te traže daske za krompir. Eto što 
dođe i čim se treba baviti. Nema upravo danas ni Sam.[aržije], ni Tomlj.[enovićeve]
Nema ni ključeva
- Prof.[esor] Putanec hoće čitati   Ivančan Valentin zapr.[avo] dipl.[omirani] phil.[olog]
Ostavlja u neredu 2 vol.[umena] Brz i bezbrižan
- Opet smetnje sa sanducima i daskama na ult.[imatum] nj.[emačkih] ofic.[ira] (mora se 
nositi u I. kat a odatle u Medvedgr.[adsku] ul.[icu]
Ne obav.[ještavaju] bar dan prije
- Šk.[aberna] stalno odsutan, ili telef.[oniranjem] okup.[iran]
- Pregled preko
- Čim odem, Hud.[ovski] telef.[onira] (uvijek neke pouke, uvijek neki petak) s N[ag]yem
- Ništa do kraja: sve se mora načimati, a smetnje i stari propusti
- Radoznali Zm.[ajić] ne može bez pripovj.[edanja], zabavlja M.[arcela] Davilu (već oko 14 
¼ nemiran, ušetkao se) Slabo misli na sebe i svoj studij.

29. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin]
Sam.[aržija]	 Tomlj.[enovićeva]

- Jučer ispraž.[njen] podrum kao da sad ne će silan napor nedužnih podvornika
- Nast.[avak] rada u sprem.[ištu] i u Graf.[ičkoj] zbirci kao i kartoniranje Erdoedyjevih 
arhiva
- But.[urac] u Metrop.[olitani]
- Sređivanje pož.[eške] žup.[anije]
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- Hud.[ovski] knjižnica
- Zm.[ajić] registar Vjesnika
- Rješenje But.[určeva] promaknuća
Mu.[rgić] zadrž.[avao] od 7. 8. 1941., a dostava trajala 29 dana
- M.[irko] Breyer – Zm[ajić] – B. Georgijević
- Dopusti! Napokon (o meni ni spomena) Mu[rgić]!
- J.[urju] Lahneru dopušten radu
- 12h – 14h kod d[okto]r.[a] Zaića radi predloga prorač.[una] 1943.
- Antoljak oštetio stol u sobi Kat.[aloga]

K broju: 837. – 1942.
Predmet: H[rvatski] D[ržavni] a[rhiv] u Z[agrebu] – Dopusti službenicima u svrhu od-
mora

Pro domo.
U gore navedenom predmetu a na temelju moga priedloga br.[oj] 837. – 1942. riešilo je 
Ministarstvo narodne prosvjete, da službenicima ovoga Arhiva mogu podieliti dopusti u 
trajanju od 14 dana i to uključivo s nedjeljama, ali tako, da istovremeno može biti na do-
pustu samo jedna petina službenika, kako ne bi zastao redoviti uredski posao.
Savezno s tim

odobravam,
da službenici ovoga Arhiva nastupe 14 dnevni dopust prema ovom razporedu:

1. skupina 1. – 14. XI. 1942.
Gg.	 Buturac Josip
Samaržija Ivan
Tukša Gabriel

2. skupina 15. – 28. XI. 1942.
Zmajić b.[arun] Bartol
Tomljenović Ružica
Božičević Stjepan

3. skupina 29. XI. – 12. XII. 1942.
Matoničkin Angjela
Mirić Gjuro
Dominić Feliks

4. skupina 13. XII. – 26. XII. 1942.
Mati Josip
Probojčević Stjepan
Antoljak Konrad
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5. skupina 27. XII. – 9. I. 1943.
Hudovski Ljerka
Vidmar Josip
Samo se po sebi razumije, da je svaki službenik dužan u slučaju odlazka iz Zagreba (za 
vrieme dopusta!) javiti svoju adresu kao i svaku promjenu.

30. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Dom.[inić]

- Mat.[oničkin] došla s nekoliko kg, a još nije odobren dopust! Mu[rgić]!
- Mu[rgić] 3.000 mj.[esečnog] dodatka, bug. ord.848 za izložbe u Sv.[eučilišnoj] Knj.[ižnici] 
i Arh.[ivu]
- Tekući se poslovi nastavljaju (liepljenje signatura na registre u sobi Kat.[aloga], kart.[oni-
ranje] Erd.[oedyjeva] arh.[ivalija], žup.[anija] požeška)
- Raspored 14 dn.[evnog] dopusta (ja ostadoh bez dopusta već 2. god.[inu], bez odmora
- Zaostali spisi i rač.[uni] od 3 dana (Tomlj.[enovićeva] opet na poslu)
- Neurednjaci a aspiranti849 arhiv.[ski] činovnici!
- Neispl.[aćeni] rač.[uni] iz Šk[aberna] – N[ag]yeva doba
- S But.[urcem] konf.[eriranje] o spremanju manip.[ulativnih] vježbenika

31. X. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]

Hud.[ovski] „zaspala“ ali se svesrd.[no] ispr.[ičavala]

- Stega popušta/ podv.[ornici] kasno dolaze/ prašinu ne brišu/ činovnici još napredniji: 
pušt.[aju] da dođem prvi, odem poslj.[ednji]
- Fotogr.[afski] laboratorij (rad)
- Ant.[oljak] upozor.[ava] da se ne otv.[ara] Knjigoveznica, jer će stroj zahrđati
- Soba Katal.[oga] lijepo napreduje (žup.[anijski] registri)
- Zm.[ajić] nepouzd.[an], trati vrijeme: čim ja iz zgrade, a on po sobama na razg.[ovor]    
Razg.[ovori] ugodni – 
- Ulč.[nik] nasrtljiv, da mu se odmah daje ovo i ono. Sa Zm.[ajićem] ćakule 

848	 Nije bilo moguće razriješiti.
849	 Aspirant (lat. aspirare), čovjek koji se natječe za neko mjesto.
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Kaže da je za E.[milija] L.[aszowskog] bilo u Knjižn.[ici] na stolu slike (kartoni) austr.
[ijskih] generala. Možda, veli, E.[milija] L.[aszowskog] priv.[atno]
No što je onda radilo u Knj.[ižnici]
- Zanem.[areni] rač.[uni] N[ag]y – Šk.[aberna]   Budapest
- Sekiracije s dužn.[osnom] primj.[enom]
- Hud.[ovski] mora da telef.[onira] u mojoj odsutnosti
- But.[urac] u Min.[istarstvu] / pripravlja vježb[enike]
- Sam.[aržija]
- Zm.[ajić] na poštu
- Dominium850 Jastrebarsko (Mirić, Mati)
- Zm.[ajić] prevodi Katterbacha
- Ulč.[nik] želi poskakivanje, čim migne
- S.[tjepan] An.[toljak] (o 120 god.[ina] u Spremn.[osti]) da je u Čit.[aonici] javno se izru-
givao Rud.[olfu] Horv.[atu] „Moja baba (na sablazan) gang.851 brbljava“

2. XI. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]
Sam.[aržija] But.[urac] bili
Tukša

Hud.[ovski] jučer okreće leđa te ne pazi ulaz.[iti] i izl.[aziti]

- Danas normalno vrijeme
Zm.[ajić] i Mat.[oničkin] nisu poranili
- Još ne lože u Sveuč.[ilišnoj]
- Nast.[avak] red.[ovnog] posla
- Bož.[ičević] „malja“ pult u Knjigoveznici
- Predst.[avka] Min.[istarstvu] radi spremišta
- Opet dužnostni primjerci Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice]
- Dopis Ministra prosvj.[ete] radi skladišta u Medv.[edgradskoj] ul.[ici] (Kovnica!)
- Konačno riješ.[eno] da se nepovlastno „po E.[miliju] L.[aszowskom]“ odneseni spisi vrate 
(28.8.1941.!) u Grad.[ski] arhiv iz Grad.[ske] knjiž.[nice] (Šeringer, Majer)
Trebala 1 god[ina] i 2 mjeseca – 
- Šaljem Antoljaka Szabó-u da vidi Metbudijevu panoramu Z[a]g[re]ba
Kuša me poniziti pred podv.[ornicima] i poručuje, da ima dobre slav.[onske] šljivovice

850	 Dominium, posjed, područje, vlasništvo.
851	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Zadržava podv.[ornike] u razg.[ovoru], kuša fraternizirati,852 ima pasiju853 šarati po slikama 
i knjigama, ma da zna da me to ljuti. I pravo je, što trčim – 
- Nekolegijalnost svih čin.[ovnika] Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice] radi osobne averzije Tent.
[ora] prema meni i arhivu 
Ne će da uključe u aproviz.[aciju] Arhiv
- Pitanje virmana za knjige od svote oslob.[odilačkog] Odjela i od goriva / Sam.[aržija] 
nema volje brinuti stalno odklanja 
Rekoh da dade kojem mlađem
- Probojč.[ević] u varoš priv.[atno]
- G[ospođi]ca Mat.[oničkin] ide lijepo u Sveuč.[ilišnu] Knj.[ižnicu] za „odmora“, ne javi 
se, a povrh toga još i zakasni ¼ sata / Nedisciplinirana!
- Prof.[esor] Njegovan854 naručuje u Fotolab[o]r.[atoriju] neke kopije crteža
- Hud.[ovski] lijepo za „odmora“ dade si iznijeti stolicu na stube pak se sunča, po domaći, 
selski, a oko nje vježbenici – Eto
- Sa Sam.[aržijom] konf.[eriram] o novim invest.[icijama] u sobi Katal.[oga], u knjiž.[nici], 
za kart.[one] itd od ušteđ.[evine] na osob.[lju] putem virmana: preko 180 tis.[uća] K[u]
n.[a]!

3. XI. 1942.
T[ano]di	 Još ne da Tentor ložiti
Čiž[mek]
Sam.[aržija] bio
But.[urac]
Tukša

- Nast.[avak] red.[ovnog] posla prema udjelu
- kod konsula Ehrmanna radi jastrebarskih spisa. Tragovi manjka vode k E.[miliju] L.[a-
szowskom]
- Manjkaju M[i]sc.[ellanea] (velik broj) u Grad.[skom] arh[ivu]
E.[milije] L.[aszowski]
- Zmajić predao prvu hrpicu reg.[istara]

852	 Fraternizirati (lat. fraternus), bratimljenje, bratsko ophođenje. 
853	 Pasija (franc. passion), strast, sklonost.
854	 Vladimir Njegovan (1884. – 1971.), kemičar, prvi profesor anorganske i analitičke kemije na Kemičko-inženjer-

skom odjelu Tehničke škole u Zagrebu i utemeljitelj studija kemije, kemijskog inženjerstva i kemijske tehnologije 
u Zagrebu (danas Fakultet kemijskog inženjerstva i tehnologije). Osnivač prvoga strukovnog društva kemičara, 
te inicijator i urednik prvoga stručnog časopisa s područja kemije. „Njegovan, Vladimir“, Hrvatska enciklopedija, 
Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 6. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.
aspx?ID=44487 

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)432

- Jastrebarski spisi preko 100 fasc.[ikala] (Erdoedy); poteškoće s prostorom
- Zm.[ajić] u potrazi M[i]sc.[ellanea] u Grad.[ski] arh.[iv] Pronađeni napokon! E.[milije] 
L.[aszowski]!
- Mat.[oničkin] prepolako radi
- Rač.[uni] rač.[uni] špedicije, griehota 5 kola lokalnog prievoza K[u]n[a] 14.025!
Papir za Vjesnik i rezanje 39.536 – 
- Popravak namještaja (politiranje)
- Šk.[aberna] doletio za neke tiskanice/ To je za nj
Viče, graja. Hvali se da ima dnevno 30 sastanaka
- Stega uopće popustila. C[irc]a. 50 razg.[ovora] telef.[onskih] uopće nije unešeno u knji-
gu! Eto – Hud.[ovski] But.[urac] Sam.[aržija]
- Ratna psihoza i pogibelji ni trenutak sigurnosti svega; u hip sve u prah i pepo, mrzost, 
razor, opustošenje
- Što je sve E.[milije] L.[aszowski] sebi reservirao za Grad.[sku] knj.[ižnicu] M[i]sc.[ella-
nea], Kakav način rada –

4. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aržija] bio
Čiž[mek]	 But[urac]
Mati	 Tukša

- u tresoru sređ.[ivanje] slika (Graf.[ička] zbirka)
- Nadopuna knjižnice
- Pitanje prevoza drvenine radi Nijemaca
- Smanjeni proračun zadnje četvrti 
Virmani! od ušteda
- Manjci u skupini M[i]sc[ellanea] u Grad.[skom] arh.[ivu] E.[milije] L.[aszowski]
Aug.[usta] Posilovića „planove“ je sabrao u Gr.[adskom] arh.[ivu]  Ropotarije855

- Praunsp.[erger] vratio dipl.[omu] Šipuš (deposit)
- U tresoru pregl.[ed] arh.[iva] Ottenfels
- Mat.[oničkin] dolazi na tračparti k Hud.[ovski]
- Ćuk studira pod šeširom u čit[aonici]
- Što Tal.[ijani] uradiše s arhivima u Novom! Slično kao u Ogulinu
- Tent.[or] ne daje ložiti Knj.[ižnicu] (+Biondić ovih dana), ali zato dolaze u 9 a odlaze pred 
12. Anton.856 i d[okto]r. Mu[rgić]

855	 Ropotarije, stare, odbačene stvari.
856	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- zamah sign.[iranja] šifre E.[milije] L.[aszowski] preko ½ str[anice] (psihol.[oški] i grafo-
loški

5. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aržija]	 Hud.[ovski] (cipele)
Čiž[mek]	 But[urac]	 Mat.[oničkin]
Mati	 Tukša		  Dom.[inić]?

- neprilike u Kući (izgr. V. Dr.)857

- Već od 5 ujutro ponovno kolone tisuća ljudi pred školama s izj.[avama] da nemaju više 
od 1 para cipela; nesposob.[nost] grad.[ske] uprave po drugi put da jednostavno organiz.
[ira] razdiobu obuće
Prljave ulice, meta se površno
- Mat.[oničkin] 3 dana oteže poradi 4 fot.[ografije] danas je nema uopće: činovn.[ička] 
arp.858

- Iz dana u dan red.[ovno] nastojanje ali smetnje neprekidno
- Mirić – Antolj.[ak] prevoz sanduka s broja 5 u Medvedgradsku (na zahtjev Nij.[emaca] 
ispraž.[njen] podrum)
- Opijeni namj.[eštenici] tt. Intercontinentale jedva gledaju, ne će da nose sanduke s tavana 
(30 K[u]n[a] na sat!). Ne da im se raditi. Uvijek smetnje

6. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aražija]	                    Zm.[ajić] Hud.[ovski] 10’ zak[ašnjavaju]
Čiž[mek]	 But[urac]
Mati	 Tukša		  Mat.[oničkin]

- Jučer uzaludno stajanje većeg dijela osoblja za cipele
- Popravlj.[anje] namj.[eštaja]
- Udova d[okto]r.[a] Gundruma859 sa slikama
- D[okto]r Kus za literaturu stručnu
- Kod Sz.[abe] za grafičku zbirku
- Hud.[ovski] o N[ag]yu, kako je išao u Min.[istarstvo] svojim bivšim djacima, kako ona 
ima pravo na XI. čin[ovnički] razr.[ed], kako joj je izdan krivo dekret i k tome. N[ag]y joj 

857	 Nije bilo moguće razriješiti.
858	 Nije bilo moguće razriješiti.
859	 Ivana Gundrum.
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sast.[avio] molbu, a jučer meni ni riječi o svemu tome. Nastup Hud.[ovski] i izvj.[eštaj] 
sl.[užbeni]
- Hud.[ovski] u mojoj odsutnosti telef.[onira] (drsko odg.[ovara] „nisam se htjela zabavlja-
ti“ a 50 nezabilj.[eženih] razg.[ovora]) pa nije ni zabilj.[ežila] razg.[ovore]
Već je Šk.[aberninog] prijat.[elja] Ćurića molila da joj povisi mjesto iz XII. u XI. čin.[ov-
nički] Kochschule!860 
- Za Mat.[oničkin] stiglo odobrenje bol.[esničkog] dopusta dat.[irano] 23. X. danas, a ona 
se vratila s tog dopusta još 29. X. Brzina, Mu[rgić]
- Odobrena svota za utrošak 11.182 (stari papir)
- Božič.[ević] ima već stručno oko: kod „rukanja“ materijala žup.[anije] Požeške opazio, 
kako je But.[urac] zaboravio izvad.[iti] Elenchuse (nisu bili uvezani)
- Ispisi arhivskih nalaza o hrv.[atskoj] pov.[ijesti] u arh.[ivima] b.[ivše] Austrije, naročito 
Češke

7. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aražija]	                           Iza upravo toplih dana kiša, zahladilo
Čiž[mek]	 But[urac]	 Tukša

- Dies Ulčnicii861/ A povjesničara ni blizu. Mirić u čit.[aonici]
- Mati od malarije 2 d.[an] bol.[estan]; Mat.[oničkin] se vratila
- Zm.[ajić] s Bož.[ičevićem] i Ant.[oljakom] pregl.[edava] elenchuse pož[eške] žup.[anije] 
zaostale dolje
- Zm.[ajić] u Tajništvu s Tomljenovićevom
- Vježb.[enici] Mati, Probojč.[ević] i Vidmar: sređ.[ivanje] spisa
- Eto adm.[inistratorica] Hud.[ovski] ima „poznate“; N[ag]y interv.[ernira] a ona telef.
[onira] i u prorač.[un] (Ćurić?) „se“ jedn.[a] metne; adm.[inistracija]!
Ali ništa od molbe, nema u prorač.[unu] do N[ove] G.[odine] ne može pred. Slično Mati!
- Čim se U.[lčnik] pojavio, Zm.[ajić] leti njemu, a znanstv.[eni] vježb.[enik] Vuče ga raz-
govor i interes za skrib.[eate] Kad će taj ispit 
Vrijeme Ø ne znači 
Ne može ost.[ati] tek ¼ sata pri jed.[noj] stv.[ari]
- Hud.[ovski] u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici]
- Kod Sz.[abe] radi odk.[upa] arh.[ivalija]
- Hud.[ovski] stalno na telef.[onu] preuzela maha/ Ništa je se ne tiču prop.[isi]
- Nesređ.[ivanje] neur.[ednih] Acta Banalia iza upotrebe

860	 Kochschule njem., škola kuhanja.
861	 Dies Ulčnicii lat., Dan Ulčnika.
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- Hud.[ovski] želi s 2 god.[ine] Kochschule da bude čin.[ovnik] XI. č.[inovničkog] razr.
[eda] Biva kao da zna maturu!
Obroci kruha u Bug.[arskoj] 300 do 550 resp.862 675 gr.[ama]

9. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aražija]
Čiž[mek]	 But[urac]	 Tukša

- Nema dana a da nije manjkalo c[irc]a 5 osoba
- 8 – 9 ½ u tresoru uređ.[ivanje] zbirke slika sve ispreturano, neabec.[ednim] redom (Bojn.
[ičić])
- Foto – labor.[atorij] prepolagano
- Tragovi šaranja (i tintom) po spisima E.[milije] L.[aszowski] (Razarao skupine organske 
pojed.[inih] arh.[ivalija] te stvarao nove skupine
A svaka: zaturivanje
I to mi je arhivar; znanje arhivistike
Nema knjige deposita, leteći depositi
- T[ano]di, Strozzi posjeti
- Najnasilnija skupina Bosiljevo (sin gospoštijskog fervaltera)863

- Mati površan, nekoliko dana slagao alfabetski s Bož.[ičevićem] zbirke planova, i opet 
krivo. Mlad čovjek!
- Od „Nedjeljnih vijesti“ ured.[ništvo] traži čl.[anak] za prilog o 700 god.[išnjici] grada 
Zagreba
- Mu.[rgić] nije htio predlog za izv.[anrednu] najveru za fot.[ografski] ap.[arat] prepor.
[učiti] nego virman / Propalo!
- Tk.[alčić] nikad u uredu
- Hospit.[acija] pri Zm.[ajićevom] pred.[avanju] manip.[ulativnim] vježb[enicima] da vi-
dim napredak. Zm.[ajić] vorlant bez sist.[matičnosti]
Probojč.[ević] primit.[ak] ne će da odg.[ovori]
Po napredku 1. Mirić 2. Vidmar 3. Mati 4. Probojč.[ević]
- T[ano]di kako će B[ara]da napasti, ako iziđe T[ano]dijev čl.[anak] o zlatnoj bulli
Vrbovanje odnosno odvlač.[enje] sarad.[nje] od Vjesnika

862	 Nije bilo moguće razriješiti.
863	 Fervalter (njem. Verwalter), upravitelj, direktor.
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10. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam.[aržija]
Čiž[mek]	 But.[urac]	 Tukša

- u sobi But.[rčevoj] Zm.[ajićevi] manip.[ulativni] vježb.[enici]
- Zm[ajić] registar, Tomlj.[enovićeva] reg.[esta]
- Hud.[ovski] bibliogr.[afija]
- Mati – Bož.[ičević]: ab[e]c.[edni] red planova
- Ant.[oljak] H.[rvatska] Mitrovica
- Mirić kartoteka ur.[edskog] arh.[iva] (prešao kao prva lasta preko lože)
- Mat.[oničkin] foto-lab[oratorij]
- Probojč.[ević] primit.[ak], ljut
- Tk.[alčić] rijetko u uredu ili pak okupiran telefonom (reskim tonom g[ospo]djice odg.
[ovara]
Odkup zbirke Gundrum
- Schn.[eider] želi spise Grad.[skog] arh.[iva] van (a zadržava u beskraj)
- G[ospo]dja Bojn.[ičić] dolazi radi E.[milija] L.[aszowskog] i Fundamenta
- E.[milije] L.[aszowski] opet na pomolu: biva gripa ali traži da mu Zm.[ajić] prepiše sub 
Zorkoczi. Eto opet se nast.[avlja]
Pitam, a gdje je Chernkoczy – Crab864

Je, on ne zna!
- Nije prošao minut a eto fotograf.[a] iz ured.[ništva] Nove Hrv.[tske], fam.[ilija] Smolčić, 
hoće snimiti škrinju Grad.[skog] arhiva, koja ne obstoji
- Kapet.[an] pl.[emeniti] Belošević (Varažd.[inska] žup.[anija]) traži podatke za potvrdu 
plemstva za svoje nećake u Budimpešti
- Tomlj.[enovićeva] u Računovodstvo: po iskaz.[e] za zdravst.[venu] zaštitu
- Opet E.[milije] L.[aszowski] odnosno knjižara Velebit (slike st.[arog] Z[a]g[re]ba za izlog)
- Kod Sz.[abe] radi odkupa arhivalija
- 12 ½ - 14h Min.[istarstvo] kod d[okto]r.[a] Zaića
proračun: poveć.[anje] od 40 - 60.000 (o stručnjakinji s Kohšulom865 za XI. č.[inovnički] 
r.[azred] nisam mogao gov.[oriti] radi nazoč.[nosti] milostivne)
- 14h Zm.[ajić] zanemar.[io] tečaj s vježb.[enicima], razgleda Vienac
- Hud.[ovski] ne javlja tko je što telef.[onirao]

864	 Nije bilo moguće pročitati.
865	 Ljerka Hudovski.
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11. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aržija]
Čiž[mek]	 But[urac]	 Tukša

Hud.[ovski] zak.[ašnjava] 10’ 
Rastroš.[ni] Bož.[ičević] s gorivom

- Seminar za pov.[ijest] umj.[etnosti] (spisi o arh.[ivu] Felbingern iz Arh.[iva] grada Z.[a-
greba])
- D[okto]r Tentor još ne daje ložiti
- Ćuk seli preko (Zm.[ajić] ne izdrži ½ sata u poslu, već traži razg.[ovor] s Ć.[ukom]
- Arhivista E.[milije] L.[aszowski] Liebhaber,866 polovičan, površan: u Grad.[ski] arh[iv] 
mjesto da je izdvojio spise od protokola, ostavio šlendrijan starih registratora te sve dao 
potrpati u kartone. – 
Razložio nacrte stare Krajiške Bau Direktion u omote po mjestima, a pola ostavio na kupu
- Mat.[oničkin] uorebala zgodu da se u jutro ne javlja, pa da po starom zakašnjava
- U 9h 20 tel.[efonira] Min.[istarstvo] nar.[odne] prosvj.[ete] da je nalog izvj.[esiti] zast.
[avu] radi rođendana (?). Odg.[ovaram] da zast.[avu] vješa Sveuč.[ilišna] Knjižnica!
- Sz.[abo] šalje Vakanovićeve spise za odkup K[u]n[a] 5.000 – 
(cijena kao dosad.[ašnji] odkupi)
- Bož.[ičević] sređ.[uje] Vakanovića, i vadi za Schn.[eidera] o Felb.[ingernu]
- Mati sređuje planove u Zbirku mjesta
- Kod Sz.[abe] radi odkupa Vakan.[anovićevih] arhiv.[alija] 
(Da J.[osip] H[orva]th. „uređuje“ pa prouč.[ava] Knjigu Oršićevu te prouč.[ava] – srednj.
[ovjekovne] listine. Risum teneatis!)867

prodade izžmikane „limunove“ koje je Joža868 sigurno prepisao ili ćak i upotrebio u svojim 
„opusima“; glavno je zadržao Žuvića n.[a] pr.[imjer] dok Srk.[ulj]869 ili opet neizbj.[ežni] 
Joža, prepišu - - 
Eto arh.[ivalije] paliti hoće, što je sabirao god.[inama] – Ima od Magistr.[ata] nekih codices 
(katastri kuća), drži na svoju ruku
- Probojč.[ević] bez zim.[skog] kaputa! Kako mu nabaviti. U vrlo je teškim prilikama

866	 Liebhaber njem., ljubavnik, zaljubljenik.
867	 Risum teneatis lat., možete li da se ne nasmijete?; pa da se čovjek ne nasmije!
868	 Misli na Josipa Horvata.
869	 Stjepan Srkulj (1869. – 1951.), povjesničar i političar. Gradonačelnik Zagreba u dvama mandatima (1917. – 1919., 

1928. – 1929.), ministar građevine u vladi Vojislava Marinkovića i vladama koje su uslijedile (1932. – 1934.). Iz-
davao je udžbenike, atlas i djela stručnoga povijesnog karaktera, te je raspravama, metodičkim prilozima i ocjenama 
surađivao u nizu znanstvenih časopisa, među kojima se ističe Vjesnik Kr. Hrvatsko-slavonsko-dalmatinskoga arkiva. 
„Srkulj, Stjepan“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 25. siječnja 2023. 
https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=57635 
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- Čudni su to „režimi“: emilijade, stjepanuše, gjurovštine i sl.[ično]

12. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aržija]		                         Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] još
Čiž[mek]	 But[urac]	 Tukša

Hud.[ovski] Mat.[oničkin] zak.[ašnjavaju] dnevno po 5-10’

- Pitanje kako rij.[ešiti] nab.[avu] zim.[skog] kap.[uta] za Probojč.[evića]
Da je podvornik, imao bi moguć.[nost]; ovako nezgoda, neimaština
- Nerentab.[ilni] foto-lab.[oratorij]
- Neki stožer z[a]g[re]b.[ački] (ime?) hoće voditi Hlinkinu gardu u arhiv. Odkl.[anjam] 
radi zabrane, može se vidjeti samo Čit.[aonica]
- Hud.[ovski] čim odem u stalnom tel.[efonskom] dodiru s N[ag]yem
- Čiž.[mek] (iz Bih.[aća]) uvijek s rukavicama i sa „je li“! Poslana mu plaća još 3. XI. te nije 
vrać.[ena]
- D[okto]r[u] Jos.[ipu] Andriću870 poslano pismo za Prob.[ojčevića] (D[okto]r. bač.[kih] 
Hrv.[ata]
- D[okto]r Gj.[uro] Kumičić bio za almanah Gotha (conte zabeo!)871

- Praunsp.[erger] o Hoff.[illeru] kako nije ništa rad.[io]
Kako svakog bagat.[elizira], nikog odgojio, da se svakom ruga „Za kaj nis’ nikog nafčil’?
R[udolf ] Horv.[at] „hist.[orijski] statističar“, bez koncepta, samo ispisivač –

13. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aržija]		  Soba 17°
Čiž[mek]	 But[urac]		  Čit.[aonica] 12 °C
Ćuk	 Tukša	 Vidmar

Vani 4°
Zm.[ajić] 10’ operac.[ija] polubrata

(kišovito)

- Numeriranje, sign.[iranje] bibl.[iografija]
- Sređ.[ivanje] protok.[ola] i reg.[esta] Sudb.[enog] stola, Mitrovica

870	 Josip Andrić (1894. – 1967.) književnik, prevoditelj i skladatelj. Završio i doktorirao pravo u Zagrebu, te radio u 
uredništvu Hrvatskoga književnog društva sv. Jeronima (1921. – 1954.) kojemu je bio i glavni urednik 1921. – 
1946. Ističe se skupljanjem i proučavanjem narodne glazbe. Napisao je prvu povijest slovačke glazbe i prvu bunje-
vačku operu Dužijanca. „Andrić, Josip“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 
8. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=2619 

871	 Conte zabeo, račune zaboravio.
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- Mat.[oničkin] jučer jedva jedan red magj.[arskih] knjiga napisala br.[ojeve] (cedulje ne!) 
Što radi cio dan?
- Reporter iz „Nove Hrv.[atske]“ dolazi s fotogr.[afom] i želi vidjeti zlatnu bullu osobno, 
jer da treba „podatke“ za „uvod“ u poseb.[ni] br.[oj] (pozv.[an] E.[milije] L.[aszowski] i 
dr.[ugi] po Enesu t.[o] j.[est] Smolčiću!), onako bi htio nešto romant.[ično] opisati. – A 
što? Zna li čitati? (nescit);872 ali bi je „htio vidjeti“ gdje se nalazi. (Pa, u obič.[noj] rosa 
koverti, u obič.[nom] pretincu! Kak si zamišla?) Šaljem ga radi romant.[ičnog] E.[milija] 
L.[aszowskog] i prof.[esoru] B[ara]di. Uost.[alom] neka uzme Tk.[alčićeve] spomenike i 
„St.[ari] i novi Z[a]g[re]b“. Ah ne, on ne bi htio čitati, nego pisati, pa da mu ja dam po-
datke. Je li stručnjak? Pa, „bavio se pov[iješću]“ Ove nesreće novin.[arske], ovi druzi skrib.
[eati] dil.[etanti] Uputih ga na Min.[istarstvo] prosvj.[ete] 
- Tk.[alčić] odustaje od virmana, jer da Riznica odb.[ija]
- Činovnici kao i podv.[ornici] nemilo bi trošiti gorivo grijali sobe, a još nije čestito ni 
zahladilo
- Reporter Jos.[ip] Katalinić od Nove Hrvatske od d[okto]r.[a] Mu.[rgića], da ga naz.[vao] 
i pismeno predl.[ožio] njegovo razgl.[edavanje] Mu.[rgić] dakako unapred obećao. Kad ga 
pozvah da piše molbu (K[u]n[a] 45 biljeg!) počeo se nervirati, da „nemam volje“ pokazati 
mu. Silom da vidi gdje se čuva bulla. – Pa konačno pušten u tresor, blenuo bez razum.[a], 
razoč.[aran], i ne zna što bi pisao... Žurnalisti!

14. XI. 1942.
T[ano]di	 Sam[aržija]		  U čit[aonici] 10°
Čiž.[mek]	 But[urac]	 Tukša      Vidmar

U sobi 16°
Hud[ovski] zak[ašnjava] ¼ h i ne isprič[ava] se

- Tko će ovaj zanem.[areni] haos urediti u normalan arhiv! Gdje se načne zjala873

Čin.[ovnici] neizvj.[esni], podv.[ornici] izmiču
Ni ljudi, ni sredst.[ava] A izvana zavist, pakost (Mu.[rgić], Sveuč.[ilište], Akad.[emija])
- Dies scribeatium.874 (u fiziku i kem.[iju] nijedan se ne upušta kao diletant) Ulč.[nik] do-
šao protest.[irati] (daje oduška, što se ne loži; upuć.[ujem] ga na Sveuč.[ilišnu]
Interes.[ira] se za Ćuka!
Hud.[ovski] kako je sa Sveuč.[ilišnom] lako

872	 Nescit lat., ne zna.
873	 Zjala, velik otvor.
874	 Dies skribeatium lat., dan piskarala.
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U 9 ¼ traži da mu Mirić donese Grad.[ski] spis, a Hud.[ovski] da mu dade Bojn.[ičićev] 
Der Adel. To nigdje na svijetu ne post.[oji] ni u jedn.[om] arh.[ivu], ni u jedn.[om] arh.
[ivu]
Onda ide po razg.[ovor] sa Zm.[ajićem] Ponovno traži stol u uredovnici. Vrlo važno za hrv.
[atsku] povj.[esnu] znanost, hoće li g.[ospodin] U.[lčnik] „pisati“. Ne popušta.
- Savj.[etnik] Ćulumović Min.[istarstvo] pravosuđa da se javio svega 1 sudac, iz Daruvara 
za arhiv (Kovačić, Korčul.[a])
- D[okto]r. Švob 9 ½ - 12 ½ zaj.[edno] sa mnom u muz.[ej] kod Praunsp.[ergera] – Tom 
prigodom: kako je Mu.[rgić] šćapio ispred Rudice875 i Višnjeg.876 izradu pov.[ijesti] hrv.[at-
ske] na njem.[ačkom] (honor.[ar] 600 K[u]n[a] po strani), dok će Schn.[eider] sudjelovati. 
Mu.[rgić] zvao i Držislava
- Okružnica o dolasku stranaka u urede

14. XI. 1942. Pregled.[ao] Ljetopise zadnjeg dec.[enija] Zato, zato bezsmrtnici u Akad[e-
miji] ne htjedoše me u Z[a]g[re]bu (Šiš[ić] H[au]ptm[ann] F[ranjo] F[ancev] pa i Miekan 
te Schn.[eider]), sto bih ja imao delati u „razredima“, odborima i „zavodima“.
Famozni pom.[oćni] bibl.[otekar] Matiša Bogutovac/ Svega su tu imali Odbor za sakuplj.
[anje] i izd.[avanje] h.[rvatskih] spom.[enika] za istraž.[ivanje] hist.[orije] kolonizacija u 
našim zemlj.[ama] H[au]ptm.[ann] Gav.[azzi] Šiš.[ić]/ Ivš.[ić] je već prigrabio i Starine. 
Novč.[ane] pripomoći Schn.[eider] Ivš.[ić] Šiš.[ić]! Pada para Ivš.[iću] Schn.[eideru] Šiš.
[iću] za putov.[anja] istraž.[ivanja] i sl.[ično] Svetci blago djele. Poput Arhiva ni akad.[emi-
jina] knjiž.[nica] nema inventara knjižnice. Avaj bezsmertnički! – Stalne nagrade Schn.
[eider] Ivš.[ić] po 1.500 Den.[ara] mjes.[ečno] – 
Krasne riječi Ljet.[opisa] 49,77
Koliko se Šiš.[ić] pobojao, požurio kad sam zatraž.[io] uvid u Strossm.[ayerovu] koresp.
[ondenciju]

16. XI. 1942.
T[ano]di	 But[urac]	 Zm[ajić]	 Čit.[aonica] 10°
Čiž[mek]	 Bož[ičević]		  Soba 14°
Mati

Stalno zak.[ašnjavaju] Hud.[ovski] i Mat.[oničkin]

- Danas opet dolazi M.[arcel] Davilla (arh.[iv] Jos.[ipović] Vojkffy, prouč.[ava] Krapinske 
keramike)

875	 Rudolf Horvat.
876	 Nije bilo moguće razriješiti.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 441

- Sam.[aržija] se vratio s dopusta/ But.[urac] još nadoknađuje
- Mat.[oničkin] u pasivnoj resist.[enciji] (da nema ni čašu u koju bi umakala kist
Isprike koje ne može nitko vjerovati
- Nemar podvornika za prost.[or] preko (loženje, popravci, red i sl.[ično])
- Posjet prof.[esora] Schn.[eidera] (Grad.[ski] arhiv!)
- Pregled preko
- Sam.[aržija] u Riznici kod proč.[elnika] Maračića radi virmana
- Pismo d[okto]r.[a] G.[orana] Kovačića u Daruvar radi prelaza u Arhiv
- Prof.[esor] Kniewald o prigodnoj kupinji fot.[o] ap.[arata] za 65.000 K[u]n[a] (Agfa), ali 
birokrac.[ija] ne da. O Mat.[oničkin] kao uobraž.[enoj]; „to imaju raditi podovornici“! Ne 
izgleda da bi bila duga vijeka za arhiv

17. XI. 1942.
T[ano]di	 Tomlj.[enovićeva]	 Prvi snijeg
Čiž[mek]	 Zm.[ajić]		  u sobi 14°
Ćuk	 Bož.[ičević]

Ant.[oljak] zakašnjava, hlad.[ne] sobe, slijedi gripa

- Podv.[ornici] kasno dolaze
- Danas se vježb.[enici] sele preko: ovdje se loži samo Taj.[ništvo] i moja soba
Tent.[or] autonoman zna što radi; biva nema ugljena
- Mat.[oničkin] površna, ide k „Agfi“ da vidi ofert
- U sprem.[ištu] se ne će moći raditi, zima gdje čišćenje i sređivanje
- Čin.[ovnici] zakaš.[njavaju] Snijeg, tramway prepuni
Narodne novine mjesto ljeti sada maljaju fasadu
Prljaviština, glibavica877 ulica
Ravnatelj tiskare III č.[inovnički] r.[azred] glavno
- S But.[urcem] konf.[eriranje] što bi trebali raditi adm.[inistrativni] arh.[ivski] čin.[ovni-
ci]: o prevozu spisa Sudb.[enog] stola Z[a]g[re]b, varažd.[inska] žup.[anija] i sl.[ično]
- D[okto]r Murg.[ić] ne rješ.[ava] virmane, zadržava spise
- Hud.[ovski] u sobi Tajn.[ištva] Hvali se, kako je dobila meni iza leđa u prorač.[un] pro-
turila XI. č.[inovnički] r.[azred]
- D[okto]r Mu.[rgić] rezervirao sebi pravo da On odobrava, tko će raditi, tko će snimati, 
itd. Sad Slikopis hoće hitno snimiti zlatnu bullu; pa sve telefonski – 

877	 Glibav, blatnjav, ukaljan.
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- U ned.[jelju] bio banket Društva Zagrepčana u Grad.[skom] podrumu, m.o.878 povjesni-
čari pa i gg. Ulč.[nik] i Mu.[rgić] (držali govore obojica). Prisutni: E.[milije] L.[aszowski] i 
Rud.[olf ] Horvat. Esih i Mu.[rgić]!
Mene da pozovu nitko se ne sjeti!
samo stvarni čuvari zlatne bulle nisu bili pozvani
Ulč.[nikovo] maslo i Murg.[ićevo]
- Ulč.[nik] urg.[ira] danas/ zadržao Bu[tur]-ca 1 sat/ da mu se pusti stol Zm.[ajićev] „Važni 
znan.[stveni] „rad“! 
Taman ložiti, dok mi
- Mu[rgić] pribavio Dr.879 z[a]g[re]b.[ačku] dozvolu i papir za reviju Z[a]g[re]b. za te toliko 
pismene članke! „za znanost“, belaj
- Broš donosi fot.[ografije] sab.[rane] odb.[orske] skupine u kojoj je bio njegov otac
- Stj.[epan] Pavičić molba za dozvolu rada
- „Slikopis“: snimanje filmsko zlatne bulle za sutra
- Do 14 ½ soba se ugrije tek do 17 °C i daj radi: Čit.[aonica] 10°!
(Anton.880 d[okto]r. Tent.[or] lijepo sa složnim činovn.[icima] na vrijeme nije „pribavio“ 
ugljen
Pa kad ne loži, hodmo doma!

18. XI. 1942.
T[ano]di	 Vedro, hladno
Čiž[mek]
Probojč.[ević]	 Soba 14°
Tomlj[enovićeva]	 Vani 4°
Zm[ajić]
Bož[ičević]
Dominić

- Danas filmsko snimanje zl.[atne] bulle
- Podvornici sve više zakaš.[njavaju], kasno lože peći, čin.[ovnici] nezad.[ovoljni] /Dolazim 
prvi, odl.[azim] posljed.[nji]

878	 Nije bilo moguće razriješiti. 
879	 Nije bilo moguće razriješiti.
880	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Kako je E.[milije] L.[aszowski] u ned.[jeljnom] br.[oju] N.[ove] Hrv.[atske] fals.[ifici-
rao]881 tekst grad.[skog] dopisa iz 1914. da će arhiv „po kustosu“ biti uređ.[en] Audaces 
fortuna invat882 sretna zvijezda
A za 25 g.[odina] nije sast.[avio] ni običan popis
- Jučer birokrati vrać.[aju] 2 rač.[una]: Zašto kod špediter.[skih] rač.[una] nisu bili prilož.
[ili] i ponude dr.[ugih] šped.[itera] Ali šped.[iteri] ne će da pišu ponude! Tko će ih prisiliti? 
Drugi slučaj: prigodna kupnja stroja za rezanje. Jedinstv.[eni] slučaj! Kako će se pribaviti 
još 2 ponude?
Ili Kupnja spisa: Pa kako će se još 2 ponude dati, kad su pisma unikati?
- Već se vidi nečistoća velika i zanemarenost
Nastupa zima, nemoguć.[nost] rada u arh.[ivu]
- U 8 ½ traži Murg.[ić] 1 pr.[imjerak] Tomašićeva djela Die Fundamente
Dat će se u historičare, avaj, a bio predestin.[irani] Kunsthistoriker
- Od 8 ¾ do 11h /neorg.[anizirano], neobav.[ljeno]/ snimanje zl.[atne] Bulle, bez priprave 
u hladnoći
- D[okto]r. Širola traži da se novine iz podruma Etnogr.[afskog] muzeja iznesu. Dakako
Lovro Krznar pogorio dobar dio
Sluč.[aj] s Jos.[ipom] Bad.[alićem] i Grad.[skom] knjiž.[nicom]
- Sam.[aržija] u Min.[istarstvo], riznicu, Etn.[ografski] muzej
- But.[urac] Sudbenom stolu
- S.[tjepan] Pavičić glorificira djelatnost Akad.[emije] (Matić, Ivšić, on itd.)
- But.[urac] o vijećniku, koji sporo radi, čeka nagradu, koji se žali, da su mu zaost.[ali] red.
[ovni] poslovi, ali lijepo čita roman u uredovnici.

19. XI. 1942.
T[ano]di	 Snijeg bljuzgavica
Čiž[mek]	 U sobi 15° i ne više
Zm.[ajić]
Tomlj.[enovićeva]
Bož.[ičević]
Mat.[oničkin]

- Dovoz spisa iz Sudb.[enog] stola

881	 Falsificirati, krivotvoriti.
882	 Audaces fortuna juvat lat., sreća prati hrabre.
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- Zahvala slikaru Gjuriću883 za bakropise
- Mat.[oničkin] kad je ružno vrijeme, onda joj se ne svidi doći – A evo danas čeka posao 
za fotogr.[afiranje]
- Sam.[aržija] u Min.[istarstvo], riznicu, po špeditera, po akontaciju
- S But.[urcem] dogovor o registru Vjesnika, podv.[ornicima], Varaždinu i dr.[ugom]
- Mati oporo odg.[ovara]/ Dom.[inić] će opet u zidare, Ant.[oljak] u knjigoveže
- Pav.[ičić] & Murg.[ić] /dobit će u ruke spis, a neki dan okružnica, da se to ne smije. Žurba 
budućeg akademika
- Kod Sz.[abe] 1 magistarski spis, popis kuća iz 1834. i to mi je bilo čuvanje Grad.[skog] 
arhiva
- Podv.[ornici] ne vade pepel, ne gori dotjera do 15 °C dalje ne
- G. Ružinski, vijeć.[nik] Sudb.[enog] stola „otišao na Min.[istarstvo]“, a Mirić sa podvor-
nicima čeka i čeka: tko bi oček.[ivao] da nema čin.[ovnika] u ured.[ovno] vrijeme/ Sudb.
[eni] stol pak pozvao – 
- S.[tjepan] Pavičić s Murg.[ićem] „svaki dan na nekom poslu“! Kakve su to veze? I eto 
molba jučer pozl.[ana], a danas je Pav.[ičić] osobno donio riješenje i u 12
- Opet E.[milije] L.[aszowski]/ traži poveć.[anje] mirovine – kako Mu.[rgić] riješ.[avao] 
spise (obređ.[ivanje] mirovine)
- Nemarni Šandor884 o knjigoveži
- Sad sa 25 g.[odina] dobivaju već V. čin.[ovnički] r.[azred]
- Okruž.[nica] o izj.[avama] u inoz.[emstvo]
- Spisi, suvišno adm.[istrativno] piskaranje: šalje se okružn.[ica] o „ugovor.[ima] učitelji-
ma“
To se mora primiti na znanje i onda potvrditi primitak.
Eto čim se bavim cio dan

20. XI. 1942.
T[ano]di	 Zm.[ajić]
Čiž[mek]	 Tomlj.[enovićeva]            Bož.[ičević]

Mati ab 10h (dovoz drva)
Mirić ab 12h (drva)

Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] 7’
Vidmar ab 12h (priv.[atno])

883	 Milenko D. Gjurić (Đurić) (1894. – 1945.), grafičar, slikar i pisac koji je pokrenuo revije Grafička umjetnost i 
Grafička revija. Izveo je cikluse bakropisa, litografija, ulja i oslikao nekoliko pravoslavnih crkava u razdoblju prije 
Drugoga svjetskog rata. „Gjurić, Milenko D.“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pri-
stupljeno 14. listopada 2022. http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=22132 

884	 Šandor iz Raguze, nadimak za Branka Truhelku.
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- Jučer kišni dan, M.[atoničkin] nije došla u ured
- Sz.[abo] raspleo sistem: „dariva“ sjedn.[ičke] zap.[isnike] Grad.[skog] pogl.[avarstva] od 
3. XI. 1829.!
- Zabavlj.[anje] s povišicom mirovine E.[milija] L.[aszowskog]
Sve predspise ima Min.[istarstvo], ali komotnije zabaviti time arhiv
Ki bi vrag to izkal?!
- Kako Mu.[rgić] „rješava“ spise: „na mišljenje i priedlog“
- Pitanje Knjigoveže – restauratora u Dubrovniku i u Z[a]g[re]bu. Predst.[avka] Truh.[elka]
- Fotograf.[iranje] novog gradiva/ Atlas slik.[a]
- Čin.[ovnik] Perc od d[okto]r.[a] Mu.[rgića]: što bi se sa pitanjem E.[milija] L.[aszowskog] 
potraž.[ivanja] konačno učinilo? Dakle neodlučan, hoće sve na mene svaliti
- D[okto]r. Bach provjerava pod.885 iz Kapt.[olskog] arh.[iva]
- Ukrasne slike za uredovnice: M.[ilenko] Gjurić i duplikati
- Šeprtljanija sa foto-lab.[oratorijem], patent Kniewald stolar hrđavo izradio 2 sata danas 
popravljala Mat.[oničkin] sve neko ispadanje šarafa
- D[okto]r. Bauer javlja iz Gipsoteke, da ponovo puca zid. Izvođena je Komisija pa? – Pre-
duzeta prijava slučaja – 
- Mirić prevozi novine u Medv.[edgradsku] iz Etnogr.[afskog]
- Preko širom otv.[orena] vrata!
- Sam.[aržija] slabo izdržljiv, nezad.[ovljan] što ga Mu.[rgić] ne će promaknuti u viši čin.
[ovnički] razr.[ed]
- S.[tjepan] Pavičić ab 12h (ispisivanje)

21. XI. 1942.
T[ano]di	 Zm.[ajić]
Čiž[mek]	 Tomlj.[enovićeva]            Bož.[ičević]

Mat.[oničkin] stalno zakaš.[njava] po 10’

- Zašto je Sam.[aržija] uzeo akontaciju?
- Dies Ulčnici – nev.[jerojatna] nasrtljivost
- Ulag.[anje] razb.[ijenih] ured.[skih] spisa iz E.[milija] L.[aszowskog] doba (Mirić)
- Tk.[alčić] sigurno ima zbirku žigova, koliko je propisan bio cir.[kular] u. lat.886

- Čistoća jenjava
- Mat.[oničkin] sa Hud.[ovski] konsp.[irira] (u šetnju bez najavljivanja, „nitko se nigdje ne 
javlja“!) Kakva će to biti činov.[nica]

885	 Nije bilo moguće razriješiti.
886	 Nije bilo moguće razriješiti.

Guest
Rectangle



Josip Matasović: Dnevnički zapisi (1941. – 1942.)446

- But.[urac] o Ulč.[niku] kako se izražava o „nesusretlj.[ivosti] arh.[iva]“ i da ne da broj rev.

[ije] Z[a]g[re]b gdje je But.[určev] čl.[anak] za arhiv!

Eto, što sam omoguć.[io] da But.[urac] piše. Svake sub.[ote] mora Mirić gub.[iti] ured.

[ovno] vrij.[eme] radi Ulč.[nika] mj.[esto] da služb.[eno] radi i da se osposob.[ljava]

- Pregled preko

- Podpis.[ivanje] računa

- Kod Sz.[abe] (listine grad.[skog] arh.[iva] i protoko.[la])

- 12 ½ - 14 s But.[urcem] u Slikopisu drž.[avnom] 

proba snimka zlatne bulle

23. XI. 1942.
T[ano]di	 Zm[ajić]		  U sobi 7 ½ 12°

Čiž[mek]	 Tomlj[enovićeva]            Bož[ičević]	 vani – 2 ½ °C

But.[urac] jučer insp.[ekcija] Ø?

- Sam.[aržija] da se u jutro pripazi radi zamrač.[ivanja]

- Mat.[oničkin] na minutu, ali ne prije

- Stolar: popravak

- Vidmar prošlog tjedna 7 sati crtanja brzogl.[asne] bilježnice

- D[okto]r. Bach: Acta capituli antiqua 101. fasc.[ikl] ab 8h 20 – do ½ 3

- T[ano]di u posjeti (nikaj natrag u arh.[iv])

- S But.[urcem] o Almanahu (oštro o arhivarima)

- S.[tjepan] Pavičić radi u Kapt.[olskom] arh.[ivu]

- Sz.[abo] ljut, brzogl.[asom] /sakuplja spise i oko sebe trab.[ante] (S.[tjepana] Pavičića d[e]

tto

- Prof.[esor] Schn.[eider] sve veća potraživanja iz Grad.[skog] i Kapt.[olskog] arh.[iva]

- But.[urac] u Nadb.[iskupskom] arh.[ivu]

- Vidmar u Kapt.[olskom] arh.[ivu]

- Ant.[oljak] oko 2h na neki sprovod

- O Probojč.[eviću]?

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 447

24. XI. 1942.
T[ano]di	 Vani – 0°
Čiž[mek]	 u sobi +14°
Zm[ajić]	 Čitaon.[ica] 7°
Tomlj[enović]
Bož.[ičević]
Ćuk

- Ref.[eriranje] g[ospođi]ce Mat.[oničkin] o ap.[aratu] za poveć.[anje]
- Predlog za pripomoć Probojč.[eviću]
- S But.[urcem] o nj.[egovom] čl.[anku] u Almanahu (proširenje). Slučaj Osijeka (d[okto]
r. Bösendorfer, muzej: arhiv u muzeju?)
- Pregled preko – 
- N[ag]y opet došao u mojoj odsutnosti (protežira Sam.[aržiju]: „to se riješava sve u Ko-
merc.[ijalnoj] šk.[oli]“! vlastite riječi; ponavlja kao nedavno sa Hud.[ovskom]; s Mu.[rgi-
ćem] sprema opet isp.[itnu] Komisiju, kao lani)
- Min.[istarska] predst.[avka] radi pregleda ured.[skih] arhiva
- Spis 907. o nač.[inu] pripadnosti arh.[ivskog] gradiva u Osijeku

25. XI. 1942.
T[ano]di	 Zm[ajić]		  U čit.[aonici] 7°
Čiž[mek]	 Tomlj[enovićeva]            Bož.[ičević]

Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] svaki dan 8 – 10’

- Pitanje arh.[ivskog] Vjesnika (censura?)
Registar? Honorari?
But.[urac] org.[anizira] sa sveuč.[ilištem]
- Čišć.[enje] spremišta i čitaonice
- Hud.[ovski] poč[inje] pisati inv.[entar] C
- Sam.[aržija] popravci namj.[eštaja]
- Pregled prorač.[una]
- 8 ½ - 9 ½ Draganović, ravn.[atelj] Napretkove zadruge, osiguranje
- S But.[urcem] daljnje izrađ.[ivanje] Kazala za Knjige Vjesnika
- Haos iza E.[milija] L.[aszowskog] N[ag]y ništa nije sredio, ni počeo / bez invent.[ara]
- Kod Sz.[abe] (na uvid Vakanovićeva reservata
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- Tu Augiasovu štalu887 da izmećem
Taj švindlerski888 brlog iza B.[ojničića] i L.[aszowskog]
Godine da potratim
Bez rač.[unskih] knjiga
To sebi mašta ne može predst.[aviti]
- Pregled rada na sređ[ivanju]; pož.[urivanje] zap.[isnika]
površno i trebat će ponovo manip.[ulativni] vježb.[enici] / ne će kolekt.[ivno]
- Dopis o osj.[ečkom] muzeju, koji uređ.[uje] arhiv. Taman posla
- Sam.[aržija] o 2 grupe čin.[ovnika] radini i nemarnjaci: poradi potonjih zapinje po[sao] 
„nema spisa“ (babe)
Same intervenc.[ije] hodanje do iznemog.[losti]
Spisi po 7 – 14 dana od ureda do ureda
- Dopis Min.[istarstva] unut.[arnjih] posl.[ova]: za novu silu

26. XI. 1942.
T[ano]di	 Zm[ajić]		  Vani -2°
Čiž[mek]	 Tomlj[enovićeva]	 u sobi 13°
Ćuk	 Bož[ičević]		  Hud.[ovski] izost.[ala] ¼ sata ne ispr.[ičava] se

- Dopis Min.[istarstvu] un.[utarnjih] poslova o dodij.[eli]
- Upozorenje vježb.[enicima] kako će slagati spise (požeška žup.[anija])
- I opet Gl.[avno] taj.[ništvo] Pr.[edsjedništva] 35241 – III – 73 – 42 od 30. X. 1942.
Najgori odjel: arhivu ništa ne javlja o koži za podvor.[nike], nego se čuje od Šk[aberne] iz 
Min.[istarstva] trg[ovine], pa odium889 nemarnosti pada na mene: uvijek je Mu.[rgić] u 
zastoju
- Hud.[ovski] nepouzd.[ana], gleda s krivim dat.[umom]
- Kir.890 nadsavj.[etnik], u dr.[ugom] min.[istarstvu] u VI c.[inovničkom] nadr.[azredu] – 
mene Mu.[rgić] ost.[avio] sa titulom nepripadajućom
- Mat.[oničkin] pred Sam.[aržijom] da njen tata i ona imaju pozn.[ate] i veze u svim min.
[istarstvima] 
Hvastanje. Bolje pak dolaziti na vrijeme i marlj.[ivo] raditi
- Netko ukrao pera iz zaklj.[učane] ladice! „Ugodna“ sigurnost
- B.[arun] Ottenfels

887	 Augijeve štale, prema grčkom mitu, Augijeve je štale u jednom danu očistio junak Heraklo navevši u njih rijeke 
Alfej i Penej, jer se trideset godina nisu čistile.

888	 Švindlerski, varalica, opsjenar.
889	 Odium lat., mržnja, nesklonost, netrpljivost.
890	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Pregled preko
- Ured.[ništvo] Nove Hrvatske želi (i to sve telef.[onski]) da se priredi izložba za Slovake 
(sad opet). Uputih na min.[istarstvo] – I eto ti novinari!
- Sam.[aržija] u rizn.[icu] i kod d[okto]r.[a] N[ag]ya (da će ga protež.[irati] u promaknuću)
- Stiže ferman891 o E.[miliju] L.[aszowskom] T. 12. –
Opet zabave. Odbijen, no da ga ja obavij.[estim] 
- Kako je Simić Vl. najvrijed.[niji] dio arhiva dao Sz.[abi] (komade dnevnika, povj.[esna] 
pisma iz 1868-72. i dr.[ugo]) a bezvrijednije prodao arhivu 
Sz.[abo] ured.[uje] arhiv u muzeju i dao se s Jožom H-[orva]thom u povjesničare
- Ozeboše noge i ruke ovdje u uredu, neizdržljivo
- Eto Ottenf.[els] mi dopušta upotrebu svojih arhiv.[alija], a Akad.[emija], Sveuč.[ilišna] 
Knj.[ižnica] Ø

27. XI. 1942.
T[ano]di	 Zm[ajić]		  u sobi 13°
Čiž[mek]	 Tomlj[enovićeva]	 Vani -8°
Ćuk	 Bož.[ičević]

10h 15°
Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] i opet stalno po 10’

- Zima i neloženje otešč.[ava] rad, sređ.[ivanje] 
Čistoća zanem.[arena]
- Mat.[oničkin] ne će biti puštena na dopust, dok ne svrši
Belenduje892 zaklj.[učana], hoda na trač u Sveuč.[ilišnu] Knj.[ižnicu] Birokr.[atski] otešč.
[ava] nabavu aparata
- Opet se baviti s E.[milijem] L.[aszowskim]
- Pjesme vojn.[e] hrv.[tski] tekst nj.[emačka] melod.[ija] rat.[na] 
N[arodne] N[ovine] 26. odr.[žan] 1 dan zatv.[orenih] gost.[iona] (post)
Ogranič.[eno] vrijeme za trafike, banke, trg.[ovine] i sl.[ično] radi rasvj.[ete] i ogrijeva
Škole će biti zatv.[orene] od 1. XII. 2 mj.[eseca] 
Zacijelo i Sveuč.[ilišna] Knj.[ižnica] – A arhiv?
Eto opet bez obavij.[esti] Mu.[rgića] Tako je radio s dopustima, tako s doznakama za kožu 
za cipele, a sva Mu.[rgić]
- Hud.[ovski] postaje sve nepouzd.[anija], stalno krivo prepisuje. Da li namjerno?
- Encikloped.[ija] traži grb telef.[onski]

891	 Ferman tur., nalog, zapovijed.
892	 Belenduje, planduje, besposličari, dangubi.
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- Sam.[aržija] u Riznici i po 5 slamnatih otirača za noge ispod stola
u Riznici neuspjeh s virmanima (Friš, proč.[elnik]) Daj radi, snuj.
ne daju birokrati – 
- Prof.[esor] Schn.[eider] svaki čas za svog Felbingera iz Grad.[skog] arh.[iva]
Ali protususretljivost ni truna
- Pregled inv.[entara] sobe Kataloga
Sjedim cijelo d[o]p.[odne] u zimskom kaputu, prsti zebu

28. XI. 1942.
T[ano]di	 Zm[ajić]		  U sobi 12 °C
Čiž[mek]	 Tomlj.[enovićeva]	 vani 0 °C
Ćuk	 Bož.[ičević]

- Nast.[avak] oštre zime, nemog.[ućnost] rada, bez izvj.[esnosti] u poboljšanje
- Podv.[ornici] obećali krojaču (za leđ.[ima] Sam.[aržiji]) da im uredi služb.[ene] zim.[ske] 
kapute „na kaval.893 kroj“ svaki po 200 K[u]n[a] (sad šute), a krojač urg.[entno] Sam.[aržiji]
- Komplikacije s Varažd.[inom] (špediter) i oni iz Var.[aždina] naračunali toga sijaset troška
- Unatoč 6 °C u čit.[aonici] Ul.[čnik] navalj.[uje] da hoće „raditi“: važno: hoće izravno 
nalag.[ati] činov.[nicima]
- D[okto]r. Bach želi fotograf.[ije]
- Računovodstvo vraća rač.[un] što od željeznice (H[rvatske] D[ržavne] Ž[eljeznice]!) nije 
ustegnut posl.[ovni] promet!
I od cijepara – Min.[istarstvo] na
- Navjera od 50.000 K[u]n[a] za foto labor.[atorij] odb.[ijena]
- Ništa drugo već adm.[inistracija], dok Ul.[čnik] u susjed.[noj] sobi „prouč.[ava] historiju“
- D[okto]r. Tentor kao uprav.[itelj] Sv.[eučilišne] knj.[ižnice] osigurao zak.[onskom] odred-
bom dodatak od 20%
- D[okto]r. Bach pozv.[an] od doc.[enta] Filipovića da drži pred.[avanje] u Pučkom sveuč.
[ilištu] o klupama u st.[aroj] Katedrali – 
A mene kao da nema (Sveuč.[ilište]!)
- Knjižara Velebit raspačavat će „Fundamente“ Tomašića
- Proboj.[čeviću] „se ne mili“ nedeljom ići žigosati potrošačku iskaznicu, nego danas! But.
[urac] o njem kao asocialnom tipu. Nevolja!
- Podv.[ornik] sa Min.[istarstva] došao, da traži izjavu za Zim.[sku] pomoć ½ % dobro-
voljno

893	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Vodio sam se dosad u popisima odmah iza Min.[istra], sada sam strpan među pisarn.
[ičko] osoblje. Murg.[ić] Šk.[aberna] Zd. Smr.894 napred

30. XI. 1942.
T[ano]di	 Mati
Čiž[mek]	 Dom.[inić]
Ćuk	 Vidmar (2 dana a conto dopusta, smrt u Kut.[ini]

Hud.[ovski] st.[alno] zak.[ašnjava]
Mat.[oničkin] zak.[asnila] ¼ sata da mora 10km po mlijeko

- Podv.[ornici] u muz.[eju] lože već od 5 s.[ati] u jutro a ovdje biva „stega“! – Bož.[ičević] 
dobio quasi 2 kg, jer nije bio „u prašini“
- Mirić će istom sutra nast.[aviti] – Tomlj.[enovićeva] se vraća sutra, jer je kasnije otišla 1 
dan, ček.[a] Sam.[aržija] (ide na – 
Ant.[oljak] dobio im.[enovanje]
- Zm.[ajić] pospan, rastresen, ništa ne kapira, konfuzan, radit će registar Vjesnika
- S Min.[istarstva] ne će da dođu vidjeti u kakvoj mrzloći boravimo i koliko osoblja nedo-
staje i izost.[aje]
Hud.[ovski] destrukt.[ivna] Čim je došao Zm.[ajić] razg.[ovor] (a i on još više).
- Hud.[ovski] Sam[arži]-ju nikad ne zove „oficial“ već samo „Sam.[aržija]“ Destrukt.[ivna], 
protiv autoriteta uopće
- U zim.[skom] kaputu, noge i prsti zebu.
Razv.[aljeni] zidovi, bio popr.[avljanje] cijevi, nezazidano / u zahodu d[e]tto nered
Vani -1, a u sobi gdje se loži u 9h 12°
- Nabavlj.[anje] od Društva s.[vetog] Vida 8 podnožnih prostirača od slame (za zimu suz-
biti)
- Prof.[esor] Bazala zahv.[aljuje] za faksimile iz Vakanovićeva arhiva (arbor, za studij logike) 
Telefonski, kratko – 
- D[okto]r. Bach (Kapt.[ol], s Zm.[ajićem] kolac.[ioniranje])

1. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić		  Vani -0
Čiž[mek]	 Mat[oničkin]		  u sobi u 10h samo 13°
Ćuk	 Dom[inić]

- Pitanje pećara u mojoj sobi za sutra

894	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- Knjižari Velebit 200 kom.[ada] Tomaš.[ićeve] Fundamente
- Prof.[esor] H[au]ptm.[ann] za Wisserta (Korec)
- Novo organiz.[irani] tečaj s manipul.[ativnim] vježb.[enicima] (But.[urac] Zm.[ajić])
- Mat.[oničkin] površna: nigdje nadpisa na fot.[ografijama], žuri se na dopust! 
negat.[ivni] tip. činovnice
- Danas sam morao donijeti gunj da omotavam noge u urednovnici i svejedno prsti zebu. 
Moram i dalje sjediti u zim.[skom] kaputu
- Bož.[ičević] uređ.[uje] registre u Knjigovežnici. Svaki dan izost.[ane] 5-6 osoba (dopusti, 
bolesti)
- Sam.[aržija] po plaću. – Pećar razgleda sutr.[ašnje] popravke – But.[urac] u Min.[istar-
stvo]
- Pregled dolje u Knjigovež.[nici]
- Sutra ovdje ured.[ovanje] tek od 11h (radi pećara)

2. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin]
Ćuk	 Dominić

- Pećari će doći čistiti peći (Sam.[aržija] Zm.[ajić] Hud.[ovski] i Tomlj.[enovićeva] do 11h 
prosto)
- Pređoh preko u foto – lab.[oratorij] Iza Mat.[oničkin] nered, krivi i Tukša i Ant.[oljak] 
Prašina. Drvenina na radiatoru
Razb.[acani] papiri. Koš valjada nije ispraž.[njen] nekoliko tjedana.
- 9h a pećari još ni blizu
- I ovdje na Marul.[ićevom] trgu 5 I. lože centr.[alno] grij.[anje] do 8 ½, pa poslije ništa. 
Moradoh i amo prenijeti gunj
- Studij 1845.
- 9 ¼ Min.[istarstvo] o E.[miliju] L.[aszowskom] (nadb.[iskup] traži istragu, Kniewald); 
obeć.[aje] da će doći. (Neki dan poveć.[anje] mir.[ovine] E.[milija] L.[aszowskog]) 
Zagovorih da ne bude postup.[ak] drastičan, i ako je E.[milije] L.[aszowski] bezobziran
- Hud.[ovski] Tomlj.[enovićeva] Zm.[ajić] došli u 11h ali pećari preko nisu svršili 
hladno / Ovdje na Mar.[ulićevom] trgu 5/I u 11 ½ zebu noge
- u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici], u akad.[emiji], u sem.[inaru] iz zadnjih 20 god.[ina] nika-
kvih noviteta iz opće pov.[ijesti] nov.[oga] v.[ijeka], iz magj.[arske] pov.[ijesti] lit.[eratura] 
koja se tiče Hrv.[atske] ništa. Štogod se traži – nema.
- But.[urac] se tuži na Mat.[oničkin] da se drsko razg.[ovara] sa st.[arijim] čin.[ovnicima];
- Zm.[ajić] utjecao na čin.[ovnike] da ¼ sata prije završ.[avaju] započ.[eo] nemir; loš pri-
mjer Hud.[ovski] i dr.[ugi]
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3. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić		  Zm.[ajić] zak[ašnjava] 7’ (princip.[ijelan])
Čiž[mek]	 Mat[oničkin]
Ćuk	 Dom.[inić]

- Popr.[aviti] peć čini se da će bolje grijati / Evo prilike za znan.[stveni] rad
- Svi podv.[ornici] kada govore: uvijek Ja i ...
- N[ag]y se opet gerira da će On Sam.[aržiji] ishoditi promakn.[uće] sam (veze s Mu.[rgi-
ćem]) 
hoće spise u ruke
- Čišćenje svih spremišta
- Ant.[oljak] se ponovo pati s nekim čirevima
- Dužnostni primj.[eri] tiskopisa
- Prof.[esor] Schn.[eider] traži i traži, a reciprociteta ne poznaje
- Odbi Riznica virmane: ode sva lijepa osnova za kataloge, knjige
- Hud.[ovski] ne javlja, da je bio Ćuk („Niste ovdje bili!“
Hud.[ovski] na telef.[onu], vodi neku akc.[iju] (valjada za XI. č.[inovnički] r.[azred]), riječ 
o ujaku i ministru, i k tome
- Stud.[iranje] hist.[orijsko] za izrađ.[ivanje] Registra Vjesnika (Dragan Čapo, Marija Ja-
guljnjak
- Besposleni umir.[oveljni] kateheta Lah.[ner] hoće poput Ulč.[nika] da istraž.[uje] i sad po 
ovoj zimi, u čit.[aonici] 5°C! „Ne može čekati“ (a ja sa svoj.[im] rad.[om] mogu)
Što ne nag.[anja] načel.[nika] za 2 – 3 hvata drva za grad.[ski] arh.[iv]
- Akcija za bolje loženje preko. I u III. katu Min.[istarski] odsj.[ek] za građ.[anske] šk.[ole] 
zebu
- Dekorac.[ija] uredovnice (uokvirivanje slika). Sam.[aržija] po uzorke okvira
- Akcija da Min.[istarstvo] prosv.[jete] (Bendeković!) dâ 188.000 k[u]n[a] iz svojih ušteda
Nije to više tako velika svota
- Prof.[esor] Žic radi rukopisa, koji je predao E.[miliju] Lasz.[owskom] pred c[irc]a. 5. god.
[ina] (Hrv.[atska] kronika Krčelića)
- But.[urac] se javlja bol.[estan] – prehladio se
- Trese nas zima: Vidm.[ar] i Ant.[oljak] svršili nalijepljivanje signatura
- Prof.[esor] Krameršek iz V. real.[ne] gimn.[azije] želi burg.895 grbove za neku sliku (bez 
proced.[ure] birokr.[atske] ad Zm.[ajić])
- Ćuk bolešljiv, više kod kuće (a i svjetlo se mora šted.[jeti] u maloj sobici preko!

895	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Broj	 3. XII. 1942.
Predmet: Grijanje prostorija 

Min.[istarstvo] narodne prosvjete
Odjel za i 1.01.896

	 Z[a]g[re]b
Ovom arhivu dodjeljene su kao pomoćne prostorije u zgradi br.[oj] 5 na Marulićevom 
trgu u I Katu, u kojima je smješten jedan dio arhivalija i odpravlen jedan dio osoblja ovog 
Arhiva. Prema odobrenom ugovoru za najam ovih prostorija plaća se godišnje K[u]n.[a] 
56.400 u kojem je virman uključeno i grijanje prostorija (središnje loženje), kako već sada 
u samom početku zime kod blažije klime, nisu dovoljno grijane, najviša toplina poluči se 
do 14°C. Nadzorni činovnik ovog arhiva upitao je ložača zašto su tako prostorije hladne, 
a ovaj odgovorio da nema dovoljno gorivog tvoriva i da ne smije bolje ložiti. U istoj zgradi 
smjesten je u I Katu odio Ministarstva narodne prosvete za Građanske škole

4. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić		  Snijeg sa kišom: prvi u ured
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin]		  14° u sobi
Ćuk	 Dom.[inić]	 But.[urac]

But.[urac] izost.[ao]: čir, groznica

- I ja sam trebao radi prehl.[ade] izost.[ati]
Silom se držim
- Hud.[ovski] ispod praga svijesti „zaboravlja“ donijeti knjige iz Sveuč.[ilišne] Knj.[ižnice]
- Danas samo 2 podv.[ornika] a čišćenje potrebno
- Danas hoće N[ag]y da se gerira kao zašt.[itnik] Sam.[aržijin] Paučina.
- Zm.[ajić] supl.[ent]897 u teč.[aju] But.[urcu]
- Po knjige g[ospo]dji Gundrum898

- Sastav promemoria Min[istarstvu]
- G[ospođi]ca Malančec: za fot.[ografiranje] Dekreta Jelač.[ićeva] o ukid.[anju] kmetstva
- u Sveuč.[ilišnoj] Knj.[ižnici] peći dobro funkc.[ioniraju] 20 – 24 °C! – Bila proslava osa-
most.[aljenja] Sv.[eučilišne] Knj.[ižnice] s likerima (Tent.[or] 20%!)
- Zm.[ajić] neur.[edno] ost.[avlja] stolice širom, ne zatv.[ara] ladice i vrata: Hud.[ovski] 
također skrenuta pažnja
„otv.[orene] ladice vabe ljude da zavirkuju („Ko – oga?“)
- Prof.[esor] Khu.899

896	 Nije bilo moguće pročitati.
897	 Suplent lat., zamjenik.
898	 Ivana Gundrum.
899	 Nije bilo moguće razriješiti.
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5. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić
Čiž[mek]	 Mat[oničkin]	 But.[urac]
Ćuk	 Dom.[inić]	 Ant.[oljak] (čir)

Zm.[ajić] opet 10’ zak.[ašnjava]

- Prepis
- Bož.[ičević] leškari i loži tek oko 7 ¼ i to se zove „stega“
- Hud.[ovski] nasilno nastupa: otv.[ara] vrata od moje sobe i Tajničtva bez pitanja zatvara, 
biva da joj bude toplije
- Hud.[ovski] nalaže Zm.[ajiću], a ovaj dolazi javiti da je otišla kući po neke ključeve. Nje-
no ponaš.[anje] zabrinjava. Ne mari ni pozdraviti, ne najavljuje više stranke.
- Odkup arh.[ivalija] Kako je N[ag]y volio „publicitet“
- Knjižnica: kutije za prig.[odne] spise
- Dužnostni primjerci od tiskara
To sam djelomice ishodio radi popunjavanja Knjižn.[ice] i bibliogr.[afske] evidencije
- N[ag]y došao da dade izvj.[eštaj]
- Hud.[ovski] „izgubila ključ“ od svog stola, dovela bravara. Slučaj? Bož.[ičević]?
- Novi nasrtaj Ulč.[nika] rekao da ne će doći, ipak dolazi, čudi se, što mu „nije pripravlje-
no“. Traži da sjedi u prednjoj sobi.
- Pripomoć vježb.[eniku] Probojčeviću
- Strahovita upotreba telefona u listopadu 
169 razg.[ovora]
169 – 73 znači da nije 73 zabilj[eženo]
tko ulazi? tko se služi
- D[okto]r. Stah.[uljak] vratio se iz Varaždina
Sve veća potreba prenosa arhiva čaz.[manskog] Kaptola u Z.[agreb]
- Molba Grad.[skom] aproviz.[acijskom] odsjeku za 3 hvata drva
- Slabo loženje očito pas.[ivna] resist[encija] što se ključa ugljen i drvo

7. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić		  U sobi 14° - 16°
Čiž[mek]	 Mat[oničkin]
Ćuk	 Dom.[inić]	 But.[urac]

- Oko rač.[una] odkupa Gundrum, sve kompl.[icirano]
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- Ant.[oljak] došao, još uvijek bol.[estan], tuži se na gripu, čir prošao. Nema dana da ne 
izostane oko 6 osoba!
- Sam.[aržija] po okvire, kart.[one], kod Bendek.900 računovodstvo Min.[istarstva]
- Mati, Prob.[ojčević] / priv.[atno]
Hud[ovski], d[e]tto u Gl.[avni] u.[staški] stan!??
Ant.[oljak] kući (temp.[eratura] ab 11h)
- Brojanje
- Staatsarch.[iv]901 Beč, prepis Jelač.[ića] Kulm.[era] dop.[is]
- Narudžba Miskolczy-a (Rauschburg, B[u]d[im]p[ešta])
- Pregled preko – 
- Nečuvene stvari o gublj.[enju] spisa u računovodstvu Min.[istarstva], na svakoj liniji;
Kako zarač.[unati] marke u inoz.[emstvo] 16 K[u]n[a] (Staatsarhivu
- D[okto]r Stahuljak traži propustnicu za Varaždin (čazm.[anski] Kaptol). Donio izvj.[eštaj] 
Potreba preselenja čazm.[anskog] arh.[iva] ovamo u D[ržavni] arhiv. – O grad.[skom] var.
[aždinskom] arh.[ivu] Čuvar: učitelj risanja L. Pihler, pabirči za novine. Taj nekad struč.
[no] uređ.[eni] arhiv sada opet nesređ.[en] (vid.[i] zasl.[užni] rad J.[ulija] Jankovića)902

- Proč.[elnik] obć.[eg] odjela da nema ugljena, koji sam molio
- Tomlj.[enovićeva] u 13 ¾ na neki sprovod

9. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić	
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin]	 Mati
Ćuk	 Dom.[inić]	 But.[urac]

Svakodnevno zakaš.[njavanje] sviju po 10’ i raniji odl.[asci]
Zm.[ajić] 15’ (brijanje)

- Probojč.[ević] jučer na insp.[ekciji], još nije stekao zim.[ski] kaput. Dogovor sa Sam.
[aržijom] da mu se posudi odnosno napravi jedan podv.[ornički] zim.[ski] kaput. Sretno i 
onako leži za dvojicu u ormaru.
- Ženske kad dođu postoje pred ogledalom, onda vađenje iz torbice
- Preko sređ.[ivanje] arhivalija banske vlade iz doba absolutizma; sve upućivati

900	 Nije bilo moguće razriješiti.
901	 Staatsarchiv njem., državni arhiv.
902	 Julije Janković (1856. – 1919.), povjesničar i arhivist, odličan poznavatelj paleografije i diplomatke. Kao takav 

sređivao je arhivsko gradivo u varaždinskom gradskom i županijskom arhivu, na temelju čega je napisao niz studija 
i članaka. Inače je radio kao gimnazijski profesor u Osijeku, Zagrebu, Rijeci i u Varaždinu. „Janković, Julije“, Hrvat-
ska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 8. studenoga 2022. http://www.enciklopedija.
hr/Natuknica.aspx?ID=28693 
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- Opet fruškogorski manastir: kot.[arska] oblast u Irigu traži predujam 10.000 K[u]n[a] a 
koliki će biti rač[un]
- Tukša hoće da napusti službu, loš stan (eto što mu napravi ženin jezik, i sada opet on kriv!
- But.[urac] telef.[onira] da ima još osip od grozn.[ice]
- Sam.[aržija] pregled preko; utrošak ostataka prorač.[una]
Tomlj.[enovićeva] rač.[un] za Gundrumova odkup
Hud.[ovski] invent.[arizira] i katalogiz.[ira] odkup
- Nasrtlj.[ivi] Ulč.[nik] telef.[onira], da se on brine za arkiv, za drva: da bi imao za sub.[otu] 
toplo mjesto. „To je Vaša briga!“ Ajmeh.
- Zatekoh u lipnju 7.641 karton spisa! U podrug903 godine kartonirano još 3.510. Onkle904 
1/3 svega kart.[oniranog] materiala 1 ½ god. : 50 god.[ina] odnosno 25 god.[ina]!!!
- Zmajića zove Grad.[ska] knj.[ižnica] Tamo neki, učitelj prodaje zapisnik presluš.[anja] 
Gržanića za 2.000 K[u]n[a] Odakle mu? A odakle Grad.[ska] knjiž.[nica] u ulozi arhiva?
- Sam.[aržija] po sapun; traže obrač.[un] za kanc.[elariju] kupljenih drva za gorivo
- Pregled preko: registar Vjesnika radi dvoje studenata. Došlo 12 kutija za taj reg.[istar]
- Pop St. Vuletić traži E.[milija] L.[aszowskog] i iščuđava se da on nije više ravn.[atelj] arh.
[iva], a pred podrug godine je „još fungirao“!
- Sam.[aržija] da je Šk.[aberna] pokupio pri odlasku ne samo torbu, ogrtač već i sapune i 
dr.[ugi] material!
- N[ag]y protež.[ira] Sam.[aržiju] kod Zai.[ća] (a Mu[rgić]?)
- Čin.[ovnici] lijepo već u 2 nerv.[ozno] spremaju; dolaze 10-15 kas.[nije], a odl.[aze] 10 
ranije. I Sam.[aržija]! Stega popušta (glad, prenatrp.[ani] tramway, zima)

10. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić		  Vani 0°
Čiž[mek]	 Mati		  U sobi 16°
Ćuk	 Dom[inić]
But.[urac]	 Mati

Hud.[ovski] zakaš.[njava] svaki dan red.[ovito] 10’

- Zm.[ajić] pospan, drijemovan, rastr.[esen] a jutro komplicira dok drugi svijet bistar
Ne zna konc.[ipirati] referat o Chernolatzu i ako sam mu jučer skoro 2x diktirao tako reći
Pita, hoće li nj.[ega] sast.[aviti]!!
- Rasp.[rava] utroška ostatka prorač.[una]
- Silne bolesti i izostanci

903	 Podrug, jedan i pola drugoga po veličini.
904	 Onkle, onda. 
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- Kako Zm.[ajić] i dr.[ugi] meću naopako knjige u polica, poput istoč.[njaka]
- Opet urednovanje d[okto]ra Mu.[rgića] o osječ.[kim] arhival.[ijama] daje na mnijenje – 
Hoffilleru
- Ne može se pronaći proglas bana Jelač.[ića] o ukid.[anju] kmetstva
- Prouč.[avanje] srednjevj.[ekovnih] listina

11. XII. 1942.
T[ano]di	 Mirić
Čiž[mek]	 Mat.[oničkin]
Mati	 Dom.[inić]

Zm.[ajić] dalje vojuje zakaš.[njivanjem]
Hud.[ovski] se ispr.[ičala] za ¼ sata

But. teško bol.[estan] došao; odpr.[avio] kući ima temp.[eraturu], nije za arkiv

- Ispadi N[ag]y protiv mene na sj.[ednici] Savj.[etodavnog] odb.[ora] za R[atni] A[rhiv]
Izjave Mu[rgića] o ev.[entualnom] zak.[onu] o arh.[ivima], ali – 
- Rasp.[ored] rada
- Za par daski i nekoliko sanduka koje su Nij.[emci] izb.[acili] iz podruma na M.[aruliće-
vom] trgu 5 špedicija do Medvedgr.[adske] ul[ice] K[u]n[a] 2.800-
- Zm.[ajić] konst.[atira] da preko stu.[denti] pišu reg.[este] Iv. Frank.905 – Kako je to But.
[urac] razgl.[edao]!?
- V.[ladimir] Kirin (grbovi dalm.[atinski], primorski)
Eto, može se služiti grbovnicom tt. Haag! A znan.[stveni] zavodi?
- Sam.[aržija] po kupovinama – 
- Pregled preko i spremišta
- Listovi g[ospo]dji Bluč.906 u Brod
D[okto]r.[u] Chernolatzu u B[u]d[im]p.[eštu] (Landesarchiv)907

- Nove narudžbe knjiga (Akad.[emija])

Ministarstvo narodne prosvjete, brzoglasno je obaviestilo sliedeće: da obzirom na skuče-
nost navjera, da sva preduvrštena mjesta za novo postavljanje odpadaju, Ravn.[ateljstvo] 
n.[arodne] pr.[osvjete] Izvjestitelji zamjenu za g.[ospodina] Skabernu, Turka! I postavljanje 
novih podvornika, po nalogu Drž.[avne] Riznice
Z[a]g[re]b 12. XII. 1942.

Samaržija

905	 Nije bilo moguće razriješiti.
906	 Nije bilo moguće razriješiti.
907	 Landesarchiv njem., zemaljski arhiv.
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12. XII. 1942.
T[ano]di		  Mat.[oničkin]	 Dođoh u 7h 5
Čiž[mek]	 Dom[inić]		  tek nalož.[eno], soba nezrač.[ena]
Mirić	 Mati	 But.[urac]

- Dan nasrt.[ljivaca]
- Hud.[ovski] i Zm.[ajić] stalno zakaš.[njavaju] točno po 10 min.[uta] (isto tako prije završ.
[etka] ured.[ovnih] sati odkidaju po ¼ i ½ sata) 
Nakana na rad traje bar 10 minuta
- Pas.[ivna] resist.[encija] Bož.[ičevića] s loženjem
- Nabava knjiga od Akad.[emije]
- D[okto]r. Švob snimanje letaka 1848.
- Koban glas o brisanju novo predl.[oženih] prorač.[unskih] mjesta
- Vij.[ećnik] Ružinski od S.[udbenog] st.[ola] donosi molbu za honor.[ar] što izluč.[uje] 
spise
Uputih ga na red.[ovni] put
„On je sudac, nije to za nj
Izraž.[avanje] predsj.[ednika] Relje Vojv.[odića] „da se to njih ne tiče“ a zak.[onska] odred-
ba
- Po 5 kart.[ona] Ulč.[nik] širom ostavi te se i ne javi na odlasku
- To ti je lijepo Probojč.[ević] i ne javi ofic.[ialu] Sam.[aržiji] da mu je zim.[ski] kap.[ut] 
gotov, a treba podp.[isati] revers
Neki čudak, sliježe ramenima

14. XII. 1942.
T[ano]di	 Probojč.[ević]	
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]	
Mati	 Mirić	 Mat.[oničkin]
Hud.[ovski] sada poč.[ela] zak.[ašnjavati] po ¼ sata
ne ispričava se
- But.[urac] se vratio oporavljen
- Zm.[ajić] zak.[ašnjava] stalno, a želi sam biti u sobi preko (nesmetanost pri jelu i moguć.
[nosti] razgovaranja)
- Sam.[aržija] došao danas u 6 ½ , pa bilo već naloženo
- Sam.[aržija] u grad radi radnih ogratača kuć.[nog] telef.[ona] i dr.[ugog]
- Bož[ičević] se zanemario ponovo: slabo čisti i praši, voli mnogo pripov.[ijedati] i suvišno, 
gestikulira.
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- I dalje traje studen – po sobama – Hexenschuss; zamatanje; ne može se nešto čestito raditi
- Nigdje platna, ni clotha908 za ogrtače 
Ljudi trebaju, a nema.

15. XII. 1942.
T[ano]di
Čiž[mek]	 Probojč.[ević]
Mati	 Ant.[oljak]

Hud.[ovski] i danas po 10’
Zm.[ajić] opet ¼ sata (morao sat popr.[aviti])

- Mirić, Mat.[oničkin] se vratiše sa dop.[usta] / dan kasnije otišli
- Zbirka fotografija (kopija)
- But.[urac] će sast.[aviti] registar nereg.[estiranih] Kapt.[olskih] spisa
- Površ.[ni] rač.[un] (kap.[ut] za g.[ospodina] Prob.[ojčevića])
- g.[ospodin] oficial Šikić Gl.[avno] ravn.[ateljstvo] Min.[istarstva] za nar.[odno] gosp.
[odarstvo] dolazi radi uputa za škart.[iranje] (up.[ute] But.[urac]) o djeci u uredima
- Pregled preko: foto – laborat.[orij]
- Preko ne loži: „ušteda“ uglj.[ena] 
hausmajster909 se ne da ložiti
- Dvije učit.[eljice] i prepisivanje: bez paginacije: č i ć: izost.[avljanje] slova 
nepregledani r[u]k[o]p.[is]
- od 12 ½ - 14 uzalud tražio Zaića u Min.[istarstvu]
- Mu[rgić] odb.[io] ponovo promaknuće Sam.[aržijino]

16. XII. 1942.
T[ano]di	 Probojč.[ević]
Čiž[mek]	 Mati	 Ant.[oljak]
Žene u uredu/ Mat.[oničkin] poč.[inje] iznova ¼ sata! zak.[ašnjavati] (sistem); kao dijete, 

da je zabor.[avila] novč.[anik] pa se vrat.[ila])

- Manip.[ulacija] s uglj.[enom] jutros u sobama 10° (dakle se ipak može ložiti); vani 8°!
- Zm.[ajić] 5’ odmah u razg.[ovor] s Hud.[ovski]
- Mat.[oničkin] opet ništa ne radi: jučer cio dan

908	 Cloth engl., tkanina.
909	 Hausmajster, upravitelj, predstavnik zgrade.
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- Lijepo stega popušta: Dom.[iniću] se jučer nije dalo ići do Ćuka: tako posao stoji sa kata-
log.[iziranjem] neg.[ativa] i zbirke po[zitiva]
- Ogrtači: ne može se nab.[aviti] nego 3 kom.[ada] a to tkanine miješ.[ane] s papirom. Rat
- Zm.[ajić] samo pripovijeda, neozbiljan ne može raditi, duš.[evno] nediscipl.[iniran]
Pripov.[ijest] na pripovijest, u sve se upliće
- Tukša radi svog uglj.[ena]: uvijek neko izostajanje
- Zm.[ajić] u jutro već u 8 započ.[inje] jelom
I jest i nije za arhiv u ovoj nevolji.
Dekorativni više, luksuzni element
- kompletiranje Knjižnice
- Narudžba 3 ogrtača Bož.[ičević] Dom.[inić] Maton.[ičkin]
- Sam.[aržija] voli puno pripov.[ijedati] (s Mat.[oničkin] i s podv.[ornicima]) a moglo bi 
se kraće
- M.[ilenko] D. Gjurić (Wappenbuch s variantom z[a]g[re]b.[ačkog] grba)
- Izazov d[okto]r.[a] Mu.[rgića] s „upitom“, da li bi Arh.[iv] pretrpio štetu; bagatelizira
- Odbio konačno Sam.[aržiju]! Tako.
Sve što predložim, odb.[ije] i briše.
Šikenira910 bez kraja. Gdje bi se to usudio kom drugom no kako sam bez zaštite
- Hud.[ovski] Tukša, Zm.[ajić] priv.[atno]
- Preko ni danas ne lože – kako izdržati?
- Ref.[eriranje] But.[urca] o arhivu Min.[istarstva] za nar.[odno] gosp.[odarstvo] Gl.[avno] 
ravn.[ateljstvo] za poljodjelstvo (dane upute) i o odkupu knjiga od g.[ospodina] V.[uka] 
Simića
- D[okto]r. Bučar dar.[uje] 1 fotogr.[afiju]
Informacije o rodosl.[ovlju] Kulmer
- Ponovo zalaganje za priznanje god.[ina] Samarž.[iji] (Mu.[rgić]!)

17. XII. 1942.
T[ano]di	 Mati
Čiž[mek]	 Probojč.[ević]
Ćuk	 Ant.[oljak]

Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] i danas
Zm.[ajić] i Hud.[ovski] na minutu

- Pregled gl.[avnog] spremišta

910	 Šikenira, šikanira, pakosti.
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- Neprilike s lož.[enjem] preko (opet doseoba amo, a ni tu nema goriva). But.[urac] herrs-
chsüchtig911 naređ.[uje] preko da se loži kamin. – Bilo bi međutim petljanije
- Danas međutim ovdje po sobama 20° već u 8h, jer vani jugo, 8 -9°C
- But.[urac] se opet miješa, u moje naredbe: šalje Tukšu Simiću, a određ.[ujem] u Encikl.
[opediju]
- Prenos ljepenke preko u komoru iz Knjigoveznice
- Zm.[ajić] i Mat.[oničkin] dnevno u šetnju i naravno zakaš.[njavaju]
- Cijela pobuna radi nelož.[enja], ovdje vašar: pogon rada pom912

- N[ag]y quasi se čudi, kako je Sam.[aržija] odb.[ijen] (na telef.[onu] sa Sam.[aržijom]), 
traži cigarete od Sam.[aržije] i Hud.[ovski] na tel.[efon]
- Uzalud opet Zai.[ću] na Min.[istarstvo] (Sam.[aržija])

18. XII. 1942.
T[ano]di	 Mati	 Vani 10°C
Čiž[mek]	 Prob.[ojčević]	 Ant.[oljak]
Hud.[ovski] ponovo zak.[ašnjava] ¼ sata
Zm.[ajić] i Mat.[oničkin] svakako 5’ kasnije

- Mat.[oničkin] svako jutro se mora osobno javlj.[ati] i opet zakaš.[njava]
- Neprilike sa Zm.[ajićevom] molbom
- Pitanje fot.[ografiranja] (Vjesnik) škrinje i Zakm.[ardija]
- Pregled preko pregrupacija
- Slike zidne (uokviranje)
- Zm.[ajić] pao u ponor piskarala: Kuč.[inića] uzima ozbiljno i nj.[egov] „rad“
Dakle sve što je tiskano – ekvivalent znanosti
Zaraza!
- Mat.[oničkin] trati vrijeme: neeksped.[itivna]
- V. Horvat (u ustanovu došao!) arh.[iv] pravne akad.[emije] U prav.[nom] fak.[ultetu] leži 
nesređ.[eni] arhiv
- But.[urac] u mojoj odsutnosti otišao (prof.[esor] Kniewald?)
- Zatekoh oko 14h preko Mirića gdje na stroju piše nek.[e] priv.[atne] stvari; Dom.[inić] 
i Tukša d[e]tto
Vidmar svršio. Ako tako svaki dan – hvala lijepo
- 11 ¾ - 2 u Min.[istarstvu] kod d[okto]r.[a] Zaića (prorač.[un] i dr.[ugo]) Susret s Mu.[r-
gićem]

911	 Herrschsüchtig njem., dominantan.
912	 Nije bilo moguće pročitati.
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- od Simića Knjige za odkup.
- Kad brže Šk.[aberna] steče već auto?! (Sinovi uvijek oko njeg)

19. XII. 1942.
T[ano]di	 Mati
Čiž[mek]	 Prob.[ojčević]	 Ant.[oljak]

Po 5’ zak.[ašnjavaju] Zm.[ajić] i Mat.[oničkin]
Hud.[ovski] iza petka zak.[ašnjava]

- Stega popušta: svatko gleda da otme služb.[enom] radu/ trajno zakaš.[njavanje]/ glad?
Toplina u ured.[ima] još nekako
- Pregled Simić.[evih] knjiga
- Pitanje Slikovnog atlasa hrv.[atske] pov.[ijesti]
- Zm.[ajić] treba vel.[iku] stolicu/ ner[ast]913

Svuda istrčava, a bježi od svog posla. Šteta što nije koncentr.[iran]
- Zm.[ajić] i Mat.[oničkin] koncipiraju opis grbova Hrv.[atske] i Slav.[onije] Ströhl
- Ćurić (protegée914 Mu.[rgić] & N[ag]y!) promaknut u XII. s time da za 6 mj.[eseci] na-
pravio ispit (N[arodne] N[ovine] 17. XII.)
- But.[urac] u povj.[erenstvu] na Kaptol za prenos Metrop.[olitanskih] dragocjenosti
- Prašina pod sagovima i divanima (gore nego pod E.[milijem] L.[aszowskim])
- Opet Stah.[uljak]
Propusnica: Mu[rgić] hoće da mu se izda putni nalog

21. XII. 1942.
T[ano]di	 Prob.[ojčević]
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]
Mati	 Hud.[ovski]

Sveopće zakaš.[njavanje] čin.[ovnika] 
Zm.[ajić] 10’ , Mat.[oničkin] 10’

- Zatež.[e] praksa (a čišć.[enje] kart.[ona] samo kad bi stranke tražile) onda bi lupali karton 
o karton
- Čišć.[enje] sprem.[išta]
- Razg.[ovor] s But.[urcem] o nestašici volje kod manip.[ulativnih] vježb.[enika], nerasp.
[oloženi] za uč.[enje] lat.[inskog] j.[ezika]

913	 Nerast, neuškopljen mužjak svinje.
914	 Protegée franc., štićenik.
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Mirić buni Mati netal.[entiran] (karijeraš) Prob.[ojčević] nema volje
- Zm.[ajić] Ströhl / herald.[ika]
- Kliring915

- Iz Beča 1918 – 1941. Bojn.[ičić] E.[milije] L.[aszowski] N[ag]y baš ništa nisu prenijeli 
arhival.[ija]
- But.[urac] u Metrop.[olitanu]
- Sam.[aržija] u Riznicu i ostale agende
- Mat.[oničkin] za foto – lab.[oratorij]
- Uređenje „cista regni“ u prij.[ašnje] stanje, revizija; Bojn.[ičić] – suvišno prerač.[unava-
nje] datuma
- Skandal s propustom Bojn.[ičića], Lasz.[owskog] N[ag]y: ništa nije arhival.[ija] prevezeno 
iz Beča u Z[a]g[re]b a Magj.[ari] odnijeli 1927. n.[a] pr.[imjer] Jelač.[ićeva] pisma Kulmeru
- Tent.[or] (Mu.[rgić]?) sele tresor u Nadb.[iskupski] dvor; a sredstva? Min.[istarstvo]? Ar-
hivu se ništa ne priopć.[ava]
Proračun za 1943. kako na radiju kaže rizničar osim obrane i prehrane mora biti drugora-
zredan
Dakle mali izgledi za rad

22. XII. 1942.
T[ano]di	 Proboj[čević]
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]
Mati	 Hud.[ovski]

Dominić (da ga je jučer uhvatio propuh u sprem.[ištu]; ide kući; Šk.[aberna]?)
Zm.[ajić] jedini put došao točno 7 ½ 
Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] opet 5’

- Utrošci kredita (Sam.[aržija])
- Mati hoće se ženiti, opet dopust, pa „studij prava“ a tu Ø; posa; posa916

- Novi prorač.[un] (minimalni izgledi)
- Mu.[rgić] traži 1 kompl.[et] Vjesnika st.[are] i n.[ove] ser.[ije] da mu se odmah pošalje;
- ½ kg graha, 2 jaja, 30 dkg šeć.[era], ½ kg brašna za Božić; šeć.[er] kg 400, mast 600 K[u]
n[a]; 1 dan gost.[ionice] zatv.[orene] (post)
- zidar sad u cičoj zimi zazidava zidove pred cijevima (od ljetos ost.[alo])
- Mu.[rgić] i dalje ne riješ.[ava] spise, ne čita i ne donosi stv.[arne] odluke (Osijek, muzej)
- Zm.[ajić] o Hud.[ovskoj] da pravi štimung917 za N[ag]ya (da će on Tukši naći stan) Jasno.

915	 Kliring, obračun bez gotova novca.
916	 Misli se na riječ posao – posa. 
917	 Štimung, raspoloženje.
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- Zm.[ajić] sklon traču; opomenuo ga (s Mak.[ancem] suvišan razg.[ovor] o E.[miliju] 
L.[aszowskom])
- Zm.[ajić] se naučio kao kritikant sve kanalirati, nepozvan davati svoje nusense918 (tako 
da bi treb.[alo] ovo uvez.[ati], a Knjiga istom minut došla s pošte; danas nema ni jednog 
podv.[ornika] u zav.[odu] oko 12h On je u brizi, da bi mogao netko doći na ulaz.[na] vrata 
i zv.[oniti] Suvišna briga
- Tomlj.[enovićeva] inv.[entarizira] preko Knjižnicu B
- Zm.[ajić] o Hud.[ovskoj] da prestaje tipkati, čim k meni netko dođe
- G[ospođi]ca Malančec kupila svjetlomjer (vel.[ika] usluga, pažnja)
- Mat.[oničkin] po foto – utensilije
- Mirić i Vidmar sređ.[ivanje] grad.[skih] spisa

23. XII. 1942.
T[ano]di	 Probojč.[ević]
Čiž[mek]	 Ant.[oljak]
Mati	 Hud.[ovski]	 Mat.[oničkin]

Zm.[ajić] 10’

- Zm.[ajić] koji ni minimum posla ne daje običaje uplitati se i krit.[izirati] stvari, koje ga se 
ne tiču, a povrh toga su mu primjedbe netemelj.[ene] i nepromišljene.
Vidi knjigu Starohrv.[atske] prosvj.[ete] bez etikete odnosno sign.[ture] – Hud.[ovski] radi 
tempom iole mogućim, sama, in cont.[inuo]919 i nije mogla dospjeti da prilijepi sign.[atu-
re], radi zime
A on i Bojn.[ičić]! Ali ipak – 
- Sam.[aržija] poslovima
- Mu.[rgić] i nj.[egov] P[er]-c ne čitaju predspisa (907. – 1942. Osijek, svojat.[anje] drž.
[avnih] arh.[ivalija] za muzej). Tražio ekspertizu Hoff.[illera], ovaj je dobro dao. Ali Mu.[r-
gić] ne čita i opet dao arh.[ivalije] – Poučan primjer.
- Odkup Vakanovićevih arhivalija (Sz.[abo]) Konkur.[entni] arh.[iv]
- Mati moli dopust za vjenč.[anje]
- N[ag]y u arh.[iv] - ?
- U 13 ½ daje d[okto]r. Mu.[rgić] telef.[onski], da šalje na mišlj.[enje] dopis U.920 m.[ini-
starstvu] br.[oj]? i da do poned.[jeljka] dadem u 12h odg.[ovor] Spisa nema
Hjh921 o cens.[uri] da se briše što se ne hvali; „hladni“ članci brisani kritika nedop.[uštena]

918	 Nusense (engl. nonsense), besmislica.
919	 In continuo lat., neprekidno, stalno.
920	 Nije bilo moguće razriješiti.
921	 Nije bilo moguće pročitati.
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24. XII. 1942.
T[ano]di	 Mati
Čiž[mek]	 Proboj.[čević]	 Ant.[oljak]

(Mirić zak.[ašnjava] ½ sata)
Hud.[ovski] Mat.[oničkin]

Zm.[ajić] i danas 5’ zak.[asnio], princip

- Spisa o Collegiumu Croaticumu ni od korova
- svakodnevno štivo jut.[arnje] N[arodne] N[ovine] / Dvodnevno bez Donau Z[ei]t[un]g 
/ incidens922 – Blenjski kut - Caprag
- But.[urac] izost.[ao] – Kapt.[olski] arhiv
- Tomlj.[enovićeva] sast.[avlja] index saduč.923 (naišla na mnogo toga nepobilj.[eženoga])
Vjesnik
Zm.[ajić] kraj otv.[orenih] vrata sluša nepozv.[an] razg.[ovor], mjesto da sabrano sastavlja 
registar
Ne može se suspregnuti a da se ne upliće u tuđe razg.[ovore] i pokaže u svoju upućenost. 
Strašna pogrješka. Zato uvijek konfuzan
- u 9 ½ sati nazivam d[okto]r.[a] Mu.[rgića] On sam na tel.[efon] osorno odg.[ovara]: Mo-
lim nazovite za ½ sata, imam posla. A jučer je dao telef.[onirati], da šalje spis o koleg.[iju] 
(inst.[itutu) „Croaticum“; da ga rij.[ešim] do pra.[znika] u podne. Spisa pak nema. Nisam 
se dao ušutkati i spočitnuo mu to neob.[ično] društv.[eno] ponaš.[anje] Da će me sam 
nazvati za ½ sata. Tend.[encija] da spis dobijem u pon.[edjeljak] a da ga vratim u podne. 
Jasno. Zna se: B[ara]da & cons.924

Od danas d[o]p[odne] do pon.[edjeljka] praznici. Tako zaredom.
- u Sv.[eučilišnoj] knj.[ižnici] fajrunt, nema nikoga, a znanstve.[ni] zavod: Ne rade čin.
[ovnici] a mi ured[ujemo]; 20 % ukup.[nog] beriva do N[ove] G[odine] zatv.[oreno] ferije 
a javna instit.[ucija]   Ide
Negativ.[ni] tipovi
- u 11h odoše svi službenici, a meni je čekati g[os]p[odi]na Mu[rgića], da se udostoji tele-
fonirati mi
- Zm.[ajić] ureče s prof.[esorom] Krameršekom (radi nekih grbova) sast.[anak] danas do 
12. Ode prije 11, a ja daj otvaraj vrata.

922	 Incidens, izgred, manji sukob, nemio slučaj.
923	 Nije bilo moguće razriješiti.
924	 Nije bilo moguće razriješiti.
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I Z V J E Š T A J:
Upravitelju Državnog arhiva

Z A G R E B 

Prema prednjem odobrenju izvršena je nabavka napred navedenog materijala od gđa Ivana 
Gundrum, Zagreb – Boškovićeva ul. 34/I uz cijenu od Kn 1.270.-, jer je ista ponudila robu 
dobre kvalitete uz najpovoljnije cijene za državnu blagajnu.
Nabavljeni materijal predan potpisanom rukovaocu materijala, koji ga je zaveo u Inventar, 
Dnevnik nabavaka kancelarijskog materijala na strani 77 redni broj 107
Stoga nam je čast moliti Gospodina ravnatelja, da izvoli odobriti isplatu računa spomenu-
toj tvrtci.
U Zagrebu, dne 9. XII. 1942.

U knjizi nema
Bojničić, Julije Janković: pabirci po povjesti županije varaž.[dinske] I.128
Bojničić, Vjesnik dur. arheol.[oškog] društva I.128
Bojničić. Vj.[ekoslav] Klaić: histor.[ija] zemlj.[a] Hrvatske I.128
Bojničić; Rad Jug.[oslavenske] akad.[emije] I.207
Bojničić Starine I.207
Bojničić, Spalaihoritsch I.208
Bojničić, Kapele sv.[etog] Martina u Podsusedu I.208
Bojničić, Fra Pavo Tbruori I.208
Bojničić, Stečevine kr.[aljevskog] zem.[aljskog] arhiva tečajem 1899. II.64
Bojničić, +Ivan Krst.[stitelj] Tkalčić VII.277

U knjizi nema
Klaić, Capiti nostro Barie (?) I.275
Strohal Hrv.[atski] jezik o gradu Krku i na otoku Krku. XVII.348
Strohal Još jedan navod o godini Vinodol.[skog] zakona XVIII.168
Šišić, Lažne krivo Odredjene i nikako neodredjene izprave za hrv.[atsku] povjest (1102-
1400) V.220
Tomašić, Život i djelo cara Konstantina P.[orfirogeneta] XX.1
Ivić, Rodoslovne tablice srpskih dinastija XX.92

d[okto]r. Koželj Ladislav
v.[ršitelj] d.[užnosti] Zamienika upravitelja Župskog redarstva u Brodu na Savi 
čin.[ovnik] X. č.[inovničkog] r.[azreda] 1. plać.[evni] stup.
postavljen 29-III-1939.
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28. XII. 1942.
T[ano]di			   Zm.[ajić] zak[ašnjava] 5’
Čiž.[mek]	 Probojč.[ević]		  Mat.[oničkin] zak.[ašnjava] 10’
Vidmar	 Mirić

- Mati se vjenčao; još nema dopusta
- Još od Mu.[rgića] nema spisa o „Croaticumu“
- Mnogo pripov.[jedanja] (ne može se Mat.[oničkin] i Sam.[aržija] nakaniti)
- Hud.[ovski] došla da inv.[entarizira] knjige
- Zm.[ajić] nikako u posao (hladno mu quasi)
- Sam.[aržija] d[e]tto i samo telef.[onira]
- Stud.[enti] za registar Vjes.[nika] ne javljaju se
- Savj.[etnik] Somogy da će doći s jednim čin.[ovnikom] koji bi ev.[enutalno] mogao biti 
dodij.[eljen] arhivu. (Dolazi s d[okto]r.[om] strassb. naiv.925 Ladislavom Koželjem. Accep-
table.926

X. č.[inovnički] (služi od 1939.) Sada kod ž.[upskog] r.[edarstva] u Brodu). Predlog
- Prof.[esor] Schn.[eider] dalja posudba
- D[okto]r. Čepulić (za hist.[orijat] obitelji)
- Ako dodijele Koželja – sva kuća puna mladih, nadebudnih vježbenika
- Incipit927– Podatci o Koželju od nadsavj.[etnika] Somogyja. Curriculum vitae ispitati.
- Sam.[aržija] o Dominiću, da priv.[atno] zaradi još oko 30.000 K[u]n[a] mjesečno!

29. XII. 1942.
T[ano]di	 Hud.[ovski]		  Snijeg
Čiž[mek]	 Vidmar

Zm.[ajić] i Mat.[oničkin]

- Rač.[un] od Pasarića staklo (da je Šk.[aberna] uzeo 2 stakl.[ene] tegle)
- Prob.[ojčević] i Mirić ozdravili
- Čišć.[enje] parketa u predsoblju
- D[okto]r. Čepulić
- U 12 ½ stiže s dat.[umom] 11. XII. dopis (što mi je najavlj.[en] 23. XII. i koji sam čekao 
na Badnjak) nacrt zak.[onske] osn.[ove] o Inst.[itutu] Croaticum u Rimu

925	 Nije bilo moguće razriješiti.
926	 Acceptable, prihvatljivo.
927	 Incipit lat., počinje, slijedi, dolazi.
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Čudna koncepcija da ravn.[atelj] odl.[učuje] u 8 heterog.[enih]928 disc.[iplina] o sposob-
nosti i radu kand.[idata]
Kasno stiže, a i ne bi bilo uvaž.[eno] Sve za nekog sa Sveuč.[ilišta] i akad.[emije]
Predložih samo dodatak u 819 da kao gosti mogu dolaziti ne samo as.[istenti], doc.[enti] i 
sveuč.[ilišni] prof.[esori] već „nadalje i čin.[ovnici] hrv.[atskih] drž.[avnih] znan.[stvenih] 
zavoda“. Ali očito da je udešeno da ne dođem do riječi. Od 11. XII. do 29. XII. 
Evala

30. XII. 1942.
T[ano]di	 Hud.[ovski]		  Snijeg
Čiž[mek]	 Vidmar

Zm.[ajić] 10’ zak[asnio]

- Ljudi difficilis conditionis929 u 7 ½ još spavaju (sv.[eučilišni] prof.[esor] Schnei.[der] kao 
i d[okto]r. Tent[or] sa svim čin.[ovnicima] nemine contradicente,930 pa Šk.[aberna] viši 
pristav etc.[etera])
- Preselih se u prednju sobu (moju glačaju i čiste)
- Mat.[oničkin] išla bez pitanje „gledati jedan objektiv“ (titula), ali „da nije podesan“ 
Tako došla u 9 ¼. Sve ljepše
- Prof.[esor] Schn.[eider] (spisi grad.[skog] arhiva; Felbinger). O Jiroušeku ml.[ađem], 931 
koji misli da „ga je R.[udolf ] H.[orvat] prepisao“ iz Vrela i prinosa (Hist.[oria] domus coll.
[ectionis] S.[ociestas] J.[esu] iz Budimpešte)932. Nevjerojatno uobraženje
- Zm.[ajić] trati vrijeme s vij.[ećnikom] Ć.[ukom] Ne može bez 1. objeda izdržati 1 ¼ sata 
a cijelo d[o]p[odne] jedno žvakanje
- Sam.[aržija] po rač.[une] u D.[ržavnu] tiskaru, uzalud čekao d[okto]r.[a] Maračića u 
riznici
- G[ospođi]ca Malančec kupila svjetlomjer 3.000 (75 K[u]n[a])
Poteškoće racunovo.[dstva]
Mora se uzeti iz grad.[ske] pričuve

928	 Heterogen, raznovrsan, različit.
929	 Difficilis conditionis lat., zbog otežanih uvjeta.
930	 Nemine contradicente lat., nitko se ne protivi.
931	 Željko Jiroušek.
932	 Historia domus collectionis Societas Jesu iz Budimpešte lat., povijest zbirke Družbe Isusove iz Budimpešte.
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31. XII. 1942.
T[ano]di	 Hud.[ovski]		  Snijeg
Čiž[mek]	 Vidmar
U zak.[ašnjenju] Mat.[oničkin] i Zm.[ajić] (Princip)

- Nadogradnja police (Knj.[ižnica] (debeli Turčin, g.[ospodin] „šef“)
- Nastavak čišćenja
- Arh.[ivalije] iz Min.[istarstva] j.[avnih] radova (pregled zaziđivanja cijevi)
- But.[urac] o vježb.[enicima] i o neuspj.[ešnom] Probojč.[eviću]
Neki kompleks. O Mat.[oničkin] da joj sve u zavodu „ide na živce“ da će (ipak) otići, no 
istom kad diplomira
- Poveć.[anje] plaće i pristojbe
- Sam.[aržija] Z[ai]ću da ne ide preko na kurs, jer dolazi plaća, a ovaj „sluša“. Mnogo tra-
ćenja vremena.
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Tematski dnevnički zapisi iz 1942.

H[rvatska] S[tarina]
24. II. 1942. kod d[okto]r.[a] M.[ate] Ujevića – 
- o utanač.[enju] s Tipografijom da predam skladište H.[rvatskom] izd.[avačkom] bibl.
[iografskom] zavodu/ on će preuzeti dug N.[arodne] S.[tarine] kod Tipografija i prodavati
- o listu d[okto]r.[a] B.[ranka] Truh.[elke] iz D[u]b[rovnika] koji bi rado bio urednik – 
hist.[orijskog] čas.[opisa] Nije mu još odgovorio
- o tom, da želi napisati uvodni članak (čemu sam ja protivan); da bi izišao prvo opći, a 
onda posebni broj

H.[rvatska] S.[tarina]
- II. 1942. Moje stanovište: da ću sa d[okto]r.[om] Ši.[dakom] voditi uredn.[ištvo], a da 
odg.[ovorno] ur.[edništvo] podpisuje d[okto]r. U.[jević] – Nikakova ured.[nička] firma i 
cimer na koricama (da ih moje ime ne bi izazivalo) već samo: Izd.[anje] H.[rvatskog] iz.[-
davačkog] bibl.[iografskog] zav.[oda]
Potrebna samozataja s moje strane (prema Sveuč.[ilištu] i Akad.[emiji])
D[okto]r B.[ranko] Tr.[uhelka] se riva i nudi, U.[jević] ga ne akceptira. Pokušava preko 
svojih, kod Ak.[ademije] i Sveuč.[ilišta]

H.[rvatska] S.[tarina] uredništvo u H.[rvatskom] izd.[avačkom] bibliogr.[afskom] zavodu
- 28. II. 1942. doznačena u Berislavićevoj ul.[ici] 2/I uz prostorije H.[rvatske] Encikloped.
[ije] jedna mala sobica bez prozora, sa stakl[enim] - zidom prema uredovnici d[okto]r.[a] 
Ujevića i prof.[esora] Tijana, s malom garniturom i ormarom (nego ne da ga d[okto]r. 
U.[jević]). Bijedno, ali nešto za početak da se razvije uselenje ostataka N.[arodne] S.[tarine] 
Dolazi i moj ured.[ovni] stol
- 28. II. 1942. navodno pretipkani pozivi za suradnju

H.[rvatska] S.[tarina]
- Šid.[ak] 3/III 1942., da je čuo govoriti botanikera I.H.933 pred d[okto]r.[om] U.[jevićem] 
u H.[rvatskoj] Enc.[iklopediji], strašno me upravo denunciantski napadati. Ne pozna me, 
ali očito, tko ga podbao
„Da bi najbolje bilo M.[atasovića] poslati natrag u Sk.[opje]“ Tako: smeta unapred
Bio je užaren nepoznati od mržnje i jara: Kad mu je U.[jević] predbacio, što nijesu 16 
g.[odina] popunili opću pov.[ijest]
Silom lopovski denunc.[ira] hoće da od mene naprave nekog polit.[ičara], a odrobovao sam 
u Sk.[opju] 17. god.[ina] bez milosti B[eo]g[ra]da

933	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Dicit934 Botaniker: Njega je H[au]ptm[ann] predlagao, a H.935 i danas akademik i dobar 
prijatelj s Gavazijevom
N[ag]y prije širio da očajno pijem, G.[rga] N.[ovak] (taj kao i Sz.[abo] dapače i aluz.[ije] na 
int.[ernu] živ.[čanost]) da sam „nemoguć“, N[ag]y 1939. u Sar.[ajevu] da „očajno pijem“
Dakle pokušaj obnove N.[arodne] S.[tarine] revoltira ih taj anonimni lanac jala, pizme,936 
mrženje i podvale. – Eto, ne surađ.[ujem] u H.[rvatskoj] Encikl.[opediji], kao što me ni-
jesu zvali ni u Staroj.

28. III. 1942.     D[okto]r. Šid.[ak]	 H.[rvatska] Starina
- da je sinoć gov.[orio] s Ujevićem koji će me nazvati (ako - )
Čeka izv.[anrednu] subvenc.[iju] za časopis od Min.[istarstva] (u koliko je ne dobije, ne će 
biti ništa)
- da ga je upitao, zašto nema ništa pismeno za N.[arodnu] S.[tarinu] i njen dug u „Tipogra-
fiji“. Prvi put spominje Maticu Hrv.[atsku], koja da preuzima dug, i od utrška N.[arodne] 
S.[tarine] će odpl.[atiti] taj dug!!
dakle sasvim nešto drugo, nego pred mjesec dana
- Umiješale se eto treće sile
- N[ag]y? Gav.[azzi]?
- Evo godinu dana ratne tjeskobe, nemogućnost znan.[stvenog] rada, bez mira, briga da se 
preživi, mater.[ijalne] nedaće
- I tako c[irc]a. 20 godina paćeničkog života/ Strašno razdoblje dok drugima glatko, lijepo 
izživjeli se
- Povrh toga nezgode osobne u arhivu

H.[rvatska] S.[tarina]
2. IV. 1942. D[okto]r Š.[idak] pita brzogl.[asom] da li je d[okto]r. U.[jević] štogod meni 
javio
Ø
da će se javiti (nije)
1) da je radi H.[rvatske] St.[arine] uspio
2) da je radi Tipogr.[afije] na dobrom putu
Koji „prijatelji“ ipak ometaju viribus unitis937

- D[okto]r. Bu.[čar], i Brl.[ić] iz Osij[eka], da su u Berisl.[avićevoj] ul.[ici] vidjeli nadpis 
izvješen s oznakom Uredn.[ištva] Hrv.[atske] St.[arine] i mojim imenom kao urednikom. 
D[okto]r. Ši.[dak] potvrđuje

934	 Dicit lat., reče.
935	 Nije bilo moguće razriješiti.
936	 Pizma grč. neprijateljstvo, mržnja, zloba, pakost.
937	 Viribus unitis lat., svim silama, sjedinjenim snagama.
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N.[arodna] odn.[osno] H.[rvatska] S.[tarina]
- 14. IV. 1942. d[okto]r. Ujević iza toliko vremena šutnje javlja da je uredio s „Tipografi-
jom“ pitanje odpisa duga N.[arodne] S.[tarine]
- da su stanovite neprilike i zahtjevi, da uredništvo H.[rvatske] S.[tarine] ne vodim ja, pa da 
nominalno to ne će biti moguće, nego da ćemo d[okto]r. Š.[idak] i ja biti – njegovi ured.
[nički] pomoćnici! Evo –
- Ali neka započmem s radom uredništva – 
- 15. IV. 1942. tražio d[okto]r.[a] Uj.[evića] osobno ali ga ne nađoh; dogovor sa d[okto]
r.[om] Š.[idakom] o načinu uređivanja.
- 16. IV. kod d[okto]r.[a] U.[jevića] razg.[ovor] o načinu likvidacije duga kod Tipogr.[afi-
je] zatim o odzivu surad.[nika], koji je minimalan, priznaje očito radi podzemne akcije 
protiv mog uredništva. Ipak je pred Uskrs dolazio Ant.[oljak] i pitao, hoću li ja biti ured.
[nik], jer da bi to vrijeđalo – „njihov soc.[ijalni] položaj“ – Dakle dotle – Da će govoriti sa 
svojim principalom, kad mu je U.[jević] kazao da će on U.[jević] podpis.[ivati] list. H[au]
ptm[ann], F[ranjo] F[ancev] šute. N[ag]y se samo raspit.[ivao] hoću li ja „biti šef“, bez 
primjedbe, Kn.[iewald] d[e]tto. Potonji su obeć.[ali] surad[nju]. Iz D[u]b.[rovnika] šute; 
protuudar je sa Hist.[orijskim] sem.[inarom] „Povj.[esni] institut“ očito sa organom. – 
Intrigue, a sve sa tendenc.[ijom] da ne izbije moje ime i da se briše. Tolika mržnja! A tek 
zakulisni.
D[okto]r. U.[jević] mnogo je nejasan o tehnici redakcije; s moje strane mnogo zamjeraka 
njeg.[ovoj] koncepciji
No uza sve taj je čovjek 100% za me (profesora bez katedre; blokiranog od Akad.[emije] i 
Mat.[ice], blamiranog u uredu s isp.[ravama] povj.[esnim] i k tome) 

H.[rvatska] S.[tarina]
15. IV. 1942. Prvi susret s prof.[esorom] Haup.[tmannom] iza kako je započeo djelovati i 
kao prof.[esor] opće pov.[ijesti] nov.[oga] vijeka – 
na uglu Prerad.[ovićeve] ul[ice] i Kukovićeve (kad sam bez uspjeha tražio d[okto]r.[a] 
Nj.938) – u društvu d[okto]r.[a] Šidaka
apostrofira me, kako da nisam u uredu (ja, koji odvojim svaku minutu i preko toga) na-
zvavši me ironično – „putujući arhiv“ i smješkajući se dodao: a još nemate automobil za 
sebe!
Ovo je vrhunac ovog akademika. Odoh klimajući glavom. Poslije dođe d[okto]r. Šidak 
samo s napomenom, da je prof.[esor] Haup.[tmann] pitao, a tko će biti urednik „Starine“, 
i ništa mi ništa više nije povjerio o Haupt.[mannu]
Udružio se dakle sada otvoreno s drugima

938	 Nije bilo moguće razriješiti.
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H.[rvatska] S.[tarina]
- Neki dan But.[urac] tvrdio da ne će izlaziti Croatia sacra, međutim 21.IV. 1942. izj.
[avljuje] da B[ara]da, Draganović i Kniewald u nemiru potiču izlaženje 
21. IV. 42. Draganović urednik

22. IV. 1942. 	 H.[rvatska] St.[arina]
- Dogovor s d[okto]r.[om] Uj.[evićem] i formulacija pozivnog lista. Sastavio sam raspored, 
tehn.[nički] program posla, smjernice
Obećajem svu armaturu N.[arodne] S.[tarine] prenijeti, donosim grad.[sku] subv.[enciju] 
predpl.[atnike], dosad.[ašnju] zamjenu i dr.[ugo] 
U.[jević] opet da je uredio pitanje duga u tiskari, da budem bez brige, i ako priznaje, da se 
harangrira939 i spletkari

23. IV. 1942.	 „H.[rvatska] Starina“
Dođoh u određ.[enu] sobu, a to preseljen stol i ormar; ali ništa ispražnjeno. ni stol, ni or-
mar. Podvornici nesusretljivi. ova soba za odlaganje kišobrana
„u radnim prostorijama mora vladati tišina“
žamor i permanentan razgovor nalazećih se frajala i gg.
g.[ospodin] Donoghy nabusito prispomenu da trebam ključeve: nema ovdje tatova (repet.
[ira])940 „Gosp.[odine], rekoh, na toj bazi ne možemo razgovarati“ 
ostavio me u praznoj sobi a da utensilije od faktotuma g.[ospodina] Kralja nije pribavio
samo 1 stolica
po podu papiri, nered, prljavo
Tako sjedim bez posla čekajući paket od g.[ospodina] Kralja – 
Došao M. Vunić da me pozdravi

H.[rvatska] S.[tarina]
26. IV. 1942. Urgencija „Tipografije“ na platež duga, a ovamo d[okto]r. U.[jević] aranžirao 
„odpis“! Netko se opet upleo, ma je rok mjenice tek u srpnju (Sz.[abo] Tk.[alčić] ??)
Pošto-poto hoće se osujetiti moje urednikovanje
27. IV. 1942. Zbilja, d[okto]r. U.[jević] pokazao mi novi list famoznog d[okto]r.[a] Tr.[u-
helke] Šandora941, koji uporno traži uredništvo „znanstvenog“ časopisa a meni velikodušno 
pušta – popularizaciju
Astronom i pov.[jesni] diletant koaliran sa Akad.[emijom] i Sveuč.[ilištem]
Sad razumijem ono docentsko „da ne bi bio povrijeđen naš socijalni položaj - - 

939	 Haranga, harangirati, podbadati, huškati, raspirivati.
940	 Repetira, ponavlja.
941	 Branko Truhelka.
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Znači da ne će mirovati dok me ne maknu & za sada još „ne nastupljenog mjesta“ Dakle ni
Diabolički smišljeno i dogovoreno

B.[ranko] Tr.[uhelka] zove N.[arodnu] S.[tarinu] odnosno buduću H.[rvatsku] S.[tarinu] 
omnibus,942 kao i Sz.[abo] nekad uredništvo.
- Pokušaj da me Tipogr.[afija] goni za dug; pritisak na U.[jevića]

B.[ranko] T.[ruhelka] se uostalom zimus sam predstavljao riječima „ja kao neurastenik)943

- Karaman surad.[nik] J[ugoslavenskog] I[storiskog] Č[asopisa], Spremnosti
Neue Ordnung – en masse944

- Truh.[elka] podpis.[uje] ust.[aškim] pozdr.[avom]

5. V. 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
Kod d[okto]r.[a] U.[jevića] – Rat živaca. Borbe protiv mog urednikovanja. 
- Truh.[elka] F[ranjo] F[ancev], S.[tjepan] Iv.[šić], Matić za naslov „Časopis za pov.[ijest] 
hrv.[atsku]“ Potonja trojica da dobijem suurednike, nikakav odbor. I S.[tjepan] I.[všić] za 
moje uredn.[ikovanje], quasi (Contra H[au]ptm[ann])
- 2 sata U.[jević] kod H[au]ptm.[anna]: hoće biti „ravn.[atelj]“ časop.[isa] a ja gl[avni] 
ur.[ednik]
iza kako je počeo pred.[avanja] i op- - pov.[ijest] n.[ovoga] v.[ijeka]
- Kod B[ara]de još nije bio
Tu je gl.[avni] osinjak G[rga] n[ovak] i Antolj.[ak]
- Od sobe za ur.[ednika] još ništa. Otezanje
Još ne iseljava Do[no] – ghy, Tij.[an]
- Poslah Kn.[iewaldu] čl.[anak] da se slaže i radim dalje
- Sad sam neki ekskluz.[ivni] kult.[urni] hist.[oričar], a ne i „hrv.[atski] poviestničar“ kao 
takav! To je nova formula

9. V. 1942. H.[rvatska] S.[tarina]
- Zdogovoreno, da danas dođem U.[jeviću] u 17h da se konačno razbistri pit.[anje] ur.[ed-
ništva] H.[rvatske] S.[tarine] (iza nj.[egovog] razg.[ovora] s B[ara]dom!) A što? Nije ga bilo. 
Namjerno?

942	 Omnibus lat., knjiga koja sadržava cjelovitu zbirku manjih književnih djela jednog pisca.
943	 Neurastenik, čovjek slabih, rastrojenih živaca.
944	 Neue Ordnung – en masse, novi poredak – svi zajedno, u cjelini.
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- 10. V. u nov.[inama] oglas o Novinarskoj šk.[oli] u Z.[agrebu]   Prvo pred.[avanje] drži 
B[ara]da! Slijedit će valjada Ant.[oljak] – Sjeme Šiš.[ićevo]! – Eto moje tolikogod.[išnje] 
spec.[ijalizacije] za pov.[ijest] nov.[iju] i sastavlj.[anje] zbirke Ø
- Tk.[alčić] o sebi i Sz.[abi] te Uj.[eviću] i Tij.[anu] kako su stručni njih 4 za izd.[avanje] 
kultur.[no] hist.[orijskih] monum.[entalnih] djela o Hrv.[atskoj] Slično H.[rvatskoj] En-
cikl.[opediji] + Andr.[assy] i Donoghy.
- T[ano]di da mu je st.[ari] Ć.[iro] Truh.[elka] tražio r[u]k[o]p[is] za časopis – Hrv.[atsku] 
Star.[inu]!!!
Začudih se veoma. Što to znači.
- 11. V. ispr.[ičao] se Uj.[ević] što nije mogao doći (zaboravio). Šalje otisak strane Kniew.
[aldova] čl.[anka] i uzorak pap.[irni] 
Moli da ga tel.[efonski] nazovem.
- 11. V. H[au]ptm.[ann] u arh.[ivu] (ništa ne spom.[inje] o časopisu, a Uj.[ević] bio kod 
njeg 2 sata toga radi; Uj.[ević] (Tijan?) hoće da mi post.[ave] – ravn.[atelja] i to H[au]ptm.
[anna]
U petak Uj.[ević] kod B[ara]de
- 12. V. D[o]p[odne] uriče sast.[anak] U.[jević] za 17h
Poslije me nazvao i pita, da li se prve knj.[ige] N.[arodne] S.[tarine] zvale prije H.[rvatska] 
S.[tarina] pa poslije N.[arodna] S.[tarina] – Vidi se, što hoće ova bezočn.[a] laž serv.[irana] 
Uj.[evića]
U 17h ček.[anje] (naiđe H[au]ptm.[ann], a dolje susreo st.[arog] Ć.[iru] Truh.[elku], da 
je bio jutros kod U.[jevića] ali o H.[rvatskoj] S.[tarini] ni riječi). H[au]ptm.[ann] biva 
slučajno samo toliko da je jutros bila sjedn.[ica] fil.[ološko] hist.[orijskog] razr.[eda] Akad.
[emije] i daje čit.[ano] pismo B.[ranka] Truh.[elke] iz Dubr.[ovnika] o časop.[isu] Ništa ne 
htjede reći – Uj.[ević] izlaže: kako H[au]ptm[ann] odb.[ijen] kao ravn.[atelj] lista. Odakle 
taj ravn.[atelj] lista najednom?
Očito iz Hist.[orijskog] sem.[inara] Predl.[og] da to bude Ć[iro] Truh[elka], a B[ara]da i 
H[au]ptm[ann] ured.[nici] a ja – „žeran“ Dakle tako. Ja se sneb.[ivam] i kažem mu odakle 
sve to, niti su vidljive.
On: da mu je stalo sve okupiti. 
H[au]ptm[ann] se povlači uvrijeđen, da će dati odg.[ovor] To velim i ja. Uj.[ević] da ja 
međutim radim dalje ured.[nički] posao. Svi da su protiv nasl.[ova] H.[rvatska] S.[tarina] 
(osim H[au]ptm[anna], N[ag]ya i njega Uj.[evića]) Rat živaca i čemu vodi?
Dakle ni na ovom zapost.[avljenom] djelokrugu ne bih smio da budem, i ako, to ograniče-
no, i sad biva još pod tutorstvom g[os]p[odi]na Ć.[ire] Tr.[uhelke] Vidi, vidi
Svi su složni: Bot.945 Horv.[at] & Gav.[azzi], bliži prij.[atelji], pa Hist.[orijski] sem.[inar], 
pa Akad.[emija] i tko zna još koji – 
Dakle da vidimo rezultat

945	 Nije bilo moguće razriješiti.
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A ja počeo raditi punom snagom
Na rast.[anku] Uj.[ević] H[aupt]m[ann]u i meni, da večeras mora Min.[istarstvu] nast[ave] 
podnijeti izvj.[eštaj] o uredništvu lista – Vidi, vidi – 
- B[ara]da predl.[aže] alternativu: ili Truh.[elka] ili Karam.[an] „ravnatelj“ lista! Sve dakle 
moje eliminacije, bilo ovako, ili onako

V 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
- Elimin.[iran] iz Sveuč.[ilišta], iz akad.[emskog] arhiva, iz M.[atice] H.[rvatske], sad ko-
načno iz Encikl.[opedije] i dr.[ugdje] – dakako da sam nepoželjan u središtu hist.[orijskog] 
časopisa
Simp.[atije] Uj.[evića] treba izigrati nametanjem tutorstva u uredništvu za koje znaju da 
ne ću primiti
- I taj svaštičar st.[ari]946 (na ponuku nemirnog sina,947 koji se nije mogao skrasiti u astron.
[omiji], geofizici, meteor.[ologiji] pa upao u arh.[eologiju] i pov.[ijest] – prima se sad „ravn.
[ateljstva]“
- Kad sam ja smogao toliko osobne samozataje, odrekavši se unapred još u jesen 1941. – 
mislim, da sam tim postigao dokaz suzdržljivosti i opće susretlj.[ivosti] i ako je jedan Ant.
[oljak] usudio se izraz.[iti] da bi moje uredn.[ištvo] za njih na Sv.[učilištu] značilo „povredu 
njih.[ovog] soc.[ijalnog] polož.[aja]“
- Nijesam ja pokretao obnovu N.[arodne] S.[tarine] nego B[ranko] Tr[uhelka]
- Stara praksa mojih osobnih protivnika! prešutjeti i osamiti

V. 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
- Pojačana akcija iza kulisa: Kn.[iewald], Sz.[abo], Tk.[alčić], Gav.[azzi] – posredstvom Tij.
[ana] kod U.[jevića]
Štafete iz D[u]b.[rovnika] – Predl.[og] za B[ara]du, B[ara]da za st.[arog] Tr.[uhelku] i Kar.
[amana] (koji je na pomolu) i dr.[ugih] akademika
Smetam u Z.[agrebu] uopće
- Tk.[alčić] „Vi ste bar pisali, a ja ništa“. 
Ipak Tk.[alčić] i Sz.[abo] uredn.[ici] kulturnohist.[orijske] rubrike ni da bi mi kada natu-
knuli potrebu moje suradnje u H.[rvatskoj] Enc.[iklopediji]
- Prate izdržljivošću miniranje i moje eliminiranje
- U.[jević] diplomatizira i koleba prema meni sve više pod silnim utic.[ajem] Ti.[jana]
- Uloga N[ag]y – Mu[rgić]!

946	 Ćiro Truhelka.
947	 Branko Truhelka.
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H.[rvatska] S.[tarina]
- Dakle g[os]p[odi]n Šandor948 hoće quadrigu,949 a da nj.[egov] tatek950 kočijaši kao u cir-
kusu.
Ili da gg. iz seminara sa svoje galerije pokažu prema urednikovanju pollice verso951

- St.[ari] Truh.[elka] zvao T[ano]dija već davno prije 12. V. 1942. na surad.[nju] u H.[r-
vatsku] St.[arinu] kao urednik, a U.[jević] veli, da mu je to tek danas d[o]p[odne] propo-
nirao!952

Gdje je ključ
13. V. 1942. Sve opet aranžirano kao i 1935. „Generalštab“ akad.[emsko] – sveuč.[ilišni] 
udesio, znajući da ću se morati povući, kad dobijem tutora.
Kolike blamaže te sam već stupao u dodir sa suradnicima, a sada nogomet.
Uloga Uj.[ević] – Tijan?
Šid.[ak] dolazi: i potvrđuje, da Uj.[ević] rač.[una] s novom kombinacijom
Ponovo dakle pobijeđen, nigdje mi ne daju na površinu

13. V. 1942. Novin.[arsko] dr.[ugo] predavanja D[okto]r. Stj.[epan] Ant.[oljak]
	 - D[okto]r. B.[ožidar] Murg.[ić] krugoval953

N[ag]y 1940. Š[re]p[e]lu: M954 ne može doći, on je –

16. V. 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
- Rat živaca. Posj.[etio] U.[jevića] u 17h Sami.
Odklonih bilo kakvog „ravn.[atelja]“ a najmanje Ć.[iru] T.[ruhelku] (predl.[ožio] ga B[ara]
da, ili Kar.[aman]), a Ć.[iro] T.[ruhelka] je onaj, koji je nedavno poč.[eo] kolp.[otirati]955 
vijest, da se N.[arodna] S.[tarina] prvo zvala H.[rvatska] S.[tarina] – Napeto išč.[ekivanje] 
svih, kako će se rij.[ešiti] ured.[ničko] pit.[anje] – Odklonih, da itko dođe „na korice“ i da 
dolazim sa „suuredn.[icima]“ H[au]pt.[mannom] i B[ara]dom u dodir (može im Uj.[ević] 
ad libitum956 iza kako uredim br.[oj] davati ad hoc na mišlj.[enje] ako misli da je potrebno). 
Ne žurim, a Uj.[ević] isto oteže. Zanijekao je, da je prije 12. V. uopće angaž.[irao] Ć.[i-
ru] T.[ruhelku] i da je Ć.[iro] T.[ruhelka] „jedino T[ano]dija zvao“. Isto tako ne zna „za 
psovke botaničara, koji je sipao protiv mene (Gav.[azzi]!). Vidi se raspor.[ed] uloga: B[ara]

948	 Branko Truhelka.
949	 Quadrigu, četveropreg.
950	 Ćiro Truhelka.
951	 Pollice verso, palac dolje.
952	 Proponirao (lat. proponere), predložio.
953	 Krugoval, radio.
954	 Nije bilo moguće razriješiti.
955	 Kolpotirati franc., raznositi novine, vijesti.
956	 Ad libitum lat., po volji, slobodno.
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da predl.[aže] Ć.[iru] T.[ruhelku], a ml.[adi] Truh.[elka] ponovo bombard.[ira] pismima 
Akad.[emiju] i Uj.[evića]
Samozvano nastupa te kaže, da su 3 mog.[ućnosti] 1. B[ara]da absol.[utno] sam, suveren, 
za to je zvan, a njemu kao taj.[nik] Šid.[ak] (ali to ne ide i zato), taj S.[tjepan] Antolj.[ak]
2. „Tri uredn.[ika]“ Z[a]g[re]b. Sar.[ajevo] D[u]b.[rovnik] B[ara]da, Jozo P.[etrović] i on 
B[ranko] Truh.[elka]: to znači Sveuč.[ilišni] muzej i arhiv; Ako pak g.[ospodin] prof.[esor] 
d[okto]r. B[ara]da baš nikako ne će, jedino onda bi se moglo ust.[anoviti] ovako: Petrović, 
B[ranko] Truh.[elka] i – Mat.[asović] (ja) (jer konačno on je ipak sveuč.[ilišni] prof.[esor] 
a i uređ.[ivao] je N.[arodnu] S.[tarinu]). Drugih riješenja g.[ospodin] d[okto]r. B.[ranko] 
Truh.[elka] ne vidi – 
Tako je.

22. V. 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
- Prof.[esor] Dabinović, da je i njega U.[jević] pozvao na konsultaciju radi časop.[isa]
- Š.[idak] tel.[efonira] da je Van.[ić] poslao čl.[anak] i da u stvari izlazi, kako su protiv 
lista u stvari samo obitelj Truh.[elka] rekt.[or] S.[tjepan] I.[všić] i dakako cio Hist.[orijski] 
seminar

29. V. 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
- H[au]ptm.[ann] c[irc]a 8h zanima se za ur.[edništvo], da je čuo, kako B[ara]da i Ant.
[oljak] a priori957 ne će surađ.[ivati] u časop.[isu]
Neznalice i nesposob.[njakovići]
„Generalštebler“958 – 
Ali H[au]pt.[mann] ništa ne spom.[inje] Sveuč.[ilište]
Pa dakako – 

- Kakva je to Sz.[abina] hist.[orijska] „koncepcija“ i pojam o pov.[ijesnoj] znanosti! Užas 
te se moram baviti „ispravcima“. Vide famozno njeg.[ovo] piskaranje o zl.[atnoj] bulli i 
„profil“ pov[jesničara]

1. 6. 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
- D[okto]r. U.[jević] okl.[ijeva] – izdržljivost živaca – radi ml.[adog] Truh.[elke], B[ara]de 
i Ant.[oljaka] – 
D[okto]r. Š.[idak] tel.[efonski] da je gov.[orio] s U.[jevićem] u sub.[otu] i da mu je izj.
[avio] „stvar nije got.[ova]“
G[rga] N[ovak] izj.[asnio] se – spreman ne surad.[nju]

957	 A priori lat., unaprijed (potvrđivati, negirati, slagati se).
958	 Generalštebler, oficir iz generalštaba.
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- Dab.[inovića] nema / Dakle radi trojice pada cijela osnova.

18. 6. 1942.	 H.[rvatska] S.[tarina]
Tel.[efonski] prof.[esor] Schn.[eider] da mu je d[okto]r. U.[jević] rekao, kako će ovog tjed-
na presjeći gord.[ijski] čvor oko pit.[anja] ur.[edništva] H.[rvatske] S.[tarine], da smetaju 
historičari, koji odb.[ijaju] svaki njegov predlog; ne će ništa. Meni d[okto]r. U.[jević] ne 
javlja Ø

H.[rvatska] S.[tarina]
19. VI. 1942. D[okto]r. Š.[idak] da je jutros govorio s U.[jevićem] o H.[rvatskoj] S.[tarini], 
koji je neodl.[učan] i ništa mu nije spomenuo razg.[ovor] s prof.[esorom] Schn.[eiderom]
Š[ida]-ku se čini, da je U.[jević] zauzet za soluciju sa st.[arim] Ć.[irom] Truh.[elkom], jer 
da su za to B[ara]da i naročito Stj.[epan] I.[všić] koji bi pokrenuo Ahernot,959 kada bi U.[je-
vić] prihvatio moje ured.[ništvo] (Sveuč.[ilište] i Akad.[emija] i dalje contra! Osobnost i 
neutaž.[iva] mržnja bez kraja – 

9.7. 1942., H.[rvatska] S.[tarina]
Opet spl.[etkarski] napad.[aj] Kn.[iewalda], radi časopisa
Pokušava nešto izmotati. Išao Uj.[eviću] 
U.[jević] ga pozvao da bude „gummi arabicum“960 (i doista sav se lijepi). St.[ari] Truh.[elka] 
da njega Kn.[iewald] sada predlaže, ali on da nije ni histor.[ičar], ni kult.[urni] hist.[oričar] 
(to je valjada Ivš.[ićeva] graduacija)961 pa odbija (tako je). Što bi on htio od mene, ne znam. 
Rekoh mu: zna sve, kako je teklo. Evo sam eliminiran, pa što bi još htjeli, osim što sam 
kriv, što sam živ. Možda bi me htjeli i iz arh.[iva]? Vjerojatno, sudeći po Mu[rgić] – N[ag]
y- Šk[aberna] mahinacijama. Dakle što. – Kn.[iewald] da je išao B[ara]di pitati ga, što ima 
protiv mene (oho!) Njemu pak da je svejedno bio Truh.[elka], ili ja ili ma ko, on da u ovo 
doba ne će ni ured.[nik] da bude, ni ur.[edničke] rubrike, a valjda ni suradnik; da će držati 
samo predav.[anja], da stanuje u Kustošiji, da se mora brinuti za 2 nećaka, pa da mu je to 
Kn.[iewald] kvitirao za Ivš.[ića] i F[ranju] F.[anceva] (baš njega!) zna da su obojica založili 
se da nikada ne dođem na Sveuč.[ilište], ali i oni da su mišljenja, da bih mogao raditi u 
uredništvu, očito pod neč.[ijom] direkcijom. Pa što sad želi g.[ospodin] Kn.[iewald] od 
mene? – Još nije izišao ni jedan broj a već su Ant.[oljak] B[ara]da G[rga] n[ovak] Truh.
[elka] i dr.[ugi] prosvjedovali da bih bio urednik. Primivši to na znanje, evo čekam pokor-
no, te što bi gg. htjela. Jedinu javnu izjavu o mojoj malovrijednosti, ili izjavu da se smatram 
sposob.[nim] za korektora možda. U Sveuč.[ilištu], akad.[emiji], Matici isključen, zabačen 

959	 Aheront (mitološki), rijeka u carstvu mrtvih, podzemni svijet.
960	 Gummi arabicum, arapska guma, služi za lijepljenje.
961	 Graduacija, gradacija, stupnjevanje.
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od tolikih neprijatelja – pa što hoće više?! Jedan harakiri eventualno u počast rek.[toru], his.
[torijskom] sem.[inaru] i akad.[emiji]?

21. 8 .1942.	 H.[rvatska] S[tarina] i Sz[abo]
- D[okto]r. Buč.[ar] da se zanimao za izlazak čas.[opisa], jer da je dao r[u]k[o]p.[is] u H[r-
vatski] I[zdavalački] B[ibliografski] Z[avod] (Enc.[iklopediju]) povjerljivo mu reč.[eno], 
da se još ne mogu da odluče za „direkt.[ora]“ lista: ovomu da će dati „dva mlađa“ „pod-
ured.[nika]“, od kojih će jedan biti d[okto]r. Š.[idak], u koliko isti ne bude imenovan dir.
[ektorom]!
22. VIII. Olesnicki odnosi r[u]k[o]p.[is] da bi ga tiskao kod Hoff.[illera]

Sz.[abo] uvrijeđ. nedolaskom ml.[adog] Bh962 „po tjedne propušt.[ene]“ reverencije963

Uvrij.[eđen] što ml.[ađi] brat post.[ao] direktor
3 Ueskub964 anwärt.[er]965 angeh.[öriger]966 Prof.[esor] L. Vojn.[ović] Srk i Gj.[uro] Ko-
pron.
Sad piše i u Reviju Z[agreb] – (uvijek osobna nota, on je dio historije)
Patet.[ična] pisma: kao ono 1931. razlaz tako sada s Bh967/ ali i druga dječurlija nije više 
tako simpat.[ična]

H.[rvatska] S.[tarina]
- 25. VIII. 1942. Š.[idak] javlja, kako mu traže r[u]k[o]p.[is] sur.[adnički] natrag. R[u]k[o]
p[is] pak priznao Tij.[an] Tako E.[milije] L.[aszowski] predao 3 i uzeo. – Otpovrnuh, da 
sam razabrao, da bi Š.[idak] trebao biti gl.[avni] ur.[ednik] (Niječe, da ne zna, jer Uj.[ević] 
šuti)
- Primjetio, kako ga Maix.[ner]968 upuć[uje] Sz.[abi] da zna za veze Hrv.[atske] i Czartor.969 
Opet Maix.[ner] izd.[aje] Knjigu (aferim)970

- U Napredk.[ovu] pov.[ijest] ušao Ć.[iro] Tr.[uhelka] sa čl.[ankom] o patarenima (biva 
Mat.[asović] Šid.[ak], pa fra Leo P.971, te Ć.[iro] T.[ruhelka] gadno polje)

962	 Nije bilo moguće razriješiti.
963	 Reverencije, priznanje čije vrijednosti, poštivanje, štovanje, uvažavanje.
964	 Nije bilo moguće pročitati.
965	 Anwärter njem., kandidat, natjecatelj.
966	 Angehöriger njem., pripadnik.
967	 Nije bilo moguće razriješiti.
968	 Rudolf Maixner (1901. – 1972.), romanist, prevoditelj, književni i kazališni kritičar, novinar i leksikograf. Radio 

kao novinar u zagrebačkom Obzoru, kritičar suradnik različitih hrvatskih novina (1921. – 1941.) i kao glavni 
urednik u nakladnoj kući Tipografija. Suradnik u Hrvatskoj enciklopediji HIBZ-a te u Enciklopediji Jugoslavije 
Leksikografskog zavoda. „Maixner, Rudolf“, Hrvatski biografski leksikon, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 
pristupljeno 14. listopada 2022. https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=12026 

969	 Nije bilo moguće pročitati.
970	 Aferim tur., bravo! tako valja!
971	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- 26. VIII. 1942. Sz.[abo] da se kod njeg održ.[ala] sjed.[nica] (Uj.[ević] Tij.[an]) Sz.[abo] 
prvi put: da zna o intrig.[ama] osobnim protiv mog urednikovanja (Truh.[elka] B[ara]da)
Sin T.[ome] Matića u D[una]eu. Z[ei]t[un]g
- 18. IX. 1942. umrije + Ć.[iro] Truh.[elka]
Što će sada synedrion?972

21. IX. 1942. Iza višemjeseč.[ne] šutnje poziva me d[okto]r. U.[jević] danas sebi. H.[rvat-
ska] S.[tarina]! Nova solucija, ako je prihvatim, da bi mogao časopis izl.[aziti] (Značajno: 1 
dan iza sprovoda Ć.[ire] Tr.[uhelke] Njegov filius,973 koji me podkop.[ava] bio i danas kod 
mene, i stalno šuti o časopisu, ali je – veli d[okto]r. U.[jević] – bio već par puta kod njega 
i nudio mu se za ured.[nika] iz D[u]b.[rovnika]!
Bogzna kakvi planovi za premještaj? D[okto]r. U.[jević] da ga je navodno odbio - )

H.[rvatska] S.[tarina]
21. IX. 1942. Pozvan za 18h kod d[okto]r.[a] U.[jevića]
Moram u predsob.[lju] čekati ¼ s.[ata] (Antišambr.[irati] „za biti smekšan“)
- Umrvši Ć.[iro] ostavlja U.[jevića] radi B[ara]de i Kar.[amana] (duo Dalmatae) zgodan
Mora da se U.[jević] bio prema Ć.[iri] zaletio i za dir.[ektora] angaž.[irao], ali da gornja 
dvojica ne kabuliše.974 Sad ima samo mene likv[idirati], i to formulom, koju ne mogu 
prihvatiti 
Plan Gav.[azzija] G[rge] N[ovaka] Ant.[oljaka], B[ara]de i Truh.[elke] Gj.[ure] Sz.[abe] 
TK.[alčića]
U[jevi]-ću je B.[ranko] Truh.[elka] sugerirao, da „Sveuč.[ilište] i Akad.[emija]“ mora biti 
zastup.[ljeno] s ru975 Voraus abgekart.[et] Spiel. G[rga] N[ovak] dobro režira. – „Da pređe-
mo na stvar. – U.[jević] veli – evo možete biti s B[ara]dom i Kar.[amanom] treći! B[ara]da 
za pol.[itičku] pov.[ijest], Kar.[aman] za arheol.[ogiju], pov.[ijest] umj.[etnosti] itd. a Vi za 
ostalo (etnogr.[afija], lit.[erarna] pov.[ijest] i kult.[urna] pov.[ijest], sve drugo“ (t.[o] j.[est] 
– vreće vući, argat.976) Iza 20 god.[ina] urednikovanja trebam dobiti 2 tutora: dakle za hrv.
[tsku] pov.[ijest] nisam kompetent.[an] (logično: budući da nisam za Sveuč.[ilište] niti za 
surađ.[ivanje] (pis.[meno]) u akad.[emiji]). – Odg.[ovaram] da bih mogao primiti samo u 
tom slučaju, ako imena urednika ne budu objavlj.[ena] (Pa to je jasno s mog stan.[ovišta]) 
To ga je zbunilo. – Imam biti smekšan: već pritisak Tipogr.[afije] da odpl.[atim], a trebao 
biti dug odpisan. – U.[jević] doda: da ga je Min.[istar] S.[tjepan] R.[atković] pitao, što je 
s časop.[isom] i na izjavu, da ne može sast.[aviti] ured.[ništvo], da je R.[atković] bio pri-
pravan (s naglaskom!) da „zamoli“ gg. Ah, tako. Elem izigran, eliminiran od Akad.[emije] 
i H.[istorijskog] sem.[inara] (udio Kniew.[ald] i Truh.[elka] i Gav.[azzi]), da se zaletim i da 

972	 Synedrion grč., sijelo, sjednica, senat.
973	 Filius lat., sin.
974	 Kabul tur., prihvaćanje, pristanak.
975	 Nije bilo moguće pročitati.
976	 Nije bilo moguće razriješiti.
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primim etnogr.[afiju] i lit.[erarnu] hist.[oriju], a priznam da nisam povj.[esničarski] ured.
[nik] – „Neka još razmislim“, „dok štap nije prelomio nada mnom“ (pa to je, vidi, vidi)
Da će mi H.[rvatska] i.[zdavačka] bibl.[iografija] tiskati svaku knjigu, koju donesem, da ne 
govorim kako u Hrv.[atskoj] nema naklad.[nika] za mene
I što će biti: Hist.[orijski] sem.[inar], Unione Dalm.[azia] preuzet će stvar: B[ara]da, Ka-
ram.[an] + Šidak (H.[rvatska] S.[tarina]!) event.[ualno], a zapravo G[rga] N[ovak] i Ant.
[oljak] – Truh.[elka] i Kn.[iewald] pomogli
Konačno: da je Stj.[epan] Iv.[šić] ponovo izjavio, dok je on živ, ne ću ja na Sveuč.[ilište]
Iz pozadine smijeh V.[iktora] Hoff.[illera] i drugova (Gav.[azzi])

H.[rvatska] S.[tarina]
22/IX 1942. Ur.[edništvo] „Spremnost“-i na pobudu d[okto]r.[a] Dabinovića traži njegov 
r[u]k[o]p.[is] jer će izići posebni z[a]g[re]b.[ački] br.[oj] – Dab.[inović] se nije javio sam, 
tek u 11 ¾ daje dopuštenje da se izda r[u]k[o]p.[is] – Ide
25. IX. Spletke su pobijedile. Stari rovari uvijek jači. List U.[jevića] da se odlučim. Sve tako 
udešeno da moram odbiti. Bit će veselja u sveuč.[ilišnom] bunkeru.

H.[rvatska] S.[tarina]
22. X. 1942. d[okto]r. Š.[idak] obavijestio me, da je sve bilo pripravljeno u produženju 
akc.[ije] da budem onemogućen kao urednik pov.[ijesnog] časopisa 
U.[jević] je iznio protiv mene neprihvatljivu formulu: da idem s cathedratikom i akademi-
kom na korice lista. Režiser G[rga] N[ovak] diono uspio, kao i nj.[egov] izum Stj.[epan] 
A.[ntoljak] Elem bio i Šandor iz D[u]b.[rovnika]977 pa svoje proturio: list uskoro izlazi i 
zvat će se (po Truh.[elki]) Časopis za pov.[ijest] hrv.[atsku]
Ured.[ništvo] pak B[ara]da, Ant.[oljak], Ujević i Tijan. Ovaj je oficir za svezu sa Tk.[alči-
ćem] Gav.[azzijem] i Gj.[urom] Sz.[abom]
Eto tako – znaju bolje, rodilo im polje.
- Onaj sav tobožnji U.[jevićev] aranžman s Tipogr.[afijom] da mi se odpiše dug bluff,978 jer 
čim je došla komb.[inacija] sa Truhelkom – Tipogr.[afija] me pritisla za mjenicu

H.[rvatska] S.[tarina]
26. X. 1942. Možda će nastati preokret: iznenađenje s gledanjem M. S.979 na moju dosad.
[ašnju] sudbinu: što će biti s N.[arodnom] S.[tarinom] 
poziv za nacrt 

977	 Branko Truhelka.
978	 Bluff engl., prijevara, varka, obmana.
979	 Nije bilo moguće razriješiti.
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1. XI. 1942.	 N.[arodna] S.[tarina]
- Rat živaca više god.[ina] s podmuklim zlodusima. Kobni Capo iz prikrajka s drugom. 
Natezanje poslj.[ednjih] god.[ina] 
Bezlični intrigant oko uredn.[ištva] Šaput. Klika sem.[inarista], koterija980 u akad.[emiji] 
Šandor iz Raguze.981 Njegov horoskop zao po me. Živa akcija pr.[ošlih] mj.[eseci]
- Elem danas procijedio kroz zube: „Jeste li čuli da N.[arodna] S.[tarina] više ne će izlaziti
? dok se stiša...
„Ne, ne, ne će više nikad izlaz.[iti] to vam ja kažem“
„Imam valjada zahv.[aliti] broj.[nim] z[a]g[re]b.[ačkim] prijatelji
„Ne prij.[ateljima], nego B[ara]-dama“ reče i dalje prestao o tom/ očito veseo
- Dakle rukovodio sve niti spletke
- Vide osim Bezlič.982 i drugog trabanta Jožu iz krugovala983 i H[rvatskog] I[zdavalačkog] 
B[ibliografskog] Z[avoda] (Taj d[e]tto samozvani historik-brat nikako ne bi želio mene za 
urednika
Dva dakle žarača ima kod Imockog kadije Kopronim s cijelim društvom. Svi su dobri osim 
mene – 

3. XI. 1942.
Nasmiješeni Tk.[alčić] i M.[ilovan] Gav.[azzi] srdačno mi se smiju, čuli od Gj.[ure] Sz.[a-
be] da od N.[arodne] S.[tarine] „ne bu nikaj“. Radost među njima. Tako, tako.

6. XI. Šv.[ob] o H[au]pt.[mannu] kako snubi sada Šid.[aka], njega i Stipu Pav.[ičića] za 
radnju o – feudalizmu

7. XI. 1942. Nj.984 predaje na radiju o H.[rvatskom] izd.[avalačkom] bibl.[iografskom] 
zavodu
ne spominje časopis za poviest hrv.[atske], biva će narodu iznenađ.[enje]
To su sve protiv N[arodne] (H[rvatske]) S[tarine] skovali urednici Obz.[ora] i J.[utarnjeg] 
L.[ista], trabanti Kaponje
Kap.[onja] vidio Ćirine memoare pa će i on
ne će - 

980	 Koterija, zatvorena grupa osoba koje spletkama provode neke svoje osobne ciljeve.
981	 Branko Truhelka.
982	 Nije bilo moguće razriješiti. 
983	 Josip Horvat.
984	 Nije bilo moguće razriješiti.
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20. XI. 1942. Prof.[esor] N.[ikola] Majn.[arić]985 kako on „ništa ne zna“, zašto takav po-
stupak prema meni, kako je iniciativom G[rge] N[ovaka] poved.[ena] akc.[ija] za pomire-
nje B[ara]de s H[au]pt.[mannom] (sigurno radi časopisa i zbijenog fronta contra me); da 
ga je i samog začudila „dioba“ pov.[ijesnih] katedara t.[o]j.[est] sve prema osobama: za Ant.
[oljaka] poseb.[na] katedra, a za sred.[nji] i novi vijek samo jedna katedra (G[rga] n[ovak] 
i H[au]ptm.[ann] u tom sluč.[aju] abgekartetes Spiel,986 složna braća)
Što ja nepredavanjem gubim prihod, jer nemam poseb.[nih] sveuč.[ilišnih] dodataka, to ga 
i veseli, jednog, drugog i ostale.
I Ivšiću radi akad.[emije] stalo do pomirenja
Pritajeni Nikola, poput Antuna Mil.987 Mirka i sl.[ičnih] fals.[ih]

24. XI. 1942. H.[rvatska] S.[tarina]
- Cinizam najgore vrste! S datumom od 13. o.[vog] mj.[eseca] a s istim tekstom, kojim sam 
početkom god.[ine] dao pozvati na suradnju, zovu me B[ara]da i Kar.[aman] na – suradnju 
u novom „Časopisu za pov.[ijest] hrv.[atsku]“ 
Ovako perfidno izigran od dalm.[atinske] grupe, koja mi ne da priviriti ni na Sveuč.[ilište], 
ni u Akad.[emiju] (rafinirano izguran iz Bibl.[iografskog] zavoda i od Enciklopedije!), ni u 
Maticu – adresiraju mi ironično „sveuč.[ilišni] prof.[esor]“
Hajde, veselja složnoj braći!
Zacijelo predobili min.[istra] St.[arčevića] u međuvremenu – 
(Tk.[alčić] Sz.[abo] Tijan!)

H.[rvatska] S.[tarina]
27. XI. 1942. St.988 u posljednje vrijeme dugo izostao.
Spremao se ići [ermanomm]989 i B[ara]di (nije išao). Kad sam mu pokazao, nije htio ništa 
opaziti
valjada već upućen!
Dakle i on pod dojmom jer Herr Gott990 ide s jačim vojsk.[ovođom]
Nekoliko put pokušavam komentar, ali izmiče iz razgovora, te prelazim na beznač.[ajnu] 
konverz.[aciju] 

985	 Nikola Majnarić (1885. – 1966.), hrvatski klasični filolog. Studirao klasičnu filologiju u Zagrebu i Beču. Službovao 
kao gimnazijski profesor u Zagrebu (1908. – 1925.) i predstojnik Katedre za grčki jezik i književnost na Filozof-
skome fakultetu u Zagrebu (1925 – 55). Najpoznatiji mu je rad Grčko-hrvatski rječnik koji je sastavio s Otonom 
Gorskim. „Majnarić, Nikola“, Hrvatska enciklopedija, Leksikografski zavod Miroslav Krleža, pristupljeno 25. siječ-
nja 2023. https://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=38198 

986	 Abgekartes Spiel njem., neotkartana igra, rezervirana utakmica.
987	 Nije bilo moguće razriješiti.
988	 Nije bilo moguće razriješiti.
989	 Nije bilo moguće pročitati.
990	 Herr Gott njem., Gospod Bog.
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Dakle toliko jaka
Niječe St.991 da je dobio poziv od B[ara]de i Kar.[amana] na suradnju
Pokazah mu uporedo moj poziv iz veljače, koji su ponovili
Mene zovu iron.[ično] „sv.[eučilišni] prof.[esor]“

To je smrtni grijeh/ to je Missachtung992 
40. g.[odina] imao gucker993 i sad ga B. otuđio
Ali Št. to je čovjek/ poveć.[a] slika u izlog
Novinska fotografija Gjure Szabe na čijoj poleđini piše „...u Osijeku, u očevu postojbinu, 
a onda u Bjelovar, gdje je proboravio punih šest godina. Godine 1907 došao je u Zagreb, 
u gornjogradsku gimnaziju, gdje je i sam nekad bio djakom, pa je na tom zavodu radio sve 
do 1910. Kao vrstan profesor, koji u dušu poznaje omladinu, bio je Szabó slobodouman 
nastavnik. Djacima nikad nije bio strogi pedagog i tutor već više drug i prijatelj spreman 
da pomogne omladini u svim teškoćama najburnijeg mladenačkog doba. Takova su ga 
zapamtili svi njegovi zahvalni djaci...
	 Kroz decenij svoga profesorovanja spremao se Szabó neumorno na svoj pravi po-
ziv. Građevni i ostali umjetnički spomenici historijskoga doba, kojih je tada bio još veliki 
broj po svim hrvatskim krajevima, privukoše zarana njegovu pažnju. Ljubav za te nijeme 
svjedoke prošlog vremena oduvijek je gojio u srcu, a promatrajući ih okom nauke spoznao 
je i duboko osjetio njihovu vrijednost za našu narodnu kulturu kao malo tko do njega. I 
one spomenike, koji su do tada bili zanemareni, prezreni i zapušteni, on je ponovno otkrio 
i uskrisio ih, tako reći, na nov život. Danima, mjesecima i godinama prolazio je profesor 
Szabó od sela do sela, od crkve do crkve, od gradine do gradine, a sve to isprva sam samcat, 
bez pomagača i bez pratioca, i razumije se o svom trošku. Čar i ljepota ovih ruina, veličan-
stvenih i u svom propadanju, posve su osvojili njegovu osjećajnu dušu i on se fanatičnim 
žarom i apostolskom ustrajnošću čistog...“

Sz[abo]
Contra Ć.[iro] Tr.[uhelka]/ zavidan
(jal, za pol.[itičko] pis.[anje] u što se upuštao
- dijeli, kupi, pali, psuje, piše
- prikovan

XI. 1942. + d[okto]r. Gudel
koje je predl.[ožio] i pozivao na počastni doktorat

991	 Nije bilo moguće razriješiti.
992	 Missachtung njem., zanemarivanje.
993	 Gucker njem., okance, špijunka.

Guest
Rectangle



Fontes 28 (2022) 487

Ad St.994

- Onaj J[uraj] L[ahner] koji me stalno napada a uvijek sjedi u arhivu
- Haillera zamijenio sa Pallačom
- zove a ljuti se kad mu dođu
- opazio da je prešućen

Ant.[oljak] i B[ara]da 1942.
(titularni)
Kao „urednici“ nar.[odne] pov.[ijesti] u H.[rvatskoj] Enc.[iklopediji] šalju rač.[un] za ho-
norare a za čl.[anke] koje nisu ni vidjeli u r[u]k[o]p.[isu] (n.[a] pr.[imjer] S.[tjepan] Pav.
[ičić] koji mi to pripovijedao)
U.[jević] im križao

Z[a]g[re]b, 1942.
Dragi g.[ospodine] Matasoviću!
Evo dosad molitelja:
1.) Ima li N.[arodna] Star.[ina] X.? Za mene?
2) Ima li biografija g.[ospodina] računara
3.) Treba li osim članaka po novinama i druge članke navesti? (U mom popisu!)
4.) Molim javiti
d[okto]r. Bach, da dodje na 10 m.[inuta] k meni, ako može 
Pozdravlja Antoljak
Tagesbefehl!995

10. XII. 1942.
- Sjedn.[nica] savj.[eta] Odb.[ora] Rat.[nog] muz.[eja] i arh.[iva 
N[ag]y i Mu[rgić] neprestano me osob.[no] izaz.[ivali] 
Prvi u kompleksu izgub.[io] hofratstva996 i geheimratstva,997, da bih ja to morao najm.998 
postati. Iz čista mira. Ali zapravo obijesni nestruč.[ni] uljez (filolog) koji još uvijek sjedi 
po arh.[ivskim] odb.[orima], fungira999 kao predsj.[ednik] Kom.[isije], ali ne može pod-
nijeti izg[u]b.[ljeno] šefovstvo, a nj.[egovo] doba vezano „reprezent.[acijom]“ (pozivima 
na primanja i potom na bilješke u novinama). Drugi je zlurado natucao o tom, kako će i 

994	 Nije bilo moguće razriješiti.
995	 Tagesbefehl njem., dnevni zadatci, dnevni raspored.
996	 Hofratstva, dvorskog vjećništva.
997	 Geheimratstva, tajnog savjetništva.
998	 Nije bilo moguće razriješiti.
999	 Fungira, djelovati, obavljati funkciju.
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D[ržavni] a[rhiv] možda, jednom dobiti svoj zakon, event.[ualno], kako ga imaju muz.[eji] 
i knj.[ižnice] (a to je On proveo)!!
Rekt.[or] Iv.[šić] imao nepril.[ika] mom.1000 kad je Praunsp.[erger] navalio na Sveuč.[ilište] 
radi nedost.[atka] znan.[stvenog] podmladka.
- Istog dana saznadoh od d[okto]r.[a] Šv.[oba], kako me Lj.[ubo] Kar.[aman] (Lj.[ubo] 
B.[abić] o njem kao israel.[itu] porijeklom!) ogovara radi navodnog odpis.[a] duga kod 
Tipogr.[afije] i da ja nisam htio s njima biti suurednik. No ta gg. su protest.[irala], s B.[ran-
kom] Tr.[uhelkom] i s dr.[ugima] vodili akcije > me. Dakle oni nisu htjeli sa mnom. Da-
cet,1001 da se ne udostojaše (akad.[emski] i Catedratico) ni parlamentirati sa mnom
- 11. XII. Pismo d[okto]r.[u] M.[ati] U.[jeviću] da aprovissne1002 kod Kar.[amana] o dugu 
kod Tipogr.[afije] (vid.[i] koncept.)

23/12. 42.		  Dragi moje doktore!
Prvo, ½ jutra, ja svrših „sredidbu“ Vakanovićevih spisa i napisah pronudu. Bol srca i želuca 
uselomio je lijek: prava crna kafa!
Nu opet Vas molim za telefonat. Javite molim na 71 – 75, da molim, da i gosp.[ođa] činov-
nica svakako dodje k meni na objed sa g.[ospodinom] N. Buntareom.1003

Nadam se, da ćemo se danas „vidjeti“.
Lijep pozdrav,
Szabo

H[rvatska] S[tarina]
- 1. XII. 1942. sad se vidi da bivši suurednici N.[arodne] S.[tarine] kao ni suradnici ni pr-
stom ne maknuše povodom akcije da se eliminiram iz ur.[edništva] hist.[orijskog] časopisa. 
Tk.[alčić] etc.[etera] Što više!

10. XI. 1942.
- Nešto nije u redu: pred Sveuč.[ilištem] me sust.[avio] S.[tjepan] Iv.[šić] najljubaznije 
raspitujući, kako mi je. Ne razumijem preokret. Ili opet himba, ili hir sitnog čovjeka, ili mi 
je opet gdje zapečatio.??
- Istog dana oko 13h u Dugoj ul.[ici] susretoh G[rgu] N[ovaka]: iza tolikih mj.[eseci] 
Ugojen kao i jutrošnji drug mu.

1000	 Nije bilo moguće razriješiti.
1001	 Dacet, kazao, rekao.
1002	 Aprovissne raciolano, uredovanje, djelovanje.
1003	 Nije bilo moguće pročitati.
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Cinički se smije mom omršavljenju, da mi je – dobro u arh.[ivu] On to biva želi. Razdragan 
što ne mogu struč.[no] raditi. Iza Hoff.[illerove] gonfaloniere1004 protivnika, generalštebler 
bdije da ne bih na Sveuč.[ilište]
To je onaj koji čini aluz.[ije] na najintimniji život: sudjelovao pri mom eliminiranju iz Enc.
[iklopedije], iz uredn.[ištva] hist.[orijskog] časopisa
Vrag ga poživio. Gadan dan.
Kći mu stud.[ira] u Firenci. 

16. XI. 1942. Schn.[eider] veli, da je pred fak.[ultetsko] vijeće istom neki dan iznesena 
tužba B[ara]da > H[au]ptm[ann] (valjada G[rgi] N[ovak]-u i dr.[ugima] neugodan ovaj 
spor!) radi lanjskog incidenta iza ispita H[au]ptm.[annova] sina
Katedra prazna: Staro stanovište protiv mene: Schn[eider] Ivš.[ić] Hoff.[iller] + historici
Sad bi im trebao H[au]ptm[ann] radi časop.[isa], akad.[emije], Enciklop.[edije] i sl.[ično]
- Tko li je plasirao Ć.[iru] Truhelku u Bibl.[iografski] zavod
- Interes.[antno] da je d[okto]r. Šid.[ak] imenovan odbornikom D[ruštva] H[rvatskih] K[-
njiževnika] (Kombol, Ježić, Emil Št.!1005

19. XI. 42. Sz.[abo] kao da vrši pasku: tko mu se na vrijeme ne javlja poklonstveno, pada 
u nemilost! Vodi žurnal
Posreduje, da ne bi izravno klienti išli u urede
Neke opet zamrzi, pa „pomiluje“
Upravo dobi list od G[rge] N[ovaka] (valjada saradnje). Falso rabota1006

Miti podv.[ornike] (da će prodati odijelo i cipele, da bi mog.[ao] davati napojnice
O N.[arodnoj] S.[tarini] Ø Šuti, kao uvijek
Ne može me provariti
O Potočiću, da sada uči paleontol.[ogiju]
Zamrzio Ć.[iru] Truh.[elku] (Usp.[omene] jednog pionira!) Kako se usud.[io] izd.[ati] me-
moare, a on ne!
Cijeli arhiv ima: skribent Joža1007 daje sve fotogr.[afije] / O Međum. elab. Mažur.1008 Kako 
to dospjelo
Jedna klika sviju dlaka, ali jaka

Szabo, 26. XI. 1942.
- S[zabo]- da je u Krčel.[ićevim] Anuuama čitao o Žuviću i Šuhaju

1004	 Gonfalonier, stjegonoša, zastavnik.
1005	 Nije bilo moguće razriješiti.
1006	 Falso rabota, lažni, sumnjivi, posao.
1007	 Josip Horvat.
1008	 Nije bilo moguće razriješiti.
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- o Kar.[amanu] kome šalje slike iz Slank.[amena]
- da je U.[jević] pravo radio, kad je zauzeo stav u ured.[ničkoj] aferi. Ah tako! To se tu riješ.
[avalo] za ovim stolom 
Da je dobio poziv (a moj tekst!) ali da ga je htio spaliti, no sad će ga ostaviti; da je on dosta 
pisao – pa to je ruganje
- piše ipak memoare; ratoboran je i u formi; ljut na iz.[danje] Ć.[iro] T.[ruhelkinih] mem.
[oara], a ipak s U.[jevićem]
Hlapi! S Ha.[uptmannom] da je „jako dobar“. Ipak!
- Futra Jožu1009 s Vakan.[ovićevim] reservatima
Taj će „histor.[ičar]“ opet Knjižurinu izpuknuti
- Neprestano traž.[i] bespl.[atni] sv.[ezak] N.[arodnih] S.[tarina] i Die B.[riefe] d.[es] G[ra]
f.[en] Serm.[age]1010 da to dijeli naokolo uz ogovor.[anje]

29. XI. 1942.
- Kod Sz.[abe] Opet nije htio Ø o časop.[isu] nego da je U.[jević] „moj prijatelj“.
„Nemojte, začudio sam se“ (kao da svatko mora biti moj neprij.[atelj]
Onda skok, da je najezda Dalm.[atinaca] prevelika, da je Kar.[aman] rekao „budite Vi 
ondje gdje ja nisam bio“ i da se okuražio sa 2 futavca1011 (poput njega), kao što su i drugi 
(B[ara]da?). I s tim se svršilo. Uspjeh je tu. Tk.[alčić] i on svoje postigli. Dodatak: „da taj 
časopis ne će biti duga vijeka“.
Škorpioni?
30.XI. Šalje prepis lista poslanog U.[jeviću] (ali datum!)
lapsus calami1012

Valjada iza „poziva“: Biva kao da je na mojoj strani, a tu onda kako ne sumnja da će časopis 
biti dobar“. „To je najbolje riješenje“. Prašina u oči!
Traži adresu
30. XI. 1942. Smije mi se u lice i mladi Patačić „A to ste svadili sa Kar.[amanom]!“
Sva-di-li?

Zgb. 30. 11. 1942.
„Poštovani g. Ujeviću!
Znadem dobro, da radite kao crv, makar kuća gori, Vi svoje „Lonjsko polje“ ne puštate. Eh, 
kad je samo jedan Mate Ujević! Htio sam do vas telefonom, ali to je nemoguiće. Kakovo 

1009	 Josip Horvat.
1010	 Die Briefe des Grafen Sermage njem., Pisma grofa Sermagea. Jedno od Matasovićevih najistaknutijih djela.
1011	 Futavac, smrdljivac.
1012	 Lapsus calami lat., zabuna u pisanju. 
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vrijeme takov telefon oliti brzoglas! Svakojaki se ljudi jave ili se ne javlja nitko! Dakle ću 
ovako biti kratak. Molim vašu pomoć:
1. Molim adresu našega Senjanina Pavla Tijana. Odlična borca u Sisku.
2. Molim svoj rukopis o umjetnosti kod nas u 19. v.; neke stvari bi izostavio, neke pojačao. 
Što bi n. pr. bilo lijepo, da se izda napose kancelarija Kršnjavijeva i predsoblje u pompe-
janskom i renesanskom stilu. Onda bi svatko vidio a/lopovsku sliku Dolazak Hrvata od 
popa i eksfratra Medovića. Ako su takovi bili kod dolaska, eh, onda i treba tu gadnu balka-
nezersku, prethistorijsku gamad utamaniti, makar i po receptu....! U isto vrijeme Madžar 
naslikao svoj ponosni Honfoglalas: sjajno oboružani Mađari zauzimlju zemlju Slavena... 
Gospoda i bagaža!
Vidjet će dalje zaruke kralja Zvonimira sa nekakovom čistom secesijonističkom damom, 
tankom i uskom, kako su se žene odijevale, kad je to slikao Medović. Ma na svakom 
koraku susrećeš, kako su Medoviću žene svoga doba bile daleko važnije! Dalje: Krunitba 
kralja Ladislava Napuljca (koji je dobio Dalmaciju bar 100.000 dukata!). sve u mogućim 
uniformama, čak i biškup. Ali popu Medoviću, he, he, bila daleko važnija ona lijepa dama, 
kraljica, majstorski slikana u odijelu od svile. I curice. Drugo je sporedno, a najviše kralj, 
slikan po modelu Rob.[erta] Frangeša (takodjer židova) K. Strašan je Splitski sabor. Nu o 
tom i Csikossevim slikama jednom usmeno...Ako je još sudjeno. S tim dakako ne smijemo 
pred svijet.
3. Nakon razgovora s Vama, ponadao sam se, da će pitanje „Narodne Starine“ biti povolj-
nije riješeno. Na žalost vidim, da to nije slučaj! Nekako je to riješenje malo „dalmatinski“, 
jer ljudi odanle ne poznaju naše prilike, niti naše ljude. Ima i kod nas neizmjereno gnjusnih 
pojava, koje se svuda nalaze, svuda truju i ruju, oko svake vlade šnoflaju, olajavaju i grde sve 
osim – sebe i opet sebe! Matasović je u Nar.[odnoj] Starini pokazao, koliko se dade učiniti 
u vrlo nepovoljnim prilikama. A sve priče o nekakvim krivnjama itd. To je sve promičba 
onoga sotone. Ja sam evo blizu groba, pa znam, da nisam nikoga ni denuncirao, niti dao 
denuncirati i oblatiti! Svakako sam se nadao, da će doći drugo riješenje, a ne ovo Barada 
– Karamansko! Đa će novi list biti dobar – ne sumnjam, ali nevjerojatno je, što se sve tu 
sbivalo.
Ne zamjerite, uzeh Vam nešto vremena, ali to je mjesto razgovora. Pozdravljam Vas i gosp. 
Žica, napose vas i vašu nevjerojatnu podhvatljivost (da ne bude starinska: poduzetnost!)

Vaš odani:
Szabo1013

30/II. 1942.

1013	 Strojopisno pismo Gjure Szabe upućeno Mati Ujeviću koje Szabo naknadno prosljeđuje na znanje J. Matasoviću uz 
kratku popratnu poruku pisanu rukom na istome papiru.
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Dragi g. Matasović!
Napisao sam ma?ponte1014 ovaj list, što Vam ga u prepisu prilašem na uvid.
Olakšao sam si dušu. Pozdrav

Szabo

30. XI. 1942.
- Tk.[alčić] Tafelwerk,1015 ed.[icija] Muzej Katedralna riznica (bez teksta dakako kao i jug. 
ornamenti)
Bhu1016 davno informacije kako N.[arodna] S.[tarina] ne će više izlaziti. 
Osmijesi.

30/XI 1942. R. Petrović o Šandoru1017 i Kepeciju 
Kako su ga s kol.[odvora] lani izgurali na Hvar i u Rumu. Mašallah
Kakve su prilike u opservat.[oriju]
Totalno neznalica povijesti i struke
Vlado vjenč.[ani] kum Šandoru 
Kako desetak godina čini ispise (analitično) bez izgleda na sintezu. Sve mu novo, bez histo-
rijskog horizonta
Monstruozno, kao kad bi mene metnuli u geofizički opservatorij ili u elektr.[ičnu] centralu

poput trakošćanskih Notationes rerum memorabilium (1553 – 1607)“

„Neugodni ljudi

Čovjek, koji je indiskretan, zapravo je nepristojan čovjek. Kada takav čovjek dođe prvi 
puta nekome u kuću, napadno promatra stvari, koje se nalaze u stanu, smještaj pokućstva, 
zanima se za razne pojedinosti, kao da će izvršiti inventar. Njegovom oku ne će izbjeći niti 
pisma i papiri, ako se nalaze na vidljivom mjestu. Dozvolit će, da vi primjetite, kako je on 
odmah opazio kakav nedostatak na vašoj odjeći ili uređaju stana.
Kada vi govorite, nastoji da otkrije po izražaju vašeg lica, vaše misli i osjećaje. Zanima se za 
vaše privatne stvari. Pod izlikom, da se brine za vas, postavlja vam pitanja o vašem zdravlju, 
o novčanim prilikama, o brizi, koju vam prouzrokuju vaša djeca i dovodi do toga, da mu 
otkrijete stvari, koje bi voljeli prešutjeti.
A što mislite o gnjavatoru?

1014	 Nije bilo moguće pročitati.
1015	 Tafelwerk njem., površni rad.
1016	 Nije bilo moguće pročitati.
1017	 Branko Truhelka.
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To je onaj koji vam dolazi u nezgodno vrijeme, kada ste kod jela, kada pospremate stan, ili 
tako rano, da se još niste dospili niti srediti. 
Nemate li o nečemu isto mišljenje, uvjeravat će vas o ispravnosti svojih tvrdnja sve dok mu 
ne popustite.
A treba li nešto od vas, dosadit će vam svojim molbama.
Ako ga na svoju nesreću iz pristojnosti pažljivo slušate, razpričat će vam se u tančine, na 
dugo i široko, o svojoj bolesti, o svojim brigama i uspjesima koji vas zacijelo neće zanima-
ti.“1018

13. XII. 1942.	 Biogr.[afija]
- Sprovod prof.[esora] S. Trop.1019 Masa protivnika ondje okup.[ljena] sijeva i strijelja oči-
ma nemilice moju prisutnost pieteta tom vinkovčaninu: istina, zadovoljstvo je tu, što su 
oni tjelesno vidljivo okupljeni kao sveuč.[ilištarci], dok ja po njima deklasiran, postrance 
s vinkovč.[nima]
Mržnja što sam još živ. S.[tjepan] I.[všić] i Ho.[filler] na čelu, pa zahuktali Ptz,1020 onda ona 
jejina lisičasta sichelberžka, zalizani šupljoglavi žabac, njegovi šefovi i dr.[ugi]
- Tako prolaze dani i godine: mjesto drže praznim, starim pri ured.[skoj] adm.[inistraciji], 
u ak.[ademiji] nemog.[ućnost] rada
Steč.[eno] znanje neupotrebljivo nikome za korist. Kad mi bude c[irc]a. 70 g.[odina] mož-
da se tko od mlađih bolećivo sjeti da postojim
- I represent.[ativna] opica1021 našla se, da je vide

- Navodno i druga Jožina1022 knjižica (kult.[urno] hist.[orijska])
Bez predradnji
bez metod.[ološke] spreme
ali povezanost
Courage! Signum temporis1023

Novinarček sve smioniji
Kod sira su šupljine dobre; kod J.[ože] vijuš kroz šupljine
Zusamengeklebt1024

- Prostota i plitkost Kep.1025 ali pliva

1018	 Članak iz nepoznatih novina i nepoznatog godišta.
1019	 Nije bilo moguće razriješiti.
1020	 Nije bilo moguće pročitati.
1021	 Opica, majmun.
1022	 Josip Horvat.
1023	 Courage! Signum temporis lat., Hrabrosti! Znak vremena.
1024	 Zusamengeklebt njem., zalijepljeno, zajedno spojeno.
1025	 Nije bilo moguće razriješiti.
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15. XII. 1942.	 Annuae
R.[udolf ] H.[orvat] dicit: E.[milije] nije nikakav historičar, ni jus1026 nije svršio; loš djak u 
gimn.[aziji] (vj.[enčao] se dan iza mat.[ure]) Uvijek su mu ispr.[avljali] jezik i stil.
Th.[eodor]1027 kum djeci
Druga ž.[ena] Cl.[audius]1028 bol.[esna]
Treća1029 u B.[eču] (mrzi H.[orvata]) otac i brat (nov.) ofic.[ir] Dvoboj. Uhvać.[en] Protect
Kapit.[alno] Prelaz na prav.[oslavlje], opet na kat.[oličanstvo]
Zloč.[esta] djeca (zapalj.[ena] klijet, bodež, isključ.[ivanje])
Albert

Emil – Rudi- Kassowitz
Ulč.[nik] Kuč.[inić]
Napisao t.[o]j.[est] (prepisao)
bio moćan
Bojn.[ičić] > za Rud.[olfa]1030 t.[o]j.[est] „statističar“
bez komp.[arativnog] materijala
Podržavljeni liričari putničari

XII. 1942.
- Lj.[ubo] Kar.[aman] i umir.[ovljeni] Kn.[iewald] (Iv.[šić] Mu.[rgić]): vederemo1031

Lani je Kar.[aman] i nj.[egov] d[okto]r. prij.[atelj] Por.[eznom] uredu da su kupili od mene 
N[arodnu] S[tarinu] i Gl. Sk. n.d. Post. a la M.[ilovan] Gav.[azzi]
- G[rga] N[ovak] u 43. br.[oj] spremnosti
(Pred 5.000 g.[odina] u Hrv.[atskoj] (!!!)
- Svi iz J[ugoslavenskog] I[storiskog] Č[asopis]-a (G[rga] n[ovak], B[ara]da, Ant.[oljak], 
Lj.[ubo] K.[araman] i dr.[ugi])
- 18.XII. susretoh Riz.1032 s etnografom iz Münchena, koji je jučer predavao o Inkama i 
Peru-u. Opet nisam bio pozvan (Sveuč.[ilište] i Mu.[rgića])
- Držanje Buč.[ara] prema novom ured.
Tko vlast, onom čast.
- Ta halapljivost sve poklopiti, razmetljivost i zavist, monopol: Svi – po planu
Povezanost i isključivanje
Vuci

1026	 Jus lat., pravo.
1027	 Božidar Theodor Albert.
1028	 Asta Claudius.
1029	 Fini Laszowski.
1030	 Rudolf Horvat.
1031	 Vederemo lat., vidjet ćemo.
1032	 Nije bilo moguće razriješiti.
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20/XII 1942. Slaba tijela, no pun jala i mržnje: kako će silan čl.[anak] poslati (ironično: 
s mojom dozvolom!) H[rvatski] i[zdavalački] b[ibilografski] z[avod] o Z[a]g[re]bu u 60. 
god.[ina], dakle časopisu odakle sam izjuren i čemu je očito kumovao s drugom bratijom. 
Odmah nato nudi na štivo knjigu Hrv.[atski] Z[a]g[re]b. 1940. (Bach i dr.[ugi]) gdje je 
surađ.[ivao] i gdje je N.[arodna] S.[tarina] hotimice prešućena. („Vi mnogo toga ne znate“)
Ordo minimorum!1033

Hvalisanje samog sebe i dječurlije naročito ženske. A na to „dar“, keknuti neki spis o gr.[ad-
skoj] restauraciji z[a]g[re]b.[ačkoj] 1821., zato – što sam mu nešto telefonirao u Gr.[adski] 
Muzej
Potom hvala Jože H.[orvata] i famozno izrađ.[ene] „kult.[urne]“ hist.[orije] II. knj.[ige] 
(„Solidno rađeno, ja sam mu davao fotogr.[afije] i – ostalo). Družba – 
Razbješnjen u N.[ovoj] Hrv.[atskoj] od danas vidio, da Jozo P.[etrović] piše M.[ataso]vi-
ćeva Nar.[odna] St.[arina]! Pa to je. – „Vi ste mortuus“1034 reče, to sam za vas spremao, ali 
ste- mortuus!!! (freudistički)
Mortuus – 
trube već preko 20 god.[ina] Banda.
Dakle „mortuus“ veli mi taj živi leš.1035

Palio je spise Vakan.[anovića] – danas priznade da ne bi ostali dokazi za Sinkovićevu bro-
šuru
„to je morao“ – 
Praznovj.[erje] ipak
Kult samog sebe u svakom čl.[anku]
Umjetni nimbus
Vanitas1036

23. XII. 1942. Sz.[abo] dobiva od Iv.[šića] tisk.[ane] bož.[ićne] čestitke
Pokaz.[uje] II. Knj.[igu] Jos.[ipa] H.[orvata] kao vanredno uspjelu
(slike Tk.[alčića] Sz.[abe] Obilno; sva bratija: Šišić došao na vidlj.[ivo] mj.[esto] a mene 
isisao)
Puno tisk.[arskih] pogrj.[ešaka]
Deplas.[irane] sert.1037 nošnje, stiliz.[irano]
Loša knjiga koja kvari smisao za ozb.[iljna] znanstvena djela
Kakve kategorije!
Bombast.[ične] fraze, naivne hipoteze > 

1033	 Ordo minimorum lat., red najmanjih, naziv za Red franjevaca.
1034	 Mortuus lat., mrtav.
1035	 Pod ocjenom „živog leša“ misli na Gjuru Szabu, te se ostatak kartica također odnosi na njega.
1036	 Vanitas lat., samodopadnost, umišljenost.
1037	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Kultura bez pojedinih ocrta
Bez bibliografije bez cit.[ata] upotreblj.[avanje] literature
Silne praznine i površnost
Nesuvisli članci, reporterski zurnalistika
Sz.[abo] uvijek s tim svojim ručkovima i večerama na koje zove svoje satelite i to meni 
uvijek ističe
23. XII. Tk.[alčić] ni riječi o časopisu i Enciklop.[ediji] 
sretan što je „uspjelo“
već o mom d[o]b.[rom] djel.1038 izgledu i o – „savjesti“ (?) Što mu to znači! Dakle sve više. 
Elem, mortuus, mortuus. Tako, tako

24. XII. 1942. Uj.[ević] ne odg.[ovara], ignorira klevetu (Kar.[aman] o meni i „Tipogra-
fiji“). U zenitu je te in plazibus1039 svoga pakta s bratijom: Gj.[uro], Mai.[xner], Joža,1040 
Lj.[udmil], Stj.[epan] A.[ntoljak], G[rga] n[ovak], B[ara]da, Kar.[aman]
Najavljena u oglasu bož.[ićnog] br.[oja] H.[rvatski] N.[arod] grand.[iozne] osnove ne samo 
o časopisu već o Deliću, Joži,1041 Meix.[neru] Tijanu, bomb.[astični] naslovi serija
- H.[rvatska] misao i riječ kroz stoljeća
- Junaci misli i djela
- Znanstv.[ena] knjižnica
Slijedi financ.[ijski] krah tih junaka
Gle, gle i Lj.[udmil] „Uspon i pad sredovj.[ekovne] Europe“; onda Napolen, Louis XIV. 
(tko li od obć.[ih] povjestnika
“Proboden“, „mortuus“ (Gj.[uro])
ni u Mat.[ici], ni u Kolu, ni u H.[rvatskoj] Rev.[iji], ni u novinama, svagdje nepoželjan
a oni, koji prije, i dalje
Tk.[alčić] se smijucka
Simpl.1042

31. XII. 1942.
- Posj.[et] d[okto]r.[a] Ši.[daka] – da ga U.[jević] o časop.[isu] za h.[rvatsku] p.[ovijest] 
uopće ne informira, da je Kar.[aman] glavni acteur, da je već izj.[avio], kako ne će biti bi-
bliografije. Ah tako. Dakle slučajni prikazi. Lijep početak za sistematsku smotru.
- Tko je recenz.[ent] za pov.[ijest] Mat.[ice] Hrv.[atske]?!

1038	 Nije bilo moguće razriješiti.
1039	 Nije bilo moguće pročitati.
1040	 Josip Horvat.
1041	 Josip Horvat.
1042	 Nije bilo moguće razriješiti.
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Tužna pov.[ijest] zemlje Hercegove (st.[ari] Bare Pop.[arić] ne zna za Thalloczyja Dinića 
itd), Tresić – Pavičić, S.[tjepan] A.[ntoljak] Doista tužna historiogr.[afija]
- u H[rvatskom] Kolu E.[milije] L.[aszowski] i dr.[ugi] I dalje nepozivan
- Nedosljednost Ć.[ire] Truh.[elke] u Napretkovoj Pov.[ijesti] B[osne] i H[ercegovine] : i 
jesu i nisu patareni
Senilia a la1043 Gj.[uro] Jednako u H.[rvatskom] Kolu
- Prvi razdor oko časopisa: B.[ranko] Truh.[elka] koji me podrovao već se svadio s Karam.
[anom]
Ne će surađ.[ivati] Isto H[au]pt.[mann] Dab.[inović] i ?
- Lj.[erka] Katić i Jelka P.[erić] kand.[idatkinje] za katedru V[iše] p[edagoške] š.[kole] Oda-
tle pomir.[enje] Kat.[ić] s B[ara]dom
- H[au]pt.[mann] me se kloni sve više.

1043	 Senilia a la, zaboravnost kao.
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